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Τή χρονιά τής στέψεοκ; τού θεοδώ ρου ώς Αύτοκρότορα ο ιή  Θεσσαλονίκη 
η Λατινική Αύτοκρατορία τής Κυ)νοτανπνουπόλε<υς περιορίστηκε σχεδόν στα 
τείχη τής προπεύουσάς της. Ό  Μοψιάς καί μερικά νησιά του Αιγαίου παρέ- 
μειναν κάτο) από τον έλεγχο  των Λατίνων, καί τά Έ νετικ ά  πλοία διατηρούσαν 
επαφές. Ή  νίκη τοΰ Ττοάννου Βατάτξη στο ΓΙοηιανηνον ε ίχεν  οδηγήσει στήν 
κατάκιηση από τή Νίκαια όλων σχεδόν των Λατινικών κτήσεων στή Μ. ’Ασία, 
καί γιά λίγους μήνες τό Βασίλειον τής Νίκαιας ξαπλώθηκε καί οπτήν Εύρώπη. 
θ ί  κάτοικοι τής Άδριανουπόλεοτς έκαμαν έκκληση στο Βατάτζη νά τούς ά- 
παλλάξη από τούς Λατίνους δυνάστες, καί στρατός τής Νίκαιας μέ τόν Ί σ ή  
τον Γίρωτοστράτορα καί τόν ’Ιω άννη Καμύτζη πέρασε τά Δ αρδανέλλια , λ εη 
λάτησε τήν περιοχή Κ αλλιπόλεως καί προχώρησε πρός βορραν. Ή  "Αδρια- 
νούπολη έπεσε οτή Νίκαια.

Ό  Λατίνος Αύτοκράτορας, Ροβέρτος Κουρτεναί, δέ μπορούσε νά  κάνη 
τίποτε γιά νά έμποδίση τή διάσπαση τής Αυτοκρατορίας του. Α λ λ ά  ή θέση του 
οτήν Κωνσταντινούπολη μπορούσε ακόμη νά είναι ασφαλής. Τά τε ίχη  τής πό- 
λευκ; ή τον σχεδόν άπύρθητα, καί δεν υπήρχε φόβος γιά  μια συνδιασμένη ε 
πίθεση των εχθρών του. Ή  εχθρότητα πού ε ίχε  γεννηθή  ανάμεσα στή Θεσσα
λονίκη καί τή Νίκαια από τίς ενέργειες, τού θεοδώ ρου καθιστούσε άδύνατο 

* στούς 'Έ λ λ η νες  νά ενώσουν τίς δυνάμ εις 'τους γιά τήν έπανάκτηση τής πρω-
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τεύουσας σ’ αυτή την κρίσιμη στιγμή. ’Αλλά υπήρχε και ένας τρίτος διεκδικη
τής του Βυζαντίου, πού οι προθέσεις του δεν είχαν ξεκαθαριστή άκόμη. Ό  ' Ι 
ω άννης Ά σάν τής Βουλγαρίας, ό γυιός του πρώτου Άσάν, ε ίχε διεκδικήσει 
τήν πατρική κληρονομιά του άπό τον ξάδελφό του Βόριλ (Βορίλα) τό 1218. 
’Ά ν  και δεν ήταν έκ φύσεως μεγάλος καταχτητής οάν ό Καλογιάννης, ό Ά 
σάν συνένωσε μέ επ ιτυχία  τά ύπολείμματα τής Αύτοκρατορίας του γύρω άπό 
τήν πρωτεύουσά της στο Τίρνοβο. Ό  κύριος εχθρός του στή Δύση ήταν ό 
Θεόδωρος ’Ά γ γ ελ ο ς , άλλα για τήν ’Ανατολή δεν είχε νά φοβηθή πολύ, και 
καθώς ή Λαιτνική ίοχύς στην Κωνσταντινούπολη έξασθενούσε μέρα μέ τήν 
ήμέρα ό 'Ιω ά ννη ς Ά σάν κληρονόμησε τή φιλοδοξία πού είχεν έμπνεύσει κά
ποτε τό θείο του. Πάνω στά έρείπια τής Λατινικής Αύτοκραοτρίας θά μπορούσε 
νά  ίδρυθή μιά μεγάλη ’Ορθόδοξη Αύτοκρατορία μέ πριυτεύουοα τήν Κωνσταν
τινούπολη και ήγέτιδα τή Βουλγαρία. Στο μεταξύ περίμενε τήν εύκαιρία νά 
πλευρίοη  ή τούς 'Έ λ λ η ν ες  ή τούς Λατίνους γιά τήν εκπλήρωση τού ονείρου 
του. Ή  Κωνσταντινούπολη άπειλοϋνταν ταύτόχρονα άπό τή Βουλγαρία, τή 
Θεσσαλονίκη, και τή Νίκαια. Έ πρόκειτο νά στοθή μόνον άπό τις κοινές ύπο- 
ψ ίες των ισχυρών καταχτητών τη ς1

Ό  μεγαλύτερος κίνδυνος προέρχονταν άπό τή Θεσσαλονίκη. Τήν άνοιξη 
τού 1225 ό θεόδιυρος κατέλαβε γρήγορα όλα τά μέρη τής Α νατολικής Μακε
δονίας και Θράκης πού είχαν άναγκαστή νά έγκαταλείψουν οί Λατίνοι. Άπο- 
φ εύγοντας μέ δεξιοτεχνία  τήν περιοχή Μ ελενίκου, πού κατείχε άκόμη ό μα- 
κρυνός σ υγγενής του Α λέξιος Σλάβος, βάδισε ανατολικά άπό τις Σ έρρες διά 
τής Έ γνα τία ς 'Οδού και κατέλαβε τις πόλεις Καβάλα (Χριστούπολη), Ξάνθη, 
Γρατσιανά (Γρατιανούπολη), και Μοσυνόπολη στήν πεδιάδα τής Κομοτινής. 
Ά π ό  τή Μάκρη οδήγησε το στρατό του πάνω άπό τά βουνά τών Σταγείρων 
προς βορραν μ έχρ ι τύ Διδυμότειχο. Ό  νικηφόρος Αύτοκράτορας τής Θεσσα
λονίκης δέ μπορούσε νά άνεχθή τήν κατάληψη τής Άδριανουπόλεως άπό 
στρατό τής Νίκαιας, πού είχε λάβει χώρα μόλις πριν άπό λίγους μήνες. Ά πό 
τό Δ ιδυμότειχο ό Θεόδωρος προχώρησε προς βορραν πέρα άπό τον Μαρίτσα 
(Έ β ρ ο )  ποταμό και στρατοπέδευσε έξω άπο τά τείχη τής Άδριανουπόλεως. 
Α φ ού  κατάλαβε πώς οί κάτοικοι δέ ζητούσαν τίποτε άπό τή -Νίκαια παρά 
προστασία εναντίον τών Λατίνων, ό Θεόδτυρος τούς έδτυσε γεννα ίες ύποσχέ- 
σεις γιά μεγαλύτερη εύημερία καί άκόμη μεγαλύτερη προστασία αν έδιωχναν 
τό στρατό τού Βατάτζη. Αυτοί εντυπωσιάστηκαν πολύ άπό τήν προσφορά του 
καί άνοιξαν τις πύλες στο στρατό του. Ό  Θεόδωρος ορκίστηκε νά μή βλάψη 
τούς διοικητές τής Νίκαιας Ί σ ή ν  καί Καμύτζην άλλά νά τούς έπιτρέψη νά j 
γυρίσουν στή Νίκαια, καί ή Ά δριανούπολη άλλαξε χέρια χωρίς αιματοχυσία. |  
Αυτή ήταν ή πρώτη άλλά όχι καί ή τελευταία φορά πού συναντήθηκαν οί |  
στρατοί τής Θεσσαλονίκης καί τής Νίκαιας. Τό μόνο σημάδι εχθρότητας προ- \ 
κάλεσε ή στάση τού Ίω ά ννο υ  Καμύτζη, πού άρνήθηκε νά κατεβή άπό τό ά
λογό του καί νά ύποκλιθή στο Θεόδωρο οάν βασιλιά. Αυτή ή έλλειψη σε6α- ^  
ομού πλήγω σε τόσο πολύ τήν εύαισθησία τού Θεοδώρου πού τον περιέλουσε|Γ  
μέ βρισιές καί μόλις καί μετά βίας συγκρατήθηκε άπό τήν παραβίαση τού δρ-^ 
κου του γ ι ’ αυτόν2. | |

Ή  ειρηνική κατάληψη τής Ά δριανουπόλεω ς έφερε τό στρατό τού θεο-% | 
δώρου πολύ κοντά στήν Κωνσταντινούπολη. Τό γεγονός σημειώθηκε ιδιαίτερα| | f  
μέ έσπευσμένες διπλωματικές διαπραγματεύσεις άπό άλες τις ενδιαφερόμενος J* 
δυνάμεις. Ό  ίδιος ό Θεόδωρος είδε πώς ε ίχε  φτάσει ή στιγμή νά έδραιώση τή f  
θέση του στή Θράκη κάνοντας συμμαχία μέ τον ’Ιωάννη Άσάν τής Βουλγα- '
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ρίας. Συμφώνησαν νά παντρευτή ό αδελφός του Μ ανουήλ τή νόθο κόρη του 
Άσάν, Μαρία Μπελοσλάβα. ’Έ τσ ι οί Μ ακεδονικές και θρα κ ικές κτήσεις του, 
πού είχαν κοινά σύνορα μέ τή Βουλγαρία, εξασφαλίστηκαν από έπίθεση, και 
ύ θεύδυτρος μπορούσε νά ύπολογίζη σΓήν ενθάρρυνση άν όχι στή βοήθεια 
ιού Ίοιάννου Ά σάν εναντίον τών Φράγκων. Στο μεταξύ ό Λατίνος Αύτοκρά- 
τορας, Ροβέρτος Κουρτεναί, βιάστηκε νά έλθη σέ διαπραγματεύσεις μέ τον άν- 
τίπαλο τού Θεοδώρου στή Νίκαια και νά κλείση συνθήκη μέ τον ’Ιω άννη  Βα- 
ιάτζη μέ βάοη τήν ανταλλαγή εδαφών, ιτραγμα πού έφ ερε τά βόρεια σύνορα 
τού Βασιλείου τής Νίκαιας μέσα οτύ πεδίο ορατότητας τής Ν ικομήδειας. Οι 
διαπραγματεύσεις γιά το γάμο τού Ροβέρτου μέ τήν πριγκήπισσα Εύδοκία, πού 
είχαν σταματήσει μέ το θάνατο τού πατέρα της θεοδώ ρου Λάσκαρη τό 1222, 
ξανάρχισαν πάλι αλλά χωρίς αποτέλεσμα, και ή Εύδοκία αμέσως μετά ά π ’ 
αύτο παντρεύτηκε έναν άπό τούς Βαρώνους τού Ροβέρτου, τον Ά νσώ  Ντέ 
Καγιέ. Ό  Θεόδωρος δμως συνέχιζε τις επιθέσεις του μέσα στά Λατινικά έ- 
δάίρη διεισδύοντας )ΐέχρι τις πόλεις Βιζύη και Βρύση και ακόμη μ έχρ ι τϊς π ύ 
λες τής ίδιας τής Κωνσταντινουπόλεως. Ό  στρατός του λεηλάτησε και ληφυ- 
ραγώγησε τά γύρω προάστεια και τρομοκράτησε τούς ύπερασπιστές. Ό  Ά νσώ  
Ντέ Καγιέ, πρώτος βαρώνος τής Λατινικής Αυτοκρατορίας, πού ήταν διοικη
τής τής φρουράς, χτυπήθηκε στο λαιμό από ένα αδέσποτο βέλος καί δέχτηκε 
ένα τραύμα πού επηρέασε γιά πάντα τή φωνή του3.

Α λλά  τά ισχυρά τείχη τής πόλεως χάρισαν τή νίκη στούς Λατίνους. Ό  
Θεόδωρος δεν ήταν παρασκευασμένος γιά πολιορκητικές επ ιχειρήσεις και γρή- 

ι γορα εξαναγκάστηκε νά ύποχωρήση. Το καλοκαίρι τού 1225 τού ήλθαν ειδή- 
> σεις πούς ό 'Γουλιέλμος Μ ομφερραιικύς καί ό ’Ιταλικός στρατός του ε ίχα ν  μπή 
»στή Θεσσαλία, καί έσπευσε νά γυρίση στήν πρωτεύουσά του. Α λ λ ά  ή «Σταυ* 
|ρο(|)ορία» γιά τήν έπανάκτηοη τής Θεσσαλονίκης αφανίστηκε στόν Κάμπο τού
ί Α λμυρού καί ή απειλή άπό τή Δύση έλαβε τέλος. Ό  θεόδοιρος έ γ ιν ε  άδια- 
φιλονείκητος κυρίαρχος τού Βασιλείου τής Θεσσαλονίκης. Δ έν ύ π ή ρ χε  δύ 
ναμη ατό προσκήνιο πού θά μπορούσε νά τού άφαιρέση τό δικαίωμα γ ιά  τόν 
τίτλο τού Λύτοκράτορα τών Ρωμαίων, καί ή Σ ύνοδος πού συνεκάλεσε στήν 
Ά ρ τα  το χεητώνα τού ίδιου χρόνου διακήρυξε στή Νίκαια, τή Βουλγαρία καί

(ήν Κοινσταντινούπολη πώς ό θεόδοτρος ’Ά γ γ ε λ ο ς  Κομνηνός Δούκας ήταν 
) νόμιμος διάδοχος τού Βυζαντινού θρόνου.

Μεταξύ των ετών 1226— 1228 ό Θεόδωρος φαίνεται νά παρέμ εινε στήν 
ιιρωτεύουσά του ςιροντίζοντας γιά τή διοίκηση τού Βασιλείου του καί κάνον- 
ας προετοιμασίες γιά τήν τελική έπίθεση κατά τής Κωνσταντινουπόλεως. Ά - 
.:.άμεσα στά έγγραφα τής περιόδου αυτής υπάρχουν δύο χρυσόβουλλα πού 
ξέρουν τήν υπογραφή του ώς «πιστός βασιλεύς καί αύτοκράτοιρ Ρωμαίοιν». 
Ιό πρώτο, πού έκδόθηκε τό Μάιο τού 1228, αφορούσε τήν έπαναφορά των 
όονομίοιν καί εξαιρέσεων στή Μ ητρόπολη τής Ν αυπάκτου1. Τό δεύτερο, πού 
«ιογράφτηκε τον επόμενο μήνα, ήταν μιά ανταμοιβή γιά τόν Γεώργιο Βαρ
όνη γιά τήν ά(|)οσίωσή του καί άποτελούοεν εγγύηση γιά τά παλιά  δικαιώ- 
ιτα καί προνόμια τής Ε κκλησ ίας τής Κερκύρας πού είχαν  άνανεωθή διάδο
χά άπό τούς Αύτοκράτορες Μ ανουήλ καί Α λ έξ ιο  Κομνηνό καί πάλι άπό τόν 
λέξιο Γ " \  Ο Θεόδωρος επικύρωσε έπίοης τήν .οντότητα τής άποικίας των 
■οσφύγων πού είχεν  ίδρυθή στά Γ ιάννενα άπό τόν αδελφό του Μ ιχαήλ κα- 
1 τήν εποχή τής Λατινικής κατακιήσεοις. Τό έγγραφ ο δέν έχε ι σωθή, άλλά 
«ιφέρεται σέ μιά μεταγενέστερη έπικύρωση πού ύπογράφεται άπό τόν Ί -  
{ώνη Ά πόκαυκο τό 1232, μετά από μιά απόπειρα πού ε ίχε  γ ίνε ι των ντόπιων

5

1

*
V

: I

! i

t»
■5.

Λ
Γ



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

κατοίκων των Ίω α νν ίνω ν  να εκδιώξουν τούς άποίκους και νά άρπάξουν τήν 
περιουσία πού ε ίχ ε  παραχωρηθή κάπως αύθαίρετα σ’ αύτούς και τούς απογό
νους οτυς από τό Μ ιχαήλ A '°.

Κατά τήν ϊδια περίοδο οί ενέργειες του κυβερνήτη τού θεοδώρου στην 
Κέρκυρα προκάλεσαν μιαν άτυχή φιλονεικία μέ τη Βενετία. Οί Ε νετο ί φαίνε- Λ·* 
ται πώς θεώρησαν συμφέρον νά παρατείνουν τήν 5ετή Συνθήκη πού τούς 
ε ίχεν  υποχρεώσει ό Πάπας νά κάμουν μέ τό θεόδοφο τό 1218, καί έγκατέλει- 
ψαν τις προσπάθειες νά καταλάβουν τήν περιοχή τή ς-Η πείρου  πού κατ’ ό
νομα ήταν ακόμη δική τους. Οί έμποροί τους όμως συνέχιζαν νά διεξάγουν έ- 1 
π ικερδές εμπόριο στήν Κέρκυρα καί τά λιμάνια τής ηπειρωτικής χώρας, καί § 
αποτελούσαν μια σταθερή πηγή προσόδιον άπό φόρους καί τελωνειακούς δα- ν 
σμούς. Ή  αγανάκτησή τους όμισς φούσκωσε όταν ό κυβερνήτης τής Κερκύρας, 
ενεργούντας σύμφωνα μέ τό Βυζαντινό «jus naufragii», άρπαξε τό φορτίο καί £ 
τά υπάρχοντα κάποιου Marco Minotto πού τό πλοίο του είχε ναυαγήσει στις | |  
ακτές του νησιού τύν ’Ιούνιο  του 1228 καθώς ταξίδευε άπό τήν ’Ανδραβίδα για § 
τή Βενετία. ’Αποτέλεσμα του γεγονότος αύτου ήταν νά άνασταλή ξαφνικά τό |; 
εμπόριο άνάμεσα στή Βενετία καί τήν ’Ή πειρο. Δυο μήνες άργότερα έκδό-Ι| 
θηκε διάταγμα πού άπαγόρευε σ’ όλους τούς Ε νετο ύ ς  εμπόρους νά σ τέλλου ν | 
ή νά δέχονται προϊόντα άπό τή χώρα τού θεοδώρου, καί οί σχέσεις δέν άπο-ρ 
καταστάθηκαν ξανά μέχρι τήν εποχή του διαδόχου του7. | |

Σ χεδό ν  ταυτόχρονα όμοτς παρουσιάστηκεν ή ευκαιρία στο Θεόδωρο v a r-  
στρέψη τήν προσοχή του σ’ ένα Δυτικόν ήγεμόνα πού ή φιλία του θά ήταν'- 
πιο χρήσηιη άπό κείνη τής Βενετίας. Ό  Αύτοκράτορας Φρειδερίκος Β ' Χοε-Ά 
στάουφεν, ήγεμόνας τής Γερμανίας καί τού Βασιλείου τής Σ ικελίας, άναχώ-οΛ 
ρήσε άπό τό Βρινδήσιον στά τέλη ’Ιουνίου 1228 μέ τή Σταυροφορία του για |j ‘ 
οτύς ’Α γίους Τόπους πού ε ίχεν  άναβληθή για πολύν καιρό, καί διέκοψε τό 8 1 
ταξίδι του στήν Κέρκυρα καί τήν Κεφαλονιά. Ό  Κόμης τής Κεφαλονιας, Maior?? 1 
Orsini, άν καί άλλαζε μέ δεξιοτεχνία τήν άφοσίωσή του άπό τή μιά μεγάλη^: > 
δύναμη στήν αλλι^ όπως τό ύπαγόρευαν οί περιστάσεις, ήταν πάντα ύποτελής * 
τού Βασιλείου τής Σ ικελίας. ’Αλλά ε ίχε  θεωρήσει καί-φρόνιμο νά κλείση έί- Jj j,; 
ρήνη μέ τό νικηφόρο Αύτοκράτορα τής Θεσσαλονίκης, καί τελευταία είχε 
πάρει γυναίκα του τήν άδελφή τού θεοδώρου ’Ά ννα . Αύτή ή πρώτη άπό τΙς 
πολλές συμμαχίες άνάμεσα στούς Ή πειρώ τες καί τούς 'Ιταλούς έδωσε στό 
Θεόδωρο καί τούς διαδόχους του ένα τουλάχιστον κατ’ όνομα ενδιαφέρον για 
τις ύποθέσεις τής Κεφαλονιας*. ίί

Ό  Φ ρειδερίκος ήταν γνωστός οάν εχθρός τής Λατινικής Αύιοκρατορίας jjtf 
καί φ ίλος των Ε λ λ ή νω ν . Α λ λ ά  μόλις τύν προηγούμενο χρόνο ό Δημήτριος y or 
Μ ομφερρατικός τού ε ίχεν  άφήσει ένα τίτλο γιά τό Βασίλειον τής Θεσσαλονί- .ri 
κης. Πολιτική των προκατόχτυν του στή Σ ικελία  ήταν νά περιλάβουν τήν Ή- *tc 
πειρωτική άκτή καί τό νησί τής Κερκύρας άνάμεσα στις πιθανές κατακτήσεις 
τους, καί φαίνεται πώς στρατεύματα άπό τή Σκέλια  έπετέθηοαν στό Δυρρά- -,χ, 
χιο  άρκετές φ ορές0. Ή  φ ιλία  τού Φρειδερίκου θά ήταν σημαντικό πλεονέκτη
μα καθώς καί διπλωματική προστασία, καί ό Θεόδωρος άρπαξε τήν εύκαιρία.
Ό  Φ ρειδερίκος έφθασε στήν Κεφαλονιά τό καλοκαίρι τού 1228 όπου τον ύπο- 
δέχητκε μιά μεγαλοπρεπής πρεσβεία εύγενώ ν μέ δώρα άπό τήν Αυλή τής 
Θεσσαλονίκης. Καί γυρίζοντας στήν 'Ιταλ ία  τον Οκτώβριο τού 1229 χάρηκε 
ιδιαίτερα γιατί έλαβε ουσιαστική άπόδειξε τής καλής θελήσεως τού θεοδώρου 
διά μέσου τών υπηρεσιών τού Maio Orsini, πού οδήγησε ένα τμήμα Ελλήνων ^ 
στρατιωτών για νά βοηθήσουν στήν άμυνα τού Βασιλείου τής Σικελίας. Ένα

<1δ
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μήνα αργότερα ό θεόδοιρος ισχυροποίησε ιό δεσμό στέλλοντας άπεοταλμέ- 
νους στήν Αυλή του Φρειδερίκου μέ όκόμη περισσότερα δώρα πού άνάμεσά 
ιουί; ήταν «χρυσά στολίδια και ίπποσκευή, χρυσούφαντα άμφια και πολυάριθμα 
χρυσά νομίσματα». ’Έ τσι κατάφερε νά είναι ό πρώτος "Ε λλη να ς πού απόκτησε 
διπλωματικές σχέσεις μέ το Γερμανό Αύτοκράτορα, ένα προνό)ΐιο για τό ο
ποίο πλήρωσε μοιράζοντας μέ κείνον το ανάθεμα τού Πάπα Γρηγορίου θ ' .  
Αύια τα γεγονότα και οί ανταλλαγές φιλοφρονήσεως ήταν ό πρόλογος για 
ένα ούοιαστικώτερο ενδιαφέρον πού θά έδειχναν οι διάδοχοι τού Φρειδερίκου 
για ιίς υποθέσεις τής ’Η πείρου1".

Σ ιύ  μεταξύ γεγονότα στην ’Ανατολή έδειχναν νά βοηθούν στήν εκπλή
ρωση τών φιλοδοξιών τού θεοδώρου. Σ τις αρχές τού 1228 ό Λατίνος Αύτο- 
κράτορας Ροβέρτος Κουρτεναί ε ίχε πεθάνει οτο Μωρία καθώς πήγαινε για  τη 
Ρώμη. θ  θρόνος πέρασε οπόν αδελφό του Βαλδουΐνο, ένδεκα χρόνω ν τότε. 
II χήρα Αύοτκράτειρα Μαρία πέθανε )ΐετά από λίγο καιρό, και άνέκυψ ε ζή 

τημα διορισμού Άντιθασιλέοις. Ό  πρώτος πού προσέφερε τις ύπηρεοίες του 
ήταν ό Ίω άννηη  Άσάν τής Βουλγαρίας. Μέ την προϋπθεση νά περιέλθη ή 
Άντιβασιλεία οτά δικά του χέρια ύ Ά σάν πρότεινε νά παντρευτή  ό νεαρός 
Βαλδουΐνος την κρη του Ε λ ένη . ’Έ πειτα  προσφέρθηκε νά άντιμετοτπίση αύ- 
τός όλα τά έξοδα τής Λατινικής Αυτοκρατορίας καί νά έπαναφέρη  όλα τά 
|ΐέρη πού είχεν  άποκτήσει τελευταία ό Θεόδωρος ’Ά γ γ ελ ο ς . Ή  αποδοχή μιας 
τέτοιας προτάοεως θά καταντούσε στύ πούλημα τής Αύτοκρατορίας στ ή Βουλ- 
γαρία, καί οί εκλέκτορες στήν Κτονοταντινούπολη ήταν πολύ φυσικό νά  τήν 
καταψηφίσουν μέ τό αίτιολογικό πώς ό Ά ντιβασιλεύς πρέπει νά είναι Φράγ- 
κος. Τελικά, μέ τή συγκατάθεση τών Βαρώνων καί τήν παρακίνηση τού Πάπα, 
βρέθηκε ένας κατάλληλος πολεμοχαρής καί έφευρετικύς ύποψήφιος στο πρό
σωπο ιού Ίω ά ννο υ  Βριέννιου. Ο Βαλδουΐνος θά παντρεύονταν τήν κόρη του 
καί θά τού παραχωρούσε τό στέμμα ιής Κωνσταντινουπόλεως ώσπου νά ένη- 
λικιώνονταν. Ό  ’Ιω άννης Βριέννιος ήταν 80 ετών, αλλά ή ηλικία δεν ε ίχε  
καταστρέφει τήν ενεργητικό! ηιά ίου. Ή  ς>ήμη του οάν πολεμιστής ε ίχε  δη- 
μιουργηθή κατά τήν ΙΙέμπτη Σταυροφορία. Καί αύτό πού χρειάζονταν ή Λα- 
πνική Αυτοκρατορία ή ιαν ένας πολεμιστής. Ο διορισμός του ώς ΆντιΟασι- 
λεύς επικυρώθηκε τόν Α πρίλ ιο  ιού 1229, αλλά έπρεπε νά τακτοποιήση πρώτα 
τούί; δικούς του λογαριασμούς μέ ιό Φρειδερίκο Β ' πού τόν ε ίχε  αποστερήσει 
από τόν τίτλο του γιά τό Βασίλειο τών Ίεροοολύμτον πριν τρία χρόνια.

II πρόταση ιού Ίω ά ννο υ  Ά σάν καί ή απόρριψή ιης από ιούς Βαρώνους 
;τής Λατινικής Αύτοκρατορίας είχε  διαφόρους άντικτύπους. Ό  ίδιος ό Ά σάν, 
δποκ; ό θείος του Κ αλογιάννης nf)iv ά π ’ αυτόν, θεώρησε now; οί αναιδείς Λα
τίνοι είχαν υποτιμήσει τήν αξία ιου άρνούμενοι τήν καλοπροαίρετη προσφορά 
του. ’Ά ν  δέ θά μπορούσε νά μπή στήν Κωνσταντινούπολη ειρηνικά θά εύρι- 
σκε τήν ευκαιρία νά μπή μέ τή βία. Ό  Θεόδωρος, από τήν άλλη μεριά, μπο
ρούσε νά άμφιβάλη άν ή πρόταση ήταν απόλυτα σύμφοινη ]ΐέ τούς όρους τής 
συμμαχίας ανάμεσα στ ή Βουλγαρία καί τή Θεσσαλονίκη, θ  Ναρζιό Ντέ Του- 
3ύ, πού ένεργούοεν ώς «bai'llio» ι ήτ; Λ απνικής Αύτοκραιορίας μέχρι τόν διο
ρισμό τού Ά ντιθαοιλέω ς. προσπάθησε απεγνωσμένα νά έμπλέξη  τούς έχθρούς 

Ά>υ τόν έναν εναντίον ιού άλλου ύπογράτροντος έν όνόματι τών Βαρώνων του 
aia μονοετή ανακωχή μέ τό Θεόδωρο, μέ χρονολογία 11 Δεκεμβρίου 1228. άλ- 
διά ώς ίοχύουοα από τις 14 Σεπτεμβρίου. Μέ τόν τρόπον αύτόν ήλπιζεν  όχι 
ιόνο νά άπομακρύνη τήν επικείμενη απειλή έπιθέσεως άπό τήν Ά δριανού- 
:ολη, άλλά καί νά άποφύγη τή δίκαιη άγανάκτηση τής Βουλγαρίας. Γιατί μια
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συμφωνία ]ΐί τό θεόδοιρο, πού έβλεπε τώρα τό Βούλγαρο σύμμαχό του μέ τή 
μεγαλύτερη ύποψία, θά μπορούσε νά σταθεροποιήση τή Λατινική Αύοτκρατο- 
ρία δν ό Άσάν άποφάσιζε νά ίκανοποιήση έμπρακτα τήν άγανάκτησή του11.

Ή  άνακωχή τηρήθηκε και έξέπνευσε. ’Αλλά ή Κωνσταντινούπολη ήταν 
άκόμη χωρίς Αύτοκράτορα. Ό  ’Ιωάννης Βριέννιος είχεν εισβάλει ορμητικά 
στήν Άπουλία νά πάρη έκδίκηοη άπό τό Φρειδερίκο Β' γιά τήν άπώλεια τού 
Βασιλείου του των 'Ιεροσολύμων. Ό  Φρειδερίκος γύρισε μέ σπουδή άπό τήν 
ΙΙαλεστίνη τό 1229, νίκησε τον εχθρό του, και τόν ανάγκασε νά καταφύγη στή 
Γαλλία. Ή  άφιξη τού νέου ’Αντιβασιλείς στήν Κωνσταντινούπολη φαίνονταν 
νά καθυστερή. Ή  πρωτεύουσα τής Λατινικής Αύτοκρατορίας ήταν χωρίς έ- 
παρκή άμυνα και χοιρίς ικανόν ηγεμόνα. Μερικοί βαρώνοι είχαν προτείνει 
κιόλας νά τήν έγκαταλείψουν 8λοι μαζί μέ τό θάνατο τού Ροβέρτου Κουρτε- 
ναί. Οί προετοιμασίες τού θεοδόιρου ολοκληρώθηκαν κατά τό τέλος τού 1229, 
καί ή στιγμή ήταν κατάλληλη. ’Αποτελούσε είροινεία ή έμπλοκή τού Άντι - 
Αύτοκράτορα τής Κοινσταντινουπόλεοις έκείνη τή στιγμή οέ πόλεμο μέ τό Φρει
δερίκο Β7, γιατί ό Φρειδερίκος ήταν σχεδόν τόσον έχθρός τής Λατινικής Αύ
τοκρατορίας όσο καί ό ίδιος ό Θεόδωρος. Ή  βοήθεια που είχαν στείλει ό θεό- 
δοιρος καί ό γαμπρός του Maio Orsini ατό Βασίλειο τής Σικελίας τό 1229 δέν 
πέρασε άπαρατήρητη, καί ό Φρειδερίκος χάρηκε ν’ άνταποδώση τήν εύνοια ύ- 
ποστηρίζοντας τό Θεόδωρο στήν προσπάθειά του νά προλάβη τήν άφιξη καί 
νά ματαιώση τις άξιώσεις τού Ίωάννου Βριέννιου γιά τήν Κωνσταντινού
πολη. ’Έτσι συνέβη ώστε ό στρατός, μέ τόν όποιον ό Θεόδωρος άρχισε τή μοι
ραία του έκστρατεία άπό τήν Άδριανούπολη, νά αύξηθή μέ ένα τμήμα ’Ιταλι
κού έπικουρικού στρατού ο’ ένδειξη ευγνωμοσύνης τού Φρειδερίκου καί των 
κοινών ένδιαφερόντων των Βασιλείων τής Σικελίας καί τής Θεσσαλονίκης12.

Τήν άνοιξη τού 1230 8λα φαίνονταν έτοιμα γιά τήν τελική μάχη πού θά 
έπανέφερε τό Βυζάντιον στους Έλληνες. Μέ τό στρατό που όδήγησεν έξοι 
άπό τή Θεσσαλονίκη ό Θεόδωρος θά μπορούσε νά βαδίση καί πάλι πρός τις 
πύλες τής Κοινσταντινουπόλεοις καί νά δοκιμάση τή δύναμή του εναντίον τής 
αδύνατης Λατινικής Αύτοκρατορίας μέ κάθε έλπίδα έπιτυχίας. Ά ντ’ αυτού 
όμως, καί παρά πάσαν προσδοκίαν, στράφηκε πρός βορραν καί μπήκε στή Βουλ
γαρία. Οί λόγοι πού τον ώθησαν νά κόμη αύτή τήν απότομη στροφή καλύπτον
ται άπό μυστήριο. Ό  ιστορικός τής Νίκαιας, Γεώργιος Άκροπολίτης, αρπάζει 
τήν ευκαιρία νά καταγγείλη γιά μια φορά άκόμη τήν προδοσία καί τήν άπιστία 
τού θεοδώρου, έπιρρίπτοντας τήν ευθύνη γιά τή συμφορά πού θά τόν πλάκοινε 
στήν ίδια του τήν απερισκεψία, τή φιλοδοξία καί τή γενική αστάθεια τού χα
ρακτήρα του. ’Αλλά, καθώς παρατηρήθηκε, μια τέτοια καταγγελία, μέσα σέ 
μιά λεπτομερή κατά τά άλλα άφήγηοη των γεγονότοιν, δείχνει πώς ό ιστορι
κός, στή μεγάλη του έπιθυμία νά βρή αιτία συκοφαντίας, έχει συσκοτίσει τά 
γεγονότα τής υποθέσεως. Ό  Θεόδωρος ήταν φιλόδοξος, άλλα καί πεπειραμέ
νος στρατηγός πού ό στρατός του δέν είχε δοκιμάσει άκόμη ήττα. Πιστεύοντας 
στήν άνώτερη δύναμή του προτίμησε νά άναβάλη τήν έπίθεση στήν Κυινσταν- 
τινούπολη μέχρι νά ξεφορτοιθή έναν εχθρό πού είχε κιόλας άποδειχτή έπικίν- 
δυνος άντίπαλος. Οί προτάσεις τού Ίωάννου Άσάν πρός τούς Λατίνους είχαν 
άδυνατίσει τή φιλία τού θεοδώρου. Τό νά έξασφαλίση τά πλευρά του άπό έναν 
τόσον άβέβαιο σύμμαχο ήταν ζήτημα στρατηγικής καί όχι άπλώς απερίσκεπτης 
μεγαλομανίας. Ή δύναμη τής Κωνσταντινουπόλευκ; δέ βρίσκονταν στον αριθμό 
των υπερασπιστών της, άλλα στο πάχος τών τειχών της, καί ή διεξαγωγή μιας 
μακράς πολιορκίας μέσα σέ άπόσταση βολής τού Βουλγαρικού στρατού θά άπ<κ
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τελούσε απερισκεψία. Τά ελατήρια τοϋ θεοδώ ρου είναι ς>ανερά για συμ
περάσματα. Αλλά το γεγονός παραμένει πώς ή απρόβλεπτη εισβολή του 
or ή Βουλγαρία σ’ αύτύ τό κρίσιμο στάδιο κατέληξε στήν ϊδια του καταστροφή 
και σημειώνει μια αλλαγή στήν ιστορία τοϋ Δεσποτάτου15.

Διαβαίνοντας πάλι τον Μαρίτοα ( Έ βρο) από τήν Λδριανούπολη βάδισε 
δυτικά κατά μήκος τής κοιλάδας του σκοπεύοντας χοτρίς αμφιβολία νά προχω- 
ρήση διασχίζοντας τά βουνά για το Τίρνοβο. Σ τή  βεβαιότητά του γιά τή νίκη 
υπέθεσε πώς κάθε Βουλγαρική αντίσταση θά διαλύονταν στήν άπλή θέα τοϋ 
στρατού του. ’Αλλά ή υπόθεσή του υποδείχτηκε σφαλερή, γιατί ό ’Ιω άννης 
Άσάν, συγκεντρώνοντας βιαστικά ένα τμήμα άπό τούς Κουμάνους μισθοφό
ρους του γύρω στους χιλίους. έσπευσε προς νότον νά άποκρούση τον εισβο
λέα. Η συμπλοκή έγ ινε  τον ’Απρίλιο τοϋ 1230 στήν Κλοκοτνίτσα πού βρίσκε
ται στο δρόμο γιά τή Φιλιππούπολη. Ό  Άσάν, ξαναμμένος πιο πολύ άπό τή 
δίκαια αγανάκτησή του παρά άπο τήν εμπιστοσύνη στον αριθμό τοϋ στρατού 
ιου, δρμησε στή μάχη με τον όρκο συμμαχίας τοϋ θεοδώ ρου καρφιτσωμένον 
στο λάβαρό του. Ό  ανίκητος μέχρι τότε στρατός τοϋ Βασιλείου τής Θεσσαλο
νίκης έπαθε μεγάλη πανολεθρία. Ο ίδιος ό Θεόδωρος πιάστηκε αιχμάλιυτος 
μαζί μέ πολλούς άξιωματτκούς του και όλα τά εφόδιά του παραδόθηκαν στή 
λεηλασία των Κουμάνων καί Βουλγάρων στρατιωτών. Ό  Ά σάν αφηοεν ελ εύ 
θερους όλους σχεδόν τούς απλούς στρατιώτες καί τούς κατώτερους βαθμοφό
ρους νά φ ύγουν καί νά γυρίσουν στά σπίτια οτυς, γιά  νά ανα γγείλουν  έκεΤ τή 
φιλανθρωπία καί τήν επιείκεια τοϋ μεγάλου Βουλγάρου Βασιλιά11.

Ό  στρατός τοϋ θεοδώρου, μεθυσμένος από τίς άδιάκοπες μακροχρόνιες 
επ ιτυχίες του, κατεστράφη. Καί τό άπροπαρασκεύαστο Βασίλειο τής Θεσσαλο
νίκης άπορφανεμένο άπό τον ηγεμόνα του γρήγορα έγε ιρ ε  καί βυθίστηκε σ' 
ένα λιγώτερο επιδεικτικό επίπεδο. Ή  Λατινική Αύτοκρατορία ε ίχε  σωθή άπό 
τάν ηγεμόνα τοϋ οποίου τίς υπηρεσίες ε ϊχεν  άπορρίψει μέ περιφρόνηση, καί 
οί Έ λ λ η νες  τής Δύσεοτς δεν άποτελοϋσαν πια σοβαρόν άντίπαλο τής Βουλ
γαρίας ή τής Νίκαιας γιά τή διεκδίκηση τής Κωνσταντινουπόλεως. "Οσο γιά 
ιό θε<)δωρο, άν καί ό νικητής του τοϋ τρέρθηκε έντιμα, δε μπορούσε νά συγ- 
κρατήοη τό άνήσυχο πνεύμα του. θειορήθηκε ένοχος συνωμοσίας καί τυφ λώ 
θηκε, πμοτρία πού τον ανάγκασε νά ήσυχάση γιά επτά χρόνια. Ό  Γρηγοράς 
την περιγράφει χαρακτηριστικά σάν θεία δίκη σ’ αυτόν πού, γιά πείσμα τοϋ 
νόμιμου Αύοτκράτορα των Ρο)μαίο)ν στή Νίκαια, άνακήρυξε τον εαυτό του 
Βασιλιά καί έφ ερε στούς συμπατριώτες του, πού είχαν φτάσει κιόλας στήν 
πιο μεγάλη μιζέρια άπό τούς Φράγκους καί τούς Βουλγάρους, μόνο κατα
στροφή καί αιματοχυσία1*.

Ή  ήττα τοϋ θεοδώρου ές>ερε σύγχυση στο Βασίλειο τής Θεσσαλονίκης. 
Ό  Ιω ά ν ν η ς  Ά σάν αδραξε άμέαως τήν εύκαιρία νά έπανακτήση τίς χαμένες, 
κτήσεις τής Βουλγαρικής Αυτοκρατορίας, καί μπροστά στήν κεραυνοβόλα προ
έλαση τοϋ στρατού του τά Μ ακεδονικά οχυρά τοϋ θεοδώ ρου καί όλα τά μέρη 
πού είχε κατακτήσει άπό τή Λ απνική Αυτοκρατορία έπεσαν χοτρίς αντίσταση. 
Μέσα σέ λίγους μήνες τό Διδυμότειχο, μέ όλο τό νότιο μέρος τής κοιλάδας τοϋ 
Μαρίτοα ( 'Έ β ρ ο υ ), ή Ξάνθη, οί Σ έρρες, ή Π ελαγονία, ή Α χρ ίδα , ή Π ρίλα- 
πος (P rilep), καί ή Διάβολις (D evol) είχαν περιέλθει καί πάλι στή Β ουλγα
ρική κατοχή, καί ή εξουσία τοϋ Ά σάν ά να γνωρίζονταν άπό τή Θεσσαλία ώς 
τίς Ά λβανκές άκτές.

Ό  Ά σάν έδειξε λεπτότητα καί φ ιλανθρωπία μετά τή νίκη του. ΤΗταν 
καλή πολιτική νά σεβαστή τά αισθήματα τών νέω ν Ε λ λ ή ν ω ν  ύποτελώ ν του.



Στις περισσότερες πόλεις πού κατέλαβε έβαλε δικούς του στρατιωτικούς κυ
βερνήτες και ύπαλλήλους, άλλα σέ άρκετές περιπτώσεις κατάφερε με τή φρό
νησή του νά πάρη μέ τό μέρος του τούς παλιούς 'Έλληνες κυβερνήτες και 
τούς έπέτρεψε νά παραμείνουν στη θέση τους. Ό  Άκροπολίτης εξυμνεί πολύ 
την άνθρωπιά και τά φιλικά αίσθήματά του προς τούς 'Έλληνες πού ήταν πο
λύ διαφορετικά από την άγριότητα των προκατόχων του και τού χάρισαν την 
άγάπη και των Ελλήνων και των Βουλγάρων μαζί. Και δεν ύπάρχει άμφιβο- 
λία πώς ή φήμη τής γενναιοδωρίας του ένθάρρυνε την εύκολη ύποταγή των 
εχθρών του. Αλλά ή εξύψωση- των άρετών ενός Βουλγάρου Βασιλιά εξυπη
ρέτησε τό σκοπό τού Άκροπολίτη νά άμαυρώση μέ τά μελανώτερα χρώματα 
τά ελαττώματα και τά έγκλήματα τού θεοδώρου16.

Ή Κλοκοτνίτσα έκρινε την τύχη τού Βασιλείου τής Θεσσαλονίκης, όχι 
δμως και τού Δεσποτάτου τής Ηπείρου. Ό  Θεόδωρος έπεσε πάνω στον κολο- 
φώνα τής δόξας του, και τό Βασίλειο πού μόλις είχε μισοδηιουργήσει συνέχισε 
τούς άγώνες γιά άλλα δεκαέξη χρόνια κάτω άπό τό άκοίμητο βλέμμα τής 
Βουλγαρίας και τής Νίκαιας. ’Αλλά οί φιλοδοξίες τού θεοδώρου κληροδοτή
θηκαν στον άνεψιό του Μιχαήλ Β' ’Άγγελο, και οί φευγαλέες δόξες του Βα
σιλείου τής θεσσαονίκης θά ξαναζωντάνευαν στή μνήμη πολλών έπερχομέ- 
νων γενεών στά χώματα τής Ηπείρου.
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ΜΑΝΟΥΗΛ ΑΓΓΕΛΟΣ
▲ΕΣΠΟΤΗΣ ΚΑΙ ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΑΣ ΤΗΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ 1230-37

'Όοο παρέμενε νικΓ|ι i|c; ό Θεόδωρος ή κοινή φιλοδοξία τής άνακαταλή- 
ψεως ιής Κυινστανιινουπόλεως έδενε τχριχτά τό Βασίλειό του. ’Αλλά όταν ό 
στρατός του έπαθε οοδαρή καταστροφή διασπάστηκε και κατέρρευσε χωρίς 
άντίσιαοη. Οί άδυναμίες ιής διοικήοεοκ; rou έγιναν ολοφάνερες δίαν οί Βούλ
γαροι κατώρθατοαν νά κερδίοουν δλη τή χώρα του. Μόλις λίγους μήνες μετά 
τή μάχη ιής Κλοκοτνίτσας ό Ίοτάννης Άοάν μπορούσε νά χαράξη τήν έκταση 
ιών καταχτήσεων του με δικαιολογημένη ιιερηφάνεια στον Καθεδρικά Ναό 
των Σαράντα Μαρτύρων που έχτισε στο Τίρνοδο:

«Έγώ, ό Ίοκίννης Λαόν, έν Χοιοτφ τω Θεω πιστός Τσάρος και Αν- 
τοκρατοτρ των Βούλγαρο)ν. . . κατά το δωδέκατον Ετος τής βασιλείας μου. . . 
ένίκησα τούς 'Έλληνας και συνέλαβον τον 'Έλληνα Τσάρο Θεόδο>ρον Κομνη- 
νον μττά πάντοιν των εύγενών του* και κατέλαβαν δλην τήν χώραν άπό Άδρι- 
ανουπόλετυς μέχρι Δυρραχίου, Ίίλληνικήν, Σερβικήν και ’Αλβανικήν μαζί. Κϊς 
τούς Φράγκου; παραμένει μόνον ή πόλις Tsargad ί Κοτνσταντινυΰπολις), ι/λ- 
λά και αύτοι ακόμη Εχουν καταστή υποτελείς τής Μεγαλειότητας μου, διότι δέν 
έχουν Βασιλέα πλήν εμού, και οφείλουν την σωτηρίαν το)ν εις έμέ μόνον>Λ

Το μεγάλο όνειρο μιας Βούλγαρο - Βυζαντινής Αυτοκρατορίας φαίνονταν 
κοντά στην έκπλήρωση περισσότερο άπό κάθε άλλη φορά. Και οί κομπαστικές 
υποσχέσεις που είχε δώσει ό Ίοτάννης Βριέννιος, «νά έπαναφέρη στη Λατι
νική Λύοτκρατορία άλα τά έδάφη που κατεΐχεν ό θεδωρος ιιέχρι τά Διδυμά- 
τειχον και τήν Άδριανούπολη», ήταν γραφτά νά καταδικασοτυν πριν άκόμη 
άναλάδη τά καθήκον τά του ώς Άντιδαοιλεός. Ό  Αλέξιος Σλάδος, ά πρώην 
Δεσπότης του Μελενίκου, χάθηκε στήν άφάνεια στή Βουλγαρική πρυπεύουοα* 
κα) τά δυτικά σύνορα του Άοάν έξαστραλίοτηκαν με μιά συμμαχία μέ τον ά- 
δελτρό του Σέρδου Βασιλιά, Βλαδιολάδο, πού είχε παντρευτή μιά άπό τις κό
ρες του2.

Άπό τό γάμο μιας άλλης κόρης ιού Άοάν έξαρτήθηκε ή συνέχιση τής 
ύποστάσεως του Βασιλείου τής Θεσσαλονίκης. 'Ο Μανουήλ, άδελφός του Θεο
δώρου, είχε καταφέρει νά ξετράγη τή σύλληψη στήν Κλοκοτνίτσα, κα) είχεν 
άποουρθή οι ή Θεσσαλονίκη, όπου, παρά το γεγονός άτι είχε πάρει τά όπλα 
κατά του πεθερού του κα) είχε κάμει έτσι διπλά σοδαρή τήν έπιορκία του ύ- 
δελφου του, ό Άοάν ιου έπέτρεψε νά διαιηρή ιουλάχιοτον μιά έκταση άνε- 
ξόριηιης έξουοίας. Τό φάντασμα του Βασιλείου ιού Θεοδώρου ξαναζωντά
νευε με τήν έγγύηοη του γάμου ιου μέ: τή Μαρία Μπελοσλάδα. Ό  ρόλος τού 
Μανουήλ στήν ιστορία τού Δεοποιάιου πριν άπό ιό 12-30 είναι σκοτεινός. Κα
τά τις πρώτες έκοιρατείες τού άδελφού ιου οτό βορρά φαίνεται πώς τού είχεν 
οναιεθή κάποια διοίκηση στή Θεσσαλία* κα) ό τίτλος τού Δεσπότη τού είχεν 
άπονεμηθή κιόλας άπό ιό Θεόδωρο. Λάιόν ιόν τίτλο συνέχισε νά ιόν χρηοιμο- 
ττοιή* άλλά όταν έγκακισιάθηκε σι ή Θεσσαλονίκη θεωρούσε τόν εαυτό του 
διάδοχο ιού στέμματος κα) κολάκευε τή φιλαυτία ιου μέ: άλες τις έθιμοτυπίες 
τής Βυζαντινής Αυλής, υπογράφοντας ιά διατάγμαιά ιου μέ κόκκινη Αύτοκρα- 
τορική μελάνη, μιά ματαιότητα πού τού έπέσυρε τό χλευασμό ενός άπεσταλμέ- 
νου τής Νικαίας πού παρατήρησε πώς ό τίτλος «Βασιλεύς κα) Κύριος» (σέ τόν
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βασιλέα και δεσπότην) αποδίδονταν γενικά στο Χριστό μόνον. Οί κτήσεις του 
απλώνονταν σι ή Θεσσαλία καί την ’Ή πειρο. Γό Δυρράχιο και ή ’Αλβανία α
ναγνώρισαν τη Βουλγαρική ηγεμονία, αλλά ή Κέρκυρα παρέμεινε πιστή στους 
'Έ λληνες. Σ τήν Αιτωλία και ’Ακαρνανία ό αδελφός του Μ ανουήλ Κοινσταν- 
ιϊνος κυβερνούσε ακόμη ώς Δεσπότης· καί ό ανεψιός του Μ ιχαήλ IV, ό νόμι
μος κληρονόμοςτοϋ Δεσποτάτου, έπρύκειτο νά έπιστρέτι/η γρήγορα στήν ’Ά ρ τα  
για νά έπανδρώση τήν άμυνα τής Η πείρου  εναντίον του Βουλγαρικού ’Ιμ π ε 
ριαλισμού3.

Είναι δύσκολο νά καθορίσουμε τήν έκταση πού ή έξουσία τού Μ ανουήλ 
στή Θεσσαλονίκη καί ή πολιτική του πρύς τούς γείτονές του έξαρτώνταν άπό 
ιήν καλή διάθεση καί τήν επιρροή τού Ίο ιάννου  Ά σάν. ’Ο ’Ακροπολίτης λ έγε ι 
πώς ό Ά σάν σεβάστηκε απόλυτα τά δικαιώματα τού Μ ανουήλ γιά τή σ υ γγέ 
νεια πού είχαν από τό γάμο· καί φαίνεται πώς έπιτράπηκε στο Μ ανουήλ νά 
διορίση κυβερνήτες καί άξιωματούχους τής εκλογής του γιά  τή διοίκηση του 
Βασιλείου του. Τά ονόματα δύο κυβερνητών τής Θεσσαλονίκης, Γεώργιος Ά - 
πόκαυκος καί Α λέξιος Πηγωνίτης, είναι γνοιστά. Καί ό Γεώργιος Χωνιάτης, 
ανεψιός του Μ ιχαήλ Άκομινάτου, διατηρούσε μιά διοικητική θέση στή Θεσσα
λία σαν Γίρωτοβεστιαρίτης του Μ ανουήλ’. Σ τίς  εκκλησιαστικές υποθέσεις ό- 
μως ό ’Ιω άννης Ά σάν έλαθε μέτρα νά ματαιώοη τις φ ιλοδοξίες τών Ε π ισ κ ό 
πων τοϋ Θεοδώρου μεταβάλλοντας τή Μ ητρόπολη τής Θεσσαλονίκης σέ ύπο- 
τελή Επισκοπή τού Τιρνόβου, καί τοποθετώντας εκεί έναν ιεράρχη τής εκλο
γής του. Οί διπλωματικές ταλαντεύσεις τοϋ Μ ανουήλ δείχνουν καθαρά πώς 
δυσκολεύονταν νά απόσειση τό φορτίο τών ύποχρεώσεών του προς τόν π α ν ί
σχυρο πεθερό του, καί οί προσπάθειές του νά κρατήση μιάν άνεξάρτητη γραμ
μή μέ τίς μεγάλες δυνάμεις τής Δύσεως τέλεκοσαν ξαφνικά μέ τήν αλλαγή  
τής Βουλγαρικής πολιτικής5.

Ή  άφοσίίοση τών Έ λλήνοιν τόν άκολουθοϋσε πάντοτς καί δ,τι κατείχε σκό
π ευ ε 'νά  τό διατηρήση. Ή  πρώτη του δουλειά ήταν νά άνανεώση τά προνόμια 
πού ό αδελφός του Μ ιχαήλ ε ίχε  παραχωρήσει στούς κατοίκους τής Κέρκυρας, 
καί νά έξασφαλίοη τά κληρονομικά του δικαιώματα στό νησί μεταβιβάζοντάς 
το στή δίδυμη αδελφή του ’Ά ν ν α  Κομνηνή, τή γυναίκα τού Maio Orsini τής 
Κεφαλονιας. Ή  Κέρκυρα ήταν ή πιο μακρυνή καί ευάλωτη προφυλακή τών 
κτήσεών του, καί ό Μ ανουήλ έδωσε εντολή νά ένδυναμωθή ή άκρόπολή της 
καί νά προπαρασκευαστή ό σιρατός της γιά κάθε ενδεχόμενο. Φ αίνονταν μ άλ
λον απίθανο νά έπιχειρήση νά ιήν καταλάβη ό ’Ιω ά ννης Ά σάν, αλλά ήταν 
εύκολη λεία στά σχέδια τού Φρειδερίκου Β '. Ό  Φ ρειδερίκος ε ίχ ε  κλείσει 
πρόσφατα ειρήνη μέ τόν Πάπα Γρηγόριο Θ ' μέ τή συνθήκη τού San Germano. 
Ή  ήττα τοϋ Θεοδώρου αϊτό τόν ’Ιωάννη Ά σάν θά πρέπη νά τοϋ υπενθύμισε 
ιό γεγονός πώς κατείχε καί αυτός ένα τίτλο γιά τό Βασίλειο τής Θεσσαλονί
κης. Τά νησιά Κεφαλονιά καί ’Ιθάκη ήταν κιόλας υποτελή του, καί ό πειρασμός 
νά προσαρτήσουν τήν Κέρκυρα ήτόν κοινός σέ όλους τούς ηγεμόνες τής Σ ι 
κελίας. Ό  Θεόδωρος μόλις καί μετά βίας ε ίχε  συγκροτήσει «τά άρπαχτικά θη
ρία τής Σικελίας» πού είχαν επιχειρήσει νά ριζώσουν τίς αξιώσεις τους στήν 
’Ή πειρο  σέ προγενέστερα χρόνια καί ό Μ ανουήλ δικαιολογημένα μπορούσε 
νά φοβάται γιά τήν ασφάλεια τής Κερκύρας καί τής γειτονικής στεριάς. *Ήταν 
λοιπόν έπιτακτική ανάγκη γ ι’ αυτόν νά διατηρήση τή φ ιλία  τοϋ Θεοδώρου μέ 
τόν Φρειδερίκο. Ταυτόχρονα όμως μπορούσε νά ισχυροποιήση τή θέση του 
σχετικά μέ τή Βουλγαρία καί νά προστατεύση τά συμφέροντά του κατά τής 
Λατινικής Αυτοκρατορίας έξασφαλίζοντας τήν ύποστήριξι τής Ρώμης. Αύτά



ακριβώς έχοντας ατό μυαλό του ό Μανουήλ επιφόρτισε τον Γεώργιο Βαρδ&νη. 
Μητροπολίτην τής Κέρκυρας, νό πάη στην 'Ιταλία σαν απεσταλμένος του για 
να κόμη διαπραγματεύσεις με τον Αύτοκράτορα Φρειδερίκο Β' καί τόν Πάπα 
Γρηγόριο θ \  θά ζητούσε τή συμμαχία του Αύτοκράτορα και θα υπόσχονταν 
πνευματική ύποταγμ στον7 Πάπα*.

Ό  Βάρδονης απέπλευσε από την Κέρκυρα τό φθινόπωρο του 1231. Τό 
πλοίο του τό παρέσυρε ή θάλασσα καί αντί για τό Βρινδήσκγ δραξε στον Τά- 
ραντο στις 15 'Οκτωβρίου. Ή  αποστολή τον’' φαίνονταν καταδικασμένη σε απο
τυχία από την' αρχή. Δεν είχε προλάβει καλά - καλά νό πατήση τό πόδι του 
στήν Ιταλία καί άρρώστηοε σοβαρά. Δε μπορούσε νό συνέχιση τό ταξίδι του. 
άλλα από τό κρεββάτι του no\w  έγραψε στό Φρειδερίκο Β# εξηγώντας τό σκο
πό τής έπτσκέψεώς τοι\ ένα γράμμα με τις πιο κολακευτικές εκφράσεις, που 
δικαιολογούσε τόν' ταπεινό 'Επίσκοπο τής Κέρκυρας γιά την τλόμη του νό 
προσεγγτοη τόν κραταιό μονόρχη έστω καί με γράμμα. Αν ή βαρυχειμωνιά 
καί ή κατάσταση τής υγείας του θά τόν' εμπόδιζαν' εκείνη τή χρονιά νό ολοκλή
ρωσή την αποστολή iw  ήλιαζε πώς θά μπορούσε \ό  ύποβάλη τά αέβη το».' 
ατόν Αύτοκράτορα στην αρχή τής άνοίξειας του 1232. Σκόπευε επίσης, αν του 
έπέτρεπαν οι δυνάμεις του. νό συνέχιση τό ταξίδι tw  μα τή Ρώμη1.

Γιά ένα μήνα περίπου τόν φιλοξένησαν καί τόν περιποιήθηκαν οί ΤΕλ- 
λην ες jiovaxoi στην 'Ορθόδοξη Μον ή των' Καοούλων κοντά στον Τάραντα. Ό  
ήγ'ούμενος Νεκτάριος ήταν παλιός φίλος ποί̂  είχε γνωρίσει γιά πρώτη φορά 
στην Κωνσταντινούπολη κατά τις εκκλησιαστικές διαπραγματεύσεις του 1214. 
πού ό Βαρδάνης είχε λάβει μέρος σαν αντιπρόσωπος του Μιχαήλ 'Ακομινάτου 
καί ό Νεκτάριος σαν διερμην έας του Παπικού 'Εξάρχου Πελάγιου. Στην άλ- 
ληλογραψία iw  ό Βαρδάνης ιπλάει γιά τή φιλία τους σαν την πιο μεγάλη 
ψυχική παρηγοριά του από τότε που πέθανε ό Μητροπολίτης Αθηνών'. Καί ό
ταν πέθανε καί ό ίδιας ό Νεκτάριος μετά από λίγο καιρό ό Βαρδάνης έγραψε 
πριχκωτική επιστολή στό Νικόλαο, τόν' Κΐ'βερν ήτη του Τάραντα. εκφράζοντας 
τή λύπη tw  γιά την' απώλεια ενός τόσο πολύτιμου φίλοι'. Τον καιρό πού ήταν' 
άρρωστος στ ή Μον ή τώ\' Κασουλων' ό Βαρδάν ης μ  ωρίατηκε με μερικούς φραγ- 
κιακα>\Η>ς καί έκαμε αρκετές συζητήσεις *κιζί τους πάντα στις διάφορες δογμα
τικές καί λειτουργικές διάφορες α ν ά μ ε σ α  στην' Ανατολική κοί τή Λυπκή Εκ
κλησία. Άλλα ή άρρώστεια η ν  χεηχπέρεψε καί στις 17 Νοεμβρίου οντιγκά* 
στηκε νό μεταφερθη στον Τάραντα onm' έμεινε στό σπίτι w  I w qw w  Γρά> 
αου. συμβολαιογράφου τού” Αύτοκράτορα. ποί' οι υπηρέτες του τόν περυκβή- 
θηκαν καί τόν' έκα*ιαν νό ξαναβρή τήν ύγειά του\

Στό μεταξύ όμως ό Μανουήλ. ανήσυχος για ιήν απροσδόκητη καθιχπέρη^ 
ιών δταπραγματ εύσεών ίου. άνέλαβτ |ΐόνος 5W Va γράψη ττον Πάπα Γ(%  
γόρκ> θ ' ηρνψτργιτχνχ τυπικά νό θέση τό Βασίλειον τής θνναΧοναης κάτω 
από τήν' προστασία του Πάπα. Ο Πάπας απάντησε τόν' Απρίλιο του 1232. έ- 
παινών'ΐας τό Μανουήλ γιά ιήν' πνευ|κιττκη iw  αψίκώοση καί επιστροφή στην 
'Εκκλησία, υποσχόμενος κάθτ βοήθεια καί njxowww, καί διαβεβαιώνοντάς τυν 
πώς θά ειδοποιούσε καί θά & ν τ  οδηγίες στον Ιωάννη Βριένντο και στο Λα* 
ιίνχν Πατριάρχη τής ΚωνχπαντινχΗ'πόλεως γιά τά καθήκοντα τους προς αυτόν. 
Στό γ ράμμα μπήκαν' μερικά χαρακτηριστικό σημεία τής διαγ'ωγός w  

' ρου ηΐ[ός τόν' Παπκηισ γτά νό χρι̂ μεύσουν σάν ιηισειδοπαιηαη*.
Αλλά δεν πρόλαβε καλά - καλά νό άποτελειώση τό γράμμα του ό Πάπας, 

καί ό Μανουήλ αποφάσισε νό άλλάξη τά σχέδια ίου κοι νό απόκτηση o xliir 
βιαστικές καί διπλωματικές σχέσεις με τη Νίκαια κηα δη μέ τή Τώμη. Ό  Bap-
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δάνης ανακλήθηκε άπύ τήν Ιτα λ ία  πριν προλάβη νά πετύχη  τίποτε, και έ- 
γράψε στο φίλο του που τον ςπλοξένησε στον Τάραντα κλαίγοντας τα έξοδα 
πού πήγαν χαμένα οέ μια μάιαιη άποοΓολή. καί θρηνώντας το γεγονός πώς οι 
ελπίδες του να δή ιόν Λύιοκράτορα και να έπισκεφθή τή Ρώμη είχαν χαθή 
μέ την ανάκληση ιού Μ ανουήλ1".

Ή  απότομη αλλαγή τής πολιτικής του Μ ανουήλ θά μπορούσε νά έξηγηθή 
απλώς σαν άναικχραοισιικύτ ητα ένας ανίσχυρου ηγεμόνα. τ Ηταν όμως και ένα 
Βήμα πού έκανε μέ λεπτότητα για νά εύθυγραμμιοθή μέ τήν πολιτική του 
Βουλγάρου προστάτη του. Για ιόν Πάπα καί ιόν Π ατριάρχη τό ζήτημα θά φ α ί
νονταν σάν μιά αποκλειστικά Έ κκληοιαοι ική ενέργεια . ’Αλλά ή ξαφνική έ- 
πιθυμία του Μανουήλ νά επανασύνδεση τήν Ε κκλησία  του μέ το Π ατριαρ
χείο τής Νίκαιας έμπνέονταν από καθαρώς πολπκά ελατήρια. Ή  επιρροή του 
κλήρου στις υποθέσεις τού Δεοποιάτου καί τού Βασιλείου τής Θεσσαλονίκης 
είχε μεταβληθή ριζικά από τά γεγονότα ιού 1230. Ό  ’Ιω άννης Ά πόκαυκος 
είχε σχεδόν παραπηθή ούοιαοιικά μετά τήν ήττα τού Θεοδώρου. Οι φ ιλοδο
ξίες τού Δημητρίου Χωματηνού είχαν ύποστή σοΒαρήν ανάσχεση μέ τις κατα
κτήσεις τού Ίω ά ννου  Ά σάν καί τήν ανανεω μένη εξουσία τού Ά ρχιεπισκό- 
ιισυ Τιρνόβου. Καί ό Βαρδάνης, πού ε ίχε  ξεπεράσει πιά τήν άπροθυμία 
του γιά διαπραγματεύσεις μέ τήν Ε κκλησ ία  τής Ρώμης, ήταν επίσης υποτα
γμένος στις διαταγές τού Η γεμ όνα  του. Ά ν  οί περιστάσεις ήταν διαφορετι
κές. ό πατριωτικός κλήρος τής ’Ηπείρου θά ε ίχε  κάνει δ,τι περνούσε από τό 
χέρι του νά έμποδίση τίς σχέσεις είτε μέ τή Ρώμη είτε μέ τή Νίκαια. Α λ λ ά  ή 
ίδια ή ύπόσταση τού Βασιλείου τής Θεσσαλονίκης μετά τό 1230 έξαρτώνταν άπό 
iic; διπλωματικές του σχέσεις μέ τίς ά λλες μ εγάλες δυνάμεις καί ιδιαίτερα τή 
Βουλγαρία.

Δέν είναι χωρίς σημασία λοιπόν τό γεγονός ότι ό ’Ιω άννης Ά σάν θά διά
λεγε τήν ίδια στιγμή νά (μιλονεικήοη μέ τον Πάπα καί νά δείξη ανοιχτά τό 
ιιαράπονά του έναντίον τής Λατινικής Αυτοκρατορίας διαλύοντας τούς δεσμούς 
ιής πνευματικής υποταγής πού είχαν συνδέσει τή Βουλγαρική Ε κκλησ ία  μέ 
ιή Ροιμη γιά είκοσι όκτώ περίπου χρόνα. Ο Βασίλειος, ’Αρχιεπίσκοπος Τ ιρνό- 
0ου, πού ιού ε ίχε  παραχωρηθή Π αιριαρχτκή θέση άπύ ιόν Ίν ν ο κ έν τ ιο  Γ ',  ά- 
ποσύρθηκε στύ ’Ά γιο ν  ’Ό ρ ο ς, καί μετά άπύ λίγο παραιτήθηκε. Αυτή ήταν ή 
κατάσταση όιαν ό Π ατριαρχικός ’Έ ξα ρ χος, ό Χριοτάςτορος, έφτασε στήν Ε λ 
λάδα άπύ τή Νίκαια ιό 1232. Ό  Χριστόφορος που θεωρούσε τον εαυτέ) του *Έ- 
ξαρχον όχι μόνον τής Ελλάδος, αλλά «όλης τής Δύοεως», έγραψ ε στόν ’Ι 
ωάννη Ά σάν γιά ιό ζήτημα ιού διορισμού διαδόχου στήν ’Επισκοπή Τιρνόβου 
τονίζοντας πώς ό προτεινύμενος ύποιμήφιος ή έπρεπε νά οταλή στή Νίκαια 
γιά έπικύρωοη, ή άλλιώς έπρεπε νά έκλεγή  άνεξάρτητα μέ τή συμβουλή καί 
τήν έπικύροτοη τού Έ ξάρχου  πού ε ίχε  ιήν αντί - Π ατριαρχική ιδιότητα12. *θ 
ιόνος τής έπιστολής αυτής δείχνει πώς ό Ά οάν ε ίχε  κάθε πρόθεση νά τακτο
ποίηση τό ζήτημα χωρίς ά να φορά στή Νίκαια* καί o r ’ άλήθεια έτσι φαίνεται 
πώς έγινε. Ό  πρώην Ε πίσκοπος Φ ιλιππουπύλεως, Γρηγόριος, άνέβηκε στο 
Μ ηιροπολπικό θρόνο Τιρνόβου, καί δέν έδε ιχνε  παρά μόνο τυπική ύπακοή 
στόν Πατριάρχη Νίκαιας. Τον ίδιο καιρό ή Θεσσαλονίκη ε ίχ ε  χάσει τήν περιο- 
πή της καί ε ίχε  γίνει υποτελής ’Επισκοπή τής Βουλγαρικής Ε κκλησ ίας. Ό  
Ί(οσή(|>, Μ ητροπολίιης Θεσσαλονίκης μέχρι τότε, άπομακρύνθηκε, καί κάποιος 
Μ ιχαήλ ΓΓρατάνος τοποθετήθηκε στή θέση του κατ’ εντολή τού Ίω ά ν ν ο υ  Ά 
οάν. Καί γιά νά μειωθή άκόμη περισσότερο ή έπιρροή της, ή Ε κκλησ ία  τής 
θεσοαλονίκηι; άποστερήθηκε άπό τήν έξουσία πού είχε στήν Ε πισκοπή  τής

>



Περισσού, στα σύνορα του 'Αγίου ’Ό ρ ο υ ς13.
Ή  ’Εκκλησία αν δχι τό Κράτος τής Θεσσαλονίκης βρίσκονταν προφανώς 

κάτω από τή Βουλγαρική έποπτεία. Και όταν ό Άσάν θεώρησε κατάλληλη τη 
στιγμή νά τερματίση τις σχέσεις του με τή Ρώμη, δεν θά ήταν καθόλου φρό
νιμο για  τό Μ ανουήλ νά μή τον μιμηθή. Ή  μόνη εκλογή στήν άποδοχή τής 
Βουλγαρικής κυριαρχίας ήταν νά ύποταγή και πάλι στή δικαιοδοσία τής Ν ί
καιας, αν και αύτό έσήμαινε ύποταγή τής έκκλησιαστικής άνεξαρτησίας πού 
ε ίχε  κερδηθή μέ τόσους αγώ νες γιά τή Δυτική Ε λλη νική  Εκκλησία άπό τό 
Θεόδωρο καί τό Χωματηνό. Ε πομένω ς ό Μ ανουήλ άρχισε διαπραγματεύσεις 
μέ ένα γράμμα στον Πατριάρχη Γερμανό στις άρχές του 1232, ένα έγγραφο πού 
άπό τή λογοτεχνική  του χάρη θά μπορούσε νά θεωρηθή πώς γράφτηκε άπό 
τύν ίκανώτατο Βαρδάνη. Ό  Π ατριάρχης καί ό Αύτοκράτορας μαζί καλούνταν 
νά βοηθήσουν οτήν «απομάκρυνση τής ντροπής τού σχίσματος πού χώριζε τούς 
'Έ λ λ η ν ες  από τούς 'Έ λληνες» . Ζητούσε άπό τό Γερμανό νά άπλώση τή λάμψη 
τής εξουσίας του στήν Ε κκλησ ία  τής Ε λλάδος, καί νά δώση στον ’Ιωάννη 
Βατάτζη νά καταλάβη τά πολιτικά πλεονεκτήματα πού έχουν νά βγούν άπό 
τή λησμονιά των τελευταίω ν διχονοιών. Ό  Μ ανουήλ δεν ήταν πρόθυμος παρ’ 
όλα αύτά νά κάμη άσκοπες παραχωρήσεις* καί γιά  νά δοκιμάση τή διάθεση τού 
Π ατριάρχη πρόβαλε τό παλιό πρόσχημα γιά τον ανεξάρτητο διορισμό τού κλή
ρου στήν Ε λλά δα , δηλαδή οτι ήταν άδύνατο οί εκλεγόμενοι ’Επίσκοποι νά 
κάνουν ταξίδι στή Νίκαια γιά επικύρωση. Σ ά ν  παράδειγμα άνέφερε τούς κιν
δύνους πού άντηιετώπισε ό Χωνιάτης, ό νέος Μητροπολίτης Ναυπάκτου, στο 
ταξίδι του άπό τή Νίκαια. Τέλος παρακαλούσε τον Πατριάρχη νά άναγνωρίση 
τις άνωμαλίες τών περιστάσεων καί νά δείξη τή στοργή του γιά τό Δυτικό 
ποίμνιο ή μέ τό νά δώση εντολή στή Σύνοδό του νά άναγνωρίση επίσημα τον 
κλήρο πού χειροτόνησε ή Δυτική Σύνοδος, ή μέ τό νά άναθέση σέ κάποιον 
’Έ ξα ρ χο  άπό τή Νίκαια νά διακινδυνεύση τό ταξίδι οτήν Ε λλά δα  γιά νά έ- 
νεργήοη σάν πληρεξούσιός τουn .

Ή  άπάντηση τού Π ατριάρχη ο’ αύτή τήν τελευταία άδύνατη προσπάθεια 
άπό τήν πλευρά τών Ε λ λ ή ν ω ν  τής Δύσεως γιά κάποιο συμβιβασμό, ήταν καί 
αποφασιστική καί σαρκαστική. Σ το  Μ ανουήλ καί στο Βαρδάνη δέν άντιμετώ- 
πιζε τόσο φοβερούς άντιπάλους όπως ήταν εκείνοι μέ τούς οποίους οι προκά- 
τοχοί του είχαν αγωνιστή τόσο μάταια. ’Έ τσ ι υιοθετώντας μιά σταθερή γραμμή 
στο πρώτο σημάδι έξασθενήσεως έδειχνε  τή σταθερότητα τής δικής του κρί- 
σεως καθώς καί τήν αδυναμία σκέψεως τού Μανουήλ. Τό Βασίλειο τής Νί
καιας άνταπαντούοε, ενεργώ ντας μόνο σύμφωνα μέ τις παλιές παραδόσεις καί 
τούς κανόνες τής Ε κκλησ ίας καί τής Αύτοκρατορίας, είχε κάμει τό κάθε τι 
πού περνούσε άπό τό χέρι του νά τραβήξη τήν ’Ηπειρωτική Εκκλησία κοντά 
του. Οί κίνδυνοι τής θάλασσας καί οί δυσκολίες επικοινωνίας ούτε είχαν καμ- 
μιά σχέση, ούτε αποτελούσαν πραγματικό εμπόδιο. Προβάλλονταν άπλώς σάν 
πρόσχημα γιά τή διαιώνιση οτύ σχίσματος. «Ό  άνθρωπος πού θέλει νά άρνηθή 
τούς φ ίλους του ψ άχνει γιά  δικαιολογίες». Πότε δέν ύπήρξαν πειρατές καί 
κίνδυνοι στή θάλασσα; Δ έν ύπήρχαν οί ίδιοι κίνδυνοι καί γιά τις δυο πλευ
ρές; Ή  μήπο)ς έπρεπε νά θεωρηθή πώς οί 'Έ λλ η νες τής ’Ανατολής ήταν έκ 
φύσεως φοβεροί στους πειρατές; Οί περιπέτειες τού νέου Μητροπολίτη Ναυ
πάκτου δέν ήταν καθόλου ξένες στον κλήρο τής περιοχής εκείνης, πού ή 
άσφάλειά του άπειλούνταν συνέχεια  άπό πειρατικές επιδρομές. Ή  κατακλείδα 
τής έπιστολής του είναι γεμάτη μέ σαρκαστικές άναφορές γιά τό «Βασίλειο» 
τού Μ ανουήλ καί μιμείται τις ανθηρές φράσεις τού Βαρδάνη:
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«Εις άπάντησιν των παρακλήσεων σας, και λόγω μή προσωπικής έπι- 
σκέψεως εις τό Βασίλειόν σας, ϊνα ακούσω τήν μελίρρυτον φωνήν σας, έχω 
εκλέξει να αποστείλο) προς υμάς ώς Πατριαρχικόν Έ ξαρχον καί πληρεξού
σιον τον ’Επίσκοπον Άγκυρας. . . Διότι τώ δντι έχοιιεν συνηθίσει νά άντιτι- 
θέμεθα εις υποσχέσεις αϊτινες ταχέως δίδονται και βραδέιος έκπληρούνται. 
Και ή ευθύνη διά τάς διαφοράς μας δεν βαρύνει έμέ. Έ άν πρόκειται νά ά- 
παγγελΐίη κατηγορία πρέπει νά άφήσω εις την οξυδέρκειαν τής Μεγαλειότη- 
τός σας νά κατονομάση την ένοχον πλευράν»15.

Ο Χριστόφορος, Επίσκοποι; τής Άγκι3ρας στην επαρχία  Γαλατίας, περιε- 
ΘλήΘηκε έτσι άπό μια Σύνοδο πού έγινε στη Νίκαια σπς 6 Μ αρτίου 1232 με 
ιά διαπιστευτήρια του Πατριαρχικού Έ ξάρχου  και «Έ ξάρχου τής Δ υτικής 
Εκκλησίας», και άμέσως μετά έφτασε στην Αύλή τού Μ ανουήλ. Ή  ύποδοχή 
του ήταν πολύ διαφορετική άπό κείνη πού έγ ινε  στον Ε πίσκοπο Ά μάστριδος, 
πού είχε στείλει ό Γερμανός, σαν ’Έ ξα ρ χό  του πριν εννέα  χρόνια. Σ υ νή λ θ ε  
μια Σύνοδος σχεδόν όλης τής Δυτικής Ε λ λ η ν ικ ή ς  ’Ιεραρχίας, στήν οποία άνε- 
γνώοθη επιστολή τού Πατριάρχη* και ό Βαρδάνης, υιοθετώντας έναν αισθητά 
αλλαγμένο τόνο άπό κείνον πού είχε χρησιμοποιήσει όταν ε ίχε  άπευθυνθή 
ογο Γερμανό, απάντησε έκ μέρους των συναδέλφω ν του, ανακαλώντας όλες 
ιίς αξιώσεις γιά Εκκλησιαστική ανεξαρτησία:

« Ημείς οϊτινες δεν έρυθριώμεν νά άποκαλώμεθα πρόβατο τού ύμετέρου 
ποιμνίου, συγκληθέντες κατά διαταγήν τού ’Άρχονοτς ημών Μανουήλ Δούκα, 
(«qui pietatem  armis ornavit et arm a p ietale  illu strav it)», προθύμως συν- 
ήλθαμεv και ασμένως ήκούσαμεν τδ Πατριαρχικόν μήνυμα. . "Οθεν ημείς 
πάντες άναγνωρίζομεν την ανωτερότητα υμών, και μεταμελόιιεθα διά τάς α
μαρτίας τού παρελθόντος, και έπιβεβαιούμεν οτι ανήκομεν εις τό αυτό
σώμα»10

Στο τέλος αύτής τής επιστολής, πού ακόμη καί στ ή Λατινική μετάφραση 
διατηρεί κάτι άπό τό στύλ τού Βαρδάνη, διαφαίνεται κάποιος μικρός ύπαινι- 
γμός. πώς ή Δυτική Ιεραρχία  ήταν έτοηιη νά παραδεχτή μόνον τήν «πνευμα
τικήν» ενότητα μέ τή Νίκαια. Α λλά  τό γράμμα πού έστειλε ό Μ ανουήλ στο 
Γερμανό τήν ίδια εποχή περίπου έδε ιχνε  καθαρά πώς δεν θά υπήρχαν πιά ό
ροι γιά τήν ύποταγή τής ’Εκκλησίας του στο Π ατριαρχείο Νικαίας. Ό  Π ατρι
άρχης, έλεγε, ε ίχε ξεπεράσει τούς προκατόχους του μέ τήν «κατάχτηση» των 
Έ λλήνοιν τής Δύσεως καί τήν επαναφορά τους στή μακάρια εξουσία του. Ό  
χρόνος ήταν κατάλληλος γΓ αυτόν νά έπισκεφθή τήν Ε λ λ ά δ α  6 ίδιος. Ή  πόρ
τα εϊχεν  ανοίξει καί ό δρόμος ήταν έτοηιος γιά τον ερχομό του. Σ τύ  μεταξύ, 
ό Επίσκοπος τής Ά γκύρας, πού ε ίχεν  αποστολή νά λούση μέ τό φως τού Πα· 
ιριάρχη αύτούς πού τό είχαν στερηθή τόσο πολύ, έγ ινε  δεκτός σάν άντιπρό- 
οιοπός του. Ό  φραγμός ανάμεσα στήν ’Ανατολική καί Δυτική Ε κκλησ ία  ε ίχε  
χαλαρώσει καί άποκαταστάθηκε μιά ενότητα πού δέν θά έφ ερ νε  μόνον π ν ευ 
ματική άσφάλεια, αλλά καί εγκόσμια εύημερία. «θά βυζάξουμε τό γάλα  α υ 
τών πού μας στέγνωσαν βυζαίνοντας καί θά καταβροχθίσουμε τά πλούτη των 
παλιών δυναστών μας. Τά βουνά τής έρημης γής μας θά γίνουν πιο γόνιμα, τά 
αλώνια μας θά γεμίσουν, τά κρασοβάρελλά μας θά ξεχειλίσουν, καί τά στόματά 
μας θά γεμίσουν άπό ύμνους γιά τύν Κύριό μας»17.

’Έ τσι τό Σχίσμα τής ’Ορθοδόξου Ε κκλησ ίας, πού ε ίχε  κρατήσει σχεδόν



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

Περισσού, στα σύνορα τού 'Αγίου 'Ό ρ ο υ ς13.
Ή  Ε κκλησ ία  αν όχι τό Κράτος τής Θεσσαλονίκης βρίσκονταν προφανώς 

κάτω από τή Βουλγαρική έποπτεία. Και όταν ό Ά σάν θεώρησε κατάλληλη τη 
στιγμή νά τερματίση τις σχέσεις του με τή Ρώμη, δεν θά ήταν καθόλου φρό- 
νηιο για τό Μ ανουήλ νά μή τον μιμηθή. Ή  μόνη έκλογή στήν αποδοχή τής 
Βουλγαρικής κυριαρχίας ήταν νά υποταγή και πάλι στή δικαιοδοσία τής Νί
καιας, αν και αύτό έσήμαινε ύποταγή τής έκκλησιαστικής άνεξαρτησίας πού 
ε ίχε  κερδηθή μέ τόσους άγώ νες γιά τή Δυτική Ε λλη νικ ή  Εκκλησία άπό τό 
Θεόδωρο και τό Χωματηνό. Ε πομένω ς ό Μ ανουήλ άρχισε διαπραγματεύσεις 
μέ ένα γράμμα στον Π ατριάρχη Γερμανό στις άρχές τού 1232, ένα έγγραφο πού 
άπό τή λογοτεχνική  του χάρη θά μπορούσε νά θεωρηθή πώς γράφτηκε άπό 
τύν ίκανώτατο Βαρδάνη. Ό  Π ατριάρχης και ό Αύτοκράτορας μαζί καλούνταν 
νά βοηθήσουν οτήν «άπομάκρυνση τής ντροπής τού σχίσματος πού χώριζε τούς 
"Ε λλη νες άπό τούς "Ελληνες». Ζητούσε άπό τό Γερμανό νά άπλώση τή λάμψη 
ιής εξουσίας του στήν Ε κκλησ ία  τής Ε λλάδος, και νά δώση στόν ’Ιωάννη 
Βατάτζη νά καταλάβη τά πολιτικά πλεονεκτήματα πού έχουν νά βγούν άπό 
τή λησμονιά των τελευταίω ν διχονοίων. Ό  Μ ανουήλ δεν ήταν πρόθυμος παρ’ 
ολα αυτά νά κάμη άσκοπες παραχωρήσεις* και γιά νά δοκιμάση τή διάθεση τού 
Πατριάρχη πρόβαλε τό παλιό πρόσχημα γιά τον άνεξάρτητο διορισμό τού κλή
ρου σ ιήν Ε λ λ ά δα , δηλαδή ότι ήταν άδύνατο οι εκλεγόμενοι Επίσκοποι νά 
κάνουν ταξίδι στή Νίκαια γιά επικύρωση. Σ άν  παράδειγμα άνέφερε τούς κιν
δύνους πού άνπμετώ πισε ό Χωνιάτης, ό νέος Μ ητροπολίτης Ναυπάκτου, στο 
ταξίδι του άπό τή Νίκαια. Τέλος παρακαλούσε τον Πατριάρχη νά άναγνωρίση 
τις άνωμαλίες των περιστάσεων και νά δείξη τή στοργή του γιά τό Δυτικό 
ποίμνιο ή μέ τό νά δώση εντολή στή Σύνοδό του νά άναγνωρίση επίσημα τον 
κλήρο πού χειροτόνησε ή Δυτική Σύνοδος, ή μέ τό νά άναθέση σέ κάποιον 
’Έ ξα ρ χο  άπό τή Νίκαια νά διακινδυνεύση τό ταξίδι στήν Ε λλά δα  γιά νά έ- 
νεργήση σάν πληρεξούσιός τσυΜ.

Ή  άπάντηση τού Πατριάρχη σ’ αύτή τήν τελευταία άδύνατη προσπάθεια 
άπό τήν πλευρά  των Ε λ λ ή ν ω ν  τής Δύσε(υς γιά κάποιο συμβιβασμό, ήταν και 
αποφασιστική και σαρκαστική. Σ το  Μ ανουήλ και στο Βαρδάνη δέν άντιμετώ- 
πιζε τόσο φοβερούς αντιπάλους όπιυς ήταν εκείνοι μέ τούς οποίους οι προκά- 
τοχοί του είχαν αγωνιστή τόσο μάταια. ’Έ τσι υιοθετώντας μιά σταθερή γραμμή 
στο πρώτο σημάδι έξασθενήσεοος έδειχνε τή σταθερότητα τής δικής του κρί- 
σεως καθώς και τήν άδυναμία σκέψεως τού Μ ανουήλ. Τό Βασίλειο τής Νί
καιας άνταπαντούσε, ενεργώ ντας μόνο σύμφωνα μέ τις παλιές παραδόσεις και 
τούς κανόνες τής Ε κκλησ ίας καί τής Αυτοκρατορίας, είχε κάμει τό κάθε τι 
Τίού περνούσε άπό τό χέρι του νά τραβήξη τήν ’Ηπειρωτική Εκκλησία κοντά 
του. Οί κίνδυνοι τής θάλασσας καί οι δυσκολίες επικοινωνίας ούτε είχαν καμ- 
μιά σχέση, ούτε αποτελούσαν πραγματικό εμπόδιο. Προβάλλονταν άπλώς σάν 
πρόσχημα γιά τή διαιώνιση οτύ σχίσματος. «Ό  άνθρωπος πού θέλει νά άρνηθή 
ιούς φ ίλους του ψ άχνει γιά δικαιολογίες». Πότε δέν ύπήρξαν πειρατές καί 
κίνδυνοι στή θάλασσα; Δέν ύπήρχαν οί ίδιοι κίνδυνοι καί γιά  τις δυο πλευ
ρές; νΗ μήπως έπρεπε νά θεωρηθή πώς οί "Ε λληνες τής ’Ανατολής ήταν έκ 
φύσεως φοβεροί ατούς πειρατές; Οί περιπέτειες τού νέου Μητροπολίτη Ναυ
πάκτου δέν ήταν καθόλου ξένες οτόν κλήρο τής περιοχής εκείνης, πού ή 
άσφάλειά του απειλούνταν συνέχεια  άπό πειρατικές έπιδρομές. Ή  κατακλείδα 
ιή ς έπιστολής του είναι γεμάτη μέ σαρκαστικές άναφορές γιά τό «Βασίλειο» 
τού Μ ανουήλ καί μιμείται τις ανθηρές φράσεις τού Βαρδάνη;



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ

«Εις άπάντησιν των παρακλήσεών σας, καί λόγφ μή προσωπικής έπι- 
σκέψεως εις τό Βασίλειόν σας, ϊνα ακούσω την μελίρρυτον φωνήν σας, εχω 
Εκλέξει νά άποστείλο> προς υμάς ώς Πατριαρχικόν ’Έξαρχον και πληρεξού
σιον τον Επίσκοπον Αγκυρας. . . Διότι τω δντι έχομεν συνηθίσει νά άντιτι- 
ιίέμεθα εις υποσχέσεις αΐτινες ταχέως δίδονται και βραδέως έκπληρουνται. 
Καί ή ευθύνη διά τάς διαφοράς μας δεν βαρύνει εμέ. ’Εάν πρόκειται νά ά- 
παγγελθή κατηγορία πρέπει νά άφήσω εις την όξι»δέρκειαν τής Μεγαλειότη- 
τός σας νά κατονομάση την ένοχον πλευράν»1*.

Ό  Χριστόφορος, Επίσκοπος τής Ά γκυρα ς στην επαρχία  Γαλατίας, περιε- 
βλήθηκε έτσι από μια Σύνοδο πού έγ ινε  στη Νίκαια στις 6 Μαρτίου 1232 μέ 
ιά διαπιστευτήρια του Πατριαρχικού Έ ξάρχου  καί «Έ ξάρχου τής Δυτικής 
Εκκλησίας», καί αμέσως μετά έφτασε στην Λύλή τού Μ ανουήλ. Ή  ύποδοχή 
ιου ήταν πολύ διαφορετική άπο κείνη πού εγ ινε  στον Ε πίσκοπο Άμάστριδος, 
πού είχε στείλει ό Γερμανός, σαν ’Έ ξα ρ χό  του πριν εννέα  χρόνια. Σ υ νή λ θ ε  
μια Σύνοδος σχεδόν όλης τής Δυτικής Ε λ λ η ν ικ ή ς  'Ιερ α ρ χ ία ς , στην οποία άνε- 
γνώσθη επιστολή τού Πατριάρχη· καί ό Βαρδάνης, υιοθετώντας έναν αισθητά 
αλλαγμένο τόνο από κείνον πού ε ίχε  χρησηιοποιήσει όταν ε ίχ ε  απευθυνθή 
ογο Γερμανό, απάντησε έκ μέρους των συναδέλφω ν του, ανακαλώντας όλες 
ιίς άξκόσεις γιά Εκκλησιαστική ανεξαρτησία:

*

«Ήμει* οΐτινες δέν έρυθυιώμεν νά άποκαλώμεθα πρόβατα τού ύμετέρου 
ποιμνίου, συγκληθέντες κατά διαταγήν τού ’Άρχονοτς ημών Μανουήλ Δούκα, 
(«qui pietatem  armis ornavit et arm a p ietaie  illu strav it)», προθύμως συν- 
ήλθομεν καί ασμένως ηχούσαμεν τδ Πατριαρχικόν μήνυμα. . *Όθεν ήμείς 
πάντες άναγνωρίζομεν την ανωτερότητα υμών, καί μεταμελόμεθα διά τάς α
μαρτίας τού παρελθόντος, καί έπιβεβαιούμεν ότι ανήκομεν_ εις τό αυτό 
σώμα»10.

Στο τέλος αυτής τής επιστολής, πού ακόμη καί στη Λατινική μετάφραση 
διατηρεί κάτι άπο το στύλ τού Βαρδάνη, διαφαίνεται κάποιος μικρός ύπαινι- 
γμός, πώς ή Δυτική Ιεραρχία  ήταν έτοιμη νά παραδεχτή μόνον τήν «πνευμα
τικήν» ενότητα μέ τή Νίκαια. Α λ λά  τό γράμμα πού έστειλε ό Μ ανουήλ στο 
Γερμανό τήν ίδια έποχή περίπου έδε ιχνε  καθαρά πώς δεν θά υπή ρχα ν  πιά ό
ροι γιά τήν υποταγή τής Ε κκλησ ίας του ατό Π ατριαρχείο Ν ίκαιας. Ό  Π ατρι
άρχης, έλεγε, ε ίχε  ξεπεράσει τούς προκατόχους του μέ τήν «κατάκτηση» των 
Ε λ λ ή νω ν  τής Δύσεως καί τήν έπανατρορά τους στ ή μακάρια έξουσία του. Ό  
χρόνος ήταν κατάλληλος γ ι’ αύτύν νά έπισκεφθή τήν Ε λ λ ά δ α  ό ’ίδιος. Ή  πόρ
τα είχεν  άνοίξει καί ό δρόμος ήταν έτοιμος γιά τον έρχομό του. Σ το  μεταξύ, 
ό Επίσκοπος τής Ά γκύρας, πού ε ίχεν  άποοταλή νά λούση μέ τό φως τού ΓΙα* 

| ιριάρχη αύτούς πού τό είχαν στερηθή τόσο πολύ, εγ ιν ε  δεκτός σάν αντιπρό- 
I σωπός του. Ό  φραγμός ανάμεσα στήν ’Ανατολική καί Δυτική Ε κκλησ ία  ε ίχε  

χαλαρώσει καί αποκαταστάθηκε μιά ενότητα πού δέν θά έφ ερ νε  μόνον πνευ- 
; ματική άσφάλεια, άλλά καί έγκόσμια ευημερία. «Θά βυζάξουμε τό γάλα  αύ· 
| τών πού μας στέγνωσαν βυζαίνοντας καί θά καταβροχθίσουμε τά πλούτη των 
; παλιών δυναστών μας. Τά βουνά τής έρημης γή ς μας θά γίνουν πιό γόνιμα, τά 
1 άλώνια μας θά γεμίσουν, τά κρασοβάρελλά μας θά ξεχειλίσουν, καί τά στόματά 

μας θά γεμίσουν από ύμνους γιά τον Κύριό μας»17.
1 ’Έ τσ ι τό Σχίσμα τής ’Ορθοδόξου Ε κκλησ ίας, πού ε ίχε  κρατήσει σχεδόν

1



οχτώ χρόνια, τέλειιυσε. Ή  θεραπεία του δεν προήλθε τόσο άπό τις προσπάθειες 
του Π ατριάρχη δσο άπό τις πολιτικές περιστάσεις πού δημίουργήθηκαν άπό 
τήν εξαφάνιση του Θεοδώρου και τή σιυιπή του Χωματηνού. Πόσον καιρό συ
νέχ ισ ε ό 'Έ ξα ρχος να έποπτεύη τις ύποθέσεις τής Δυτικής Ε λλη νική ς Ε κ 
κλησίας είναι άγνωστον, άλλα οί δαπάνες του καί τά προνόμιά του άναθεωρή- 
θηκαν καί επικυρώθηκαν τουλάχιστον μια φορά. Καί είναι φανερό πώς ό Γερ
μανός, για  όλη τή δήθεν μεταμέλεια του Δυτικού Κλήρου σάν συνόλου, δέν 
ήταν καθόλου πρόθυμος να συγχοιρήση καί να ξεχάση τά άμαρτήματα πού δια- 
πράχτηκαν εναντίον τής εξουσίας του άπό τό Χωματηνό, τον Άπόκαυκο, καί 
τό Βαρδάνη, ιδιαίτερα στο ζήτημα τής στέψεως τού θεοδώρου. Ό  Βαρδάνης τό 
τελευταίον ενεργόν μέλος τής τριάδας αύτής, φανέρίυσε τήν καλή του διά
θεση στον "Ε ξαρχο με ένα γράμμα πού έγραψ ε άπό τό κρεββάτι τού πόνου 
άπό τήν Κέρκυρα. ’Ά ν  καί ή κακή του ύγεία καί οί δυσκολίες τού ταξιδιού δέν 
ιού  είχαν έπιτρέψ ει νά πάη στήν ’Ά ρτα , ό Βαρδάνης δήλιονε πώς ύποστήριζε 
ολόψυχα τις προσπάθειες πού γίνονταν για τή ρύθμιση των υποθέσεων τής 
’Η πειρωτικής Ε κκλησ ίας, καί εξέφραζε τήν ελπίδα πώς ό ’Έ ξαρχος θά μπο
ρούσε άκόμη νά βρή χρόνο νά έπισκεφθή τον πιο ταπεινό καί τον πιο άπομο- 
νωμένο άπό όλους τούς Επισκόπους». Ό  'Ιω ά ννης Άπόκαυκος, άπό τήν άλ
λη μεριά, πού ό Π ατριάρχης δίκαια ή άδικα έρριξε πάνω του τό μεγάλο μέρος 
τής εύθύνης γιά  τήν «’Επανάσταση» τής Δυτικής Εκκλησίας εναντίον τής Νί
καιας, δέ μπορούσε ούτε νά παρατείνη ούτε νά περιμένη έλεος. Ε ίχε κατα- 
φ ύ γε ι στήν άφάνεια ενός μικρού μοναστηριού κοντά στήν Κοζύλη γιά  νά τε- 
λειώση τήν ζωή του σάν ζητιάνος καί όχι σάν Επίσκοπος, θεωρούσε τον έαυ- 
ιό  του καθαρό άνθρωπο πού «περίμενε καρτερικά τή μομφή τού Πατριαρχικού 
Έ ξάρχου», καί έγραψ ε ένα άξιολύπητο γράμμα στο φίλο του τον Επίσκοπο 
Ίω α νν ίνο ιν  ίκετεύοντάς τον νά ένεργήση σάν μεσάζοιν καί νά προσπαθήση νά 
πετύχη  ένα φιλικό διακανονισμό18.

Μόνον ό Δημήτριος Χωματηνύς έμεινε προκλητικός μέχρι τό τέλος. Ή  
ήττα τού θεοδώ ρου καί ή ταχεία άποκατάσταση τής Βουλγαρίας άπό τον 'Ιω 
άννη Ά σάν, ε ίχαν  άποψιλώοει ένα μεγάλο μέρος άπό τή δόξα τής ’Αρχιεπι
σκοπής Ά χρ ίδος, καί ό Χωματηνός φαίνεται πώς άποσύρθηκε άπό τήν πολιτική 
γιά  νά θεραπεύση τήν πληγω μένη περηφάνεια  του. Τό 1231 έγραψε στό Μα
νουήλ επικαλούμενος άσθένεια σάν δικαιολογία πού δέν έπισκεύτηκε τήν 
Αύλή τής Θεσσαλονίκης νά ύποδάλη τά σέ6η του. ’Αλλά ή άφιξη τού Έξάρ
χου Χριστόφορου τύν άλλο χρόνο τον παρακίνησε νά κάνη μιά τελευταία ύπε- 
ράσπιση τής Εκκλησιαστικής άνεξαρτησίας τού Βασιλείου τού θεοδώρου, καί 
συνέταξε ένα εξαντλητικό «sermo apologeticus» γιά τό θέμα τού διορισμού Ε 
πισκόπου στά Σ έρδ ια  πριν άπό δέκα χρόνια, πού δικαιολογούσε μέ λεπτομέ
ρεια τή γενική  ύπόθεση πώς τό Βασίλειο τής Θεσσαλονίκης ήταν αύτόνομο 
στις ύποθέσεις τής ’Εκκλησίας καί τού Κράτους. Τ ελείω νε μέ τό σαρκαστικό 
θρήνο πώς οί δόξες τού Βυζαντίου καί όλη ή βασιλική λαμπρότητα καί τό εκ
κλησιαστικό  κύρος θά έχουν περιοριστή στά στενά πλαίσια τής επαρχίας Βι
θυνίας, ενώ τήν ύπόστασή της θά τήν ύπαγορεύη καί θά τήν καθορίζη ή ρευ
στότητα των περιστάσεων, όπως έγ ινε  μέ τό Βασίλειο στήν Ε λλάδα. ΤΗταν 
μιά θαρραλέα άλλά άκαρπη διαμαρτυρία. Ή  άπογοήτευση άπό τήν ήττα του 
θεοδώ ρου, πού τήν χειροτέρεψ ε ή κακή του ύγεία καί ή έξοδος άπό τήν αυ
ταπάτη, πολύ γρήγορα έφερε στό θάνατο τον πιο φιλόδοξο καί τον πιο μορφω
μένο Ιε ρ ά ρ χ η  τού Δεσποτάτου19.

Περισσότερες ένδείξεις γιά τήν έπανεγκαθίδρυση τής έξουσίας του Πα-

.$
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φΐάρχΐ) οτήν Ελλάδα βγαίνουν οπό ένα διάταγμα πού έξέδωκεν ό Γερμανός 
διατάζοντας έρευνα για την καιάοταοη ιών «Βασιλικών» η Αύτοκρατορικών 
Μοναστηριών στη χώρα του Μ ανουήλ, πού βρίσκονταν έξοι από τή δικαιοδοσία 
ιών τοπικών Έπισκόποιν και άπελάμβαναν ιδιαίτερη Π ατριαρχική προστασία. 
Με τις συνθήκες πού ακολούθησαν τή Λατινική κατάκτηση αρκετά Μ οναστή
ρια τής 'Ηπείρου είχαν οτερηθή τήν Λύτοκρατορική προστασία ή ύπεράσπιση 
πού τούς είχε παραχωρηθή πριν άπό το 1204, καί μέ τήν ανάπτυξη τού Δεσπο- 
ιάτου οε ανεξάρτητο κράτος οί μοναχοί δεν είχαν δείξει διάθεση νά ζητήσουν 
κανένα καθορισμό τής θέοεώς τους από τον Πατριάρχη Νίκαιας. Μ ερικά Μο
ναστήρια είχαν διεκδικήσει τύν «Αύτοκρατορικό» τίτλο χωρίς νά έχουν κανέ
να δικαίωμα νά τύ κάμουν. ’Ά λ λ α  είχαν παραχωρηθή σάν εύεργετήματα στή 
νέα αριστοκρατία του Δεσποτάτου καί τοΰ Βασιλείου τής Θεσσαλονίκης, καί 
σφετερίζονταν τά προνόμια πού μόνον ό Π ατριάρχης ε ίχ ε  τό δικαίωμα νά πα- 
ραχωρή. Οί νέες σχέσεις ανάμεσα στή Θεσσαλονίκη καί τή Νίκαια έδωσαν επ ί 
τέλους τή δυνατότητα στον Πατριάρχη νά έξασκήση τά δικαιώματά του στα  
Μοναστήρια τής Ε λλάδος. "Ενα από τά καθήκοντα τού Έ ξά ρχου  Χριστοφόρου 
ήταν νά διενεργήση έρευνα στις πράξεις κάθε χωριστής περιπτώσεως πού δι- 
εκδικοϋσε ιδιαίτερα προνόμια. Δόθηκε εντολή στή Δυτική Ε λ λ η ν ικ ή  "Ιεραρ
χία νά συνέλθη οπτήν "Αρτα γιο νά έξετάση τούς τίτλους του κάθε Μ οναστη
ριού, καί με σχέση τή θέση τους πριν από τό 1204, νά καθορίση ποιά δικαιούν
ταν Λύτοκρατορική ή Πατριαρχική προστασία ή δικαιοδοσία καί ποιά έξαρτών- 
ταν μόνον από τύν τοπικό τους Ε πίσκοπο20.

Ή  άπάρνηση τής Εκκλησιαστικής ανεξαρτησίας των Ε λ λ ή ν ω ν  τής Δύ- 
σεως, πού είχεν  άποτελέσει τόσο μεγάλο μέρος των έγκοσμίυιν φιλοδοξιών τού 
θεοδώρου, κατέληξε σε ολοφάνερη αναγνώριση πώς ό "Ηγεμόνας τής Νίκαιας 
ήταν ό μόνος Βυζαντινός Λύτοκράτορας. Οί δυο ισχυρότερες δυνάμεις, ή 
Βουλγαρία καί ή Νίκαια, είχαν αρπάξει τό μεγαλείο του Βασιλείου τής Θεσ
σαλονίκης καί τό είχαν κατεβάσει σέ κατώτερη θέση, καί ό Μ ανουήλ άναγκά- 
στηκε νά κατευθύνη τήν πολιτική του σύμφωνα με τις έπ ιθυμ ίες τους.

Π ίταν όμως ακόμη αρκετά τολμηρός νά υποστήριξή τύν εξόριστο "Ηγε
μόνα ενός Βασιλείου πού βρίσκονταν στό έλεος τής ξένης μηχανορραφ ίας ά- 
κόμη περισσότερο άπό πύ δικό του. Ό  Ραδοσλάβος τής Σ ερβίας, πού ε ίχ ε  δια- 
δεχτή τύν πατέρα του Σ τέφ ανο  Νεμάνια πριν από λ ίγα  χρόνια, ε ίχε  συνεργα- 
στή στενά μέ τό Βασίλειο τής Θεσσαλονίκης σ’ όλα τά ζητήματα, έπηρεασμέ- 

.» νος σέ μεγάλη έκταση από ιή  γυναίκα του "Αννα, πού ήταν κόρη τού θ εο δ ώ 
ρου. Ό  Μ ανουήλ, πού αρχικά είχε  παντρευτή τή θεία τού Ραδοσλάβου, π ί
στευε νά διατηρήση τή φιλία τών Σέρβω ν καί αποφάσισε νά ύποστηρίξη τό 
Ραδοσλάβο ακόμη καί μετά τήν ανοιχτή αντίθεση τού Ίω ά ν ν ο υ  Ά σάν. Μ ετά 

■ τύ 1230 ό Ά σάν ε ίχε  προσαγορεύσει τύν εαυτό του δυνάστη τής Σ ερβ ίας, καί 
τ ένθάρρυνε μιά συνωμοσία εναντίον τού Ραδοσλάβου πού οργανώ θηκε άπό τον 
ι αδελφό του Βλαδισλάβο, πού είχε  παντρευτή μιά από τις πολλές θυγατέρες 
I τού Βουλγάρου Βασιλιά. 'Ο  Ραδοσλάβος εκθρονίστηκε καί εξορίστηκε τό 1233 
i καί ο ιίς  άρχές τού άλλου χρόνου έτρυγε μέ τήν "Αννα γιά τή Ραγούζα, όπου 
. βρήκε καταφύγιο καί φ ιλοξενεία. Ά πό  κεί έπλευσε γιά τύ Δυρράχιο, πού άνή- 
! κε τότε προφανώς στή χώρα τού Μ ανουήλ, όπου ε ίχε  τήν άτυχία  νά  συναν- 
ιτηθή μέ «ένα μεγάλο Φράγκο», πού τού πήρε τή δυστυχισμένη "Α ννα μέ τήν 
τάπειλή  τού ξίφους. Σ τερημένος καί ιό  στέμμα καί τή Βασίλισσα ύ Ραδοσλάβος 
1 τελείωσε τή ζωή του σ’ ένα Μοναστήρι τής Σερβίας. Έ νώ  ή "Α ννα ζήτησε 
■.«καταφύγιο άργότερα σέ μιά γυναικεία  Μονή στήν "Ηπειρο. Οί κάτοικοι τής



Ραγούζας όμως πήραν τήν αμοιβή ιούς, και ό Μ ανουήλ έδειξε τήν ευγνωμο- 
σύνη ίου  γιά  τήν καλωσύνη τους στήν ανεψιά του και τον άντρα της το «Βα- 
οιλιά Σ τέφ α νο  Δούκα», άπονέμοντας ατούς έμπορους τους πλήρη προστασία 
και τέλεια  απαλλαγή φόρων σ’ όλες τις κτήσεις του'·1.

Στο μεταξύ ένα μεγαλύτερο πλήγμα εϊχε χτυπήσει τήν ήδη καθορισμένη 
έξουσία τού Βασιλείου τής Θεσσαλονίκης. Ή  Βουλγαρία και ή Νίκαια προσχώ
ρησαν τυπικά σέ συμμαχία, καί μέ βάση ένα συμβόλαιο γάμου τής κόρης τού 
Ά σάν Ε λ έ ν η ς , πού ε ίχεν  άπορριφθή για σύζυγος του Βαλδου'ίνου Β ', μέ τό 
Θεόδιυρο Λάσκαρη, γυιό τού ’Ιωάννη Βατάτζη, υπογράφτηκε συμφωνία. Ό  
γάμος έγ ινε  στ ή Λάμψακο στις αρχές του 1235, καί τό μυστήριο έτέλεσε ό Πα
τριάρχης Γερμανός βοηθούμενος από τον ’Αρχιεπίσκοπο Τιρνόβου.

Ή  συρροή αύτή των ηγετικών προσωπικοτήτων τής Εκκλησίας και τής 
Π ολιτείας ε ίχε  σάν αποτέλεσμα τήν τακτοποίηση αρκετών παλιών λογαρια
σμών. Οί μοναχοί του Ά γιου  ’Ό ρ ο υ ς άρπαξαν τήν εύκαιρία νά εκθέσουν τά 
παράπονά τους εναντίον τής Βουλγαρίας καί νά άποκηρύξουν τήν έξουσία οχι 
μόνον τοϋ Επισκόπου Περισσού, πού τον είχεν  ανυψώσει άπο τήν κατάσταση 
ύποτελείας ό Βούλγαρος Πριμάτος, αλλά καί τοϋ Μητροπολίτου Θεσσαλονίκης 
Μ ιχαήλ Πρατάνου, καί τού ίδιου τοϋ «Πατριάρχη» Τιρνόβου Μιά σύνοδος 
συνήλθε στήν Καλλίπολη οπού ό Γερμανός ακούσε τήν περίπτωσή τους καί 
δπου παρευρίσκονταν καί ό Ιω ά ν ν η ς  Ά σάν καί ό Ιω ά ν ν η ς  Βατάτζης. Τό ζή
τημα ήταν λεπτό, καί ό Π ατριάρχης Νίκαιας δέ μπορούσε νά έπιβάλη τήν έ 
ξουσία του στή Θεσσαλονίκη καί τό "Άγιον ’Ό ρ ο ς  μαζί χωρίς νά προσβάλη τή 
Βουλγαρία. Τελικά έπήλθε κάποιος συμβιβασμός. Ό  Βατάτζης, χωρίς αμφιβο
λία  αντίθετα μέ τίς έπιθυμίες τοϋ Γερμανού, άναγνοόρισε έπίσημα τήν άνεξαρ- 
τησία καί τήν Πατριαρχική θέση τοϋ Α ρχιεπισκόπου Τιρνόβου, ένώ ό Άσάν 
από τήν πλευρά  του, δήλωνε πώς ή χειροτονία τού Μ ιχαήλ Πρατάνου ώς Ε 
πισκόπου Θεσσαλονίκης ήταν άκυρη, καί ουναινοϋσε στο διορισμό κάποιου Μα
νουήλ Δισυπάτου. θ ί  μοναχοί τοϋ Αγίου ’Ό ρ ο υ ς  μπορούσαν νά καθησυχά
σουν μόνο μέ τήν αναγνώριση τής τελείας ανεξαρτησίας τους. ’Έ τσι ή Ε κ 
κλησία τής Βουλγαρίας έγ ινε  καί πάλι αύτοκέςκιλη, αύτή τή φορά κάτω άπο 
τήν προστασία τής Νίκαιας, ένώ ό ατυχής Πρατάνος έξορίσιηκε, καί ή Μητρό
πολη τής Θεσσαλονίκης υπάγονταν άμεσα στύν Πατριάρχη Νίκαιας22.

- "Ο δυναμικός συνασπισμός τής Βουλγαρίας καί τής Νικαίας αποσκοποϋσε 
χωρίς αμφιβολία νά συμπεριλάβη καί τό Μ ανουήλ σάν κατώτερο συμμέτοχο. 
Α λ λ ά  οί διαπραγματεύσεις πού αφορούσαν τήν Εκκλησία τής Θεσσαλονίκης 
είχαν διεξαχθή καί πάλι σχεδόν χιορίς νά ληφθή ύπ’ δψιν ή έξουσία του. Καί 
ούτε φαίνεται νά τον προσκάλεσαν νά λάβη μέρος στις στρατιοπικές έπιχειρή- 
σεις πού έκαμαν τώρα οί νέοι σύμμαχοι. Ό  Βατάτζης καί Άσάν έκαμαν δυο 
συνδυασμένες έπιθέσεις στήν Κωνσταντινούπολη, τήν πρώτη τό 1235, πού ά- 
ποκρούστηκε άπο τόν ’Ιω άννη Εριέννιο, καί τή δεύτερη τό χειμώνα τοϋ 1236, 
πού ή πόλη σώθηκε μέ τήν παρέμβαση τοϋ Γοδεφρείδου Β ' Βιλλαρδουΐνου, 
πού ε ίχε  σπεύσει για τήν ύπεράοπισή της από τό Mojpm μέ εκατόν είκοσι πλοία.

Ό  κληρονομικός ανταγωνισμός ανάμεσα στούς Βουλγάρους καί τούς Έ λ 
λη νες παρουσιάστηκε ξανά πάντως δταν πέθανε ό ’Ιωάννης Βριέννιος τό 
1237. Ό  Ά σάν διέκοψε τίς σχέσεις μέ τό Βατάτζη, καί έστειλε απεσταλμένους 
στή Νίκαια νά πάρουν πίσω τήν κόρη του Ε λ έ ν η  μέ τή βία. Ό  Πάπας έκμεταλ- 
λεύτηκε τήν εύκαιρία νά έξασφαλίση τή Βουλγαρική βοήθεια για τήν υπερά
σπιση τής Λατινικής Αύτοκρατορίας καί ανεξάρτητα άπο τόν άφορισμό του για 
τόν ’Ιω άννη  Ά σάν τόν προηγούμενο χρόνο, έστειλε τόν Επίσκοπο τής Περού-
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I  τζια σιό Τίρνοβο νά πετύχη μιά Λατίνο - Βουλγαρική συμμαχία. Ά λ λ α  ή συμ- 
I  μαχία αύτή πολύ λίγο κράτησε. Ό  Ά σάν παράτησε τούς Φράγκους δταν τόν I ίδιο χρόνο έγινε μιά συνδυασμένη πολιορκία τής πόλεως Τζουρουλού. Ό  θ ε ό ς  I τόν έκδικήθηκε για την προδοσία του προς τη Νίκαια μέ μιά σειρά από δυστυ- 
I  χίες πού βρήκαν τήν οικογένειά του καϊ τον τηκίιρησε στην άνανέωση τής συν- 
F θήκης του με τόν Βατάτζη23.
; Σ ε  δλες αύτές τις ενέργειες ιής Βουλγαρίας, τής Ν ίκαιας και τής Λατι

νικής Λύοτκρατορίας ό Μ ανουήλ κράτησε μιά προσεκτικήν ούδετερότητα. ΤΗ- 
ταν ανίκανοί; νά έπωφεληθή από τις φ ιλονεικ ίες τους καί καθώς φαίνεται ποτέ 
δεν του ζήτησαν νά τούς βοηθήση νά πετύχουν τό σκοπό τους. Τό 1236 θεώ
ρησε κατάλληλό νά προσθέση στον αριθμό τών δυναστών του τόν πετυχημ ένο  
Πρίγκηπα τής Ά χα ΐα ς, Γοδεφρήδο Β ' Β ιλλαρδουΐνο. ’Ί σ ω ς  νά έντυπωσιάστη- 
κε από τήν έμφάνιση τού ισχυρού στόλου πού έφερε ό Γοδεφρεϊδος γ ιά  τήν 

\ υπεράσπιση τής Κωνσταντινουπόλεως εκείνη τή χρονιά, και προτίμησε νά  ύ- 
1 ποβάλη τά σέβη του σ’ αύτόν, «άφού πήγε κρυφά μέ τό μέρος του και έγ ιν ε  
I δικός του», από φόβο μήπως στραφή ό στόλος του έναντίον τής Θεσσαλονίκης. 
1 Έ ν  πάση περιπτώσει δέν ε ίχε  νά χάση τίποτε διατηρώντας καλές σχέσεις και 
I μέ τά δυύ μέρη στον άγώνα, και ύπήρχε λιγώτερος φόβος νά έκδιωχθή άπό τή 

δική του επισφαλή θέση έπιδιώκοντας μιά πολιτική κατευνασμού μέ δλους 
; τούς γείτονές του. ’Έ τσ ι και ή Βουλγαρία και ή Νίκαια όνέχονταν καί έπέτρε- 

παν στο Βασίλειό του νά συνέχιση ανεπηρέαστα τήν ύπαρξή του24.

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ: * I,

J ) Zlatarski, «Istorija», Appendix 5, σελ. 587—96. Jirecek, «Bulgaren», σελ. 251—2. 
Vasiliev, «History», σελ. 525. Τόν ίδιο χρόνο ό Άσαν παραχώρησε προνόμια στους 

 ̂ εμπόρους της Ραγούζας σ’ όλη τή χώρα του που περιλάμβανε και τά «Σκόπια, τόν 
j Ποίλαπο, τή Διάβολη, και τή Θεσσαλονίκη» (Thalloczy, Jirecek, καί Sufflay, «Acta 
; et Diplomata Albaniae», I, σελ. 50—1).
f 2) Tafel καί Thomas, «Urkunden», II, σελ. 267—8. Jirecek, «Bulgaren», σελ. 251. 

"Οτι ό Σλάβος τελείωσε τήν ζωή του στήν Αυλή του Άσαν βγαίνει άπό τήν έπι- 
γραφή σ’ ενα χρυσό δαχτυλίδι πού βρέθηκε στο Τίρνοβο: SLAV STOLNIK CA- 
REV iSenechal of the Tsar). Ίδέ Ivanon, «Anneaux anciens bulgares et byzantins», 
«Bulletin de la Societ6 archeologique Bulgare», II (1911), fasc. I, σελ. 6, καί pi.
I, άριί). 4.

[3) Akropolites 43—4. Ephraim 8107—22. 'Η πριότη μνεία γιά τόν Μανουήλ σάν Δεσπότη 
γίνεται στο διάταγμα τού Θεοδώρου τό Νοέμβριο τού 1219 που αφορά τήν Επισκοπή 

j Δομοκού. Δημοσιεύτηκε από τόν Κεραμέα, «Analecta», τόμ. IV, άριΟ. 37, σελ. 118 
; (ΤΙ χρονολογία τού 1234 δέ μπορεί νά γίνη αποδεκτή, διότι ό Θεόδωρος ήταν αίχμά- 
! λωτος τότε). Άναφέρεται έπίσης οτι ό Μανουήλ είχεν έπισκεφΟή τή Βέροια «κατά 
j πρόσταξιν» τού Θεοδθ)ρου <Χωματηνός 525).
4) Akropolites 44. Γιά τόν Γειυργιο Άπόκαυκο καί τόν Αλέξιο 1Ι:ηγο)νίτη, ίδέ I). Νί·
!; col «The Despotate of Epiros», σελ. 197, καί Χοηιατηνός 451. Γιά τόν Γεώργιο Χω- 
| νιάτη, ίδέ Άπόκαυκος, έκδ. Κεραμέως, «Τεσσαρακονταετηρίς Κόντου», σελ. 379—82. 
i) Ή έξήγηση τής έξωτερικής πολιτικής τού Μανουήλ μέχρι τό 1232 βρίσκεται σέ με- 
! ρικά γράμματα πού εγραψε ό Γεο')ργιος, Επίσκοπος Κέρκυρας, που αρχικά 6 Βαρώ·
I νιος τά τοποθετεί (Annales Ecclesiastic! > μεταξύ τών ετών 1176 καί 1188. Τά έπι-
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6 )

7)

8)

9)

10)

11)

12)

13)

14)

15)

16)

ίχειρηματα νά αποδοθούν τά γράμματα αντα στον Γεώργιο Βαρδάνη και τον Μανονηλ 
’'Αγγελο προέβαλε πρώτος δ V. G. Vasilievsky στο «Journal of the Ministry of Pu
blic Instruction», τόμ. 238 *1885), σελ. 224—33, και αργότερα ό Ε. Kurtz στό Β.Ζ., 
XV 11906), σελ. 600—13. Ίδέ Vasiliev, «History», σελ. 561 και παραπομπές. Πε
ρισσότερες ενδείξεις νπάρχοιν σ ' ένα MS. που άρ:ορά tijv ιστορία τής Μονής των 
Κασονλων, οποί· ό Ηγούμενος Νεκτάριος, μέ τον όποιον άλληλογραςροΰσε 6 Επίσκο
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ΗΛΙΑ ΒΑΣΙΛΑ

Ο ΠΑΤΕΡ ΚΟΣΜΑΣ ΣΤΗΝ ΠΡΕΒΕΖΑ (1768 - 1779 ) \ 

ΚΑΙ Ο ΙΕΡΟΣ ΝΑΟΣ ΤΟΝ ΑΓΙΟΝ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ ΚΑΙ ΕΑΕΝΗΣ j
Για τον περίφημο εθναπόστολο Κοσμά τον Αίτωλό, τον ΓΤάτερ Κοσμά, έ

χουν γραφή έως εκατόν μελέτες και δημοσιεύματα άπό πολλούς ερευνητές τής 
εθνικής μας ιστορίας.

Ό  καθηγητής κ. νΑ γγελος Παπακώστας, άπό την Άρτσίστα του Ζαγο- 
ρίου έχε ι δημοσιεύσει στα Η πειρω τικά Χρονικά του 1938 πλήρη σχεδόν βι
βλιογραφία, πού την έξέδωσε και σε ειδικό φυλλάδιο. Στο πρώτο αύτής φύλ
λο δημοσιεύεται και φωτοτυπικόν άντίγραφον τής είκόνος του 'Αγίου Κοσμά, 
παρμένο άπό το Προσκυνητάρι, πού έχουμε στήσει προ ετών έξω άπό τον 
ναόν τών άγιων Κω νσταντίνου  και Ε λ έ ν η ς  και πού είναι, κατά τον κ. Φάνη 
Μ ιχαλόπουλο, άντίγραφο παρόμοιας φορητής εικόνας τής Ζίτσας. Στην μι
κρή μας αύτή μελέτη θά άναμεταδώσουμε ΰ,τι ξέραμε άπό τις πηγές και τις 
παραδόσεις σχετικά μέ τό πέρασμα και την δράσιν τού μεγάλου κληρικού καί 
πατριώτου στην Πρέβεζα. Νομίζω πώς κάτι καινούργιο, έστω και ένα λιθα
ράκι μικρό θά προσθέσουμε στην έξστόρηση τής ζωής τιοϋ 'Αγίου Κοσμά, πού 
δέν τό ήξερε ή δέν τύ πρόσεξε ό κ. Φάνης Μ χαλόπουλος στην άξιολογώτατη 
μονογραφία του, πού έδημοσίευσε στο περιοδικόν «Ν έ ο ν Κ ρ ά τ ο ς »  τοϋ| 
1938. Ή  μελέτη αυτή θά είναι, φυσικά, ή βάση ή δική μας σέ τούτη τήν μικρή 
προσπάθεια. Τον Κοσμά, ό καθηγητής Κ. "Αμαντος, τον κρίνει σαν μια άπό̂  
τις μ εγαλύτερες μορφές τού "Εθνους στά χρόνια τής Τουρκοκρατίας (Πανη
γυρικός στο Π ανεπιστήμιο τής 25.3.1930).

Βρισκόμαστε στά 1767.
Σ τή ν  αυλή τής Αύτοκράτειρας τής Ρωσσίας Αίκατερίνας τής Β ' έχουγ 

μεγάλη πέραση και έπιρροή, ό διάσημος κληρικός Ε ύγένιος ό Βούλγαρης, οί 
αδελφοί Ό ρ λώ φ , ό Μ ελισσηνός καί ό Χαρβούρης. Τ δέ 'Ιστορικά ’Απομνημο
νεύματα Χιώτη σελ. 640 τόμ. Γ '.  .

'Υπό τήν έπιρροή τών άνωτέρω ή έρωτομανής μά και μεγαλοπράγμων δαμ| 
μόνια Γερμανίδα Αικατερίνη Β ' άπεφάσισε νά κηρύξη τον πόλεμο στήν Τουρί 
κία. ίδρύουσα νέα Βυζαντινή Αύτοκρατορία, πού φυσικά θά έφερνε, αν έπρα-J 
γματοποιείτο ή ιδέα της, στο ξεσκλάβωμα τών ορθοδόξων λαών τής Βαλκανικής 
καί ιδίως τών Ε λ λ ή νω ν , πού έστέναζον κάτω άπό τον σκληρό ζυγό τών άπο- 
γύνω ν τού Μωάμεθ τού Πορθητοϋ. Οί λαοί αυτοί είναι γνωστό πώς στά χρόνια 
τής δουλείας των, ώς Ορθόδοξοι και τμήματα κάποτε τού Βυζαντινού κράτους, 
είχαν μια κοινή συνείδηση καί στήν ομόδοξη Ρωσσία άπέβλεπαν γιά τήν άπε- 
λευθέρωσή τους.

Γιά τήν οργάνωση τού κινήματος στά ρωσσικά σχέδια στέλνεται στά Βαλ
κάνια άπό τήν Αυλή τής Πετρουπόλεως, ό 'Έ λλη να ς άξιωματικός τού τσαρι
κού στρατού Γρηγόριος Παπάζογλου. Κάτω άπό τις διαταγές αυτού έρχονται
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οιά Βαλκάνια νά δράσουν Λ π 6 ο ι ο λ ο ι, οίκος τούς όνομάί 
ρικός Χιώτης ii έ ξ ά ρ ι 0 μ ο ι, δπιυς τούς ονομάζει ό πατριώτης 
ρίτης Γερογιάννης.

Εις ίο Μαυροβούνιο πηγαίνει ό ίδιος ό Γρ. Παπάζογλου και < 
Ναούμ, δπου βρήκαν εγκάρδιο υποδοχή και καλό έδαφος άπαναστα 
οης από τούς πολύ και ανέκαθεν άφοοιωμένους στην Ρωσσία Ματ 
ιες. Ό  μονάχος Δανιήλ φθάνει για τον αύιό  σκοπό στην Έ ρζεγοί

Κοομάς ό Αικολύς έχει πρόγραμμα νά όργανώοη ιό κίνημα ιών Έ λληνα  
Βόρειο Ε λλάδα , τα Επιάνησα, ιήν ’Ή πειρο  και Αλβανία. Οί άλλοι τρι 
Γ ο ύ ς  άπεοταλμένους Γούτους ιού Π αιριαρχείου καί τής Ρωσοίας δέ> 
γνθ)Ο Τ Ό 1.

Οικουμενικός Π ατριάρχης ιό ιε ο ιήν Πύλη είναι ύ δυναμικός κο 
στήριος από τήν 'Ή πειρο, Σερα((>είμ IV, σ ιενά συνεργαζόμενος, καθότ 
θερμός ρωσσόφιλος, μέ την τσαρικήν αύλή στα επαναστατικά αυτά (
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Π ροηγουμένω ς ό Γρ. Παπάζογλου ε ίχε  μεταβή στην Βενετίαν, οπού προσέ- 
φ ερε στον τότε Δόγη έπισήμοχς την ροχσσική συμμαχία σιό πόλεμο κατά τής 
Τουρκίας.

Ή  διανύουσα τις* τελευταίες στιγμές τής ζωής της Γαληνότατη Δημοκρα
τία, δεν δέχθηκε την συμμαχία και νά δώση στους Ρώοσους νά χρησιμοποιή
σουν τις κτήσεις της και τις ναυτικές της βάσεις στο Τόνιο και την 'Ή πειρο, 
κατά συβουλή και τής Αύστρίας και τής Γαλλίας, πού πήγαιναν νά κληρονο
μήσουν άπό τότε τά εδάφη αύτά γιά τον εαυτό τους. Γιά τούτο ό πόλεμος έ- 
κείνος δεν διεξήχθηκε στην Β.Δ. Ε λ λ ά δ α  άλλά ατό Μοχριά και τό Αιγαίο. Γί
νανε, βέβαια, καί στην Αίτυχλία, άπελευθεροχτικά κινήματα μέ τούς οπλαρχη
γούς Γριβαίους.

Χοχρίς νά άποθαρρυνθή ό Παπάζογλου άπό την άποτυχία του αυτή, έρχε
ται στο Τριέστι, όπου οί 'Έ λ λ η ν ες  έμποροι καί Δαλματοί ενστερνίζονται πρό
θυμα τά σχέδιά  του. Ά π ό  τούτους εκλέγει πολλούς πράκτορας, οί οποίοι έστά- 
λησαν μέ άρκετό χρήμα εις δλα τά μέρη τής Ε λλά δος, γιά  νά  έξοπλίσουν ε 
παναστατικά σώματα, πού θά άνελάμβαναν δρασχ εναντίον των Τουρκικών 
φρουρών, δταν θά έφθανε ό Ρωσσικός στόλος στά νερά τής χώρας μας, ενώ ό 
κύριος δγκος τού Ροχσσικού στρατού θά διεξήγε άγώνα στην Βλαχίαν και Μο- 
γδανίαν, στο Ά ζώ φ  καί στον Καύκασο.

Οί έξ άπόστολοι τού Π ατριαρχείου είναι οί κρυφοί καί άνεπίσημοι κήρυ- 
κες τών σχεδίοχν τούτων. Ε ίναι δραστήριοι, εύγλωττοι, άκούραστοι. Σ τά  λαϊκά 
σταρώματα κάνουν ένθουσιώδες κήρυγμα Χριστιανικό, μιλούν εναντίον τών 
καταχρήσεων καί τών πιέσεων τού Ά ρχοντολογιού. ύπέρ τής Χριστιανικής ά- 
ρετής καί δικαιοσύνης καί κρυφά παρασκευάζουν τό κίνημα. 'Από τούτους έ- 
μάς θ ’ άπασχολήση γιά  λ ίγο  τό κήρυγμα τού Κοσμά καί ή δράση του στην 
Πρέβεζα.

Ό  Φ άνης Μ ιχαλόπουλος στην ώς a vox μελέτη του γράφει γιά τον Κοσμά 
«Ρωσσόφιλος καί μυημένος στά σχέδια τής Ρωσσικής πολιτικής, συχνά μνη
μόνευε «τό ξανθόν γένος», πού θά ξεσκλάβωνε την πατρίδα του, ίδίαχς ή δρασι 
του ανάμεσα στούς αρματολούς καί κλέφ τες ύπήρξεν εύρύτατη καί Έθνικώ- 
τατη» σελ. 738 ΙΙεριοδ. Νέον Κράτος.

Α λ λ ά  καί στά λαϊκά στρώματα συχνά μιλούσε γιά την η μ έ ρ α  τ ή ς  
κ ρ ί σ ε οχ ς καί προσπαθούσε μέ συμβολικά λόγια  νά σταλάζη στην ψυχή 
τους την ιδέα τής Έπαναστάσεοχς καί τών θυσιών ποΰπρεπε νά πάθουν γιά 
την πατρίδα τους. Άναχοχρώντας άπό κάθε χοχριό συνήθιζε νά λέη «αυτό μιά 
μέρα θά γ ίνη  ρωμέϊκο», σελ. 729 δπου άνυχτέρω.

Αύτό τό διπλό έργο έκαμνε μέ π ίσ πν  καί ενθουσιασμό καί εύγλοπτία 
συναρπαστική ό μορφοχμένος στην Άθοχνιάδα Ακαδημία ιερομόναχος Κοσμάς. 
Τό καμουφλάρισμα εθνικών κηρυγμάτων διά χρησμολογιών διδασκόταν στήν 
Άθοχνιάδα Σ χολή . Κληρονομιά καί τούτο τών άρχαίοχν μαντείων.

Ιδιαιτέρω ς συναντιόταν καί συνοχμιλούσε μέ τούς οπλαρχηγούς, πού τούς 
έμύησε στά επαναστατικά σχέδια τής ροχσσικής αυλής καί τού Παπάζογλου. Ό  
ιστορικός Ζησίου. Νέα Έ φ η μερ ίς  23 Αύγούστου 1896, γράφει πώς έμύησεν 
έτσι τούς κλέφ τες Βλαχάβαν, Τσόλκαν καί Σταθαν. Αύτοί οί τελευταίοι όμως 
έδροχν ή είχαν τά αρματολίκια τους στο Λούρο ή στο Ξηρόμερο καί δταν τά 
χαλνούσαν μέ τούς άφεντικούς των Τούρκους, ευρισκαν καταφύγιο στήν Βε- 
νετοκρατούμενη Πρέβεζα ή Λευκάδα.

Ό  καπετάν Γιωργάκης Σταθάς ε ίχε  σπίτι στήν Πρέβεζα, δπου έδολοφο- 
νήθη, τήν 13 Μαρτίου 1785 άπό τούς άδελφούς Ζαχαράκη βγαίνοντας άπό τήν
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εκκλησίαν του αγίου Νικολάου ιού Νέου, διότι έγ ινε  άηχ>ρμή νά έκδιωχθή ό 
πατέρας των Δημήτρης άπό την θέσιν τού φύλακος οπτό Ξηρόμερο. ('Α πό α
νέκδοτο έγγραφο του ’Α ρχειοφυλακείου Α ευκάδος). Σ πίτια  είχαν έπίσης στή 
συνοικία του αγίου Νικολάου ό καπετάν Κατσικογιάννης καί άλλοι έπίσημοι 
οπλαρχηγοί στην Τουρκική διοίκηοι καί Χοίροφυλακή.

Ό  Φ. λίιχαλύπουλος γράφει πώς ό Πατήρ Κοσμάς έκαμε τέσσαρες περιο
δείες στήν Ε λλά δα . Σ τή ν  πρώτη, πέρασε τά στενά του Μετσόβου (1767) καί 
έφθασε τέλος οτήν ’Ή πειρο, πού για πρώτη φορά έπισκεπτόταν. «Τον ’Οκτώ
βριο του 1768 ξέσπασε ό πόλεμος ανάμεσα Τουρκίας και Ρωσσίας, τά όνειρα 
ιού Κοσμά αρχίζουν νά παίρνουν οάρκα καί όστά. Σ π εύ δ ε ι στήν ’Ακαρνανία, 
οπού ή κλεφτουριά είχε  ξεσηκωθή καί περίμενε από στιγμή σε στιγμή τήν έμ- 
φάνιση των Ρώσσων γιά νά κατεβή επίσημα στον αγώνα» σελ. 835 Μ ιχαλο- 
πούλου, ιδ. άνοπέρω.

Γιά νά πάη στο Ξηρόμερο νά συναντήση τούς οπλαρχηγούς φυσικό καί 
εύκολώτερο είναι νά πέρασε από τον ’Ά κτιο  καί Βόνιστα, πού ήταν έπίσης 
βενετσιάνικα μέρη.

Σ τις παραμονές λοιπόν τού ρωσσοτουρκικοϋ πολέμου είναι στην Π ρέβεζα 
ό πατήρ Κοσμάς.

Σ τήν χρονολογία αυτή λαθεύει ό μακαρίτης Γ ερογιάννης θέτοντας το π έ 
ρασμά του άπό τήν Πρέβεζα άορίσττος μεταξύ των ετών 1745— 1750. Ποιούς 
έγνώρισε καί μέ ποιούς προκρίτους καί καπετανέους ώμίλησε καί πού κήρυξε 
καί διέμεινεν ό φλογερός κληρικός καί πατριώτης; Αύτά θά διασαφήσωμεν, 
οσο μπορούμε μέ τά κείμενα καί τις παραδόσεις τις στοματικές τού λαοϋ τής 
πατρίδος μας.

«Μυημένος καθώς ήταν, γίνεται καί αυτός απόστολος τής έπαναστάσεως 
οτά μέρη τής ’Ακαρνανίας καί Αιτωλίας» γράφει ό Μ ιχαλόπουλος. Πώς ήταν 
μυημένος δέν μάς τό έξηγεϊ ό συγγραφέας. Μόνο άμα τά συνδέσουμε αυτά 
μέ οσα λέγω  -παραπάνω, παρμένα άπό τον ιστορικό Χιοκη, έξομαλύνονται καί 
τακτοποιούνται τά κενά τής οτραίας αφηγήσεοτς τού Μ ιχαλοπούλου, χω ρίς φ υ 
σικά τό εκπαιδευτικό, τό χριστιανικό καί εθνικό έργο τού μεγάλου άνδρα νά 
μειώνεται.

Στό σπίτι τού Χρήστου Μαμμάτη, κειμένου κοντά στό ναό τού άγ. Κων
σταντίνου, άλλοτε Χριστοδούλου θερμογιάννη , πλούσιου καί ισχυρού προκρί
του τής Πρέβεζας, έπήγαινε καί έκανε τίς μυήσεις τών οπλαρχηγώ ν τής ’Η 
πείρου καί Ξηρομέρου ό πατήρ - Κοσμάς. Σ τά  φανερά έκαμε έξω άπό τόν ναό 
τού άγίου Κοτνσταντίνου, υπέροχο καί πρωτότυπο Χριστιανικό κήρυγμα, πού 
συνήρπαζε τά πλήθη. Οί έπίτροποι τού ναού τού έδοτσαν σπίτι νά διαμείνη. 
Σώζεται καί σήμερα τούτο είναι ιδιοκτησία τής παραπάνω έκκλησίας καί κεί- 
ται στό δρόμο τής κεντρικής αγοράς, πλά ϊ άπό τό μαγαζί τού Γαλανού. Αύτοΰ 
κατώκησε ό Ά χτλλεύς Γραμματικόπουλος. Σ τά  κρυφά στό σπίτι τού Μ αμμά
τη έμυούσε τούς καπετανέους. "Οσο όμως έγοήτευε τά πλήθη τό κήρυγμά του, 
τόσο έτάρασσε τούς Βενετούς άρχοντας τής πόλεως, τούς αριστοκράτες πού 
συνεργαζόταν μαζί τους, καυτηριάζοντας τόν έγωϊσμό τους, τήν άρπακτικότη- 

i τα καί άσυνειδησία τους. Ό  λαός ά πολύς ύπόφ ερνε τότε. Τά έλαιοκτήματα 
I άνήκουν σέ λίγους. ’Ά ν  πήγαινε καλά ή σοδειά είχαν νά φ ά νε  καί οι φτωχοί. 
,1 Ά λλοιώ ς οί μικροκτηματίες χρεοτνόντουσαν στούς πλουσίους (παρτσινέβε- 
ι λ ο υ ς), έβαζαν μπεφά τό λιοστάσι τους ή τό σπίτι τους ή τό μαγαζί τους καί 

πολλές φορές μ ή μπορώντας νά τό ξεχρεώσουν τό έχα να ν  καί καταντούσαν
Μ
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προλετάριοι, μπαίνοντϋς, ούς φύλακες, για νά φάνε ένα κομμάτι ψ03μί, στην 
υπηρεσία τής βενετικής εξουσίας ή τής προσωπικής φρουρήσεοκ; των προκρί
των. Τά έγκλήματα μεταξύ των φατριών, ποιά νά κερδίση την εύνοια των Βέ
νετω ν ήταν στην ήμερησία διάταξη. Τό εμπόριο από την Εύρώπη των ύφασμά- 
τ<ον και οικιακών σκευών τό είχαν στα χέρια τους οί Ε δραίοι, δπο3ς και στα 
Γ ιάννινα και την ’Ά ρτα ν .

Για νά δώση τόνοκπ οικονομική στους "Έ λληνες έμπορους, άίΐηγόρευε 
στους Χριστιανούς νά συναλλάσσωνται με τούς Ε δρα ίους, γιατί μαγαρίζονται. 
Σ τά  Γ ιάννινα μάλιστα στην τελευταία περιοδεία του, ( ’Ιούλιος 1779) κατηγό
ρησε τούς χριστιανούς πού έκαναν τά παζάρια την Κυριακή, καί τούς σύστησε 
νά τά μεταφέρουν στο Σάββατο, δπου οί Ε δρα ίο ι ήσαν αναγκασμένοι νά μη 
έργάζω νται καθόλου καί πάθαιναν ζημίες. ΓΓ αυτό τον μισούσαν καί τον κα
τηγορούσαν στάς βενετικός άρχάς καί τούς Τούρκους, ώς πράκτορα τών Ρώο- 
σων, πού δεν ήταν φυσικά ψέμα. Νά τί γράφει ένας συγγραφεύς γιά  τις ιδέες 
τού Κοσμά: « Αγαπών την ισότητα έκάκιζε καί έκεραυνοδόλει τάς καταπιέσεις 
τών άρχόντο3\; προτρέπο3ν είς μετάνοιαν διά τά παρελθόντα καί εις χριστιανι
κήν εν τώ μέλλοντι διοίκησιν. Έ ν  Κεφαλληνία ένθα ίδίο3ς ήγέρθη δριμύς τών 
καταχρήσεων τής άριστοκρατίας επικριτής, εύρε πολλούς διώκτας, αλλά καί 
πλειοτέρους τούς ύπερασπιστάς, ό δέ Ε νετό ς  προδλεπτής βλέπων την πλειο
νότητα τού λαού ένθουσκυδώς συνηγορούσαν υπέρ τού Κοσμά ήναγκάσθη νά 
άπορρίψη τάς περί βιαίας άποπομπής αυτού προτάσεις τών άρχόντων» Κ. Σά- 
θας. Ν εοελληνική  Φιλολογία, οελ. 459.

Τά ίδια σχεδόν άναφέρει καί ό Κ εφαλλήν συγγραφεύς Ή λίας Τσιτσε- 
λής. Κ εφαλληνιακά Σύμιιεικτα, έτος 1904, σελ. 271 καί 272: «Κήρυξ τών φι- 
λελευθέρτσν αρχών καί τής Ε ύαγγελικής ήθικής άπόστολος έθεο3ρήθη, ώς εί- 
κός, άνήρ ασύμφορων τοϊς έν τοϊς πράγμασι καί τοίς άριστοκράταις, Αρχών, 
επομένως άνατρεπτικός τού Κοινωνικού συστήματος. Έ φ ’ οίς έκεϊ τε καί έν 
Κεφαλληνίςι πολλοί απήτησαν τήν έκδίθ3ξιν αύτού έν τή τελευταίρ μάλιστα 
θά άνεπέμπετο βίρ, αν μ ή ό τότε προδλεπτής έβλεπε τήν πλειονότητα τού τό
που άντικειμένην προς τούτο καί λατρεύουσαν αυτόχρημα τον Κοσμάν».

Τό εκπαιδευτικό του έργο είναι τεράστιο. Χριστιανισμός καί Ελληνισμός 
είναι ταυτόσημα. Σ τά  κηρύγματά του καί στήν Πρέβεζα καί άλλαχού ζητάει 
άπό τούς άρχόντους νά φτιάξουν σχολεία Δημοτικά (άλληλοδίδακτα λεγόν
τουσαν τότε). «Καλύτερα νά άφήνετε τά παιδιά σας φτωχά καί γραμματισμέ
να παρά πλούσια καί άγράμματα», λέει σέ μιά διδαχή του. Αύλίσνίτη Κοσμά 
Δ ιδαχή Κέρκυρα 1863, σελ. 20.

’Από τό σχολεϊον μαθαίνουμε τί είναι θεός, τί είναι όγία τριάς — χειρόγρα
φα συλλογής Φ. Μ ιχαλοπούλου. Ά π ό  τήν Πρέβεζα, λοιπόν πάει στά 1868 τόν 
’Οκτώβριον στήν Α καρνανίαν, εμψ υχώ νει τούς έπαναστατημένους καί μαχομέ
νους 'Έ λ λ η ν α ς  οπλαρχηγούς. Ξηρόμερο, Βάλτος, Βενέτια, Κράσσαρα, Ναύ
πακτος, Σάλο3να, λίεσολόγγι, βρίσκεται στο πόδι.

Ό  Κοσμάς κάμνει τό διπλό του έργο. Κατήχησι στο κόσμο χριστιανική, 
τόνωσι τού πατριωτικού φρονήματος, καί μύησι καί παρότρυνσι τών διατακτι
κών καπετανέων νά ξεσηκωθούν κατά τών Τούρκων.

Ό  κλήρος τής Ε λ λ ά δο ς άπό τών βυζαντινών χρόνων, άπό τήν άλωσιν, 
άπό τά πρώτα χρόνια τής δουλείας, στήν Μ εγάλη Επανάσταση, σ’ δλους τούς 
έθνικούς άγώνας αυτόν τόν μέγα έθνικό σκοπό τόν είχε καθήκον του. Ό  Ε 
θνάρχης τής Κύπρου Μακάριος έχε ι προηγούμενα παραδείγματα άφθονα καί 
υπέροχα. "'Ενα τέτοιο είναι καί τού Πατρός Κοσμά. Ό  Κοσμάς βρίσκεται στήν
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λαίλαπα ιών αγώνων στήν Ρούμελη, οτά 1767 οίς τό 1771, αφού έκατσε οτήν 
Πρέβεζα, την πρώτη τούτη φορά, ένα - δυο μήνες, κηρύσσων και μυών τούς 
καπετανέους στην επανάσταση. Ή  παράδοση βεβαιώνει την παρουσία του άπό 
rc'i 1769 έυχ; τό 1770 στην 'Ακαρνανία και την Αιτωλία, γράφ ει εις σελ. 836 
ό Φ. Μ ιχαλόπουλος Νέον Κράτος.

"Υστερα άπο την αποτυχία τής έπανασιάσεως των Ό ρ λ ώ φ  ιά ’Αλβανικά 
στίφη θύουν και άπολύουν στήν Ρούμελη και τό Μωρία. ’Αναγκάζεται τότε ό 
Κοσμάς νά φύγη  στην Λευκάδα και Κεφαλλονιά. Έ κ ε ϊ έκαμε άξιοθαύμαστο 
έργο στηλώνοντας την π ίσπν του Χριστού και πολεμώντας την Καθολικήν 
προπαγάνδα και τό αρχοντολόϊ, πού ιά ε ίχε  τόσο καλά με τούς Βενετούς. Σ τα  
1774 ή Ρωσσία συνάπτει μέ την Τουρκίαν την συνθήκην του Κιουτσούκ - Καϊ- 
ναρτζή, πού ένα άρθρο της επιτρέπει στην Ρωσσία νά ένδιαφέρετα ι γιά  τούς 
Χριστιανούς τού Αίμου. Τά ελληνικά καράβια πλέον ύπύ ρωσσικήν σημαίαν. 
τΗταν αρκετή επιτυχία  τού νέου ΓΙατριάρχου Σω φρονίου τού Βου αύτός ό 
ορος τής Συνθήκης, ύστερα από Τις τόσες καταστροφές και θανατώσεις μετά 
τήν καταστολήν τής Ε λ λ η ν ικ ή ς  έξεγέροεω ς στήν Ρούμελη και Μωρία. Τότε 
ώνομάσθηκε «Κατακαημένος Μωρίας».

Στά μέρη τής ’Ηπείρου γίνονται έξισλαμισμοί άθρόοι, γιατί εδώ ή πίεσι 
τών Μουσουλμάνων ’Αλβανών καί Τούρκίον είναι άγριωτέρα. "Οσο καί νά τό 
άμφισβητούμε, δυστυχώς αυτό τό κακό έγινε. Ό  πατριάρχης Σω φρόνιος Β ' 
διορίζει τον Κοσμά γενικόν Ιεροκήρυκα τής Ε λ λ ά δο ς τής ’Ανατολικής Ε κ 
κλησίας. Μέ ιήν  συνθήκη τού Κιουτσούμ - Καϊναρτζή ε ίχε  δοθή άμνηστεία 
ατούς ραγιάδες. Καί τώρα αρχίζει τό μέγα εθνικό καί εκπαιδευτικό του έργο. 
’Από τήν Κες>αλλονιά, οπού περκοδευαε πολλά χίοριά καί ουνήρπασε τον λαόν 
μέ τό κήρυγμά του, αναγκάζεται νά φ ύγη  κατηγορούμενος από τό Ά ρχοντο- 
λόγι καί τούς Ε βρα ίους καί Κληρικούς, ώς επαναστάτης καί πράκτωρ τών Ρώσ- 
σων. Σ τήν Ζάκυνθο ( ’Ιούλιος 1777) ό Μ ητροπολίτης Κουτούβαλης έβγα λε 
εναντίον του έ κ κ λ η σ ι α ο τ ι κ ή ν  έ π ί κ ρ ι σ ι ν .

’Από τήν Κεφαλλονιά πηγαίνει στήν Ζάκυνθο, κατόπιν στήν Κέρκυρα καί 
τελευταία στούς Αγίους Σαράντα. Π ανταχού ξεσήκυτνε τήν συμπάθειαν τού 
λαού καί τήν αντιπάθειαν τών εύγενώ ν, πού είχαν καταστή τώρα πειό πολύ 
φιλοβένετοι μετά τήν συντριβήν τής έπαναστάσεως τών Όρλοόφ. Ξέροντάς τον 
ώς πράκτορα τής ροτσσικής πολιτικής τον διώ χνουν. Σ τή ν  Κέρκυρα μάλιστα 
οί εκεί βενεετικές άρχές δέν τόν άφήκαν καν νά βγή στήν στεριά άπό τό 
πλοίο.

’Από τούς Ά γιου ς Σαράντα μέ καΐκι έφθασε στήν Σ αλαγόρα  καί άπό κεί 
στήν ’Ά ρτα  δπου έκήρυξε στο Μ ητροπολιτικό ναό στις 11.1.1778 μετά τύν Κ. 
ΓΙαπασπύρου.

Ά πό  τήν ’Ά ρτα  έρχεται στήν Πρέβεζα τήν βενετοκρατουμένην, όπου καί 
τό 1767 ε ίχε  άναπτύξει επαναστατικήν μύησιν υπέρ τής Ρωσσίας, στον έτοηια- 
ζόμενο πόλεμο κατά τής Τουρκίας ανάμεσα στούς καπετανέους καί προκρί
τους που στήν Πρέβεζα βρίσκανε άσυλο, όταν οΐ Τούρκοι τούς άπεκήρυσσαν.

Σ τήν Πρέβεζα ίδρυσε σχολεΐον τού όποιου τό κείμενον έχε ι ώς έξη ς: 
(Αυτό μετά τήν είρήνευοι μέ τήν συνθήκην τού 1774 τού Καϊνάρετζη, πού έ- 
πρυπΌΟτάτησε στήν χριστιανική διδασκαλία μέ τήν ίδρυση κατηχητικών σχο- 
λείυτν καί οπτά κρυς>ά σχολεία έθνικών κηρυγμάτων διά τό σταμάτημα τού έξι- 
σλαμιομού. Στον πόλεμο έκείνο καταστρά<ρηκε ή Μ οσχόπολις καί έξισλαμί- 
σθησαν οί Τσάμηδες. ό δέ Μυτριας ώνομάσθηκε «κατακαημένος», λόγω  τών 
καταστροφών το υ ) :
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«Εύγενέστατοι αγαπητοί μου αδελφοί, οι κατοικούντες την χώραν Πρέβεζαν.
Σάς άσπάζομαι και παρακαλώ τον άγιον Θεόν διά την ψυχικήν και σωματικήν 

σας υγείαν.
’Εγώ αδελφοί μου, ώς δούλος Χρίστου του Θεού ημών ανάξιος περιερχόμενος 

καί διδάσκων τό κατά δύναμιν τούς Χριστιανούς ήλθα και εδώ και βλέποντας, οτι 
δεν έχετε σχολεΐον έπαρακάλεσα τούς Χριστιανούς καί έδωσαν κατά δύναμιν και 
προαίρεσιν διά τό σχολεΐον σας. Πρέπει δε και ή ευγένεια σας πάντες νά βοηθήτε 
πάντοτε τό σχολεϊον σας εξ ιδίων πόνοιν, ή κοινώς άπό την χώραν, ή καί από τά 
βακούφια, διά νά λάβετε καί παρά Θεού τον μισθόν σας, καί τιμήν παρά άνθρώ- 
πων. Είμαι δέ καί έγώ χρεώστης νά παρακαλώ τον Κύριον τον εύλογούντα τά πάντα 
νά εύλογήση τήν χώραν σας καί τό σχολεϊον καί τά παιδιά σας καί νά σάς άξιώση 
νά ζήσετε καί εδώ καλά καί ϊίεάρεστα, καί νά σάς βάλη καί εις τον παράδεισον νά 
/αίρεσθε καί νά ενφραίνεσθε καί νά δοξάζετε τήν αγίαν Τριάδα ’Αμήν.

’Έβαλα δέ καί Επίτροπον τον παπά Κύρ Νικόλαον Κεραμίδα καί τον Κύρ 
’Αναστάσιον παπά Ρίζον νά κρατούν καί νά κυβερνούν τό άνωθεν σχολεϊον. Έ τ ι  δέ 
καί έπιστάτας καί βοηθούς αϊτώ ν τον κύρ Δήμον τού Χρήστου καί τον κύρ Σπύ- 
ρον τού Γεωργίου Αάμπρου καί τον κύρ Χρηστόν τού Γεωργίου νά βοηθούν τό αυ
τό σχολεϊον, καθώς ό κύριος τούς φωτίσει. Και αν σάς τύχη κανένα έμπόδιον άπό 
τούς έξουσιαστάς τής αυτής χώρας νά τον έβγάνετε άπό τό σύνορον, δθεν σάς φανή 
εύλογο. Ταύτα καί υγιαίνετε εν Κυρίφ. Ό  Χρήστος τού Γειοργίου είναι ό Μαμμάτης.

αψοθ' ’Απρίλιος 1779
Κοσμάς 'Ιερομόναχος ευχέτης:»

Τό κτίριο τοϋ σχολείου πού ϊδρυοε ό Κοσμάς σώζεται. Είναι σήμερα ό 
φούρνος του Τζάκου.

Ή  έπιστολή αυτή δημοσιεύεται άπό τον Κ. ΣάΘα εις τήν Νεοελληνικήν 
Φ ιλολογίαν σελ. 493.

Ά ναδημοσιεύθη άπό ιόν Φάνη Μ ιχαλόπουλο στήν μονογραφία του 
«Περί Κοσμά τοϋ Αίτωλοϋ» 1939 καί σώζεται σήμερα τό πρωτότυπόν της, πού 
τό είδα καί τό διάβασα στο σπίτι τοϋ I. Τάλλαρου. τ Ηταν άλλοτε κτήμα τής 
ο ικογένειας Ζαλογγίτου, τής οποίας ένας πρόγονος ίερεύς - πρωτοπρεσβύτε
ρος έπεσε μέσα στο Μ εσολόγγι κατά τήν ήρωϊκήν έξοδον μαζί μέ τον επίσκο
πον Ρωγών Ίω σή ρ. Τό γράμμα τοϋτο δέν φέρει τόπον έκδόσεως, πόθεν τό 
έστειλεν ό Κοσμάς. Ε ίχε  μαζί του καί ένα Κεφαλλονίτη έγγράμματον, όνόματι 
Σβορώνον.

Πιστεύω ότι τό γράμμα τοϋτο εγκύκλιος τοϋ Πατρός - Κοσμά είναι αύτό- 
γραφον γιατί είναι επί τοϋ γνωστοϋ Ό λλανδικοϋ χαρτιοϋ τυπωμένου, μέ κα
θαρή γραφήν καί ορθογραφίαν, γιατί όπως άναφέραμε καί παραπάνω ήταν τρό
φιμος τής Ά θω νιάδος Α καδημίας. Καί αί άλλες δημοσιευμένες άπό τόν Μι
χαλόπουλο έπιστολές του δείχνουν μόρφωσιν μεγάλην γ ι ’ αυτό εξηγείται καί 
ό πόθος του νά συστήση σχολεία ελληνικά. Εις τήν Πρέβεζαν έκυκλοφόρουν 
χειρόγραφοι διδασκαλίαι τοϋ πατρός - Κοσμά καί ένα τέτοιο τετράδιο κηρυγμά
των του περιήλθε στά χέρια  τοϋ νϋν γυμνασιάρχου νΑρτας Στεφ . Παππά τό 
1932, όταν ύπηρετοϋσε στο Γυμνάσιον Π ρεβέζης ώς καθηγητής.

Κατά τή γνώμη μου πού άσπάζεται καί ό κ. Στεργιόπουλος πρόκειται περί 
διοριστικών εγγράφ ω ν καί συστάσεως σχολείων πού παίρνουν τό κϋρος των 
άπό τήν συνθήκη Τουρκίας — Ρωσσίας τοϋ 1774, διά τής οποίας ό Σουλτάνος 
θά έσταματοϋσε τούς βίαιους έξισλαμισμούς καί θά έξασφάλιζε τά θρησκευ-
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τικα δίκαια ιών Χριστιανών. Παρόμοιου ιυπου έγγραφον ουστάοεως σχολείοιν 
είναι καί τό προς το χωριά Παπαδάτες. Ή  δικαιοδοσία του Κοσμά να ίδρύη 
κατηχητικά σχολεία για τό σταμάτημα τών άθρόων έξισλαμισμών στηρίζεται 
προφανώς στην συνθήκη Καϊναρτζή (1774) που έδωσε άμνηστεία στους συμ- 
ΐιάχους τής Ρωσσίας "Ε λληνες ραγιάδες. Είναι καί επ ιτυχία  του πατριάρχου 
Σοκρρονίου Β '.

Τα κηρύγματα ίου έκαμναν συνταρακτικήν ένιάπω ση οιο λαό, ό οποίος 
τον αγαπούσε καί τον έλάτρευε. Ε κ ε ί που ναι ιώρα ό πλάτανος του τζαμιού 
Ά χμέτ Ντίνου καί στην αυλή του ναού τού άγιου Κωνσταντίνου, ήταν κάποτε 
το βενετικό Διοικητήριο ή ή βενετική Αστυνομία, ένα σπίτι δίπατο καί εύρύ- 
χο>ρο. Μετά τήν κατάλυση τής βενετικής έξουσίας (1797) έπανήλθε στήν ι
διοκτησία του καπετάν Ά ντώ νη Χριστοδούλου θερμ ογιά ννη  του ιδρυτή καί 
κτήτορος τού ναού αγίου Κωνοιαντίνου. "Οταν ήμουν μαθητής του Σ χ ο λ α ρ 
χείου ήταν ερειπωμένο καί σαθοωμένο. Ε κ ε ί έξω εκαμνε τά κηρυγματά του ό 
Κοσμάς. Οί Επίτροποι τού ναού τού αγίου Κωνσταντίνου κατεδάφισαν τό σπίτι 
αυτό καί έπεξέτειναν τήν αυλή τής εκκλησίας μέχρι τό δημόσιο δρόμο. Τώρα 
σώζονται μόνον οί δυό πέτρινοι ορθοστάτες τής μεγάλης εισόδου. Αύτού κα
τοίκησε κάποτε καί ό Ά χμ έτ Ντϊνο βέης, πού έκτισε τό Γενή Τζαμί τό 1844.

"Υστερα από κάμποσο καιρό κηρυγμάτων χριστιανικών καί προπαγάνδας 
καταγγέλθηκε από ένα δυό προκρίτους στήν Πολίτσια τών Βενετών ό Πατήρ 
Κοσμάς, οις πράκτωρ μυστικός τών Ρώσσων, καί φυσικά δεν ήταν άνακρί- 
βεια. Αυτό παραδέχονται καί ό "Α γγελος Παπακώστας καί ό Κ. Δημαρας κι 
άλλοι ιστορικοί, όπως είπαμε.

Ή  Βενετική αστυνομία τον έκάλεσε, τον παρετήρησε καί τού υπέδειξε 
νά άναχωρήση άμέσυις όπύ τήν Βενετικήν έπικράτειαν τής Π ρέβεζας. Ό  λαός 
πού τό έμαθε, μαζεύτηκε άθρόος καί ανήσυχος έξοι από τό κτίριο τήε Διοική- 
οεως. Μόλις έβγήκε έξω σύστησε στο λαό ειρήνην, ομόνοιαν καί ανάπη καί 
τράβηξε πρός τήν Νικόπολιν, οπού ήταν τότε τά σύνορα Β ενετίας καί Τ ουρ
κίας. Πλήθος λαού τον ακολούθησε πεζοπορώντας καί καταρώμενος τούς κα- 
ταδότας καί συνεργάτας τής Βενετικής έξουσίας, πού τόν έδιωξαν όπό τήν 
Πόλιν μας. Τά ίδια είχαν προηγηθή καί στήν Κ εφαλλονιά. Φθάνοντας ε!ς τήν 
Νικόπολιν αφού έκαμε τό τελευταϊον κήρυγμα, έτίναξε, λέει ή παράδοσις, τά 
σανδάλια του καί καταράσθηκε τόν τόπον ματ; να μή Ιδη ποτέ προκοπή καί 
καλό. Αυτό είναι απίστευτο για ένα τέτοιο κληρικό. Πιθανοότερο είναι πώς τήν 
κατάρα αύτή πού τήν έκαμε ό Κοσμάς ατούς προκρίτους διώκτες του Βενετούς, 
ιήν άπέδοισαν αύτοί όργότερα σ’ δλην τήν πόλη μας. Υ πά ρχουν  σήμερα στήν 
Πρέβεζα οικογένειες πού σώζουν έκ παραδόσεως τήν ιδέα πώς τούς καταρά
σθηκε ό "Αγιος. Σ τή ν  πόλη μας πολλοί ευλαβείς χριστιανοί τού έφ ερναν τά 
πουκάμισά τους νά τά ντυθή ό Πατήρ Κοσμάς καί νά τά ξαναφορέσουν πάλι, 
για νά γιάνουν από τίς αρροιστειες τους καί νά προκόψουν. Σ τή ν  Πρέβεζα, 
στο όλίγο διάστημα πού έμενε τό 1779, κατοίκησε στο σπίτι, πού σώζεται σή
μερα καί κείται πλάϊ στο σπίτι καί τό μαγαζί τού Γαλανού. Ε ίναι Ιδιοκτησία 
τό σπίτι τούτο τού ναού τού άγιου Κωνσταντίνου. Ε κ ε ί  κατοικούσε κάποτε ό 
Ά χ ιλ λ εύ ς  Γραμματικόπουλος. Τό έχοι φωτογραφήσει.

’Από τήν Πρέβεζα έπήγε στά Φλάμπουρα στήσας τό τσαντήρι του στή θέση 
Μ αυρομαντήλι κηρύσσοντας σέ πλήθη χριστιανών* έγγραφ ον Κ. Μ έρτζου, 
έφθασε στά Γ ιάννινα, όπου έξακολούθησε τό ίδιο κήρυγμα. Πρώτα πέρασε άπό 
τήν "Αρταν όπου δίδαξε τήν 11.1.78.
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Οι Ε βρα ίο ι είχαν στα χέρια  τους τότε στα Γιάννινα δλην την οικονομική'
ζθ)ή.

«Πρώτον μεν κατέπεισε τούς Χριστιανούς νά μεταβάλουν τό κοινάν πα
ζάρι εις τό Σάββατον, τό οποίον έπροξένησε μεγάλην φθοράν εις τούς Ε 
βραίους. Τον κατάγγειλαν λοιπόν εις τον Τοπάρχην Κούρτ - Πασαν «οι θεο
κατάρατοι πώς ό ιερός ούτος Κοσμάς ήτον άπεσταλμένος άπό τούς Μοσχοβί- 
τας διά νά ξεπλανό τον βασιλικόν ράγιάν νά πηγαίνουν εις την Μοσχοβίαν». 
Σ τη ν  αρχή ό Κούρτ - Πασάς, φαίνεται πώς δεν τούς ακούσε τούς Εβραίους. 
'Έ π ε ιτα  δμίος δωροδοκηθείς προφανώς άπό τούτους ή και πεισθείς στις κα
τα γγελ ίες  των, διέταξε τάς άρχάς του καί τον συνέλαβαν στο Κολικόντασι τού 

" Βερατίου καί τον άπηγχόνισαν τό 1779.

Τά τελευταία  τά έλαβα περιληπτικά άπό τήν ακολουθίαν και τον βίον 
τού οσίου καί θεοφόρου πατρός ημών Κοσμά τού Τερομάρτυρος καί ισαπο- 
στόλου.

Ε ις τον Ναόν τών άγιων Κ ων)τίνου και Ε λ έ ν η ς  σώζεται εις τά ’Αρχεία 
τού Ναού ένα μικρό βιβλιαράκι με τον τίτλον «Πόνημα Σαπφείρου Χριστο- 
δουλίδου» τού έκ Γραμμένου. Έ κδίδεται υπό Β.Π.Σ. έν Πάτραις 1878. Είναι 
ή πρώτη βιογραφία τού Κοσμά.

Ό  ναός ούτος δπου έκαμνε τά κηρύγματά του ό Πατροκοσμάς φέρει τήν 
έξης έπ ιγραφ ή εις τό ύπέρθυρον τής κυρίας εισόδου τής βόρειας πλευράς.

«θεώ  Ύψίστω καί τοίς ισαποστόλοις Κωνσταντίνω καί Ε λένη» . Ό  ναός 
ούτος έστηκεν ίδρυθείς τό πρώτον έν έτει ΑΨΜ Δ (1744). Ά νεκαινίσθη έν 
έτει αωνβ (1852). Εύδοκία μεν τού κλεινού Αύτοκράοτρος Σ ουλτάν Ά βδούλ 
Μ ετζήτ Χάν προστασία δε καί συμπράξει τού φιλοχρίστου Σ ίδνεϋ  Σ ιιίθ Σάν- 
τερς τού έπ ' άγαθώ τής χώρας ταύτης. Γενικού βρεταννικού προξένου άρχιε- 
ρατεύοντος τού πανιερωτάτου σο3φρονίου καί έπιστάντων τών φιλοκάλων Π. 
X. Μαμμάτου — Ι.Δ . Τζούτζουρα και Π. Α. Κατουνιώτου τής δαπάνης δέ πο- 
ρισθείσης έκ τε τών τού Ναού προσόδων καί τών χορηγημάτων άνδρών ευ
σεβών».

Ό  Σ ερα φ είμ  ό Βυζάντιος εις τό γνωστόν δοκίμιόν του περί *Άρτης καί 
ΙΤρεβέζης παραδέχεται δτι ό αείμνηστος Πατρο - Κοσιιάς έθανατώθη καταγ
γελθείς υπό τών Ε βρα ίω ν  ώς πράκπυρ τών Ρώσσων σελ. 357. Τά ίδια δέχεται 
καί ό κ. Κ. θ .  Δημαράς. Ή  εικόνα τού "Αγίου πού έστήσαμε προ έτών στό 
ποοσκυνητάρι άπ' έξο3 άπό τον άγιο Κο3νσταντίνο είναι άντίγραφον άλλης με
γάλης καμο3μένης καί διασωζομένης εις τό "Αγιον νΟρος. Μία μεγάλη λατρευ
τική εικόνα τών αγίω ν Κωνσταντίνου καί "Ελένης ή οποία είναι άναρτημένη 
εις τον γυναικω νίτην ά π ’ έξω φέρει τήν εξής έπ ιγρ α φ ή : «Δέησις τού δούλου 
τού θ εο ύ  Χριστοδούλου θερμογιάννη» κτήτορος Α.Ψ.Μ.Δ. (1744). Πρόκειται 
δηλαδή περί τού πρώτου ιδρυτοϋ τού ναού τούτου.

"Ας προσθέσοιμεν καί λίγα  άκμη διά τά σκεύη τού 'Ιερού  τούτου Ναού 
καί τάς εικόνας τού τέμπλου.

ν Α λλες εικόνες τού πατρός Κοσμά στον "Αγιο Κωνσταντίνο είναι μία 
θαυμαστή φορητή, πού δημοσιεύεται έδώ μήκους 0,60X0,30. Στό περιθώριο σέ 
ταινία χρτοματιστή καί σέ μικρά τετραγωνάκια ιστορείται ό βίος καί τό μαρ- 
τύριον τού ίσαποστόλου. Ε ίναι άγνωστος ό άγιογράφος, δέν μπόρεσα νά ξε
δ ιαλύνω  τήν ύπογραφή.
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1) Ό  άγιος κηρύττει εις τά πλήθη, 2) Ό  άγιος ενώπιον του Πασσα, 3) 
Συνοδεία θανατική, 4) Προσευχή του άγίου, 5) θανατική  έκτέλεσις του ά γ ι
ου, 6) Βύθιοις στον ποταμόν μετά τήν έκτέλεαιν, 7) Εύρεσις του τίμιου σώ
ματος, 7) Νεκρώσιμος άκολουθία! Εις τό τέμπλον του Ναού αύτοϋ ύπάρχουν 
αί έξης ε ικ ό νες: 1) Των άγιων Κωνσταντίνου και Ε λ έ ν η ς  πού έχουν ανάμε
σα των τύν σταυρόν, δοιρεά Γεωργίου Κονεμένου. 2) Εικών τής Π αναγίας 
κρατούσης τον Χριστόν παίδα. Δωρεά - δέησις Σεβαστής Κονεμένου. 3 ) Δ ε
ξιά τής ώραίας Πύλης εικών του Χρίστου κρατούντος τήν γη ΐνη  σφαίρα. Μ α
ρίνα Κονεμένου. 4) Ό  "Αγιος Τερομάρτυς Κοσμάς 1814. μηνύς Μαΐου έν  'Α
γία Μαύρςι, διά συνδρομής Χρίστου Μαμμάτου, χειρ  δέ τού Βασιλείου Ά ρκε- 
λέ. Δεξιά τού εικονιζομένου Αγίου και στά πόδια του παριστάνεται ναΐσκος 
με τήν επιγραφή κοιμητήριον και κοντά ένα ρυάκι. Ό  "Αγιος στο αριστερό του 
χέρι κρατάει μικρή τετράγωνη πτυσσομένη γραφή, όπου γράφονται τά έξής:· 
«Φυλάξω τάς οδούς μου του μή άμαρτάνειν με έν γλώοση μου».

Και πέμπτη εικών πού παριστάνει τον άγιον Ίω ά ν ν η ν  τόν Πρόδρομον, 
ύπ. Μαρία Κονεμένου. Ό  ζωγράφος Βασίλειος Ά ρ κ ελ ές  είναι Λ ευκαδίτης 
και έχε ι ζοιγραφίσει καί τύν άγιο Χαράλαμπο, τήν λατρευτική εικόνα του ο
μώνυμου Ναού. Φέρει χρονολογίαν 1804.

Γιά τήν περιώνυμη οικογένεια ιώ ν Κονεμένων τής Π ρέβεζας έγραψ ε μ ι
κρή βιογραφία ό Νέστωρ Γεωργίτσης εις τύ παράρτημα των Η πειρω τικώ ν Χρο
νικών 1927. σελ. 40 καί ό ύποφαινόμενος εις τήν διάλεξή του διά τόν λόγιον 
Νικ. Κονεμένον, τήν οποίαν έκανε τό 1957 στις 13 ’Ιουνίου  ατό θ έα τρ ο  Μου- 
οούρη εις ’Αθήνας.

Τά έξαπτέρυγα τού Ναού είναι κατασκευασμένα τύ 1828 καί δωρεά Α ν α 
στασίου Μ ιχάλη καί Α γγελικής Σουλτάνας. Τό μεγάλο κανδήλι, κατασκευα
σμένο τύ 1813 καί χρυσωμένο, είναι δοιρεά Κακαμπίνη - Φιφή καί Π απατέφα.

Σ το  Νεκροταφείο τού Ναού τούτου άπλής βασιλικής 30 επί 10 μ., τό ο
ποίον έθεοιρεϊτο καί ήταν των έπισήμων καί εύγενώ ν  τής πόλεω ς εύρίσκοντο 
οί τάφοι τού ’Αναστασίου Ποταμιάνου, θείου καί θετού πατρός τού καπετάν - 
Γΐώργη. Τό οικογενειακό μνημείο τής κόμισσας Σ δρ ίν , συγγενούς τών Κο
νεμένων, όπου ήταν καί ή ενορία αυτών. Ε π ίσ η ς  οί τάφοι τής εύ γενο ϋ ς  οι
κογένειας τών Γερογιανναίίυν καί Σ πόρου Καραμάνη, δοιρητού τού Νηπια- 
γοιγείου, ό οποίος ήτο πάππος έκ μητρός τού γιατρού Γ. Γερογιάννη. Ε π ίσ η ς  
οί τάφοι τής οικογένειας Τσόκου καί κατά τήν πληροφορίαν τού ένορίτου τού 
Ναού τούτου μακαρίτου Γιάννη Τάλλαρου ήταν καί ό τάφος τού ’Α λεξάνδρου 
Βαλεντίνη, τού άνταποκριτοϋ τού Ρήγα Φερραίου. Κώδικες συμβολαιογραφι
κοί τού Βαλεντίνη σώζονται στά ’Αρχεία τής Τ έρ α ς Μ ητροπόλεως Π ρεβέζης.

Σ Η Μ .: Μαθηταί τού Κοσμά τού Αίτωλού ύπήρξαν πολλοί. Κατά τόν λό 
γιαν Ζησίου εις τύ Βιβλίον του Διδάσκαλοι τού Γένους Ά θή να ι 1915 (σελ. 36 
- 82 - 85). Ό  περίφημος Σαμουήλ τού Σ ουλίου ήταν μαθητής τού Κοσμά.



ΣΤΕΛΙΟΥ Κ. ΣΙΩΜΟΠΟΥΛΟΥ 
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Η ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ ΤΗΣ ΗΠΕΙΡΟΥ ΑΠΟ ΤΟΥΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ*
( 167 η. X. )

Ο ί τ ρ  ε ΐ  ς γ ε ν ν α ί ο ι  Μ ο λ ο α σ ο ί  - Ή  μ ο ι ρ α ί α ϋ ά π ο σ χ ί ρ τ η σ η »

Ό  Πολύβιος, προσπαθώντας νά εξηγήσει τή μεταπολεμική συμπεριφορά 
των Ρο3μαίων άπέναντι στους 'Έ λλ η νες, κατά περιοχές, εκφράζει την άποψη 
άτι οί Ροιμαϊοι φέρθηκαν, όπως φέρθηκαν, στην 'Ή πειρο  διότι «έσχον αιτίαν» 
—  βρήκαν αφορμή —  από το ότι «μετέρριψαν» — δηλαδή μετέστρεψαν — 
προς τον Περσέα «τό των Μολοττών έθνος Ά ντίνους και θεόδοτος καί Κέ- 
φαλος»31.

Ό  Τίτος Λί6ιος άποκαλεί όποις είδαμε άμέσως παραπάνω «ξαφνική ά- 
ποσκίρτηση» —  (repentina defcctione) —  τήν παραπάνο) στάση του Κέφαλου, 
πού θεωρείται απ ' αυτόν καί ό μόνος υπεύθυνος τής αποστασίας. Είναι φα
νερό, και από απλή συγκριτική παρατήρηση των δύο κειμένων προκύπτει 
άβίαστα ότι ή φράση τού Ροηιαίου ιστορικού έχει τήν έννοια τής άλλαγής στρα
τοπέδου, τής προδοσίας, όχι μόνον τού Κέφαλου απ’ τήν ’Ή πειρο, άλλα ό
λω ν των Ή πειρω τώ ν, ή οποία δικαιολογεί ήθικά και νομικά, τήν πιο σκληρή 
μεταχείρηση των προδοτών. Ή  Κοινιπνία, οί μέλλουσες γενεές, δέν έχουν 
παρά νά σηκοκτουν τούς ώμους τους με αδιαφορία μπροστά στήν δίκαιη τι- 
jiojpia τους.

Ποιοι είναι αυτοί οί τρεϊς ηγέτες στούς όποιους οί Ρωμαίοι έφόρτωσαν 
τήν εύθύνη για  κείνα πού οί ίδιοι έκαναν στήν ’Ή πειρο ; Ποιο ήταν τό ά- 
μάρτημά τους; θ ά  δείξουμε στις παρακάτω γραμμές τά όσα λίγα μπορέσαμε νά 
μάθουμε γΓ αύτούς καί γιά τό έργο τους. Ε π ε ιδή  ό θάνατός τους ήταν κοι
νός. με τήν έννοια ότι τούς βρήκε τήν ίδια ιστορική στιγμή, άπ’ τήν ίδια ιστο
ρική αιτία, καί κάτω από τις ίδιες περίπου συνθήκες, θά τον παρουσιάσουμε 
σαν κοινό γιά τούς τρείς τους περιστατικό.

Γιά τό Θεόδοτο. δέν ξέρουμε περισσότερα άπό όσα γράψαμε παραπάνω 
γιά τήν άτελεσφόρητη άπόπειρά του νά άρπάξη τον ύπατο νΑουλο Οστίλιο, 
καί νά τύν παραδώσει στόν Περσέα.

Ό  Ά ντίνο υ ς μάς είναι γν<οστός σάν στρατηγός καί πολιτικός ήγέτης

# Συνέχεια εκ τού προηγουμένου, σελ. 362.
34) Πολύβιο; XXX, 7, 1. Στο άπόσπασμα αυτό τή; Ιστερία; τού Πολύβιου, πού έχει δμη 

Qiyjt χαρακτήρα, ϋα  επανέλΟουμε σε λίγο. Έόο> απλώ; προσπαθούμε να συρραψονμε 
τά Ιστορικά γεγονότα.

Ζο) Πολύβιο;: XXVΠ, 15, 7.
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των Ή πειρωτών και πριν ακόμα α π ’ τον πόλεμο, δ ία ν  αυτός και οί «περί αύ- 
τόν ...έ χ ε ίρ ιζο ν  τά κοινό κατά τάς αύτών γνώ μας»(35). θεω ρούντα ν  φ ίλος 
του Κέφαλου καί άναφέρεται σαν Ά ντίνοος Κλαθιατός σέ δύο έπ ιγρα φ ές 
οτή Δωδώνη, πού άπεκάλυψε ό Καραπάνος καί διάβασε έπί τόπου κ ι’ ό αρ
χαιολόγος Δ. Ε ύαγγελίδης, ό οποίος έχει καί τή γνώμη δτι πρόκειται για  
ιοϋτον εδώ ιόν ήρω α(36).

Ά φίσαμε τελευταίο τον Κέιμαλο, άπύ την Τέκμωνα τής Μολοσσίδας. Χω
ρίς να σκεφθοϋμε νά προδιαθέσουμε τον άναγνώστη, πιστεύουμε δτι ό Κέ- 
φαλος ήταν μετά τό Φιλοποίμενα τύ λίεγαλοπολίτη, ή φωτεινότερη φυσιο- 
γνοηπα των τελευταίων χρόνων τής Α ρχα ίας Ε λ λ ά δα ς, κ ι’ είναι λυπηρό δτι 
είναι σχεδόν όλότελα άγνωστος στην ’Ή πειρο , τόσο άγνωστος, ώστε να μην 
υπάρχει ούτε μια πλατεία, ούτε ένας δρόμος, στα Γ ιάννινα άφιερω μένος στ' 
όνομά του.

Τά λιγοστό στοιχεία πού έχομε γΓ αύτόν τά πήραμε ά π ’ τόν Πολύβιο.
Π ριν ακόμα άπ’ την κήρυξη του πολέμου, δταν οι κήρυκες τού μίσους 

πού έρχονταν άπ’ την Ά δριατική, δ ιέτρεχαν την ’Ή πειρο , ό Κ έφαλος, ήγε- 
τική προσωπικότητα πανηπειρωτικοϋ αναστήματος, πού ήταν, κατά τόν Π ο
λύβιο, φρόνηιος καί σταθερός στις άρχές του άνθρωπος, εύχονταν στούς θε
ούς «μή συστήναι τόν πόλεμον μηδέ κριθήναι τά πράγματα». Ά λ λ ’ άφοϋ κη
ρύχθηκε ό πόλεμος μεταξύ Ρωμαίων καί Περσέα, ό τίμιος αύτός άνθρωπος 
«τά κατά την συμμαχίαν έβούλετο δίκαια ποιεϊν Ρωμαίοις», χω ρίς τούτο να 
έχει τή σημασία δτι ήταν κόλακας ή υπηρέτης κανενός, αντίθετα, δέν άνα- 
κατεύονταν στις ξένες ύποθέσεις περισσότερο α π ’ δσο έπρεπε  (37).

Ε ίχε από πριν σχέσεις μέ την Αυλή τής Μ ακεδονίας, αύτό δμως δέν τόν 
εμπόδιζε νά επιθυμεί την ειρήνη δλων, καί νά εφαρμόζει εύσυνείδητα καί 
πιστά σαν τίμιος πολιτικός, ιή  συνθήκη πού είχαν ύπογράψ ει οι συμπατριώ
τες του μέ τούς Ρωμαίους, για τήν οποία γράψαμε καί παραπάνω, καί ή ύ 
παρξη τής οποίας σέ μας είναι άγνωστη, δπιπς καί οι δροι τ η ς (38).

Ε να ντίον  του (δπως καί εναντίον πολλών άλλω ν) μηχανορραφούσε καί 
ιόν κατασυκοφαντούσε στούς Ρωμαίους ό Χάροπας ό νεώτερος, τό άθλιώτε- 
ρο ύποκείμενο τής Η πειρω τικής ιστορίας, πριν γεννη θε ί ό Π ήλιο  Γούσης, 
ό οποίος (Χάροπας) κάθε τί πού γίνονταν αντίθετο προς τις έτπθυμίεο των 
Ρωμαίων ή προς έκείνο πού αυτός νόμιζε συμφέρον τών Ρωμαίων, τό άπέ- 
διδε στον Κέφαλο. Ό  τελευταίος τούτος, στις αρχές αδιαφορούσε, ακριβώς 
έπειδή γνώ ριζε τό χαρακτήρα τού Χάροπα καί επειδή  δέν ε ίχε  λόγους νά

36) Δ. Εύαγγελίδου: Άνασκαφή Δωδιόνης 1935 (Ήπ. Χρονικά 1935, τόμ. I, σελ. 250).
37) Πολύβιος XXVII, 15, 10—1.3.
38) Άπ* τον ίδιο Πολύβιο (XVIII, 1, 14) πληροφορούμαστε οτι 20 περίπου χρόνια πρω

τύτερα (τδ 198 π.Χ.), κατά τη διάρκεια τον Β' Μακεδονικού πολέμου, σέ κάποια 
προσπάθεια εΙρήνευσης τών εμπολέμων, έγινε μια προσωπική συνάντηση μεταξύ τού 
Φιλίππου, πατέρα του ΠΙεοσέα, και τοΰ Ρωμαίου αρχιστράτηγου Τίτου Φλαμινίνου. Τό
τε ό Ρωμαίος ζήτησε νά τοΰ ποραδο'ισει ό Φίλιππος «τούς κατά τήν Ίλλυρίδα τόπους, 
ών γέγονεν κύριος μετά τάς έν Ήπειρο* διαλύσεις» δηλαδή τούς τόπους τής ’Ιλλυρίας 
πού κατέλαβε μετά τή συνθήκη πού έκαναν στην ’Ήπειρο. Λυτή όμως ή συνθήκη είναι 
q-ανερό οτι υπογράφτηκε μεταξύ άλλων και δχι Ήπειρωτών και δεν είναι δυνατό νά 
άναφέρεται σ’ αυτή ό Πολύβιος γράφοντας για τά γεγονότα πού μάς Ενδιαφέρουν 
εδώ.
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φοβάται τις διαβολές. 'Ό τα ν  δμο3ς έμαθε δτι κάτι Αίτωλοί ήγέτες άρπάχτη- 
καν χωρίς λόγο κι’ άφορμή άπ’ τον ιππόδρομο και μεταφέρθηκαν δεμένοι 
στη Ρώμη έξ αιτίας συκοφαντιών του Λυκίσκηυ, του Χάροπα τής Αιτωλίας, 
ανησύχησε σοβαρά, και επειδή δεν είχε διάθεση νά μεταφερθεϊ στη Ρώμη 
άναπολόγητος κι άδίκαστος, άλλα κι’ επειδή δέν είχε  και κανένα τρόπο νά 
άντιδράσει στον άδίστακτο συκοφάντη, αυτός και «οί περί αύτόν» άναγκάσθη- 
καν, παρά τις πεποιθήσεις τους νά  στραφούν προς τον Περσέα («παρά τάς 
αυτών προαιρέσεις έλέσθαι τά του Περσέως»), καί νά περάσουν στις γραμ
μές του.

Ε κ ε ίν ο  πού έκανε ό Κέφαλος καί οί φίλοι του ήταν ή μοιραία κίνηση 
πού έβαλε τή σφραγίδα της στο μέλλον καί του ίδιου καί τής Η πείρου ολό
κληρης. ^Ήταν μιά άπό τις κινήσεις εκείνες πού γράφουν τήν 'Ιστορία, θ ά  
σκύψουμε επάνω της δσο έπιβάλλεαι, καί δσο μας είναι δυνατόν.

« . · . & £ ι ο  ν  έ π α ι ν ε ϊ ν  τ ο υ ς  ά ν δ  ρ  α ς . . . »

’Εδώ επιβάλλεται νά άνοίξουμε μιά παρένθεση. ’Ά λλω στε δέν τήν ά- 
νοίγουμε εμείς, άλλά ή ίδια ή Ιστορία.

"Οσο κ ι’ αν ή συρραφή τών στοιχείων τής ’Ιστορίας άπαιτεϊ τήν ψυχρή 
θεώρησή τους, έρχονται στιγμές πού ό έρευνητής στέκεται μέ δέος μπροστά 
σέ ώρισμένα γεγονότα. Σ τή ν  άρχή σκύβει επάνω τους μέ κατάπληξη, ή ο
ποία σιγά - σιγά μεταβάλλεται σέ σεβασμό, καί στο τέλος νοιώθει ό ίδιος τήν 
ανάγκη νά άποκαλυφθεϊ άκόμα καί νά γονατίσει. Αύτή τήν άνάγκη έννοιωσε 
ό Π ολύβιος όταν ήρθε ή ώρα νά σταθεί μπροστά στή φωτεινή προσωπικότητα 
τού Κέφαλου, του θεόδοτου καί του Ά ντίνου  (Ά ντίνοος), τών τριών αυτών 
τελευταίω ν ύπερασπιστών τής ελευθερίας στήν "Ηπειρο. Τούς βγάζει άπό 
τή μεγάλη  χοάνη τών προσώπων καί τών χαρακτήρων τής ’Ιστορίας του, καί 
τούς παρουσιάζει στήν άνθρωπύτητα, σάν καυτά σύμβολα τιμής.

Ό  Πολύβιος πειραγμένος ίσως άπ' τό δτι οί Ρωμαίοι είχαν άρχίσει άπό 
τότε νά διαστρέφουν τύ ρόλο τών τριών αυτών άνθρώπων, δέν άφίνει καμ- 
μιά άμφιβολία γιά τούς σκοπούς, τις έπιδιώξεις καί τις άρχές τους. Μέ τήν 
εύκαιρία τής αναφοράς του στά γεγονότα πού άναφέραμε, καί τά οποία δέν 
αποτελούν παρά τούς πρώτους τριγμούς ιού τροχού τής Ισ τορ ία ς πού άρ
χισε κΓ δλας νά κινήται γιά  τήν "Ηπειρο, στέκεται, ό Μ εγαλοπολίτης ιστο
ρικός, πού σάν άλλοτε στρατιωτικός καί πολιτικός ήγέτης τής ’Αχαϊκής Συμ
πολιτείας. ήταν φυσικό νά είναι γνώστης τών προσώπων καί τών πραγμάτων 
στήν Ε λ λ ά δ α  τής εποχής του. στέκεται, επαναλαμβάνομε, μέ θαυμασμό καί 
σεβασμό μπροστά στή μνήμη τους, καί αφιερώνει στή γενναιότητα, στή σω
φροσύνη καί στήν έντιμύτητά τους έναν διθύραμβο, έναν επικήδειο ύμνο, 
πού μέ όμοιύ του δέν έτίμησε κανένα άλλο πρόσωπο, άπ' τίς χιλιάδες τών 
ενδόξων ή άφανών άνθρώπων πού περνούν απ’ τίς σελίδες τής Ιστορ ίας του.

Α ξ ίζε ι να τύν παραθέσουμε εδώ, πριν άπ’ τό θάνατό τους, τώρα, πού ήρ
θε ή μεγάλη στιγμή τής ζωής τους, ολόκληρο, σάν επιτάφιο λόγο ολόκληρου 
τού "Εθνους τών Ε λ λ ή νω ν  στή μνήμη τών τριών αύτών Ήπειρωτών, πού 
ύπήρξαν οί τελευταίοι στρατιώτες τής ελευθερίας τού Α ρχαίου Ελληνισμού 
σι ή βορειότερη τού ’Ισθμού Ε λλά δα .

Π ολύβιος: XXX, 7, 1 «Μ ετέρριψαν προς Περσέα τό τών Μολοττών έ
θνος 'Λ ντίνους καί θεύδοτος καί Κέφαλος μετ’ αύτών* οί τών πραγμάτων άν- 
τιπεσόντων ταϊς έπιβολαϊς αύτών όλοσχερώς, καί περιστάντος τού κινδύνου, 
καί συνεγγίζοντος τού δεινού, πάντες όμόσε χωρήσαντες τοϊς παρούσιν άπέ-
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θανον γεννα ίος. Δ ΙΟ Π Ε Ρ  Α ΞΙΟ Ν  Ε Π Α ΙΝ Ε  IN  ΤΟΥΣ ΑΝΔΡΑΣ Ε Π Ι ΤΩ  
ΜΗ ΓΙΡΟΕΣΘΑΙ ΜΗΔΕ Π Ε Ρ ΙΙΔ Ε ΙΝ  ΣΦ Α Σ ΑΥΤΟΥΣ Ε Ι Σ  ΑΝ Α ΞΙΑ Ν  
Δ ΙΑ Θ Ε Σ ΙΝ  Ε Μ ΙΙΕ Σ Ο Ν Τ Α Σ  ΤΟΥ Π ΡΟ ΓΕΓΟ Ν Ο Τ Ο Σ ΒΙΟΥ», 

θ ά  προσπαθήσουμε νά τύ άποδιίτσουμε στη Ν εοελληνική :
«Ό  Ά ντίνους, ό θεόδοτος και ό Κέφαλος μετέστρεψαν μαζύ με τούς 

εαυτούς τους και τό έθνος των Μολοσσών προς τον Περσέα, κι* δταν τά 
πράγματα ήρθαν εντελώ ς αντίθετα προς τις επιδιώξεις τους, κι" ό κ ίνδυνος 
ώρθώθηκε μπροστά τους, κ ι’ δταν ή συμφορά έπλησίαζε, δλοι μαζύ προβάλ
λανε τά στήθη τους και πέθαναν γενναία . Σ υνεπώ ς αξίζει νά επαινούμε τούς 
άντρες αύτούς γιατί δεν έγκατέλειψ αν τις αρχές τους και δεν έπέτρεψ αν 
στούς εαυτούς τους νά φανούν ανάξιοι τού παρελθόντος τους».

Ποιος δεν θά επιθυμούσε ένα τέτοιο ελεγείο  στη μνήμη τ ο υ ; 
θ ά  τούς ξαναδούμε καί πάλι την ώρα πού π ε θ α ίν ο υ ν ...
"Οπως κι’ άν έχει το πράγμα, είναι αναμφίβολο δτι κατά τό τρίτο έτος 

ιού πολέμου μεταξύ τών Ρωμαίο)ν καί τού Περσέα κι’ ίσως κ ι’ άπό νωρίτερα, 
στην ’Ή πειρο  έγιναν κάποιες σοβαρές έχθροπραξίες μεταξύ τού Π ερσέα ά π ’ 
τή μία μεριά, καί μερικών Ή πειρωτών καί τών Ρωμαίων άπό την άλλη, στις 
οποίες έβαλε τέρμα κάποιο πραξικόπημα άπό ήπειρωτικής — κυρίως Μολοσ- 
οικής — πλευράς, τό οποίο είναι φανερό, πώς ε ίχε  σάν άποτέλεσμα νά στρα
φεί μεγάλο μέρος τού πληθυσμού κατά τών Ρωμαίων ( 39 40). Τούτο έπιβεβαιώ- 
νεται άπό μιά εκστρατεία τών Ρωμαίων κατά τής Η πείρ ου  μέ συμμετοχή Ή - 
πειρωτών - φιλοροιμαϊστών, ή οποία άποκρούσθηκε άπό Μ ακεδόνες μέ συμ
μετοχή άλλων Ή πειρωτών καί ή όποια επακολούθησε άμέσοις τό πραξικό
πημα τών τριών. Ή  εκστρατεία αύτή, άν καί έλαβε χαρακτήρα μάλλον όπε- 
ρεττικό, είναι ενδεικτική τού γεγονότος δτι τό μικρόβιο τής διχόνοιας διέλυσε 
μαζύ μέ τό «Κοινό τών Ή πειρωτών» καί τήν παληά μετριοπαθή ή έστω και- 
ροσκοπική, πολιτική τής ούδετερότητας, κ ι’ έτσι ή άδιαλλαξία, τέκνο τού μ ί
σους, πού τήν τροφοδοτούσε αλλού τό χρήμα πού έρχονταν πέρα ά π ’ τήν Ά - 
δριατική, κι αλλού ή ιδεολογία ή τά προσοπτικά πάθη, δ ιέτρεχε  τά βουνά καί 
ιίς ψ υχές τών Ή πειρωτών.

Ό  τροχός τής 'Ιστορίας άρχισε στήν ’Ή πειρ ο  νά κινείται μέ ταχύτητα  
καί δέν πρόκειται πια νά σταματήσει, παρά δταν διαλυθεί.

ΣΤ'
Η ΠΟΛΙΟΡΚΙΑ ΤΗ Σ ΦΑΝΟΤΗΣ

Τύ ίδιο τούτο έτος (169 π.Χ.) ό ’Ά π π ιο ς  Κλαύδιος, διοικητής τού ρωμαϊ
κού στρατού στήν ’Ιλλυρία , φημισμένος στή Ρώμη γιά  τις επα νειλημ μ ένες 
σοβαρές καί άδικαιολόγητες αποτυχίες του έκεϊ, εισέβαλλε στήν ’Ή πειρ ο , 
άγνωστο άν ύστερα άπό διαταγή τής Σ υγκλήτου , ή άπό δική του προιτοβου- 
λία, οπωσδήποτε όμως μέ τή βεβαιότητα δτι θά άποκομίσει άπό τήν ειρηνική 
ιούτη Ε λβ ετία  τής ’Αρχαιότητας, εύκολες δάφνες, καί έπετέθηκε κατά τής 
Φανωτής «Η πειρωτικού (ρρουρίου» κατά τή φράση τού Τίτου Λ ίβ ιο υ (10), άπ’ 
ιόν όποιο παίρνουμε τήν πληροφορία αύτή.

Έ κεϊ, ό άτυχος ’Ά π π ιο ς συμπλήρωσε τήν άλυσσίδα τών άποτυχιώ ν του,

39) Στή Θεσπρωτία φαίνεται πώς κυριαρχούσε απόλυτα ό Θεσπριοτός Χάροπας.
40) Tit. Liv. XLIII, XX, 4 «Epiri castellum». Γιά τήν πιθανή Ιίέση τής Φανιοτής γρά

ψαμε παραπάνω.
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άφοϋ έγ ινε  ήρωας ενός γραφικού επεισοδίου, το όποιο άπετέλεσε και τή 
μοναδική πολεμική επιχείρηση σε ηπειρωτικό έδαφος, άπ’ δ,τι τουλάχιστον 
εμείς κατωρθώσαμε να βρούμε, κατά τή διάρκεια του πολέμου αυτού.

Ε ίναι φανερό δ π  ή ένέργεια  αύτή του ρωμαίου στρατηγού άποτελοϋσε 
τήν άμεση απάντηση τής Ρώμης οτήν «προδοσία» τού Κέφαλου και των όμο- 
φρόνων του, ή οποία τόσο σοβαρά έθιγε τά ρωμαϊκά συμφέροντα.

Ό  "Αππιος ε ίχε  μαζύ ιου έκτύς α π’ τις ρωμαϊκές λεγεώ νες του, και ε 
πικούρους («Auxilia»), Χάονες καί θεαπρω τούς — δηλαδή ήπειρώτες — ένα 
σύνολο περίπου 6.000 ά νδρ ώ ν(“ ). 'Η επίθεση κατά τού φρουρίου τής Φα- 
νωτής άποκρούσθηκε από κάποιον — άγνωστο κατά τά λοιπά σέ μας — Κλεύα, 
πού σύμφωνα μέ τήν πληροφορία τού Τίτου Αίβιου, τόν είχε άφίσει έκεϊ ό 
Π ερσέας μέ ίοχυρή φρουρά. ν Ιοως τούτο ήταν ένα άπό τά άποτελέσματα των 
επιχειρήσεω ν τού προηγουμένου έτους, κατά των Ή πειρωτών καί των Ρω
μαίων. Πάντως ή διείσδυση τού Μακεδονικού στρατού πρέπει νά ήταν πολύ 
βαθειά οτήν "Ηπειρο. Ό  "Αππιος μετά απ’ τήν αποτυχία τού αιφνιδιασμού 
του, άρχισε κανονική πολιορκία ιής Φανωτής, ή οποία φαίνεται πώς τήν ε 
ποχή εκείνη ήταν ισχυρό άχυρό γιά νά μπορέσει νά κρατήσει τόσο βαρειά 
πίεση. Έ ν  τώ μεταξύ λεηλατούσε τή γειτονική περιοχή, ύπολογίζοντας, όπως 
κάθε πολιορκητής, οτόν παράγοντα χρόνο. "Ενα απροσδόκητο δμως γεγονός, 
ήρθε νά άνατρέψει τήν κατάσταση μπροστά στο φρούριο τής Φανωτής.

Oi Ή πειρώ τες πού ε ίχε  μαζύ του ό βασιληας Περσέας, προερχόμενοι 
άπό πόλεις πού βρίσκονταν κάτω άπό τήν εξουσία ή τήν επιρροή τών φιλο- 
ρωμαϊστών, δηλαδή «πολιτικοί φ υγά δες» ' όπως θά λέγαμε σήμερα, καί δπως 
— «φυγάδες»— τούς ονομάζει ό Τίτιος Λ ί6 ιος(12), θέλοντας δπως φαίνεται 
νά άνακουφίσουν τήν πατρίδα τους άπό ιή ρωμαϊκή πίεση, παρέσυραν ιό βα- 
σιληά Περοέα οέ μιά ένέργεια  άμεσου αντιπερισπασμού, μακρυά, στήν Αι
τωλία. Ό  Βασιληας πείοθηκε οιά  — άγνωστα οέ μάς — έπιχειρήματά τους, 
καί μέ ένα ισχυρό απόσπασμα από 10.000 άνδρες έκανε μιά θεαματική κάθοδο 
τύ χειμώνα ιού 169 πρύς τό 16cS απ' ιή Μακεδονία, καί άπό δρόμο πού δέν 
τόν περίμενε κανένας, πέρασε ιά παγωμένα Τζουμέρκα, καί ακολούθησε τήν 
κοιλάδα τού Ά ράχθου ιόν όποιο, «καί παρά τό βάθος του», έγεψιηχοοε οέ 
κάποιο σημείο άγνωστο απ' ιόν ρωμαίο ιστορικό( 13). Σ έ  λ ίγες μέρες, παρά 
τις σοβαρές ιου απώ λειες οέ άνδρες καί κτήνη πού γκρεμίστηκαν ατά Τζου
μέρκα ή έμειναν στύ δρόμο απ’ τις κακουχίες, έφτασε αναπάντεχος μπροστά 
οτό Στράτο, σ ιήν  καρδιά τής 'Α καρνανίας πού είχε γίνει άπό καιρό Αιτω- 
λική, δπου, δπως τού ύποοχέθηκε κάποιος Ά ρχίδαμος, φίλος του, θά εύρισκε 
τις π ύ λες ά νο ιχ ιές. "Οταν δμως ό Ά ρχίδαμος πήγε στά σύνορα τής Αίτω- 41 42

41) Tit. lav. ενθ’ αν. «Auxilia chaonum thesprotorumque praitcr romanum exercitum, ad 
sex milia hominum, secum adduxih. Ah* ξέρουμε αν αυτοί οί «επίκουροι» τών όποιων 
ό αριθμός δεν διευκρινίζεται άπό την παραπάνω πληροφορία, πήγαν εθελοντιχά, γιά 
«πλιάτσικο» ή αν στρατολογήΟηχαν άπό τον Χάροπα. 'Η απουσία όμως Μολοσσών, 
μάς επιβεβαιώνει τήν πληροφορία τού Πολύβιου που άναφέραμε παραπάνω δτι 6 Κε- 
φαλος πήρε με τύ μέρος του το «?θνος> τών Μολοσσών.

42) XLIII, XXII, 9 «Archidamiis epirotariimque tansfugae retinerent». Είναι αξιοσημείω
το δτι ποτέ δεν εμφανίσθηκαν «φυγάδες» Ήπειρώτες στη Ρώμη. Αυτό, εχουμε τη 
γνώμη, δτι σημαίνει πώς οί φιλορωμαϊστες είχαν, και προ τού πολέμου ακόμα, τό πε
δίο τής πολιτικής τους δραστηριότητας στήν νΗπειρο πάντα ανοιχτό,

48) Tit. lav. XLIIi, XXI, 9 «Ad aratthum inde flumen».



«ΗΠΕΙΡΏΤΙΚΗ

Αίας νά τον προϋπαντήσει, oi αντίπαλοί ιοι* κάλεοαν τον Γάϊο ΙΊοπίλιο, για  
ιόν οποίο γράψαμε παραπάνω ότι ξεχειμώ νιαζε στην Ά μβρακία, μετέστρε
ψαν και τή γνώμη του άρχηγοϋ τοϋ Αίτωλικοϋ ιππικού Δήναρχου που έρ 
χονταν μέ σοβαρή δύναμη να ένισχύσει τή θέση το ϋ . .  Περσέα, καί έτσι ό 
ό βασιληάς βρέθηκε ξαφνικό στήν καρδιά μιας περιοχής πού έγ ινε  
εχθρική, μέσα στύ βαρύ χειμώνα, μακρυά από τις βάσεις ανεφοδιασμού του, 
ανέτοιμος για εκστρατεία διάρκειας. Έ τσ ι ό στρατιωτικός του περίπατος με- 
τεβλήθηκε σέ φιάσκο. Παρά τήν επιμονή των Ή πειρω τώ ν φ ίλω ν του νά πα- 
ραμείνει καί νά δοκιμάσει τήν τύχη  του, ύστερα από λογική σκέψη, ό βασι- 
ληάς τά μάζεψε καί ξα να γύρισε στο «κρύο». Αύτή δμως ή ταλαιπωρία τοϋ 
βασιληά πού τσαλάκωσε καί τύ γόητρό του. καί τήν οποία θεωρήσαμε άναγ- 
καϊο νά περιγράφουμε μέ λίγα λόγια γιά νά γ ίνουν  καλύτερα αντιληπτά τά 
γεγονότα στήν 'Ή πειρο, έπέφερε τά άποτελέσματα πού έπεδίωκαν οί Ή π ε ι
ρώτες Μ ακκιαβέληδες τής Αυλής τ ο υ :

Ό  Κλαύδιος, μαθαίνοντας μπροστά στή Φανοιτή γιά τήν εισβολή τοϋ Π ερ 
σέα στήν Αιτοιλία, έλυσε γρήγορα τήν πολιορκία γιά νά γυρίσει στή βάση 
ίου, γνωρίζοντας, όπως έδειχναν τά πράγματα, ότι δεν μπορούσε πιά νά ύπο- 
λογίζει σέ περίπτωση άνάγκης στή βοήθεια τοϋ γειτονικού στρατοπέδου τής 
Άμβρακίας, τό όποιο ε ίχε  μετακινηθεί, όπιος άναφέραμε. νοτιώτερα. Ό  γ ε ν 
ναίος Κλεύας τον άκολούθησε άπό κοντά «κάτ<«> α π ’ τις σχεδόν αδιάβατες 
υπώρειες των βουνών σκοτώνοντας κάπου χίλ ιους καί αιχμαλω τίζοντας 200 
ρωμαίους» όποις άναφέρει 6 Τίτος Α ίβ ιο ς(Μ). Καί συνεχίζει ό ρωμαίος ιστο
ρικός ότι άφοϋ πέραοε τά σ τ ε ν ά ( ;)  ά 'Ά π π ιος συνεχίζοντας τήν πορεία - 
φυγή του προς τήν Ιλλυρία , έστησε τίς σκηνές του γιά λ ίγ ες  μέρες σέ μιά 
πεδιάδα πού τή λένε «Μελεώνα». Ό  ιστορικός δέν προσδιορίζει τά στενά, ή
δέ «\ieleona» — μάλλον Μ ηλεών. μάς είναι άγνωστη απ' αλλού. Ά π ’ τό γ ε 
γονός όμοις ότι καί οί δύο αντίπαλοι βρέθηκαν τελικά (κυνηγώ ντας ό ένας 
τον άλλο) στήν περιοχή τής Ά ντιγόνεια ς τής Β. Η πείρ ου  δίπλα στον Άώο, 
στο σημερινό Τ επελένι. μπορούμε νά συμπεράνουμε, άκολουθώντας τον αι
ώνιο δρόμο τών καραβανιών ποός τό βορηά. ότι οί «σχεδόν αδιάβατες ύπώ- 
ρειες τών βουνών» οναφέρονται στά βουνά τοϋ Τ επελεν ιοϋ  πού είναι φ ο
βερά γιά βαρειά στρατιωτική φ άλαγγα  ακόμα καί σήμερα. «Στενά» π ιστεύο
με πώς δέν είναι άλλα απ' ιή  «Σκάλα» τοϋ Δρίνου. Ό  Κ λεύας, πού φαίνεται 
πώς ήταν Μακεδόνας, έδικαίωοε τό όνομά του, κλέβοντας καί λεηλατώ ντας 
τήν περιοχή τής Ά ντιγόνειας, άνταποδίνοντας έτσι τή φ ιλοφρόνηση στό ρω
μαίο στρατηγό. Ό  Κλεύας ε ίχε  μαζύ του καί 500 Ή πειρώ τες μέ αρχηγό  τό 
Φιλόστρατο, γνωστό μας άπό τήν άπόπειρα άπαγω γής τοϋ ρωμαίου υπάτου τύ 
περασμένο έτος, οί οποίοι τόν συναγωνίστηκαν φιλότιμα στό ευχάριστο έργο 
τής λεηλασίας.

"Έτσι έληξε άδοξα ή εκστρατεία τοϋ ’Ά π π ιο υ  Κλαύδιου στήν ’Ή πειρο . 
Ά φ οϋ, έκεϊ στήν Ά ντιγόνεια , διέλυσε τό στρατόπεδό του, στέλνοντας στά 
σπίτια τους τούς Χάονες, θ εσ πρ ω ιούς καί τούς άλλους Ή πειρώ τες του, ξα- 
ναγύρισε μέ τούς Ρωμαίους του στήν ’Ιλλυρ ία  (4S). 14

14) Tit. Liv. XLII, XXII, 2 « .. .insectulsub radicibus propre inviis montium».
45) ΈνΟ’ αν. XLII. XXII, (ί «...dimisis chaonum, thesprotorumque et wi qui epirotae 

erant presidiis».
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4° ΕΤΟΣ TOY ΠΟΛΕΜΟΥ (168 π. x . )

Ό  Ρ ο ο μ α ΐ ο ς  ϋ  π ά τ ο ς  μ η χ α ν ο ρ ρ α φ ε ί  σ έ  β ά ρ ο ς  

τ η ς  ρ ω μ α ϊ κ ή ς  σ τ ρ α τ ι ά ς  τ ή ς  Ή π ε ι ρ ο ν

Είδαμε παραπάνω δτι ή "Αχαϊκή Συμπολιτεία  σ’ δλη τή διάρκεια του πο
λέμου στάθηκε στο πλευρό ών Ροιμαίων, στους οποίους έδωσε άκόμα και ένο
πλη βοήθεια, κάθε άλλο παρά συμβολική, γιά  την κατοχή τής Χαλκίδας.

Κατά τήν διάρκεια του 4ου έτους του πολέμου, ενώ όλοι οι ουδέτεροι ά
κόμα και πολλοί σύμμαχοι των ρωμαίων, μεταξύ των οποίων και ό Εύμένης. 
ό κυριώτερος έμπρηστής του πολέμου, είχαν αρχίσει νά κινούνται γιά τήν ει
ρήνη, κουρασμένοι άπό τον άτέλειωτο πόλεμο των άψηιαχιών, πού είχε μετα
τρέψ ει τούς έμπολέμους σέ κουρσάρους σέ βάρος εχθρών και φίλων, ενώ λοι
πόν οι πάντες ε ίχαν  κουραστεί, οι ήγέτες τών Α χα ιώ ν διεκήρυξαν έπίσημα, 
δτι άπεφάσισαν νά θέσουν τό σύνολο τών πολεμικών τους δυνάμεων στή διά
θεση τ ώ ν . . . Ρ ω μ α ίω ν!!! Γιά τό σκοπό αύτό έστειλαν πρεσβεία, μέ άρχηγό τον 
ιστορικό Π ολύβιο (πολιτικό και στρατιωτικό ηγέτη τής Συμπολιτείας τους) 
στον ύπατο Κουίντο Μάρκιο (Q uintus Marcius Filippus) ό οποίος βρισκόταν 
στις τελευτα ίες μέρες τής εξουσίας του γιατί ε ίχε ήδη λήξει ή θητεία του. 
Σ το  στρατόπεδο τού ύπάτου, κάπου στή Μακεδονία, έμαθε ό Πολύβιος δτι ό 
"Α ππιος Κάντων, χ ιλ ίαρχος στήν ’Ή πειρο  πού είχε πληροφορηθή τήν πανη
γυρική  προσφορά τών Α χα ιώ ν, ζητούσε, ίεραρχικά, άπ’ τον ύπατο νά  φρον
τίσει νά τού διαθέσει άπό τούς ’Αχαιούς 5.000 στρατιώτες. Ό  ύπατος Μάρκιος 
άντέδρασε στά κρυφά, κ ι’ έστειλλε τον Πολύβιο στήν Ά χα ϊα  νά φροντίσει νά 
μή σταλούν οι στρατιώτες στήν ’Ή πειρο , και νά «μή ύποβληθούν οι ’Αχαιοί 
σέ μάταιες δαπάνες», οι οποίες κατά τήν πρόχειρη εκτίμηση τού άρχηγού τών 
Ρωμαίων, θά ξεπερνούσαν τά 120 «μεγάλα» τάλαντα, διότι, κατά τή γνώμη του 
«δέν ε ίχ ε  κανένα λόγο ό "Αππιος νά ζητάει στρατιώτες». Ό  ’Αχαιός Πολύβιος 
χρειάσθηκε πολύ μεγάλη διπλωματική ϊκανότητα γιά  νά πείσει τούς άνυπόμο- 
νους νά πολεμήσουν στο πλευρό τών Ρωμαίων 'Αχαιούς, νά  μή στείλουν στήν 
"Η πειρο τούς στρατιώτες, χωρίς δμοις καί νά εκθέσει τον ύπατο, πού είναι φα
νερό δτι μηχανορραφούσε σέ βάρος τού στρατηγού του, άπό άγνωστη αιτία. 
"Ο ταν ύστερα άπό πολλά χρόνια ό Πολύβιος (πολλά «παθών» καί πολλά «μα- 
θών» έν τώ μεταξύ άπό τούς Ρωμαίους) έγραφ ε τήν "Ιστορία του, στήν οποία 
διηγείτα ι τό παραπάνω  περιστατικό, απορούσε άκόμα γιατί τό έκανε αύτό ό 
Μ άρκιος: ’Από ενδιαφέρον μή ξοδευτούν οί ’Αχαιοί, ή γιατί ήθελε νά παρα- 
μ είνει άδρανής στήν "Η πειρο ό "Α ππ ιος;46

Β>

Ό  Π ε ρ σ έ α ς  σ χ ε δ ι ά ζ ε ι  ά π ό β α σ η  

σ τ  ί ς  Ή  π ε ι ρ ω τ ι κ έ ς  ά κ τ  έ ς
i
\

Δ έν ξέρομε τί σκόπευε νά τούς κάνει στήν "Ηπειρο τούς 5.000 ’Αχαιούς 
ό "Αππιος. Ξέρομε όμως τί σκέπτονταν γιά  τή στρατιά του τήν ίδια έποχη ό

46) Πολύό. XXVIII, 13, 7—8.

*
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βαοιληάς Γίερσέας, ό όποιος, οτά επιχειρήματα πού άράδιασε στύ νεαρό βα- 
σιληά τής 'Ιλλυ ρ ία ς Γένθιο για νά τον πείσει νά συμμαχήσει μαζύ του, ήταν 
και τούτο, πού φαίνεται στρατηγικό σχέδιο πνοής, τύ όποιο όμως έμεινε στα 
χαρτιά: Να κάνει ό Γένθιος, άφοϋ προετοιμασθεϊ, με σύμπραξη και τού Μ α
κεδονικού στρατού, απόβαση απ' ιό Ί ό ν ιο  στις ακτές τής Η πείρου  και τής ’Ι λ 
λυρίας, διότι: «Οί Ρίομαΐοι έκεΐ είναι τελείως απροετοίμαστοι καί κάθε τι τό 
επιθυμητό θά πραγμαοτποιηθεϊ «αμαχητί»17.

Φαίνεται πώς ή υπηρεσία πληροφοριών ιού ΓΙερσέα έκανε καλή δουλειά, 
άλλα ήταν πια πολύ άργά. Ή  χιονοστιβάδα πού έρχονταν θά παρέσυρε σέ 
λίγο τούς δύο βασιληάδες καί τά σχέδιά τους στύ βάραθρο. Δεν θά άναφέραμε 
τά δύο παραπάνω περιστατικά, αν δεν είχαν τή συμπτωματική ή έστω καί διη- 
γηματική σχέση πού είδε ό αναγνώστης μέ την 'Ή πειρο. Μας άφ ίνουν άδιά- 
φορους οί δολοπλοκίες μεταξύ τών Ρωμαίιυν. καί τά καθυστερημένα σχέδια τού 
βαοιληά, καί παρατηρούμε ότι ή 'Ή πειρος εξακολουθούσε νά μή πα ρέχει στρα- 
ιύ στούς Ριυμαίους, πράγμα πού ανάγκασε τό Ρωμαίο στρατηγό τής περ ιοχής 
αύτής νά ζητήσει την £πικουρία των Α χα ιώ ν σάν άναπάντεχο λαχείο. Τούτο 
βγαίνει άβίαστα από τά παραπάνω, καί είναι χαρακτηριστικό τών όχι θερμών 
σχέσειον τών Ή πειρωτών πρύς τούς Ρωμαίους, καί τής πολύ μικρής επιρροής 
σιό λαό ιών φιλορωμαϊσιών τού Χάροπα.

Από τά παραπάνω συμπεραίνουμε καί κάτι άλλο: "Οτι στην 'Ή πειρο  
έκτος α π’ την Άμβρακία δεν υπήρχε άλλο στρατόπεδο μέ σοβαρή δύναμη ρω
μαϊκού στρατού. Απόδειξη ή μάλλον τεκμήριο αυτού είναι ή φ υγή  τού Ά π - 
πίου άπό τή Φανωτή μόλις ro μακρυνό στρατόπεδο τής Ά μβρακίας προωθή
θηκε άκόμα μακρύτερα, οτήν 'Ακαρνανία, πράγμα πού δεν θά γίνονταν αν 
στήν ’Απολλωνία ή σ’ όποιοδήποιε σημείο τής Θεσπρωτίας ή τής Χαονίας ύ- 
πήρχε δύναμη ρωμαϊκού στρατού, στήν οποία θά μπορούσε νά ατηριχθεϊ. Σ το  
συμπέρασμα άλλωστε αύτό οδηγεί καί τό αίτημα τού φρουράρχου τής Ά μ βρ α 
κίας γιά ένίσχυσή του άπό ’Αχαιούς.

Τά πράγματα όπως τά διηγηθήκαμε παραπάνω έπε6ε6αιώ νουν τήν ε ιλ ι
κρίνεια αλλά καί τήν άκρίβεια ιών έπιχειρημάτοτν τού Περσέα καί τήν ευστο
χία τής στρατηγικής του, τουλάχιστον στο οημείο αύτό.

Ο ί ύ π α τ ο ι λ ο ξ ο δ ρ ο μ ο ύ ν  ά π * * τ ή ν  Η  π ε ί ρ ο

Πριν κλείσουμε τήν ερευνά μας για τήν όποιαδήποτε σχέση τής Η π είρ ο υ  
μέ τούς εμπόλεμους ή γιά τήν άναφορά της στά στοιχεία πού βρήκαμε για τον 
πόλεμο, πρέπει νά παρατηρήσουμε ότι ή καταδρομή τού θεοδότου καί τού Φι- 
λόστρατου γιά τήν άπαγιογή ιού ύπατου ιού έτους 170 'Ά συλου  Οστίλιου, ή 
όποια οποτς είδαμε παραπάνο), ματαιώθηκε άπό τυχαία περιστατικά, καίτοι πα- 
ρέμεινε μεμονωμένο επεισόδιο χωρίς γνωστή σέ μάς συνέχεια , φαίνεται πώς 
επηρέασε τήν τακτική τών Ρωμαίων υπάτων τών δύο επομένω ν ετών, οί οποίοι 
στύ εξής, κατά ιά δρομολόγιά τους μεταξύ ’Ιταλίας καί Θεσσαλίας λοξοδρο
μούσαν μακρυά ά π’ τήν Ή πειρω πκή  ένδοχώρα γιά νά μή εκθέσουν τήν προ- 
σοτπική οτυς ακεραιότητα οέ κίνδυνο αιφνιδιαστικής προσβολής.

Τήν προσεχή άνοιξη δηλαδή ιό 169 π.Χ., όπως μαθαίνουμε απ ' ιόν Τίτο

Πολύβιος: XXIX, Ί, 1 «τών γάρ Ρωμαίων εις τέλος άπαρασκεύοιν δντων προς 
τό μέρος κατά τε τούς περί την ’Ήπειρον καί τούς περί την Τλλυρίδα τόπους α

*  \  Λ  1 ^  /  Λ

τούτο
ακονιτί,

πάν τύ προτεΟέν έπιτε?*έσε<τΟαι».
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Λί6ιο, ό καινούργιος ύπατος Κουΐντος Μάρκιος Φίλιππος, μαζύ μέ τον και
νούργιο  άρχηγό του Στόλου ξεκίνησε άπ’ τό Μ πρίντιζι μέ 5.000 άνδρες για 
ενισχύσεις τού Μακεδονικού μετώπου. Τή δεύτερη μέρα τού ταξειδιού πόδη- 
σαν στο "Ακτιο τής ’Ακαρνανίας. Ό  ύπατος μέ τό στρατό  του συνέχισε τον 
πλοϋ μέχρ ι τήν «’Αμβρακία» κ ι’ άπ’ εκεί συνέχισε «διά ξηράς» μέχρι τη Θεσ
σαλία. δπου όνέλαβε την ηγεσία τού Στρατού45. Είναι φανερό δμως πώς ό 
Ρωμαίος * Ιστορικός μπέρδεψ ε τό όνομα τής Άμβρακίας και τού "Αμβρακου, 
τού επινείου της, κοντά στις εκβολές τού "Αραχθου, τού οποίου τή θέση καθο
ρίζει μέ σαφήνεια  ό Π ολύβιος* * * 49. Τήν ίδια τακτική άκολούθησε τό μεθεπόμενο 
χρόνο και ό τελευταίος ύπατος τού πολέμου, ό γνωστός μας Λεύκιος Αιμίλιος 
Παύλος, ό οποίος πηγαίνοντας νά άναλάβη τά καθήκοντά του, στή βόρεια Θεσ
σαλία πού ήταν στρατοπεδευμένη ή κυρία δύναμη τού στρατού του, δέν τρά
βηξε τό σύντομο δρόμο ά π’ τήν "Ηπειρο, ακολουθώντας ένα άπό τά πολλά πα
ρακλάδια τού μεγάλου δρόμου τού γνωστού σαν Έ γνατια  Ό δός, άλλά έκανε 
μια μεγάλη παρέκκλιση καί, κατά τά γραφόμενα τού Π λουτάρχου50, όπως έ
λ ε γ ε  ό ίδιος άργότερα στήν Ε κκλησ ία  τού Δήμου, άψευδή άλλωστε μάρτυρα 
τής άληθείας των λόγω ν του, «σέ μιά μέρα πέρασα άπ’ τό Βρινδήσιον (Brin- 
desi) στήν Κέρκυρα, και μετά πέντε  μέρες «τήν δύναμιν εν Μακεδονία παρέ- 
λαβον», και όπως συμπληρώνει ό Ά ππ ια νός: «άπό δέ ταύτης πεντεκαίδεκα 
άλλας έλεϊν  Περσέα*51.

« Σ υ μ μ ε μ α χ η η έ ν α ι  . . . »

Έ δώ  τελειώ νουν τά στοιχεία μας γιά  τή σχέση τής ’Ηπείρου προς τούς δύο 
άντιπάλους τού Τρίτου Μ ακεδονικού πολέμου. Συνοψίζοντας τα, καταλήγουμε 
στο ότι, στά δύο πρώτα χρόνια τού πολέμου ολόκληρη ή "Ηπειρος κράτησε 
παθητικά φιλορωμαϊκή στάση, ίσως γιατί δεσμεύονταν μέσω τού «κοινού» της 
μέ κάποια συνθήκη άγνώσοτυ περιεχομένου, τής οποίας ή ύπαρξη επιβεβαιώ
νεται απόλυτα από τις πηγές. Φυσικά δέν μπορεί νά ήταν «συμμαχία» σάν των 
πόλεων τής ’Ιτα λ ία ς ή των βασιλέων τής Μ. ’Ασίας γιατί θά είχαμε έμπρακτη 
εφαρμογή της μέ ένεργό  συμμετοχή τού «συμμάχου», άλλά κάποια άλλη μορ
φή συνθήκης, ίσως ούδετερότητας. "Ισω ς οί άποφάσεις τής παρασυναγωγής 
τής Κυτάνης, τήν οποία είδαμε στο Β ' κεφάλαιο τής μελέτης μας, νά έγιναν 
σιωπηρά άποδεκτές άπό τά λοιπά Η πειρω τικά φύλα, και νά κανοναρχούσαν 
τή στάση τής ήγεσίας τού «Κοινού». Αύτές δμως οί σκέψεις μας δέν στηρίζον
ται στις πηγές, πα ρ’ δτι γεννήθηκαν άπ’ τή μελέτη τους.

Ή  άκαρπη άπόπειρα άπαγω γής τού "Αουλου Ό στίλιου τό δεύτερο έτος 
τού πολέμου, δέν άλλαξε τή γενική  συμπεριφορά τού πληθυσμού, έκανε δ
μως προσεκτικούς τούς Ρωμαίους ύπάτους, και έχομε κάθε λόγο νά πιστεύ
ουμε δτι στο εξής μόνο κατά μ εγάλες μονάδες πρέπει νά διέσχιζαν οί Ρωμαίοι

48» Tit. Liv. XLl\r, I, I «ad Ambraciam egressus». Γιά το περίεργο του πράγματος πλη
ροφορούμε τον αναγνώστη δτι ό ναύαρχος Γάϊος Μάρκιος Φίγκουλος μετέφερε τά πλοία
του oLV τήν Κρεουσα του Κορινθιακού διά... ξηράς στή Χαλκίδα.

49) Πολύβιος Δ. 61. 5—8.
50» Πλούταρχος. ΑΙμ. Παύλος: XXXVI, 3.
51) Appiani: Romanonim Istoriarum τ. II «De rebus Macedonicis XVI εκδ. TEUBNERI, 

1829.



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

ιήν 'Ή πειρο. Κι αύτό όμως πρέπει να έγ ινε  ανεμπόδιστα, γιατί στοιχεία συγ
κρούσεων δεν ύπάρχουν. Τό πραξικόπημα των Μολοσσών στο τέλος του τρίτου 
έτους τού πολέμου άλλαξε την γενική εικόνα των πολιτικών πραγμάτων. Μέ 
τούς Μολοσσούς, στο κέντρο, στην καρδιά τής Η πείρου , έχθρικούς, ή ύπό- 
λοιπη Ή π ε ιρ ο ς , έστυτ και μή εχθρική, ήταν άχρηστη για  τούς Ριυμαίους.

Πάντως για την έκταση, καί κυρίως για τη βαρύτητα, αύτής τής ανταρσίας 
όχι βέβαια στην έκβαση τού πολέμου ,άλλά οτήν παράταση τής διάρκειάς του, 
δεν έχομε, ή καλύτερα, δεν βρήκαμε κανένα απολύτως στοιχείο, ούτε ακόμα 
και για εχθροπραξίες αύτών καί των Ρωμαίυτν, τίς οποίες θά μάς διέσωζαν, 
τουλάχιστον, ό Τίτος Λίβιος κι ό Πλούταρχος, γιατί θά θεμελίω ναν άδιάοειστα 
ίήν άποψη τής τιμωρίας, όπως έπραξαν οί δυο ιστορικοί καί μάλιστα μέ λεπτο
μέρειες, γιά τίς εχθροπραξίες τού βασιληά των ' Ιλλυρ ιώ ν Γένθιου. Ε ίναι πάν- 
ιως φανερά ότι ή ανταρσία αυτή έστρεψε άλλου το «πράσινο κύμα» τοΰ πολέ
μου, γιατί ε ίχε σάν αποτέλεσμα, έστω κι’ αν δεχθούμε ότι δέν έπεκράτησε τό 
κίνημα αύτό σ’ ολόκληρη τήν ’Ή πειρο, νά χάσει ή ’Ή πειρ ος τή ζωτική σημα
σία της σάν κύριου διαμετακομισπκού σταθμού στρατευμάτων καί εφοδίων γιά 
τούς Ρωμαίους. νΕτστ τό βάρος έπεσε πιά στο στόλο, αλλά κ ι’ οί στρατηγικοί 
στόχοι των Ρωμαίων μεταφέρθηκαν πιά στήν άνατολική πλευρά  τής Θεσσα
λίας, όπου ό στόλος μπορούσε νά τροφοδοτεί άνετα τό στρατό, άλλά καί νά 
τον προστατεύει από πιθανή προσβολή ενδεχομένω ν συμμάχων τού Π ερσέα 
άπό τήν Ασία. Ό  Λεύκιος Αιμίλιος Παύλος σωστά σταθμίζοντας τά πράγματα 
απ’ τίς πρώτες μέρες πού ήρθε στήν Ε λλά δα , έστρεψε τήν προσοχή του στα 
βορειοανατολικά περάσματα τής Θεσσαλίας, καί τελικά, άπό κεί έγ ιν ε  ή εισ
βολή στή Μακεδονία, καί εκεί κρίθηκε ή τύχη  τού πολέμου.

' Ό π ω ς κι άν έχει τό πράγμα, ό ισχυρισμός ότι οί Ή πειρώ τες συμμαχήσανε 
μέ τον Περσέα, τό περίφημο «συμμεμαχηκέναι» τού Παυσανία, πού συνοψίζει 
τίς γνώμες όλων τών πριν α π ’ αυτόν ιστορικών, κΓ όλων των μεταγενέστερω ν, 
αύτό τό απαραβίαστο ταμπού, όσο>ν ασχολήθηκαν μέ τήν ιστορία τής Η πείρ ου , 
αύτύς ό ισχυρισμός, επαναλαμβάνομε, είναι πολύ άτονος, μπορούμε νά πούμε, 
αναπόδεικτος.

Σ το  μεταξύ, όπως θά πρόσεξε κιόλας ό αναγνώστης, είσήλθαμε στο 4ο 
καί τελευταίο έτος τού πολέμου. Σ τή  Ρώμη τώρα γίνονταν οί ετήσιες εκλογές 
γιά τήν άνάδειξη τών δύο υπάτων. Ή  λαϊκή έτυμηγορία τούτη τή χρονιά (168 
π.Χ.) έβαλε βαθειά τή σφραγίδα της στήν παγκόσμια "Ιστορία.

Οί ύψωμένες πολάμες τού Ε κλογικού  Σώματος, δηλαδή τού ρωμαϊκού 
λαού, άνέδειξαν δύο ύπάτους: Τον Λεύκιο Αιμίλιο Π αύλο καί τον Γάϊο Λικί- 
νιο Κράοοο. Σ τον πρώτο έλα χε  ή στρατιά τής Μ ακεδονίας52. Σ τύ  δεύτερο, ή 
τήρηση τών νόμων καί τής τάξης στήν Ι  ταλία καί στις επα ρχίες, πού, πράγμα 
σπάνιο — κυρίοκ; γιά τίς δύο Τ σπάνιες — , ήταν πιο ήσυχες άπό κάθε, άλλη 
φορά. ’Έ τσ ι ό Λικίνιος, περκπρίοθηκε στον άχαρο ρόλο τού άπλού στρατολόγου 
τού συνάρχοντά του.

Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι

52) Κατά τον Πλούταρχο δέν του «έλαχε», αλλά του τήν άνέθεσε ό λαός χωρίς κλήρωση, 
έξ αίτιας τών ικανοτήτων του, διότι είχε θεωρηθεί ό Μεσίας, πού ί)ά έσωζε τή Ρ<ί>μτ| 
άπό τήν αιμορραγία. Δέν είναι τής μελέτης τούτης άντικείμενο ή ανάπτυξη τοΰ σχε
τικού θέματος, πού είναι κυρίως νομικό, γι’ αύτό καί τό κλείνουμε μέ τήν παρατήρηση, 
οτι κατά τή γνο>μη μας, ή άποψη τοΰ Πλουτάρχου είναι λαθεμένη.

)
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ΔΑΣΙΚΗ ΛΑΟΓΡΑΦΙΑ*

Σ u λ α τ ι κ ό ν ( το) ποώδες iw
κ.ίοί>«(«ον. 'Ομοίως y.«, *ν Η NrtStn,rth,m fontan,,m Lam · Τ" <«λλ«χ«ΰ

Σ α μ α ρ ό ξ υ λ ο  (το) ,
i \ -ι, - 1 η,ίι^  τι< ξυλα τα χυησιμοπυιουιιε.να εις κατασκευήνZZ?L! Z ΓΙ’; «■» »<«4ών. τά »»«™ ,ά ,-JL

^ /  -■ , < ' ιον κ,*> το οπίσΙΗον τμήμα του σάγματος και τ«διαμήκη ξύλα
τα (Μτοια ενώνουν τα όυυ πρώτα κα) ονομ,^,ντα, ο α μ α ο ο π.« ΐ ί) ε ς. ’Λπο άπό-
ι|>εο)ς ι ασο )οτα\ιχοο εΐ( ου τά καταλλΐ|λότευα ξύλα είλ’αι τα πλατανόζυλα. Ή  σα- 
μαροξτ,λεια είναι πελεχητη ξυλεία. Τό χύτυς του σάγματος πλ,,οοΰται από „τοώμα 
παραγεμισμένου με χορτον, το λεγόμενον ο .ί ϊ ο μ α. Τό σαμάρι όεν τοποθετείται 
απ ευθείας επι της ραχεως του ζώου, άλλά έπί τεμαχίου υφάσματος καλύπτοντος 
την ριχχιν του ζο>ου, κατασκευαζομένου από σπάρτον κα) ονομάζομε νου σ α μ α ρ ο-
σ κ ο υ τ ι.

Ρήμα, σαμαρώνω και ξεσαμαρώνω. ’Κπάγγελμα σαμαράς και έπώνυμον. ’Ίσως 
και το Σαμάρας. Ομοίως και το Σαμαρτζής. Τοπωνυμικώς, σαμάρι λέγεται ό αύ- 
χήν, τό διάσελλον.

ΙΙαροιμίαι γνωστής έννοιας:
— «'Όποιος δεν μπορεί νά δείρη τον γάιδαρο, δέρνει τό σαμάρι».
— «"Οταν βγαίνη τό σαμάρι φαίνονται οϊ πληγές».
— «ΓΓόν γάιδαρο δεν τον ρχυτουν όταν τον σαμαρώνουν».

Σ α ν ί δ α  (ή) και σ α ν ί δ ι  (τό). 'Η  σανίς. Αυτή λαμόάνεται έκ τής κα
τεργασίας διά πρίσεως του κεντρικού πρίσματος του κορμοτεμαχίου μετά την άφαί- 
ρεσιν των άκροσανίδων και των μασχαλίδίυν. Άναλόγως του πάχους τής σανίδας 
διακρίνεται εις κυρίως σανίδα, εις φυλλαδέλαν και εις πέταυρον. Ώ ς  προς τό δα- 
σοπομικόν είδος, λαμόάνονται άπό κάθε είδος δένδρου αρκεί νά έχη τό ανάλογο ν 
πλάτος (διάμετρον επί στρογγυλής μορφής). Κυρίως όμως σανίδες λαμίΐάνονται έκ 
των κωνοφόρο)ν ειδών, ήτοι έλάτης, πευκης, κυπαρίσσου, ολιγώτερον δέ έκ των πλα
τύφυλλων και δή λευκής, πτελέας και εί τι άλλο. Λί έκ του περιφερειακού τμήματος 
του κορμού προερχόμενα! σανίδες, έχουν μόνον την μίαν επιφάνειαν έπίπεδον, την 
δέ άλλην καμπυλον, ονομάζονται δέ ά κ ρ ο σ α ν ί δ ε ς και άκροσάνιδα, ή απλώς 
άκριες. Αί σανίδες αί προερχόμενα! έκ του τμήματος του κορμού του μεταξύ του
κυρίου πρίσματος και των άκροσανίδο)ν, λέγονται «κινάρια» καί «μασχαλίδες» έχου- 
σαι χ,Γ. τάς ft*» ίπ ιφ «νπ«ζ ίπιπίΛο»; τής Λέ *ατά τό πάχος Άκρης κυρτάς.

* Συνέχεια #κ τού π(?οηγουΙι^νου« 0 ΐ ^"
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Σ α ν ί δ ι  α, λέγονται και τά επί των κλιτύων των όρέων φυσικά οριζόντια (ε
πίπεδα) τμήματα, οί αναβαθμοί. 'Άλλως ισώματα κ. σάδια. Φράσις, «βρεμένη σα
νίδα» κατάλληλοι') διά νά δαρή τις σκληρώς. Λογοπαίγνιον: Σανίδα - σαν είδα.

Σανιδοπέταυρα, σανίδες και πέταυρα (συνδετικόν σύνθετον). Αλλά και εί 
δος σανίδος μέ διαστάσεις έν μέρει πεταύρου.

Σ  α π ο κ ο λ ι ά ν ι σ σ α (ή ) ασθένεια των αιγών πολλάκις θανατηφόρος και 
όμαδικώς έκδηλουμένης, έν εΐδει. έπιζωωτίας. Ή  περιγραφή τής άσθενείας από τούς 
γιδαραίους, αμφίβολος. Π ρος θεραπείαν δίδουν εις τά ζώα νά φάγουν σ α π ο- 
χ ό ρ τ ι ,  άγνωστον είδος βοτάνου μ ή άποκαλυπτόμενον διά νά μή χάση τήν ιαμα
τικήν του δύναμιν. Μάλλον όμως πρόκειται περί φανταστικού βοτάνου, τού όποιου 
ή ιαματική ιδιότης οφείλεται εις το ομόηχον τού πρώτου συνθετικού «σαπό» —  ενώ 
ή θεραπεία, όταν επέρχεται, οφείλεται εις τον οργανισμόν του ζώου και εις τον 
χρόνον.

Κατάρα: — « Έ . . . πού νά τά μάσ’ ή σαποκολιάνισσα» (τά γίδια) ώστε νά 
μή διασωθή κανένα. Φαίνεται, λοιπόν, ότι ή δράσις τής άσθενείας είναι καταστρε
πτική, έπιφέρουσα έξόντωσιν ολοκλήρου τού ποιμνίου.

Τό σαποχόρτι, περιγράφεται ώς όμοιάζον προς καμπρολάχανο μέ ρίζαν πασ- 
σαλώδΐ), ή οποία ξηραίνεται, τρίβεται και μέ τά τρίμματα ταΐζουν τό άρρουστο ζώον 
και γερεύει.

Κάτι άνάλογον συμβαίνει και μέ τό π α ρ μ η χ ό ρ τ ι. διά τού οποίου θερα
πεύεται ή π α ρ μ ά  ρ α, άλλη ασθένεια των αιγών, τό οποίον είναι επίσης άγνωστον 
βότανον. Τά βότανα αυτά γνωρίζουν μόνον (ορισμένοι τσομπάνηδες, οι όποιοι αρ- 
νούνται νά τά άποκαλύψουν, διότι, ιός ισχυρίζονται θά χάσουν ούτω τήν θεραπευ
τικήν των δύναμιν, ώς είπωμεν. Τά χρησιμοποιούν μόνον προσκαλούμενοι υπό τών 
έχόντων ασθενή ζώα προς θεραπείαν διά τήν οποίαν και αμείβονται.

Σ α π ο ύ κ λ α  (ή) τό σεσηπώ; ξύλον ή μέρος ξύλου, ή κορμοτεμάχιον υπό 
σήψιν. Προϊούσης τής σήψεως, ταύτα μεταβάλλονται εις οργανικήν χουμάδα. Τό 
όλιγώτερον σεσηπότα μέρη άποκομιζόμενα μετά τών καυσοξύλων, χρησιμοποιούνται 
ίός προσάναμα. Εντός τών υπό σήψιν κορμών άπαντώνται αΐ κατοβολαί τών κλάδων 
αί όποΐαι μετά τού τμήματος τού ρόζου ευκόλως άποσπώνται καί χρησιμοποιούνται 
ώς κρεμαστάρια. Είναι στερεώτατοι καί δέν ύπόκεινται πλέον εις σήψιν. Τό ένα 
τους άκρον έμπήγνυται εις χαραμάδαν τού τοίχου, τό άλλο άκρον έξέχει εις τό κε
νόν σχηματίζον γωνίαν μέ τό οριζόντιον τό μπηγμένο ν εις τον τοίχον καί έτοιμον τό 
κρεμαστάρι. Τά ονομάζουν τ σ α ρ π ό λ ι α  αυτού τού είδους τά κρεμαστάρια. Εις 
τά βλαχοκόνακα τών ποιμένιυν είς τό βουνό, όπου δέν υπάρχει τοίχος διά νά κρατήση 
τό τσαρπόλι, ή κρεμάστρα σχηματίζεται από μίαν έλατοκορυφήν έμπεπηγμένην εις 
τό έδαφος μέ τήν άνο> άκραν προς τά κάτυ). Οί κλάδοι, κοντοκομμένοι σχηματίζουν 
τά τσαρπόλια. Τό όλον σύστημα λέγεται κ ρ ε μ α ν τ α λ ά ς  καί άντιστοιχεΐ πρός 
τον χρησιμοποιούμενον είς τάς πόλεις «καλόγηρον».

Σ ά ρ α  (ή) καταρρέουσα λωρίς εδάφους πλήρης χαλίκων, χείμαρρος χαλίκων 
καί χωμάτων. Λέγεται και χαλικαριά ή απλώς χαλίκι, εντεύθεν καί τπν. Χαλίκι, κοι- 
νότης έν Άσπροποτάμο). Τμήμα ή μορφή τής σάρας είναι ή «ούρσίδα» (βλ. λ.). 
Καί ρ. σ α ρ ί ζ oj καταρρέω, ολισθαίνω. Οί σάρες αποτελούν τήν άπωτάτην πρός 
τά άνάντι καταβολήν τών χείμαρρων (εικ. 1).

2. Σ ά ρ α  πρόφ. οΐιίάρα (ή) πριστικόν έργαλείον άπλουν, χειροκίνητον χρη
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ιούμενον υπό δυο υλοτόμων και χρησιμεύον εις την ρΐψιν δένδρων ίσταμένων 
τεμαχισμόν αυτών. Ή  σάρα, άποκαλουμένη έπισήμως, διπλούς χειροπρίων, 

>] εις την χώραν ύπο τής Δασικής 'Τπηρεσίας το έτος 1914 διά τού ύπ’ άριύ. 
1.3.1914 νόμου «έπί τώ σκοπώ τής προαγωγής τής δασονομίας (γρ. δασοπο-

Σάρα ύλοτομίας

I» (βλ. τσαπράζι).
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Σ ά ρ ω μ α κ. α γ ρ ι ο σ ά ρ to μ α καί σ α ρ ω μ α τ ι ά .  Διάφορα θαμνώδη 
είδη, χρησιμοποιούμενα, κατά τόπους, ώς σάρωθρα. Έ πί τουρκοκρατίας έχρησιμοποι- 
είτο τό θυμάρι. Ή  διά πρώτην φοράν άναλαμβάνουσα εις αρχοντικόν σπίτι δουλεύ- 
τρα, έπιλαμβανομένη του πρωινού σαρώματος ηύχετο προς τό θυμάρι. «Σε καλο- 
πιάνω θυμαράτσι μου νά είναι σε καλό μου, με υγεία και ευτυχία τό αρχοντικό πού 
δουλεύω».

Εις την Πελοπόννησον καί τάς νήσους τού Αιγαίου, χρησιμοποιούν ώς σάρω
θρα τά είδη Poterium spinosum ίάστοιβή, αφάνα, φρύγανο κλπ.) Genista acan- 
thoclada (ντορβάτα, κατσαφάνα, μουντρίναΙ, εις την Κρήτην τό Anthullis Her- 
manniae (μαυραφάναΙ Erica verticilata (παράσυρος) Genista acantlioclada (μαυ- 
ρίδα). Εις τάς Ίονίους νήσους, Δυτ. Στερεάν καί Θεσπρωτίαν, τό Anthullis Her- 
manniae (τσαρίχα, σαρίύρα, φροκαλόχορτο, άλογοθύμαρο κ.ά'.). Ρπς την ορεινήν 
'Ήπειρον χρησιμοποιούνται μπάτσες (έλατόκλαρες) κ.ά.

Σ έ β α ς  (τό) Εις τάς ΰλοτομικάς καί έν γένει τάς δασικάς εργασίας, λέγον- 
τες σέβας εννοούσαν την ευσυνειδησίαν. — «Τότες (στά παλιά χρόνια) υπήρχε τό 
σέβας τής δουλειάς».

Προκειμένου, λόγου χάριν, νά κατασκευάσουν ξυλάνθρακας, οΐ άνθρακεΐς έ- 
πήγαιναν εις τό δάσος καί έκοπτον τά ξύλα τρεις και τέσσερας μήνας προ τής άν- 
θρακοποιήσεως, δηλ. κατά ’Ιανουάριον, Φεβρουάριον καί ήρχιζον την άνθρακοποί- 
ησιν κατά Μάϊον καί έξηκολοίώουν καθ’ δλον τό θέρος μέχρι τού φθινοπώρου. Ο ι 
παραγόμενοι ξυλάνθρακες από στεγνά ξύλα είχον μεγαλυτέραν θερμαντικήν άπό- 
δοσιν. Τώρα «από τό κοψούρι στο καμίνι». Έκτος πού τώρα προσθέτουν είς τά κάρ
βουνα τσιραλίκια φ λ. λ.) καί καρβουνόσκονη, ενώ τότε τό κάρβουνο εσακκιάζετο 
μετά προηγουμένην αποκοσκίνισιν. Καί κατά τό '«κτίσιμο» τού καμινιού ούδεμία δια
λογή γίνεται τού ανθρακοποιησίμου υλικού. Ρίπτουν εις τό καμίνι τσερνόξυλα φ λ . 
τσέρος) τά όποια ιός κάρβουνα εκπυρσοκροτούν καί εκπέμπουν σπίθες καί πυρακτω
μένα καρβουνίδια πού ήμπορούν νά προκαλέσουν πυρκαϊάν ή νά κάψουν εκείνον πού 
τά χρησιμοποιεί. Τοιαύτα καί άλλα πολλά προελάμβανε τό σέβας τής δουλειάς. Και 
ο. σ έ β ο μ α ι  εις τήν έννοιαν τού επιμελούμαι, προσέχω: «πρέπει νά σέβεται κα
νείς πριχού γενή τό σφάλμα» (Κ ρήτη).

Σ έ λ λ α  ' (ή)  τό έφίππιον. Χρησιμοποιείται προκειμένου περί ιππεύσεως και 
μόνον επί ίππου σπανούς επί όνου καί ήμιόνου. Τό σαμάρι χρησιμοποιείται καί επί 
ίππου υπό των χωρικών, όταν χρησιμοποιείται (ός φορτηγόν ζώον. Κατ’ έπέκτασιν 
σέλλα λέγεται καί κάθε άντικείμενον τό όποιον «καβαλλικεύεται». Ούτα) σέλλα καί 
ύποκ. σελλούδα, λέγεται ό αύχήν μεταξύ δύο υψωμάτων, τον όποιον διερχόμεθα ώς 
τό χαμηλότερου σημείου διαβάσεως μεταξύ δύο κλιτύων. Λέγεται καί διασέλλα και 
διάσελλο. (Δεν πρέπει νά συγχέεται με τό σελί ή σέλο, πού σημαίνει χωριό). Σέλλα 
κ. καβάλλον εχομεν καί είς τά παντελόνια.

Σ  ε π έ τ ι (τό). Κάλαθος κατασκευάζομενος από σ ε π ε τ ό ξ υ λ α φ λ . λεφτο
καρυά Ή πειρ. Εστία  τεύχ. 219—220 σ. 4C>1) Σ ε π ε τ ο κ ά λ α θ ο, καλάθι κατα- 
σκευαζόμενον από σεπετόξυλα. (ΤΙλ. ’Εστία τεύχ. 207— 208, σ. 354).

Σ ή μ α ν τ ρ ο  (τό). Τό σήμαντρου αντικατέστησε επί τουρκοκρατίας τον με
ταλλικόν κώδωνα. Είναι τεμάχιον σκληρού ξύλου στενόμακρου τοξοειδές, από πρίνον 
ή άριάν ή δρύν ή άλλο σκληρόν ξύλον, τό οποίον κρουόμενον δι’ άλλου σκληρού τε 
μαχίου ξύλου άναδίδει ήχον ανάλογου προς τον ήχον τού κώδοτνος, όλιγώτερον όξέ-
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ως, χαμηλοτέρας δέ κλίμακος. Τό σ ή μ α μ α  είχε έξελιχθήδιά  τής επιλογής των 
ξύλων και διά τής πείρας εις γλυκό ήχον μουσικήν. Καί σήμερον δύναταί τις νά την 
απόλαυση μέσα εις την σιωπήν τής νυκτός ή κατά τον βαθύν ορθρον, είς τάς Μονάς 
τού 'Αγ. ’Όρους, δπου τό σήμαντρον δεν έχει άντικατασταθή διά του κώδωνος.

Α ίνιγμα: «Στον λόγγο έ γεννήθηκα, στον λόγγο πελεκήθηκα και μ’ έφερε ή 
μοίρα μου πρωτόγερο στη χώρα». Διότι τό σήμαντρο κάμνει την ίδιαν υπηρεσίαν με 
εκείνην τού πρωτόγερου: διαλαλεΐ.

Σ κ α μ ν ί  (τό) ό σκίμπους. ’Από τής εποχής τής τουρκοκρατίας διατηρείται 
είς όλα σχεδόν τά χο>ρία είς μερικήν χρήσιν, ιδία υπό των οικείων, ό σοφράς (βλ. 
λ.) εξυπηρετούμενος από χαμηλά καθίσματα, σκαμνιά ή σκαμνάκια, είς την ’Ή πει
ρον άπαντά καί ό τύπος σκαμνέλλι. Τό νά μήν υπάρχει εις τινα έγκατάστασιν κά
θισμα, έστω και ενα σκαμνί είναι ένδειξις έσχάτης πενίας, ή άφιλοξενείας ή τσιγ- 
γουνιάς:

— «Στού Ντελή Δήμου τό μαντρί νά πας καί νά θαμάξης 
ούτε νερό βρίσκεις νά πιής, ούτε σκαμνί νά κάτσης».

Τό Νεληδήμ’ είναι μεγάλο στανοτόπι ορεινόν (μέγ. ύψόμ. 2.164 μ.) κείμενον 
εις τό οριον Αργιθέας καί Εύρυτανίας, τό όποιον ελαβε τήν ονομασίαν του από τό 
όνομα τού αυτόθι παραθερίζοντος τσέλιγγα Ντελή Δήμου, φημιζόμενου διά τήν τσιγ- 
γουνιάν του.

'Ως τπν. ή ονομασία Σκαμνέλι άπαντά πολλαχού επί τής Ηπειρωτικής Π ίν 
δου, ένθα μεγάλη κοινότης μεταξύ Τσεπελύβου καί Λαιστης, επί τού ορούς Τσούκα 
Ρόσσα τής περιοχής ’Ελατοχωρίου καί άλλαχόύ. Πιθανόν ύποδηλεΐ θέσιν προσωρι
νής, μικράς διάρκειας, άναπαύσεως καί διακοπής τής μακράς οδοιπορίας των κινού
μενων μεταξύ Θεσσαλίας καί ’Ηπείρου ταξιδιωτών καί τοπικώς μεταξύ Κατάρας 
Μετσόβου καί Βωβούσης ή Λαιστης.

Σ  κ ά π ε τ ο (τό) ή άόρατος πλευρά, τό όπισθεν μέρος εν σχέσει προς τον θεα
τήν, λόφου, υψώματος κλπ. Έπίρ. σκάπετα, άφανώς, άοράτως. Καί ρ. σκαπετάω, 
πέφτο) πίσω άπό τήν κορυφογραμμήν, γίνομαι άφανής. Λέγουν, — «Σκαπετώντας 
τή ράχη θά φ.ανή τό χωριό».

— «Οί κλέφτες σκαπέτισαν τή ράχη». ’Έπεσαν πίσω άπό τή ράχη καί συνεπώς 
διέφυγον. ’Εντεύθεν έχει καί τήν έννοιαν τού διαφεύγω. Έ ν τούτοις προσλαμβάνει 
καί τήν άντίθετον έννοιαν, τού εμφανούς:

— «’Έβγα στο σκάπετο» άντί έβγα άπό τό σκάπετο ώστε νά καταστής ορατός. 
Καί έπιρρηματικώς, «έβγα σκάπετα». ’Έτσι δυνάμεθα νά χρησιμοποιήσωμεν τό σκα- 
πετώ είς άντιθέτους έννοιας: «σκαπέτισε» ήτοι διήλθε τήν ράχιν καί κατέστη άφα
νής, καί διήλθε τήν ράχιν καί κατέστη ορατός.

Ά ντιθ. ο'βγορο, μέρος υψηλόν, περίοπτον. Καί όβγορίζω.

Σ κ ά ρ ο ς  (ό) ή κατά τήν νύκτα ή τήν χαραυγήν τό θέρος έξοδος των ποι
μνίων προς βοσκήν, ή ώρα τής βοσκής καί ό τόπος όπου σκαρίζουν τά ποιμενικά ζώα. 
Τά ποίμνια κατά τον σκάρον βόσκουν ευχαρίστως, με μεγαλυτέραν ορεξιν καί τρέ
φονται καλύτερα, λόγω τής δροσιάς. Άντιθέτως διαρκούντος τού ημερησίου καύσω- 
νος τά ποίμνια δεν έχουν όρεξη' διά βοσκήν, δέ τρέφονται καί άποθνήσκουν εκ πεί- 
νης: «Μέ τον ήλιο τά βγάζω (είς τήν βοσκήν) μέ τον ήλιο τά μπάζω (εις τό μαντρί) 
τί έχουν τά έρμα καί ψοφάνε». Καί ρ. σκαρίζω. — «Τήν ώρα αυτή οί πιστικοί τά 
πρόβατα σκαρίζουν». (Κρυστάλλης).
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Σ κ α ο π ι  (τό) πλ. σκαρπιά. Και σκάρπη, οί σκάρπες. Άκούγεται επίσης 
σκραπί, σκραπιά, σκράπες. Εδάφη άσβεστολιθικά, άνυδρα, με ανώμαλον και όξύ- 
ληκτον έπιφνειαν. άραιώς καλυπτόμενα από θαμνώδη βλάστησιν ξυλωδών καί ά- 
κανθοφόρων φυτών, κοντοπούρναρα, κουμαριές, παλιούρια, φρύγανα κλπ. Ή  κυ
κλοφορία επί τοιαύτης έκτάσεως είναι επίπονος καί κάποτε Επικίνδυνος. — «Έσκί- 
στηκε ή φούστα μου στα σκαρπιά». Ά γνω σοτν άν έχη σχέσιν μέ τό σκάρπάθος, 
σκράπαθος, κάρπαθος. Έ ν Κρήτη, τπν. Κράπη, παρά τό Άσκύφου.

Σ κά ρ φ η (ή) και σ κ ά ρ φ ι  (τό). Ό  των άρχαίων Έλέβορος Helleborus 
cyclophyllus A. Br. Είδος άπαντώμενον μέσα εις δάση έλάτης, πεύκης, δρυός, εις 
δροσερούς και συσκίους τόπους. Χρησιμοποιείται υπό τής λαϊκής κτηνιατρικής ώς 
θεραπευτικόν μέσον των μικρών ζώων. Ή  ρίζα τού φυτού εχουσα τοξικάς Ιδιότη
τας, εισάγεται εις τό αυτί ή εις την ουράν τού ζώου, προς θεραπείαν ώρισμένων α
σθενειών.

Σ κ λ ή θ ρ ο ς  (ό) κ. σκλήθρα (ή) κ. σκλήθρο (τό) Alnus glutinosa Gaertner. 
γαλ. Aune άγγλ. Alber γερμ. Else (d ie ) τουρκ. Κισλ’άτοΐι, παρ’ Ό μήρω  κλήθρη, 
παρά Θεοφράστο), κλήθρα. Π αρά Πομάκοις (Ροδόπη)dren. Δασικόν δένδρον, ύδρό- 
φιλον άπαντώμενον εις τάς όχθας ποταμών καί χείμαρρων, λιμνών καί υγρών έν 
γένει τόπων, συνήθοκ μετ’ άλλων υδρόφιλων ειδών, ά>ς ιτέας, λεύκης, φράξου, πτε
λέας, πλατάνου κ.ά. Εις την ’Ήπειρον άπαντά εις τάς περιοχάς Λούρου, Άραχθου, 
Καλαμά καί τών παραποτάμων των, ώς Βάρδα, Ζαγορισίου, Βοϊδομάτη (παρά 
την Συκιάν Βασιλικών) άνο) ρού τού Αώου, Γορμού καί αλλαχού. Τό ξύλον του 
έχει χρώμα ερυθρόν εντεύθεν καί τό όνομά του τουρκιστί. Περιέχει έρυθράν χρω
στικήν ουσίαν χρησιμοποιουμένην εις την λαϊκήν βαφικήν διά τήν βαφήν ερυθρών 
μάλλινων νημάτων.

Σ κ ο ρ π ο χ ώ ρ ι  καί κατ’ άναγρ. Σκροποχώρι (τό). Τό διεσκορπισμένον, τό 
εν αραιά καταστάσει, από πολεοδομικής άπόψεως, έκτισμένον χιοριό. Μτφ. ό δια
σκορπισμός. ή διάλυσις είδους τινός, (ός οικογένειας κλπ. Ό  έν αραιά καταστάσει 
οικισμός, δύναται νά οφείλεται εις ποικίλους λόγους, ιός εις διαχωρισμόν τών κατοί
κων κατ’ είδος ασχολιών, (γεο)ογοί - ποιμένες) εις τήν φύσιν τού εδάφους καί τών 
καλλιεργητικών συνθηκών, εις τάς συνθήκας ύδρεύσεως καί άρδεύσεως, εις Ιστορι
κούς λόγους κλπ. Εις τήν περίπτωσιν τού έν διασκορπισμό) οικισμού τό κυρίως χω
ριό είναι τό περιλαμδάνον τήν εκκλησίαν τμήμα, οπού εύρίσκεται καί τό σχολεϊον, 
τό κοινοτικόν κατάστημα μετά τού τηλεφώνου καί τό παντοπιολεϊον - καφενεΐον. Τά 
άλλα τμήματα αποτελούν τούς μαχαλάδες πέραν τών οποίων εύρίσκονται τά μεμονω- 
ιιένα αγροτόσπιτα μέ τήν έξατομικευμένην οικονομίαν των. Ή  έκφρασις «σκορπο
χώρι» λόγο) τό>ν δυσμενεστάπον συνθηκών δια(ηώσεο)ς έχει προσλάόει έλεεινολογι- 
κήν σημασίαν. Ό  Αουκόπουλος μάς δίδει μίαν έξόχως επιτυχή εικόνα τού σκορποχω- 
οίου. Γράφει: «Μόλις πού μπορείς νά πείς τήν Καστανούλα (τής Ευρυτανίας) πώς 
είναι χωριό. 'Ένα σπιτάκι έδό), ύστερα χωράφι* ένα, κι’ άλλο, κ ι’ άλλο στήν αράδα 
(χωράφια). Δειλά δειλά έπειτα παρουσιάζεται ένα καλυόάκι. Π άρα  πάνω καί μα- 
κρυά από τ ’ άλλα είναι φυτεμένο στο πλάϊ καί τρίτο. Τό τέταρτο θά τό ’6ρης πεν
τακόσια μέτρα μακρυά από τό τελευταίο ( . . . )  καί τά σπίτια άν τά μαζέψης όλα 
μαζί δέ θά συμποσωθούν πάρα πάνω από πενήντα». (Σ τ ’Ά γραφα σ. 85). Ν ά τί 
είναι τό σκορποχώρι. Τέτοια είναι τά περισσότερα δασικά καί κτηνοτροφικά χωριά.

Σ μ ά χ ι α  (τά). Σύνολον υγρόφιλων φυτών φυομένων πλησίον πηγών, ρυα-
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κίων ή σπηλαίων και ύδρηλών έν γένει τόπων, ώς πολυτρίχια, πολυκόμπια, σκολο- 
πέντρια, σκορπίδια, βλάχες, φτέρες κλπ.

Σ μ ί ξ η  (ή ). Ή  συμβολή ρΰο ρευμάτων (χείμαρρων) τό σημεΐον τής συμ
βολής καί ό μεταξύ τής κοίτης των ρευμάτων και τής συμβολής των χώρος.

Λέγεται καί δ ι χ α λ ό ρ ε μ μ α. Άκούγεται και ώς τπν.

Σ ό κ υ ρ ο ν  (τό) λέγεται ή επιφάνεια τομής τεμαχίου ξύλοτ*, άκατεργάστου ή 
καί κατειργασμένου παρονσιάζουσα υφήν διάφορον προς την υφήν τής τομής άλ
λου τεμαχίου ξύλου μετά τού πρώτου προσηρμοσμένου ή κα'ι τού αυτού τεμαχίου 
ξύλου ή τομή ή εχουσα διάφορον υφήν εν σχέσει προς τήν υφήν τής επιφάνειας τής 
κυρίας τομής. Ό  δρος είναι συνήθως εις τήν γλώσσαν (ορολογίαν) των ξυλουργών 
καί έν γένει των ξυλοτεχνών. Εις τό νεροπρίονον σημασίαν έχει τό σόκορον τό έμφα- 
νιζόμενον εις τό ρ έ θ (βλ. λ.) τό όποιον, ώς εΐπομεν, είναι δίσκος ή τροχός δχι αύ- 
τόγυος (μονοκόμματος) ή έκ δύο ημικυκλίων άποτελούμενος, άλλα πηκτός, συντιθέ
μενος από πολλά τεμάχια ξύλου, τών όποιων ή προς τήν περιφέρειαν τού τροχού ή 
δίσκου, επιφάνεια, είναι σόκορος, διότι όντα ειλημμένα διά τομής κατά τήν εγκάρ
σιάν έννοιαν τού κορμού παρουσιάζουν έν αλληλοδιαδοχή τά στοιχεία τού εαρινού 
καί τού μετοπωρινού ξύλου, εν άντιθέσει προς τομήν κατ’ αξονα ή κατ’ Ιφαπτομέ- 
νην καθ’ ήν δεν παρουσιάζονται τά στοιχεία ταύτα, αλλά τά στοιχεία τής κατά μή
κος τομής τών άγγειωδών δεσμίδων. Εις τήν πράξιν ή διαδοχή στοιχείων έαρινού 
καί μετοπωρινού ξύλου είναι διαδοχή μαλακού καί σκληρού ξύλου. Έκ τούτων με 
τήν χρήσιν τό μαλακόν ξύλον φθείρεται ταχύτερον ή τό σκληρόν καί έτσι ή περι
φέρεια τού δίσκου αποβαίνει ταχέως οδοντωτή, τούθ’ δπερ σημαίνει, αύξησιν τής 
τριβής κινήσεως, ήτοι έπιβράδυνσιν τής κινήσεως. Ή  περιφερειακή αυτή επιφάνεια 
τού δίσκου, λέγεται σόκορον. Ή  λέξις αθησαύριστος εις τά μεγάλα λεξικά τής ελ
ληνικής γλώσσης.

Σ  ο (υ) μ ά  κ ι (τό) δενδούλλιον τής ζώνης τών αειθαλών πλαττκρύλλων έπιστ. 
ονομασία Rhus coriaria L. συγγενές προς τό R. cotinus L. (βλ. ρούδι). Ό  φλοιός 
καί τά φύλλα έχουν βυρσοδεψικάς ιδιότητας ού ένεκα έχρησιμοποιεΐτο άλλοτε εις τήν 
λαϊκήν βυρσοδεψικήν. Μέ τήν «λευροποιημένην κατόπιν άποξηράνσεως ύλην τού 
φλοιού καί τών φύλλων έγίνετο έπίπασις τών δορών, ιδία τών αίγείων, προς παρα
γωγήν τών περίφημων σεβρώ, ήτις κατεργασία διαρκούσε επί μακρόν. Εντεύθεν ή 
παροιμία: «"Ο,τι κάνει ή γίδα στο σομάκι (διά τής βοσκήσεως) καί τό σομάκι στή 
γίδα» (διά τού άργάσματος). ’Ανάλογος προς τήν διά τό πουρνάρι όμοίαν «δ,τι 
κάνει ή γίδα στο πουρνάρι, θά τώβρη στο τομάρι».

Σ ό π ι  καί σ ο ύ κ ι  (τό) ύποκορ. σοπάκι. Τεμάχιον ξύλου, κοντόξυλο. Κατ’ 
έπέκτασιν ή πράξις, ό ξυλοδαρμός: « Ό τα ν  κάναμε καμμιά ζημιά έπεφτε σοπάκι». 
"Ο ταν προβλέπεται τιμωρία διά ξ\»λοδαρμού, «θά πέση σοπάκι».

Εις τό νεροπρίονον, σόπι λέγεται τό κατώτατον άκρον τού βαγενιού ή τής κά- 
ναλης, τό απολήγον προ τής φτερωτής.

Σ ο ύ β λ α  (ή) subula. Κατά παρφθ. σούγλα καί σούφλα. Ό  οβελός. Γνωστή 
καί όνομαστή ή χρήσις της είς παρασκευήν τού οβελία, ψητού τής σούβλας. Κατα
σκευάζονται οί σούβλες από μονοκόμματα κορμίδια έλάτου κυρίως, περιζήτητες ό
μως είναι οί κεδρίσες σούβλες, ώς περισσότερον ανθεκτικές. 'Ως γεωμορφολογικός 
σχηματισμός, υποδηλοί όξύληκτον κορυφήν ή μεμονωμένον ύ\|κομα ή βράχον σχή-
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ματος οβελού. Εντεύθεν καί τπν. Σουγλάνι χα'ι Σουγλανούδι (Σταυρό; Χαλκιδι
κή;). Εις την ’Ήπειρον επί παρόμοιας κατασκευής συνεθεστέρα είναι ή Φούρκα 
και Φουρκάδι. Εις την Αιτωλίαν (Βάλτος) ’Ίβελος και Ίβέλι.

Σ ο υ γ γ α ρ ά κ ι  (τό) κ. σψουγγαράκι κ. σουβλαράκι. Τρυφερόν αρνάκι ή έ- 
ρίφιον τού γάλακτος, καλοθρεμμένου, προοριζόμενον διά σφαγήν, όχι για εχος. Π α 
ρασκευάζεται συνήθως εις την σούβλαν κατά την εορτήν τού Π άσχα ή υπό των τσε- 
λιγκάδων. τής Άναλήψεως εις τις στάνες, πράγμα πού δίδει αφορμήν νά «ματώνη»

Σ ο υ ρ β ι ά (ή ) τό δασικόν δένδρον Sorbus οπερ άπαντά εν Έλλάδι μέ πεντε 
είδη, έξ ών τρία απαντούν εις τήν ’Ήπειρον. Ταύτα είναι: Ή  ήμερη Σουρβιά Sorbus 
domestica L. τής οποίας of άχλαδόμορφοι καρποί είναι εδώδιμοι κατά τήν τελείαν 
ώρίμανσίν των. Π ρος τούτο συλλεγόμενοι μετά τού φέροντος αυτούς κλαδίσκου ανα 
3— 5 άναρτώνται από τής οροφής μέχρι συμπληρώσεως τής ώριμάνσεως. Ή  άγριο- 
σουρβιά, ονομασία άποδιδομένη αδιακρίτως εις τά είδη S. aucuparia και S. aria L. 
ή τελευταία εις τήν Πελοπόννησον ονομάζεται άγριοκυδωνιά καί αγριομηλιά, άλλα 
καί Ό ξυά  (Ταΰγετος R. Maire. Μαίναλου - Δημητσάνα σημειωθείσα ύφ’ ημών) 
συγχεομένη μέ τήν Fagus ή όποια δεν άπαντά νοτιότερον τής ’Ό ρθρυος. ένθα τό 
Οερμοόριον τής Ό ξυά ς εις τήν Ευρώπην. Ποικιλοτρόποτς χρήσιμα δένδρα δεν 
σχηματίζουν δάση, άλλ’ άπαντώσι μεμονωμένα ή κατ’ αθροίσματα εντός δασών δρυ- 
ός, καστανιάς, έλάτης, πεύκης κλπ. Δίδουν ξυλείαν σκληράν και άσαπή, κατάλληλον 
δι’ επιπλοποιίαν και λεπτοξυλουργικήν, έχουν δέ φλοιόν πλούσιον εις τανίνην.

Λαογρ. Γνο>στόν τό έ'θιμον τού «σουράίζειν» ήτοι τό κτύπημα διά κλάδων σουρ- 
βιάς τής κεφαλής των παίδο)\\ αλλά καί μεγάλων, συνοδευόμενον μέ εύχάς διά μα
κό οζο>ΐαν. υγείαν, μεγάλωμα, προκοπήν κλπ.

Σ ο υ ο π έ λ ι  (τό). Τά είδη Thvm elaea tartontaira κ. Τ. hirsuta. Endl. τά 
οποία λόγιο τών μικρών οικολογικών το)ν άπαιτήσεο>ν άπαντώσιν άπό τής επιφά
νειας τής θαλάσσης μέχρι τής ύπαλπικής ζιυνης. Συνηντήσαμεν άμφότερα τά εΐδτ] 
κατά τήν χαμηλήν Θεσπροιτίαν, τό δέ όνομα, τό οποίον φαίνεται αλβανικόν σημαί
νει κάτουρον φοράδας, διότι καιόμενον τό φυτόν εκτοξεύει τήν φλόγαν όπως τό ά
λογον τό κάτουρον. φ λ . τερζεκούκκι). Οί Χελδράϊχ - Μηλιαράκης, Διαπούλης κα'ι 
Καββάδας, δέν άναφέρουν τά όνόματα ταύτα. Εις τήν νήσον Σύμην, τά είδη ταύ
τα ονομάζονται Άπολίανος, εις δέ τήν Κύπρον Φυτιλίκι. φ λ . ξεθαλιάζω).

Σ π α ν ό  (τό) ψιλή έκτασις έστερημένη δασικής χλίορίδος. έξ οΰ καί, σπα- 
νολογγιά, οπουδήποτε άπαντώσα, κυρκυς όμιος επί τής ύπαλπικής ζώνης έπί τών 
όοέο>ν. Λέγεται καί γυμνό, ζάρκο, γκόλο, έν Κρήτη μαδάρα, μεδαρό. Τά σπανά έν 
Έλλάδι καταλαμβάνουν μεγάλας εκτάσεις, συχνά άποκαρσπομένας και άποτελούν 
τούς ορεινούς (θερινούς) βοσκοτόπους διά τήν νομαδικήν κτηνοτροφίαν, μέ τήν 
πενιχράν θαμνώδη και ποώδη βλάστμσιν. Λόγο) τής καθαράς ατμόσφαιρας καί τού 
ψυχρού κλίματος αί περιοχαί αύται είναι κατάλληλοι διά τήν τυροκομίαν.

)
Σ π α ρ ά γ γ ι . ά  (ή) καί «σφαραγγιά» όρθώτερον άσπαραγγιά καί άσφαραγ- 

γιά, ό)ς παρά Θεοσφράστω.



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

Εις την χώραν μας ευδοκιμούν εξ είδη τού γ. Asparagus, κατά Δ. Καββάδαν, 
εις την Συλλογήν Χελδράϊχ - Μηλιαράκη άναφέρονται μόνον τρία.

1. A. officinalis L. είδος κηπευόμενον για τούς βλαστούς του τά γνωστά 
σ π α ρ ά γ γ ι α  τού εμπορίου, έξαίρετον σαλατικόν.

2. A. maritimus Mill, είδος ευδοκιμούν εις παραλίους τόπους, εν Ήπείρω 
κατά τον Ν. Πρεβέζης και Θεσπρωτίας, καθώς και εις τάς Ίονίους νήσους.

3. A. aphyllus L. Τί) είδος τούτο εις τάς Ίονίους νήσους ονομάζεται σ π α - 
ρ α γ  γ ο ύ δ ι. Λαχανεύεται.

4. A. acutifolius L. είδος κοινότατον καθ’ ολην την 'Ελλάδα, γνωστόν καί μέ 
την ονομασίαν κ ο υ τ σ α γ ρ έ λ ι α (τ ά ) .

5. A. verticilatus L. Είδος φυόμενον επί των όρέο)ν, εν ’Ηπείρω επί τής Τύμ- 
φης, τού Λάκμονος, Τζουμέρκων, είναι ήμιξυλώδες, έχει ρίζωμα κυλινδρικόν καί 
άνθη εύοσμα. ’Ονομάζεται ά γ ρ ι ο σ π α ρ ά γ γ ι.

6. A. stipularis Forsk. φρύγανον μή άπαντώμενον εις την ’Ήπειρον.
Σ π α ρ α γ γ α θ ί ζ ω ρ. πού σημαίνει όμοιάζιο κατά την υφήν καί τήν άπόχρω- 

σιν προς σπαράγγι. Αίνιγμα έπιχωριάζον παρά τοίς νομάδαις κτηνοτρόφοις καί γε
νικώς μεταξύ των ορεινών: «Σπαραγγαθίζει τό μαντρί κί κόκκινα τά γίδια». —  Τό 
ρόιδο.

Σ π ά ρ τ ο  (τό). Είδος τής ζώνης τών αειθαλών πλατύφυλλων Spartium jun- 
ceuni L. τό οποίον λόγω τών μικρών του οικολογικών απαιτήσεων, άπαντά και είς 
τάς ύψηλοτέρας κλιματικάς ζώνας καί χρησιμοποιείται από τους πτωχότερους ορει
νούς κατοίκους εις υφαντικούς σκοπούς. Κατεργαζόμενον όπως τό λινάρι δίδει κλω
στικός ϊνας λίαν ανθεκτικός έκ τών όποιο;ν κατασκευάζονται σχοινιά ισχυρότατα 
(σπαρτόσχοινα, σπαρτογούμενες). 'Τφαινόμεναι εις τον αργαλειόν δίδουν ευτελή 
μεν άλλα μεγάλης διάρκειας πανικά, τά λεγάμενα «σπαρτοσκούτια». Μέ αυτά κα
τασκευάζουν σακκιά τά οποία δεν φθείρονται, τάπητες, υποκάμισα καί ζωνάρια χρη
σιμοποιούμενα από τούς βλάχους κυρίιος. Διά τούτο εις πολλά ορεινά μέρη τούς ά- 
ποκαλούν «σπαρτοζώνηδες».

Λόγω τού ισχυρού του ριζικού συστήματος τό σπάρτο είναι έξαίρετον υλικόν 
δΓ άναχλοάσεις καταρρεόντιυν έκ τής διαβρώσεως εδαφών γυμνών κλιτύων, τό ο
ποίον εχει επί πλέον τό προσόν νά π ι ά ν ε ι  ευκόλως καί εις κάθε είδους εδάφη, μά
λιστα εις ξηρά καί άγονα. Τό σπάρτον μέ τά κίτρινα άνθη του, είναι έκ τών πρώ
των θάμνο>ν, μαζί μέ τον ασπάλαθο, τήν αφάναν καί τήν δενδοώδη μηδικήν, πού 
ανθούν τήν ’Ά νοιξιν. Σύνηθες τοπωνύμιον, λόγω τής μεγάλης διαδόσεως τού σπάρ
του άνά τήν ύπαιθρον. Σπαρτοβούνι, Σπαρτόρραχη, Σπαρτόλακκος. Σ π α ρ τ ί α ς  
δέ ή ιστορική σπηλιά τού Κίυσταντή Κολοκοτρώνη επί τού Ταϋγέτου.

Σ τ ά λ ο ς  καί  σ τ ά λ ο ς  (ό). Τό μέρος οπού σταλιάζουν τά ποιμενικά ζώα, 
ήτοι κάθηνται άναχαράζοντα κατά τό θέρος υπό σκιάν καί ιδίως κατά τήν ώραν τού 
μεγάλου καύσωνος. ’Αλλά καί ή πράξις ή ενέργεια τού σταλιάζει ν. — «Αυτήν τήν 
ιόρα τά πρόβατα πάνε στά στάλο». Μεταξύ βοσκών: — «Πού σταλιάζεις;» ή «Θά 
τά πούμε στο στάλο» ήτοι κατά τήν ώραν τού σταλιάσματος. ’Τπάρχει δηλ. εις τάς 
λέξεις αύτάς τοπική καί χρονική σημασία. φ



rival νά έκτρέπη τύ νερό από του να προσκρούη επί τής φτερωτής, οπότε ολόκληρον 
τό σύστημα κινήσεως ακίνητη. Άποτελεΐται δε ή σταματήρα, από ένα έλασμα σι- 
δηρουν μήκους 40— 50 έκ. πλάτους 10— 15 και πάχους ί·5~5 χιλιοστ. και είναι 
προσηρμοσμένη εϊς τό κάτω άκρον μοχλού ξυλίνου, ό οποίος εις τό άνω άκρον έχει 
άρθρυιτήν ξυλίνην λαβήν διά τής οποίας έλκομένης ή άποθουμένης τίθεται ή φτε- 
ρωτή εις κίνησιν. Κατά την διάρκειαν τής άποφράξεως τής κάναλης τό νερό έκχύ- 
νεται εκ των πλαγίιυν εις τον άποχετευτικόν αύλακα ή εις περίπτωσιν αδυναμίας νά 
έκχυθή πλήρως από τό κάτω στόμιον, ύπερπληρή την κάναλην καί έκχύνεται από τό 
άνω στόμιον αυτής.

'Τπενθυμίζομεν ότι τό κατώτερον άκρον τής κάναλης ονομάζεται σ ό π ι (βλ. 
/..) ότι είναι έπενδεδυμένον με λαμαρίναν διά νά μή φθείρεται τό ξύλινον στομιον 
από την εις τό νερό περιεχομένην άμμον και στερεάν ύλην και ότι συνεπώς ή άπό- 
ιρραξις διά τής σταματήρας γίνεται προ του σοπίου. Ό  χειρισμός τής σταματήρας, 
χάρις εις τον μοχλόν μέ την λαβήν, γίνεται από τον άνω όροφον του νεροπρίονου 
ήτοι τό πριονιστήριον, όπιος καί εις τον νερόμυλον ήτοι από του χώρου τής άλέσεως.

Σ τ ά ν η  (ή ). Εις την γλώσσαν τών τσοπάνηδων «στάνη» είναι περιληπτικός 
όρος που σημαίνει τό άπαντον τής περιουσίας καί τής καταστάσειος του κτηνοτρό- 
φου. Τό ποίμνιον. τό λειβάδι ή στανοτόπι, τά μαντριά, τά κονάκια, οί στρούγκες, 
καί αυτός ό τρόπος τής ποιμενικής ζωής, όλα συλλήβδην αποτελούν την στάνην. Δια
κρίνουν, γιδόστανην, προβατόστανην, γελαδόστανην, άλογόστανην καί σκοιπτικώς, 
σκυλόστανην διά τον διατηρούντα πολλά σκυλιά. Λέγεται ακόμη «έχω μιά στάνη 
παιδιά», πολλά παιδιά. «Στανιάζιο» σημαίνει καθιστώ στάνην, ΐδίφ όταν τούτο κα- 
τορθούται έκ τοΰ μηδενός. Τό αντίθετον «ξεστανιάζω» χρειοκοπώ, άλλως μένειν μέ 
την κλίτσαν στά χέρια. Έξοιρλώ από κτηνοτροφικύ βιος. ΙΙροσφυώς, ο Λουκόπου- 
λος λέγει οτι «στάνη» είναι «ό τσοπάνης καί τό έχοντό του».

'Τπό στενιοτέραν όμως έννοιαν, στάνη είναι τό προβατοποίμνιον ή τό αϊγοποί- 
μνιον. "Όταν λέγουν «πάμε στην στάνη» εννοούν εις τά πρόβατα ή εις τά γίδια.

Λέγουν ακόμη: «στανοχώραφο» χωράφι εις τό όποιον συνήθως στανιάζουν ζώα, 
έν καιρώ άγραναπαΰσειος. «Στανοτόπι», ό τόπος που είναι κατάλληλος γιά στάνη.

Χαρακτηρίζουν ιός «διαολόστανη» οί αγρότες καλλιεργηταί τους τσοπάνηδες 
πού τό έχουν σύστημα νά προκαλούν άγρυζημίες. Ώ ς  '«διακονιαρύστανη» τους τσο- 
παναρέους πού υποδέχονται αφιλόξενα, τούς περαστικούς ενώ άντιθέτως τούς φιλό
ξενους άποκαλοΰν «λεβεντόστανη».

Συνήθη τοπιονύμια: ΙΙαλιόστανη, Στανοτόπια, Στανόρραχη κλπ.

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ

από ί)00 μ. περίπου. Γνιυστή καί υπό την ονομασίαν «Ξαγκαθιά», «Λουτσιά» καί 
«Μαλκινιά». Τό δημώδες όνομα «σατφώλι βλάχικο» έπιχιοριάζει κυρίως εϊς την 5Ή-

Σ  τ α φ υ λ ι ν ί κ ο ς (ό) καί σ τ α φ υ λ ι ώ ν ο ς  (ό) τό ποώδες φυτόν Λαυ-



κος, Dauciis αντιπροσωπευόμενου άπό ικανά είδη μεταξύ των όποιων τό είδος D. 
Maximus Desf. Φύεται εις τά άκρα αγρών η εν άγραναπαύσει διατελσύντων, εις τό 
εσωτερικόν ελαιώνων και άλλων καλλιεργειών. Ή  ποικιλία τον D. Μ. var. foliis ro- 
tundatds φέρεται και υπό τό ονομα «Λουλούδι τής ντροπής» διότι εις τό κέντρον τής 
σκιαδοειδούς ταξιανθία; τον υπάρχουν 2— 3 άγονοι στήμονες χρώματος βαθέως
βύσσινού εν μέσω τον λοιπού άνθους κιτρινολεύκου χρώματος. Καθ’ δλην την Έλ- 
λάδα άπαντά ή δοξασία οτι παλαιότερον ολόκληρον τό άνθος ήτο βυσσινόχρουν. ήδη 
δέ ή άπόχρωσις αντί} έχει μεγάλως περιορισθή, σχεδόν μηδενισθή, καθ’ δσον εξα
φανίζεται από τον κόσμον ή ντροπή.

Σ τ ε ι λ ι ά ρ ι  (τό) τεμάχιον ξύλου, μικρού ή μέτριου μεγέθοτ*ς. έξ όίουδήπο- 
τε είδους δένδρου, πεύκου, όξυάς. λεύκης, σφενδάμνου κλπ. χρησιμοποιούμενον ώς 
πάσσαλος, ύπύρθωμα. κολεός γεωργικών και άλλων εργαλείων, ώς πελέκεως, άξίνης, 
λύσγου κλπ. Τό έκ πρίνου κατασκευάζομε νυν στειλιάρι είναι άνθεκτ ικώτατον εις κάμ- 
\ju\\ έφελκισμόν, θραύσιν, παραμόρφωσιν. πράγμα τό οποίον άνεγνωρίζετο από αρ
χαιότατων χρόνων. Ό  Ησίοδος υποδεικνύει δπως ό γύης εις τό ξυλάλετρον είναι 
από πουρναρίσιο ξύλον χάριν αντοχής εις θραύσιν λόγω τής γονατώδους μορφής του 
και τής δυνάμεως άντιστάσεως τού ννίον. Και σήμερον λέγομε ν «πουρναρίσιο στει
λιάρι» για κάποιον άμετάπιστον και ισχυρογνώμονα.

Π ρ μ )α ι. — «ΓΑν χάσαμε τό τσεκούρι, μάς μένει τό στειλιάρι» (Ά ραβ. 90). 
— «Τό στειλιάρι τής τσεκούρας μέσ’ από τό λόγγο βγαίνει> ΓΑραβ. 1391). *Ήτοι 
οϊ οικείοι δύνανται να προξενήσουν μεγαλτ'τέρας ζημίας ή οι ξένοι.

Σ  τ ο ι 6 α ν ι ά. ή στοιβάς. ή στρώσις φύλλων ή κλάδων προς άνετωτέραν έπ’ 
αυτών άνάπαυσιν. Είπε καί ό Κρυστάλλης:

«Θέλω νά στρώνω στοιβανιές κι' απάνω νά πλαγιάζω». Κ ι’ ακόμα:
«Μέσ' στην κορφή ό τσέλιγκας σέ στοιβανιές ξαπλώθη>.
Γενικώς κάθε είδους αντικείμενα έν στοιβάξει. Ό  σωρός τών καυσοξύλων διά 

τάς ανάγκας θερμάνσεως κατά την χειμερινήν περίοδον. Ό  σωρός τού κλαδοφυλ
λώματος διά τάς άνάγκας διατροφήν τών οϊκοσίτων ζώων κατά τον χειμώνα, δταν 
τούτο δεν διευθετείται εις εναέριον θημωνιάν. Ή  στοιβάς τής κατειργασμένης ξν- 
λείας προς σκιαράν άποξήρανσιν κλπ.

Σ τ ο ύ λ ο ς  (ό) εις τό Ζαγόρι ονομάζεται τό όρόσημον, άποτελούμενον από 
στενόμακρου λίθον κατακορύφως έμπεπηγμένον εις τήν γήν προς διαχωρισμόν κτη
μάτων. κοινοτικών όρκον, βοσκοτοπιού, άπηγορευμένων εκτάσεων από τών έλευθέ- 
ρων κλπ.

Σ τ ο ν  ρ α κ ι ά  (ή) τό δασοβοτανικόν είδος τής ζώνης τών αειθαλών πλατύ- 
φύλλων Stvrax officinalis άπαντών καθ' δλην τήν παράλιον ^Ηπειρον, τήν Νότ. 
’Αλβανίαν, τάς Ίονίους νήσους καί τήν χαμηλήν ζώνην τής μεσημβρινής 'Ελλάδος 
μέχρι Κρήτης και Κύπρου. Παλαιότερον έλαμβάνετο βαλσαμώδες υγρόν διά κεν
τήματος τού κορμού, χρησιμοποιούμενον εις τήν φαρμακευτικήν καί μυρεψικήν.
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άναλόγως προ; την μορφολογίαν τον τόπου, τις τα άκρα δε μιας διαμέτρου αφή
νονται άνά ένα άνοιγμα. ’Από το ένα έκ τούτο) ν εισέρχονται τα πρόβατα και από 
τό άλλο εξέρχονται. Τό πρώτον ονομάζεται π ι σ to ο τ ρ ο ύ γ κ ι και τό δεύτερον 
σ τ ρ ο υ γ γ ο λ ι θ ο. 'Έμπροσθεν και έξω από την στρούγγα υπάρχουν όνο λιθά
ρια ευμεγέθη χρησιμεύοντα διά νά κάθωνται επ’ αυτών οϊ άρμεχτάδες, οί όποιοι 
συλλαμβάνοντες ένα ένα τά εξερχόμενα πρόβατα τά αρμέγουν και έπειτα τά αφήνουν 
ελεύθερα. Τά λιθάρια αυτά είναι τά κυρίοις οτρουγγολίθια, έξ αυτών δέ ονομάζε
ται καί τό δεύτερον άνοιγμα, προ τού οποίοι* εύρίσκονται, στρουνγόλιθοι. Οί αρμε- 
χτάδες συνεπώς είναι δύο ενώ εις τό πισωστρούγγι υπάρχει ένας πιστικός ό οποίος 
οδηγεί τά ζώα εις την στρούγγαν άλλοις, τά σ τ ρ ο υ γ γ ι ά ζ ε  ι. Ενίοτε όμως εις 
τό στρουγγόλιθο υπάρχουν δύο ανοίγματα μέ τρία οτρουγγολίθια καί τέσσαρες άρ
μεχτάδες, όταν ό αριθμό; τών ζάκον είναι μεγάλο; καί έπείγει τό άρμεγμα, τό όποιον 
γίνεται δίς τής ημέρας κατά τάς 11 π.μ. καί κατά τάς 5— G μ.μ.

Σπανίως ή στρούγγα είναι εκ ξηρολιθιάς, λιθαρόστρουγγα, σπανκος επίσης 
κατασκευάζεται παρά την στρούγγαν καί καλύβη, ή στρουγγοκαλύβα.

Μεταφορικοί; λέγουν στρουγγιάζω διά κάποιον δαοκόμενον. — «Τον στρούγκια- 
σαν» ήτοι τον απέκλεισαν, δεν είναι δυνατόν, θά τον πιάσουν.

Γιά τά γίδια κατασκευάζουν στρούγγε; πιο πρόχειρες καί ουδέποτε λιθαρό 
στρουγγες. Οί γιδόστρουγγες είναι περπατάρικες. μετακινούνται εις όλην την εκ- 
τασιν τού στανοτοπιού, αλλά καί κατά την διαδρομήν προ; τά χειμεδιά διότι τό γίδι 
είναι άτίθασον ζώον, ενώ τό πρόβατον πειθήνιον. Δεν είναι συνεπώς δυνατή ή αυτή 
μεταχείρισις τών δύο ειδών αυτών εις ό,τι αφορά τουλάχιστον εις τό άρμεγμα.

, Σ κ ο ύ τ ε ρ  ης  (ό) «'Ήθελα νάμουν τσέλιγκα;, νάμουν κΓ ένας σκουτέρης» 
τραγουδάει ό Κρυστάλλης. Τσέλιγκα; καί σκουτέρης καί τσοπάνος είναι ένα καί τό 
αυτό. Είναι ό ιδιοκτήτη; τής κτηνοτροφικής έπιχειρήσεως. Μιας έπιχειρήσεως μέ 
ττολύιιοοΓοον νΡΓΓ,Γίλαιον άποτεληύιιενον άπό στανοτόπια (ιδιόκτητα η ένοικιασαένα)

την οποίαν μετέχουν εις τήν τυροκομίαν, καί προσωπικήν εργασίαν, πολλήν εργα
σίαν. Ό  ίδιος ό τσέλιγκα; είναι καί τυροκόμος τής παραγωγής του, ώστε «σκουτέ
ρης» νά σημαίνη καί τυροκόμος. (βλ. σμείξιμον).

Σ μ ε ί ξ ι μ ο  (τό). Διακρίνομεν δύο περιπτώσεις σμείξιμου. Κατά τήν μίαν, 
ή οποία είναι καί ή πρώτη χρονικώς, νοείται ή σύμπραξις περισσοτέρων ή όλιγοτέ- 
ρων μικροτσελιγκάδων εις τό ορεινόν λειβάδι, χάριν τυροκομήσεως τού υπό ένός 
ίκάστου τυροκομούμενου γάλακτος. Διότι ή μικρά ποσότης τής παραγωγής καθιστά 
αδύνατον τήν αυτοτελή ττωοκόμησιν. Σμείγουν, λοιπόν, οί διάφοροι μικροτσοπάνη- 
δες τά πρόβατά το>ν μέ εκείνα τού έχρντος τό λειβάδι καί φυσικά τον μεγαλύτερο ν 
αριθμόν προβάτων καί τυροκομουν άπό κοινού τό καθ’ ημέραν προσκομιζόμενον 
γάλα. Διά τον κύριον τσέλιγκα ν, οί άλλοι είναι σμεϊκτες. Άποτελεϊται έτσι ένας αυ
τοσχέδιος καί προσιορινός συνεταιρισμό; ό οποίος διαρκεΐ μέχρι τέλους τής γαλα- 
κτοπαραγωγής καί τής τυροκομίσε.ως. Είναι άπαραίτητος αυτό; ό συνεταιρισμός 
προς άποτέλεσιν βιοισίιιου τυροκομίσεως καί είναι θαυμαστός ό τρόπος τού συνεται- 
ρίζεσθαι τών απλοϊκών αυτών ανθρώπων ένεργούντων διά μόνης τής εμπειρίας το>ν 
προερχόμενης άπό μακροχρόνιον άσκησιν. Σοφός καί έντιμος είναι ό υπολογισμός 
τής καταβολής ΰφ’ έκάστου τής ήμερησίως παραγομένης ποσότητος γάλακτος, σο
φός καί έντιμος είναι ό τρόπος έκκαθαρίσεως τών λογαριασμών. Καί άς μή γνωρί
ζουν άνάγνωσιν καί γραφήν οι άνθρωποι καί άς σημειώνουν τούς λογαριασμούς των
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με χαρακιές επάνω εις ξύλα. Λεν είναι εδώ ή θέσις διά νά περιγράψωμεν πώς λει
τουργεί ό αύιοσχέδιος αυτός συνεταιρισμός επάνω εις τα βουνά.

Κατά την άλλην, την δεύτερα ν καί μεταγενεότεραν περίπτωσιν. σμείξιμον εί
ναι ό καιρός που σμείγουν οί τσοπάνηδες τά γα/άρια με τά στέρφα πρόβατα, διότι 
υστέρα από την τνροκομησιν καί τον μαρκάλον, ό διαχωρισμός είς γαλαροκοπήν καί 
στερφοκομπήν είναι πλέον περιττός. Μέ τό σμείξιμο αυτό αρχίζουν αί προετοιμασία* 
διά την έγκατάλειη*ιγ των ορεινών λειβαδιών και την κάδοδον είς τά χειμαδιά.

Σ τ έ ρ φ ο ς  (επίδ.) ό στείρος, ό μή ικανός είς άιαπαραγωγήν προσωρηώς η 
όριστικώς. Προκειμένου περί ζώων στέρφα είναι εκείνα τών οποίων άπέτυχεν ή γο- 
νιμοποίησις (μαρκάλοςί κατά την περίοδον του οργασμού ή εκείνα τά οποία λόγω 
ηλικίας έπαυσαν έχοντα οργασμόν. Προκειμένου περί φιτων, υπάρχει πάντοτε μία 
περίοδος όλιγοκαρπίας η ακαρπίας μετά την πληροκαρπίαν. άλλα υπάρχουν και ά
τομα υπό μόνιμον ακαρπίαν δΓ αγνώστους λόγους. Λόγου χάριν ενα ποοοστόν 10 
— 25 τοίς 100 τών βαλαΥίδοδένδρων παραμένουν μονίμως στέρφα. Προκειμένου 
περί τών μικρών ποιμενικών ζώων πάντοτε υπάρχει ένα <π|μαιτιζοι· ποσοστόν στέρ
φων τά οποία διαχωρίζονται από τά γα/άρια καί αποτελούν ιδίαν στεοφοκοπήν. 
Ταύτα βόσκουν εις τό στερφολίβαδο, ήτοι εις ό/αγωτερον πλούσιον εις χόρτον λ&βάδι 
παρά τό γαλαρολίβαδο είς τό οποίον βόσκουν τά γα/άρια διά νά δίδουν περισσότε
ροι» γάλα χάριν τών νεογνών η ένεκα εμπορικών λόγων. Συνήθως τό γαλαραλίβα- 
δον είναι ά μ α λ α γ ι ά, ενώ τό στερφολίβαδον είναι ήδη βοσκημένον.

Σ τ ρ ί ψ ι μ ο  ί τό * ή πραξις διά της όποιας έπιχειρείται ή αλλαγή τον φύλου 
του κυοφορούμε\w  υπό τού ποιμενικού ζώου εμβρύου.

Ή  κτηνοτροφία είναι οικονομία. δεν είναι ζωολογία. Συνεπώς ό κτηνοτρόφος 
ένδιαφέρεται νά εχη «ορισμένοι* φύλου ζώα καί καλής ράτσας ζώα. Προς τούτο ε
πεμβαίνει σεξολογικώς καί θέλει είτε >ά εξασφάλιση έκ τών προτέρων τό φίλον της 
προημήσεώς του είτε τσοϊλύηκα» ζώα, από κα/ό πατρικόν «νταμάρι» καί όχι <λιβά» 
ή ιζαρούδια» τουτέστιν όχι καχεκτικά. Έάν ό τσοπάίΌς οΛΤίληφθη on τά ζώα έχουν 
μαρκαλισθή με άσογα άρρενα προσπαθεί να ματαίωση την σύλληγιν καί περαιτέρω 
εγκυμοσύνην με τό «στρίψιμο». Συνίσταται δε τό στρί\τμο είς διατροφήν τών μη
τέρων με πολύ αλάτι. Πιστεύουν ότι τό αλάτι εμποδίζει την έξέλιξιν τής εγκυμοσύ
νης καί την επανάληψη* τού μαρκαλίσματος με σοΐλίηκο άρρεν. Λίδουν έπσης εις τά 
θήλεα ιά φ άγουν φακήν, πιστενσντες ότι ή φακή ύποβοηθεί την γέννησιν θηλέων. 
Έάν θέλουν νά επιτύχουν μετατροπήν τού κυοφορούμενου εμβρύου από θήλεος είς
άρρεν ταΐζουν τάς μητέρας με χλωρόν καπνόν. Πραληπτικώς. κατά την ημέραν τού 
*Αγ. Βασιλείου, ταΐζουν τά θήλεα με φακήν διά νά υποβοηθήσουν τήν εν καιρώ πα- 
ραγω^ήν θηλέων καί αποτροπήν παραγωγής άρρένων. Ε ς  τάς δεισιδαιμονίας όν
τας ,οί τσοπάνηδες δίδουν πολύ περισσοτέραν πίσην. παρά είς τάς συμβολάς τού 
κτηνιάτρου.

Σ υ ρ τ ά ρ ι  ίτό( ό κριός ό ηγούμενος τού πρόβατοποιμνίου και τρόποι* τινά, 
ούρων αυτό εις την βοσκήν. ^Αλλως γ/ιόοο; κ. γκιεσέμι. Ενίοτε ώς κεσέμι χρησι
μοποιείται < μπουλούκι άρα» γίδα. ήτοι γίδα σννηθισιιένη από κατσίκι νά διαβιοϊ εις 
προβατοποίμνιΟΥ. Είναι, καθώς λέγουν οι τσοπάνηδες, τό καλύτερο κεσέμι πού μπο
ρεί νά ύπαρξη. Κάθε ποίμνιον έχει ενα καί μόνον κεσέμι. Αυτό είναι ό νούς καί ή 
ψυχή τού κοπαδιού. *Ό,τι σκεφθη και πράξη αυτό, θά σκεφθούν και θά πράξσυν 
τά πρόβατα πού τό ακολουθούν. Λιαβαίνει από βράχον, από εκεί θά διαβούν και 
αυτά. Πηδάει από κάπου, τό ίδιο καί τά πρόβατα, όλα τους είναι κρεμασμένα από
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τό κεσέμι του;. Μέ το Τ ι̂ο μάτι βλέπει καί ο τσοπάνος το κεσέμι: σάν απόλυτο μο
νάρχη μέσα ατό σκοτάδι. Διάσημο τή; μεγαλειότητός του είναι ή βαρεία κουδούνα, 
τό βροντερό κυπρί πού φέρει εις τόν λαιμόν του έφ’ όρου ζοιής. Μοναρχία χωρ'ις φό
βον έκπτώσεως.

Σ υ ρ τ ά ρ α (χποκσλούν οί τσοπάνηδες την ομαδικήν έγκατάλειψιν τού στά
λου από τά πρόβατα, μέ την δνσιν τού ήλιου. Μόνα τους τά ζώα, όλα μαζί εις μίαν 
στιγμήν σηκώνονται καί τραβούν για τόν νυκτερινόν σκόρον.

Σ τ ύ φ ν ο ς  Ιό) και στύφνο (τό) μονοετής πόα Solanum nigrum  L. μέ τινας 
ποικιλίας, γεύσιν ύπόπικρον και στυφήν. Ά παντά καθ’ δλην την χώραν πο?ά) έκτι- 
μώμενον ως χορταρικόν χαι εύρείας καταναλώσεως. Κοινότατου εις τήν "Ήπειρον 
ευδοκιμούν εις γεωργικά εδάφη, καλλιεργούμενα και χέρσα, εις δασικά εδάφη καί 
εις σκουπιδότοπους των χιυρκυν, κατά Καββάδαν. Οί φυλλοφόροι βλαστοί του, είναι 
τρυφερότεροι ή τραχύτεροι, αναλόγιο; προς τήν εποχήν και τό έδαφος. Π άντως εις 
τήν Ή πειρον δεν χρησιμοποιείται ώς εδώδιμον και δεν λαχανεύεται.

Σ υ κ α μ ι ν ι ά καί Σ κ α μ ι ά. Τό δένδρον M oms μέ τάς ποικιλίας alba L. 
καί nigra L. άλλως Μουριά. ΟΙ καρποί συκάμινα καί μούρα. Τά σ (υ) κ α μ ι ν ό -  
φ υ λ λ ι χ  έχρησιμοποιούντο παλαιότερον εις τήν σηροτροφίαν.

Σ φ ά κ α  καί Ά  σ φ ά κ α (ή) τό φ>. τής ζώνης των αείφυλλο)ν πλατύφυλλων 
δασών Flomis fruticosa L. Απαντάται εν ΤΙ πείρο) κατά τόν νομόν Θεσπρτοτίας, 
αλλά καί επί τών χαμηλοτέροιν κλιτύιον των βουνών τών 'Κοαννίνων καί έν Β. Ή - 
πείρω ένθα κατά Χώτζην ονομάζεται φ α σ κ ί. Τό άνθος σφακολούλουδο. Τόπων, 
κοινότης Άσφάκας πέραν τών Τωαννίνοιν επί τής δημοσίας οδού προς Κόνιτσαν.

Σ φ ε ν τ ά μ ι  καί σ φ ο ν τ ά μ ι I τό) ό Σφένδαμος Acer L. Δασικόν δένδρον 
άπαντώμενον εντός τών δασών τών ζιυνών τών φυλλοβόλιυν πλατυφύλλων καί τής έ- 
λάτης, κατά μεμονωμένα άτομα ή ολιγάριθμα αθροίσματα. Κΐς τήν ’Ή πειρον άπαν
τά συχνά εντός τού δρυμού τού Ζαγορίου από Δικορύφου (Ζονδήλας) μέχρι Γρε- 
βενητίου. ’Αντιπροσωπεύεται υπό Γ>— (ί ειδών τών εξής: ?Τπό τό κοινόν όνομα 
σφεντάμι ή σφοντάμι, ό Πεδινός A. cam pestre L. καί ό Χελδραΐχειος A. Helreichii 
Orph. ό Κρητικός υπό τό κοινόν όνομα σ τ α υ ρ ο κ λ ά ρ ι A. creticum  L. Τά είδη 
αυτά άπαντώσιν εις τό κατώτερον τμήμα, τής ζώνης τού δρυμού, τό τελευταίου δέ 
κατά τήν χειμαρροκοιλάδα τού Βάρδα καί τήν κοινοτικήν περιφέρειαν Αεπτοκαρυάς 
καί Καβαλλαρίου. Τπό δέ τό κοινόν όνομα Ξεροπλάτανος κατ’ αντιδιαστολήν προς 
τόν κυρίως Πλάτανον, τά είδη φευδοπλάτανος A. pseudoplatanus L. καί Πλατα- 
νοειδής A. platanoides L. άπαντώμενα εις τήν άνιοτέραν ζώνην τού δρυμού καί τής 
έλάτης. Σπανιώτερον άπαντά καί τό είδος Μονπελιανός A. monspessulanum  L. συγ- 
χεόμενον προς τό είδος σταυροκλάρι. Τά δημώδη ονόματα Κρέκεζος διά τόν Π εδ ι
νόν καί Έγλενιός διά τόν Κρητικόν, είναι άγνωστα έν Ή πείρω. ’Ιδιαιτέρως έκτι- 
μώνται διά τό πολύτιμον ξύλον των τά δύο είδη υπό τήν ονομασίαν τού Ξηροπλα- 
τάνου, τά οποία άν δεν προστατευθούν άομοδκος, ταχέως θά έκλείψουν.

Σ φ ε ρ δ ο ν κλ  ι ( τό ) ό κοινός ’Ασφόδελος Asphodelus m acrocarpa L. άπαν
τώμενον είδος έν Θεσπρωτία, Νομούς ΙΊρεβέζης καί ’Ά ρτης καί εις όλα τά νησιά 
τού Ίονίου.

Δοξασία. « 'Ό ταν τά σφερδούκλια έχουν μεγάλη καρποφορία, προμηνυεται καλή 
χρονιά για τή γεωργία».



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

Σ φ ή ν α  (ή) ό σφήν. Ό  ξύλινος σφήν πρέπει νά κατασκευάζεται από ξύλον 
σκληρότερου ή τουλάχιστον Ισης σκληρότητος, από το ξύλον εναντίον του όποιου 
πρόκειται νά χρησιμοποίησή. Ή  σκληρότης τού σψηνός έξαρτάται από τό είδος τού 
δένδρου (δρυς, πρίνος, πτελέα, γαύρος ) από τό μέρος τού δένδρου εξ οΰ λαμβάνε- 
ται (κορμός, ρίζα, κλάδοι) και από τον τρόπον με τον όποιον'παράγεται. Οί διά 
σχισμού παραγόμενοι σφήνες είναι ισχυρότεροι από τούς παραγομένσυς διά πρίσεως 
ή πελεκήσεως. Γνωστός ό Αισώπειος μύθος περί τής γηραιός δρυός την οποίαν είς 
μάτην οί ξυλοκόποι έπροσπαθούσαν νά τεμαχίσουν μέ τά τσεκούρια τους. Έ ν τέλει 
έπέτυχον νά την ανοίξουν μέ την βοήθειαν σφηνών τούς οποίους κατεσκεύασαν από 
ξύλον τού Ιδιου δένδρου. Και τό δένδρον έξέφρασε τό παράπονον: «ου τον κόψαντά 
με πέλεκυν μέμφομαι, υ)ύΑ τούς εξ εμού φυέντας σφήνας».

Σ φ ο ν τ ύ λ ι  (τό) ό σπόνδυλος, έν προκειμένιο ό ξύλινος σπόνδυλος ό ένσφη- 
νούμενος εις τό μέσον τού άδρακτιού διά γνέσιμον τού μαλλιού κα'ι παρασκευήν νή
ματος. Κατασκευάζεται από ξύλον σφενδάμνου, καρυδιάς, ράμνου (βουρβαλιάς) 
κ.ά. (Τό όνομα βουρθαλιά διά τον ράμνον εχει καταγράψει μόνον ό Χώτζης διά την 
περί χοήν τού ’Αργυροκάστρου. ’Απαντά όμως καθ’ δλην την ’Ήπειρον και την κεν
τρικήν Στερεάν Ελλάδα).

Σ  φ  ο υ ρ δ α κ λ ο κ ύ λ α (ή) τό ποώδες φ. Ranunculus lanuginosus L. To 
όνομα επιχωριάζει κατά τούς νομούς Πρεβέζης καί Λευκάδος, πιθανώς καί εις δλην 
την χαμηλήν ’Ήπειρον, αλλά δεν τό σννηντήσαμεν.

‘I

Σ φ ρ α γ ί σ τ ρ α  (ή ). Ή  γνιοστή ξυλίνη σφραγίς τής οποίας τό αποτύπωμα 
τίθεται εις τάς προσφοράς ή λειτουργιές. Πάγκοινες είναι αί τοιαύται σφραγίδες 
αι κατασκευάζομεναι εις τό Ά γ .  ’Ό ρος υπό τών μοναχών Άλλά καί πολλοί τσοπά
νηδες εις τά βουνά, κατά τάς όίρας τής σχολής των πελεκούν σφραγίδες, όπως κά- 
μνουν καί γιά κλίτσους, ρόκες, σταυρούς, είκόλ'ας, κοινοτικός σφραγίδας κ.ά. Μο
ναδικόν έργαλείον τους, τό «μπιντέλι» ή «λεπίδι» ή «κοφτερίδι» ενα όξύληκτον μα
χαίρι πού φέρουν πάντοτε στο σελάχι τους. Χρησιμοποιούν ξύλον σφενδάμνου, φυλ- 
λήρας, άγραπιδιάς, φυλικίου, πρίνου, άγριλιάς κλπ. Ή  σφραγίστρα εις τά νΑγραφα 
λέγεται «βλόγερος» καί «βλογέρα».

ΛΙΟΡΘΩΤΕΑ

Εις τό πρσηγούμενον τεύχος ύπ’ άριθ. 231— 233, να έπέλθουν αί έπόμεναι δι- 
ισεις:

Σελ. 380 άντι φυλακίου γράφε φυλικίου
» oerticilata γράφε verticillata

» S. ets γράφε S. e t S.
385 εις τό λήμμα ρ ί ζ α  μετά τάς λέξεις «βαφικόν είδος» πρόσθεσε Rudia 

tm ctorum  L.
» 388 άντι «ήτοι υπάρχει άνθρωπος» γράφε <τήτοι δεν υ π ά ρ χε ι...»

» λευκόδενδρος γράφε λευκόδερμος

ορθώσεις:
Σελ. 380

383
» 385
» 385

» 388

> 389



ΝΙΚΟΛΑΟΥ Β. Ι1ΑΤΣΕΛΗ

ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΑ ΔΕΑΒΙΝΑΚΙΟΥ*
’Ατελής θά ήτο ή παρούσα μελέτη μας, περί λαογραφίας του Δελβινακίου τής 

Ηπείρου, εάν Λεν συνεπληρσύτυ και μέ τα σχετικά κατά τάς περιστάσεις δημοτικά 
τραγούδια, τά οποία αντικατοπτρίζουν κατά τρόπον άπλούν και πηγαϊον, ώς συναι
σθήματα. τον ψυχικόν κόσμον τού λαού, το παρελθόν του. μέ απλότητα δέ καί γαλή
νην καί χωρίς προσποίησιν, έξωτερικευουν τά συναισθήματα του, προκαλούντα ουτω 
εις τον ακροατήν καί άναγ'*ο>στη\\ βαθείαν καί πραγματικήν συγκίνησιν. Τά δη
μοτικά αυτά τραγούδια μεταδιδόμενα άπό γενεάς είς γενεάν εξακολουθούν νά τρα- 
γουδούνται καί σήμερον άπό τος ηλικιωμένους συμπατριιυτας μας, μέ τό ίδιον σχε
δόν πάθος καί αγάπην των προγόνων των. Η ιστορική αξία του όμολογουμένως 
μεγάλου τούτου καί πολυτίμου θησαυρού την όποιαν καταχωρουμεν κατιοτέρω είναι 
παγκοίνως γνιοστή. Εις την δηιιοσίευσίν των άρχίζομεν άπό τό γνωστόν τραγούδι 
τού Δελβινακίου, τη γνωστόν «τρόπαιον» όπου περιγράφονται οί αγώνες καί τά δει- 
νοπαθήματα που ύπέστησαν οί ήριοες πρόγονοί μας πολεμούντες τον Ά λή πασάν, 
χωρίς νά κλονισθούν, διά την προάσπισιν τής ελευθερίας τής πατρίδας πυν, καί 
τούς οποίους αγώνας ύμνησεν ή λαϊκή μούσα μέ στίχους όπου αντικατοπτρίζονται ό 
ηρωισμός καί οί αγώνες τών μαρτύριαν εκείνων τής ελευθερίας.

Αντηχούν καί σήμερον ακόμη οί κάμποι καί τά λαγκάδια όταν οι απόγονοι 
τών ηρώων εκείνων τραγουδούν, μέ δικαίαν υπερηφάνειαν, χορεύοντες κατά τάς έ- 
ορτάς καί πανηγύρεις τούς στίχους τούτους:

«"Όλες οί χώ ρες καί χωριά, φοβερέμ Ά λ ή  Πασα. 
Σ έ  προσκυνούνε βεζύρ’ α φ έντη 1.
"Ολοι τον τόπο ο’ έδιναν για τσιφλίκι 
ΚΓ ένα χωριό Πο)γωνιανής, το Δελβινάκι 
Δεν Θέλει να σου πουληθή για τσιφλίκι 
Σ έ  πολέμα μέ τά φλουριά καί μέ τά γρόσια* 2

* Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου, σελ. 380.
1» Εί; το πρώτον ήμίστιχον κάθε στίχου, επαναλαμβάνεται ή φρασι; «φοβερέμ Άλή πα

σά», είς δέ τό δεύτερον ή φράσι; «βεζύρ αφέντη».
2) Τά χρήματα αυτά προς καταπολέμηση· τοΰ Άλή πασά, τά έδανείζοντο οί ηρωικοί πρό- 

γονοί μας άπό διαφόρους μπέηδες Κονίτσης, Αργυρόκαστρου, Τεπελενίου, Λιμποχόβου, 
Πωγωνιανής, εχθρικό); διακειμένους προ; τον Άλή, καθώς καί άπό διαφόρουυ; μο
νά; (τεκέδες ι υπογράφοντες γραμμάτια αλληλεγγύη; καί άδιαιρέτω; «όλοι μικροί καί 
μεγάλοι» κατά την φρασεολογίαν, κατά δέ την λήξιν των, τά έκάλυπτον δι’ έμβασμά- 
των, οί έν Βεσσαοαβία καί Βλαχία σνμπατριώται των. Οντω εδημιουργήΟη τό λεγόμε
νον «μονκαδέμ μπόριζ», τό όποιον ό Μάντα; αναβιβάζει εί; 1.000 πουγγιά άσπρα, ό δέ 
Γαζής που μά; διέσωσε καί έκτιμητικόν κατάλογον βάσει τοΰ οποίου έγένετο ή κατα
νομή του μεταξύ τών Δελβινακιωτών, τό αναβιβάζει εί; «εν μιλλιούνιον σχεδόν γρό
σια», προσθέτων δτι συνεπείρ τούτου «όλοι έδνστύχησαν». Ό  Λαμπρίδη; τέλος τό α
ναβιβάζει εί; 12.000 λίρα; (Πωγωνιακόν σ. 76).

I



'«HfiEIPfrrikH ΕΪΤ ίΑ»

Σ τη ν  πόλι σέ και έτριξαν, εις τον Σουλτάνον 
Σ τέλ ν ε ι πασάδες δώδεκα, σέ κλείουν στο κάστρο 
Και τίποτε δεν έκαμες, και σέ νικούνε 
Α νάφτουν ψάθες1 για  νά σέ κάνουν σκίαστι 
όράτισες τούς ανδρες μας καί τά παιδιά μας 
’Ά λ λ ο ι έπήραν την Βλαχιά, τό Βουκουρέστι 
Εσκλάβωσες τές τσιοϋπρες μας τις μαυρομμάτες».

Π ρ ιν  καταχωρήσουμεν τά διάφορα δημοτικά τραγούδια πού, κατά τάς περι
στάσεις, δπως εΐπομεν τραγουδούνται, λέγομεν γενικώς δτι οΐ χοροί τής Ηπείρου 
καί τά τραγούδια των είναι διά ολας τάς ηλικίας, ήτοι και γρήγοροι διά τούς νέους 
πού πηδούν και στριφογυρίζουν φωνάζοντες καί διά τούς γέροντας νά μή κουρά
ζονται, όπιυς είναι οί χοροί «στά δύο», «στά τρία», «ό Πωγωνήσιος χουρίς πολλά 
πηδήματα ήτοι ρυθμικά, ήσυχα μέ μετρημένα πηδήματα καί λυγίσματα, κινήσεις 
με μέτρο καί μέ ρυθμό. "Οσον διά τδ θήλι φύλον, αυτό χορεύει κυρίους μέ εξαιρετι
κή χάρι χωρίς λυγίσματα, πηδήματα καί σήκωμα των ποδών. "Οταν έμπαινε κανείς 
εις την αρχήν τού χορού «την κορφή» τόσον ό ίδιος όσον μερικάς φοράς και οί συγ
γενείς καί οί φίλοι «έκολούσαν» εις τούς όργανοπαίκτας «γύφτους». Καί τά μέν χάρ
τινα νομίσματα τά «κολούσαν» εις τό μέτωπον τού γύφτου, ή τά έβαζαν ανάμεσα 
εις τά «κλειδιά» τού κλαρίνου ή τού βιολιού. Την συνήθειαν αυτήν έφήρμοζον κυ- 
ρκυς οί ’Αμερικανοί, ήτοι εκείνοι πού έπέστρεφον από την ’Αμερικήν καί κυρίους εις 
τούς γάμους καί μάλιστα δταν ή νύμφη ή ό γαμβρός «έσερναν» πρώτοι τό χορό.

Γενικώς δυνάμεΟα νά είπυηιεν ότι δι' ημάς τούς νοσταλγούς τών παλαιών ε
κείνων καιρών, οί χοροί καί τά τραγούδια τής πατρίδος μας έχουν πάθος καί νόημα 
πού μάς συγκινεί. Λαχταρά ή καρδιά μας μόλις αχούμε καί τό «κούρδισμα» ακόμη 
«τών βιολιών».

Καί τώρα συνεχίζομεν την καταχώρησιν τών δημοτικών μας τραγουδιών:

Ό  Κωνσταντής (χορού)

*

Ό  Κώστανιας κι’ ό Κωσταντής κι’ ό Μικροκωσταντϊνος 
Τ ρεις χρόνους έπερπάτησε νά 6ρή καλή γυναίκα 
νά βρή ψηλή, νά βρή λ ιγνή , νά βρή τής άρεσιάς του.
Η ΰρε ψηλή, ηύρε λ ιγνή , ηϋρε καγκελοφρύδα.
Τ ρεις χρόνους γράφουν τά προικειά και τρεις τά παραπροίκεια
και τά κρυφά τής μάννας της, λογαριασμό δέν έχουν,
τρεις χρόνους ετοιμάζονταν τον γάμο γιά  νά  κάμη,
καλάει τον Ά γ γ ε λ ο  νουνό και τον Ά γιώ ργη  βλάμη2
έκάλεσε τά Γ ιάνναινα καί δλο τό Ζαγόρι
Σ τον δρόμο δπου πήγαιναν τη νύφη γιά νά πάρουν
πουλάκι πάει κΓ έκατσε στοϋ Κωσταντή τη σέλλα
δέν έλαλοϋσε σάν πουλί, ούτε σάν χελιδόνι
λαλοϋσ’ άνθρώπινη λαλιά, άνθρώπινη κουβέντα...
«Κώστα μ’ γιά μή ξοδεύεσαι. Κώστα μ’ γιά  μή χαλιέσαι 
έσένα σοϋρθ’ ό θάνατος κ ’ ή ώρα ν ’ άποθάνης».
— Που ξέρεις συ πουλάκι μου δπου θά άποθάνω;

1) Κατά τόν Άραβαντινόν, τό άνάπτειν ψάθας, παρά τους Τούρκους ήτο τρόπος Ικεσίας. 
’ 2) Λέξις άλβ. πημαίνουσα Άδελφοποίητος, και κατ’ έπέκτασιν φίλος, εραστής.

ί



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ

— Ε ψ έ ς  ήμουν ο ιούς ουρανούς και τώρα ήλθα κάτω 
και είδα πού οέ έγραψαν μέ τούς αποθαμμένους».
’Απ’ τ ’ άλογο κατέβηκε ιή μάννα του φ ω νάζει:
«Για παΰοε μάννα τ’ όργανα, παϋσε καί τά ντουφέκια 
και ντύοε τον μικρότερον νά πάρετε την νύφη.
Ε μ ένα  μ’ ώρθ’ ό θάνατος και αύριο πεθαίνω».
Ή  μάννα τότε κλαίοντας τό θέλημά του κάνει.
"Οταν έκοντοζύγιπναν εις τό χοτριύ τής νύφ ης, 
ή νύφη τούς άγνάτεψ ε από τό παραθύρι, 
ή μάννα της έφώναξε και ς>ανερά τής λ έ γ ε ι :
«Μάννα δεν ε ϊν ’ ό Κώσταντας, δεν ε ϊν ' ό Κωσταντίνος 
άλλοιώς τό παίζει τ' άλογο, άλλοιώς τό καμαρώνει».
— Συμπέθεροι στα σπίτια οας και φ ίλοι στά δικά σας,
και ού καλέ μου ................. πή γα ινε  στό καλό σου
Έ γώ  θέλο) τον Κώσταντα κΓ όχι κανένα άλλον.

Έσεϊς παιδιά Ρωμηόπουλα ή τής Σαμαρίνας

Έ σ εϊς παιδιά, Ρωμηόπουλα, παιδιά τής Σ α μ α ρ ίνα ς1 
'σαν πάτε στην πατρίδα σας, σαν πάτε "στό χωριό σας 
Ντουφέκια νά μή ρίξετε, τραγούδια νά μη πήτε 
ΚΓ άν σάς ρωτήση μάννα μου, τίποτε γιά τ ’ έμένα 
μην πήτε πώς άρρώστηοα πώς είμαι αρρωστημένος 
μην πήτε πώς έχτίκιασα πώς αύριον πεθαίνω  
Πήτε της πώς παντρεύτηκα πούς είμαι παντρεμένος 
Πήρα την πλάκα πεθερά, την μαύρη γή γυναίκα 
ΚΓ αυτά τά λιανολίθαρα πήρα γυναικαδέρφ ια  
Γιά πιάστε με νά σηκωθώ βάλτε με νά καθήσω 
Νά κάμω μιά μικρή γραφή, κΓ ένα κομμάτι γράμμα 
Νά οτείλω στην μαννούλα μου, στην έρημ ' άδελφή μου 
Νά ταίς ειπώ τύν πόνον μου, κΓ ύστερα νά πεθάνω  
«Νά τώξερες μαννούλα μου πώς είμ ’ άρρωστημένος 
Έ δώ  'στά ξένα έρημος, γυμνός καί πεινασμένος 
Νά' παιρνες δίπλα τά βουνά περαραδιά 'στους κάμπους 
Νά έρχωσουν νά μ' εύρισκες στην κλίνη  ξαπλω μένον 
Σαπήσαν τά κριάσια μου, 'λυώσαν τά κόκκαλά μου».

(Τ ραγούδι του χορού).

Ή  λεπτοκαμωμένη

— θ έ λ ’ νά σου τό πω κόρη μ’ κΓ άντρέπομαι
— Π ές το πές το, άσήκι μου, καί μή αντρέπεσαι,

μή άντραπουλεύεσαι

1) Τό δεύτερον ήμϊστιχον έκαστου στίχου επαναλαμβάνεται δίς. Την μεν πρωτην φοράν 
μέ την φράσιν «μωρέ παιδιά καϋμένα», την δέ δευτέραν μέ τήν φράσίν «κι* &ς είστε 
λερωμένα».



«ΗίίΕΙΡΛΤίΚΗ ΕΣΤΙΑ»

— Τί εχε ι τό χειλάκι οου και σε πονεϊ;
Μ ην’ άρρώστησες, μήνα θερμάθηκες,
Μ ήν’ άγουροφίλημα έδέχτηκες;
— Κι* οΰτ’ άρρώστησα, κ ι’ ούτε θερμάθηκα
Κι’ οΰτ’ άγουροφίλημα έδέχτηκα. V
Μ έστειλεν ή μάννα μου στον κήπο της 
Νά βλαστολογήσω τό βασιλικό 
Να κορφιολογήσω και τον μπάλσαμο.
Κι’ *πεσε κλωνάρι και με χτύπησε, 

πώ! πω! με βάρεσαι
—  Δείξε μου τον τόπο πού σε βάρεσαι, I , .

π ώ ! π ώ ! σε χτύπησε 
Νά τό ν έ  χρυσώσω ’γώ μέ μάλαμα.

(Τ ραγούδι του χορού).

Τά σανίδια, τά σανίδια

Τά σανίδια, τά σανίδια
τά λεφ τοπελεκημένα
και τ’ άσημοκαρφωμένα
ν ’ άνεβώ νά παίξ ' απάνω
μέ τού Γιάννη την κοπέλλα
τη γεροκομαυ ρομμάτα λ
οπού κόλλησε στο κάστρο
μέ τρία μήλα στο ζωνάρι
κΓ άλλα τέσσερα στη τζέπη
— Μωρή φάτα, μωρή ρίξτα 
μωρή δόσια τού καλού σου 
και τού αγαπητικού σου.
—  Δ εν τά τρώγω δέν τά ρίχνω 
θά τά δώσω τού καλού μου

Λ * γιά  νά είπή στά παλληκάρια
Νά τά 6άλη στό σπαθί του 
και τού άγαπητικού μου 

γιά, τί μοΰφερε ή καλή μου ' .
και ή άγαπητική μου.

(Χορού) -

Μπρ’ αυτά τά μάτια

Μ πρ’ αύτά τά μάτια μ’ Δήμο τάμορφα 
Τά φρύδια τά γραμμένα, γιάσ’ άγάπη μου 
Τά φρύδια τά γραμμένα, σέ κλαϊν τά μάτια μου 
Μ πρ’ αύτά μέ κάνουν Δήμο μ’ κ’ άρρωστώ 
Μ έ κάνουν κι’ άπεθαίνω γειάσ άγάπη μου 
Μέ κάνουν κι’ άπεθαίνω σέ κλαϊν τα μάτια μου. 
Γιά βγάλε Δήμο μ τό σπαθάκι σου 

-JCai κόψε μ’ τό κεφάλι μ’ γειάσ’ αγάπη μου 
Καί κόψε μ τό κεφάλι μ’ σέ κλαϊν τ άμάτια μου
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Και πάρε Δήμο μ’ και τό αίμα μου 
Σέ ένα ψιλό μαντήλι γειά ο άγάπη μου 
Σ ’ ένα ψιλό μαντήλι σέ κλαϊν’ τά μάτια μου

Και σΰρΓο Δήμο μ* οτά έννηά χωριά 
Στά πέντε βιλαέτια, γειά σ’ άγάπη μου 
Στο  πέντε βιλαέτια σέ κλαϊν’ τά μάτια μου

Κι* άν σέ ρωτήσουν Δήμο μ’ τ’ εϊν’ αυτό 
Τό αίμα μ’ τής άγάπης γειά σ' άγάπη μου 
Τό αίμα μ* τής άγάπης σέ κλαϊν’ τά μάτια μου.

(Τραγούδι τού χορού)

Εψ ές προψές έπέρασα

Εψές προψές άπέρασα
Γειά σου μωρ’ παπαρούνα μου 

’Από τόν μαχαλά σου
Παπαρούνα γειά σου γειά σου 

Κι' είδα πού σέ μάλωνε
Γειά σου μωρ’ παπαρούνα μου 

Ή μηχροποθερά σου
Παπαρούνα μ’ γειά σου γειά σου 

Κόρη μ’ άν ήταν από μέ
Γειά σου μωρ’ παπαρούνα μου 

Νά μήν ξαναπεράσω
Παπαρούνα μ* γιά όνομά σου.

— Γίέρναγ’ άσήκι μ* πέρναγε
Γειά σου μωρ’ παπαρούνα μου 

Και μάτια μη σηκώνεις
Παπαρούνα μ’ γειά σου γειά σου 

Μέ την καρδιά σου άγάπε με
Γειά σου μωρ' παπαρούνα μου 

Καί μή τό φανερώνεις
Παπαρούνα μ' γειά σου γειά σου.

(Τραπεζίου)

Βουλιοϋμαι μιά, βουλιοΰμαι δυο

Βουλιοϋμαι μιά, βουλιοϋμαι δυό, βουλιοϋμαι τρεις καί πέντε
βουλιοϋμαι νά ξενιτευτώ, πολύ μακρυά ’σΓά ξένα
όσα βουνά κι’ άν διαβώ, όλα τά παραγγέλλω
Βουνά νά μή χιονίστε κάμποι μή παχνιστήτε
όσο νά πάω καί ν ’ άρθώ, καί πίσω νά γυρίσω
Σέ τρία χρόνια είμ’ έδώ, βουνά, βρύσαις καί κάμποι
Άλληώς έσκεπτόμουνα έγώ, κΓ άλληώς τόφερ’ ή τύχη
Δώδεκα χρόνια έκαμα, ’στά έρημα τά ξένα
ξένες πλένουν τά ροϋχα μου, ξένες μου τά μπαλώνουν



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

τά πλένουν μιά, τά πλένουν δυό, τά πλένουν ώς τές πέντε 
ία' από τές πέντε κι' ύστερα, στο δρόμο τά πετάζουν 
— Ξένε για πάρτ' τα ροϋχα σου. πάρε και τά σκουηά σου 
και στείλε τα τής μάννας σου. στεϊλτ τα τής γυναικός σου 
τ' έδω νερό δεν βρίσκεται, σαπούνι δεν πουλούνε 
Στους δεκατρείς έκίνησα ς’ τον τόπο μου νά πάω 
βρίσκω τά χιόνια στά βουνά, τά κρούσταλλα ’ς τούς κάμπους 
Πηγαίνω στη μανούλα μου μέ βλέπει και τραβιέται 
Πηγαίνω 'ς την γυναίκα μου κι* αυτή δέν μέ γνωρίζει 
Ξένε, γιά διάβα πήγαινε, σύρε απ' έκεί πού ήρθες 
γιατί δέν είσ’ ό ανδρας μου δέν είσαι τό παιδί μου.

(Τραπεζιού)

Ό λ η  τή νύχτα περπατώ

Ό λ η ν  την νύχτα περβατω μ’ έν ώμορφο κορίτσι 
Νά τό φιλήσω άντρέπομαι. νά τής τό πω φοβούμαι 
Νά την άφήσ' άφίλητη τάχα γελάει μέ μένα 
θά πάνω σέ κρασοπουλιό, νά πιω γιά νά μεθύσω 
Και νά διαβω στην πόρτα της να τής τό πω τραγούδι. 
Κόρη αν κοιμάσαι ξύπνησε, και αν κάθεσαι βγα διές με 
Καί αν είσαι μέ τον ανδρα σου μέ γειά σου, μέ χαρά σου 
Πέντε φλωριά 'χει τό φίλημα \ και δέκα ή άγκαλιά σου 
Και αν είσαι μΤ άλλον άγουρο. πάλε μέ τές υγιές σου 
δλα τά δένδρα τής αύγής δροσιά 'νε φορεμένα 
Καί μένα τά ματάκια μου δάκρυα ναι γεμισμένα 
Πουσουν τρανταφυλλένια μου, τόσον καιρόν χαμένη
— Άρρώστησα, θερμάθηκα σαράντα μία 'μ έρ ες  
Κανείς δέν ήρθε νά μέ δή από τούς έδικοός μου 
Κανείς δέ ρώτησε γιά μέ αν ζώ καί αν πεθαίνω.

(Τραπεζιού)

Λενίτσα μου τον αντρα σου

Λενίτσα μου τον άνδρα σου πάνε νά τον κρεμάσουν
— Γιωργάκη μου στη μπίστι σου σύρε νά τόν γλυτώσης 
Κι' αν τόν γλυτώσω Λένη μου, τό τι θά λά μού δώσης
— θ έ  λα σού δώσω φίλημα στο στόμα καί στά χείλη.
Τό Μάϊ σαν βγής γιά πέρδικες θά 'ρθω κι' εγώ κοντά σου 
Νά σέρνω τά ντουφέκι σου καί τά χρυσ’ άρματά σου.
— Λενίτσα μ’ κι’ αν πεινάσωμε τό τί ψοιμί θά φάμε
— Τό σιάλο σου τό σιάλο μου ζεστό ψωμί θά φάμε 
Λενίτσα μου κι* αν διψάσωμε τό τί νερό θά πιούμε 
Τό δάκρυ σου τό δάκρυ μου κρύο νερό θά πιούμε 
Λενίτσα μ' κι' αν κρυώσουμε μέ τί θά ζεσταθούμε
— Τό χνούτο σου τό χνούτο μου τσέργα θά σκεπαστούμε 
Λενίτσα μ’ κΓ αν μάς πιάσουνε τό τί θά λά τούς πούμε
— Τ  αρνάκια μας έχάσαμε κι' ήρθαμε νά τά βρούμε.

(Τραπεζιού)
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Ή  τρυγόνα

Αύτοϋ ψηλά πού περβατεϊς, τρυγόνα, τρυγόνα.
Και χαμηλολογιάζεις τρυγόνα μου γραμμένη 
Μην είδες τον άσήκι μου1 — Μήν είδες τον καλό μου 
Εψές προψές τον είδαμε — Στον κάμπο ξαπλωμένον 
Μαύρα πουλιά τον έτρωγαν — Κι' άσπρα τον τριγύριζαν 
Φορές - (ρορές τον τσίμπαγαν — Φορές - φορές του λέγαν 
Κεφάλι κακοκέφαλο — Κακοτυραγνισμένο 
Γιά πές μας τί κακά κάνες — Καί σέχουν πεταμένο 
Φάτε πουλιά τά νειάτα μου — Φάτε τη λεβεντιά μου 
Κι άφήοτε τη γλωσοούλα μου — Καί το δεξί μου χέρι.
Νά γράψω μιά πικρή γραφή — Τής μάννας μου νά στείλω 
Μέ καταριώταν τις γιορτές — Καί τίς καλές τής μέρες.

Του αυτού τραγουδιού ετέοα παραλλαγή:

Ό  'Ήλιος έπαντρεύθηκε καί πήρε το Φεγγάρι'*1 2 
Συμπέθερους έκάλεσε του ούρανου τά άστρα 
Καί στρώματα τούς έστροτσε τον κάμπο μέ λουλούδια 
Τούς έβαλε καί φαγητά τάν άνθο μέ τον μόσχο 
Κρασιά τούς έβαλε νά πιουν, θάλασσα καί ποτάμια.
— ’Απ’ ολα τ’ άστρα τ’ ούρανου, Αύγερινός δέν ήλθε 
Αύτοϋ προς τό ξημέρωμα Αυγερινός μας ήλθε 
Φαίνει τον ύπνο ζοτντανο ’στα νιόγαμπρο πεσκέσι 
Φαίνει καί ’στούς συμπεθερούς φανάρι αναμμένο 
Συμπέθεροί νά φύγοτμε τά νιόγαμπρο νυστάζουν
Τ’ έχουν βραδυές ακοίμητα, έχουν καί μεσημέρια.

Καλογρηοπούλα κάθονταν
*

Καλογρηοπούλα κάθονταν στην άκρη του θαλάσσου3 
Μέ τά μαλλιά της ξέπλεγα, τά χέρια σταυρωμένα 
Στο δρόμο οπού πήγαινε, στο δρόμο πού πηγαίνει 
Μοιριολογουσε κι έλεγε, μοιριολογάει καί λ έγε ι:
— Καραβοκύρη κι' άδερφέ καί φίλε του πατρός μου 
Αύτόν τό νειο πού ’πιάσατε εψές άργά οπτή βίγλα

ι Μέ τήν βαρυφορτώνετε, βαρύ κουτά μή σύρει
Τ' εϊν’ άδερφός τής μάννας μου καί φίλος του πατρός μου 
Κι άν είναι γιά ξαγόρασμα, εγώ τον ξαγοράζο*
Π’ έχω τά γρόσια στήν ποδιά καί ιά φλωριά στήν τζέπη 
νΕχω καί τά μισόγροσα τά χέρια μου γιεμάτα

1) ΕΙς τό πρώτον ήμίστιχον επαναλαμβάνεται «τρυγόνα, τρυγόνα», εις δέ τό δεύτερον 
«τρυγόνα μου γραμμένη».

2) Εις τό πρώτον ήμίστιχον έπαναλαμδάνεται ή φράση «τρυγόνα - τρυγόνα», είς δέ τό 
δεύτερον «τρυγόνα μου γραμμένη».

3) Έκαστου στίχου τό δεύτερον ήμίστιχον έπανα?.αμδάνεται δίς.
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Κι’ δν δέν μέ φτάσουν τά φλωριά κι* βν δέν μέ σώσουν τ* άσπρα
πουλώ τό κουμπολόγι μου τό βαρυτιμημένο
Πού τό 'δανε και τάρεσαν τρεις ώμορφες κυράδες.

(Τραγούδι τραπεζιού)

"Ηλιε πού βγαίνεις τό ταχειό
'Ήλιε πού βγαίνεις τό ταχειό1 κι’ άργεϊς νά βασιλέψης2 
Σέ καταργιέται ή άργατιά, κι’ οί ξενοδουλευτάδες 
Σέ καταργιέται καί μια νειά, μια μικροπαντρεμένη 
Πώχει τόν άνδρα άρρωστο, τρεις χρόνους στο κρεββάτι 
Μπαίνουν και βγαίνουν οί γιαυροί, δέν μπόρ' νά τόν γιατρέψουν 
Μπαίνει καί βγαίνει ή μάννα του, τραβάει τά μάγουλά της 
Ζητάει από λαγό τυρί, κι’ άπ* άγριο γίδι γάλα 
Και παίρνει δίπλα τό βουνό, δίπλα τά κορφοβούνια 
Νά φκιάση στρούγγα τού λαγού, στρούγγα γιά τ’ άγρια γίδια 
Νά βρή άπό λαγό τυρί, κι’ άπ’ άγριο γίδι γάλα.

(Τραπεζιού) .

Μάννα μέ κακοπάντρεψες;

Μάννα μέ κακοπάντρεψες, μάννα μ’ μαννούλα μου 
Καί μ" έδωσες ατούς κάμπους3 
Καί 'γώ ιούς κάμπους δέν βαστώ 
Νερό ζεστό δέν πίνω.
Τό πίνω καί θερμαίνομαι
Τό πίνω κι* άρρωσταίνω
Έδώ τρυγώνες δέν λαλούν
Κι' οί κούκοι δέν τό λένε '  ̂ ^
Τό λέν οι Άγραφιώτισσες
Τό λέν στο μοιρολόι
Δέκα καράβια βούλιαξαν
Καί δώδεκα φρεγάδες >
Καί μιά φρεγάδα γλύτωσε 
Καί φέρνει τά μαντάτα 
"Οποια ’χει άντρα στην ξενητειά 
Κι' όσες παιδιά στα ξένα 
Πές τους νά μήν τούς καρτερούν 
Νά μήν τούς παντεχαίνουν.

(Τραπεζιού)

"Ολη τήν ήμέρα
"Ολην την ήμέρα καί τό βράδυ - βράδυ 
Καί τό βράδυ - βράδυ, τόν ήλιο φωνάζει:
— Στάσου ήλιε στάσου - στάσου κομμάτι

-— —-----—,------ - , i

1) 'Ως γύρισμα «'Ήλιε μου».
'2 )  'Ως γύρισμα «Φεγγάρι μου».

3) Ε?ς έκάστην στροφήν στίχου επαναλαμβάνεται «μάννα μ* μαννονλα μου».



Στάσου κομματάκι, ν' άποοεργιανήοισ 
Ν' άποσεργιανήσο) οέ περιβολάκι 
Βρίσκω μαυρομμάτες και καγκελοφρύδες 
’Ά λλες μέ τά χέρια μου καναν καρτέρια 
Ά λλες με τά μάτια μ’ έκαναν κομμάτια 
’Ά λλες με τά φρύδια μ’ έκαναν κοψίδια 
κΓ άλλες μέ τό στόμα μ’ έρριξαν στό στρώμα.

(Τραγούδι τού δρόμου)

Χιλιοκαλώς τον ηΰραμε

Χιλιοκαλώς τόν ηυραμε τούτον τον νοικοκύρη 
Μέ τά καλά του τά φαγιά, μέ τά γλυκά του λόγια 
Φάτε και πιήτε βρέ παιδιά, χαρήτε νά χαρούμε 
Νά τού προκόψουν τά παιδιά και σ’ άλλα νά χαρούμε 
Τούτον τον χρόνον τόν καλόν τόν άλλον ποιος τόν ξέρει 
Γιά ζούμε για πεθαίνομε, γιά σ’ άλλον κόσμον πάμε 
Φάτε και πιήτε βρέ παιδιά/ χαρήτε νά χαρούμε 

ν Γιά τήν δική μας την χαρά, τού χρόνου τήν δική σας.
(Τραγούδι τού τραπεζιού)

’Ανάμεσα τρεις θάλασσες

Ανάμεσα τρεις θάλασσες, τριανταφυλλάκι μ’ κόκκινο
Πύργος θεμελιωμένος, νεράντζι και λεμόνι
Κι’ άπάνω κόρη έκάθονταν — κι’ άλο φλωριά άρμαθιάζει 1
Άρμάθιαζε ζαρμάθιαζε — έννιά άρμαθούλες φκιάνει
Τις πέντε θάνει οτό λαιμό — τίς τέσσερις ατά χέρια
Και μέ τόν "Ηλιο μάλωνε — μέ τόν "Ηλιο μαλώνει
Γιά έβγα "Ηλιε μ’ γιά νά βγω — γιά λάμψε γιά νά λάμψω
"Ωχ, έού κΓ άν λάμψεις "Ηλιε μου — μαραίνεις τά χορτάρια
Έγό) κΓ άν λάμψω "Ηλιε μου — μαραίνω παλληκάρια.

Κατά τόν ιατροφιλόσοφον Λτλδι ναχιώτ ην Ήρακλήν Βασιάδη, τό ανωτέρω 
τραγούδι άναφέοεται ρϊς τήν Κωνσταντινούπολη* I άνάμρσα τρκίς -θάλασσες).

"Ολες οί νηές παντρεύονται

"Ολες οί νηές παντρεύονται, Γιαννούλα, Γιαννούλα 
Καί παίρνουν παλληκάρια, Γιαννούλα ή μαυρομμάτα 
Κι’ έγό) ή Γιαννούλα ή ώμορφη — έπήρα μαραζάρΓ 
Τού βάνο) δείπνο δέ δείπνα — γιόμα δέ γιοματίζει 
Τού οτρώνω πέντε στρώματα — πέντε προσκεφαλάκια

1) Είς τό πρώτον ήμίστιχον έπαναλαμϋάνεται «τριανταφυλλάκι μ’ κόκκινο», είς δέ τό 
δεύτερον «νεράντζι καί λεμόνι».

2> Etc; τό πρώτον ήμίστιχον επαναλαμβάνεται «Γιαννούλα - Γιαννούλα», είς δέ τό δεύτε
ρον «Γιαννούλα ή μαυρομμάτα».
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Σήκω  μαράζι πλάγιασε — σήκω μαράζι πέσε.
Με τί ποδάρια νά σκωθώ — και χέργια  ν ' άκουμπήσω 
"Απλωσε το ξερόχερο — στον άργυρό μου κόρφο 
Και τό μαράζι βούγκηξε — βαριά άναστενάζει.

(Τραγούδια του χορού)

’Αλησμονώ και χαίρομαι

’Αλησμονώ και χαίρομαι, θυμιοϋμαι και λυπούμαι
θυμήθηκα την ξενιτειά και θέλω νά πηγαίνω
Σηκού μάννα μ’ και ζύμωσε καθάριο παξιμάδι
με πόνους βάλλε το νερό, μέ δάκρυα ζύμωσέ το
και μέ τ' άναστενάγματα σήκου βάλλε τό φούρνο
Κι’ ή μάννα τότε άρχισε μέ μάτια δακρυσμένα
— "Αργησε φούρνε νά καής, και σύ ψωμί νά γένης
νά φ ύγη  τού γυιού μου ή συντροφιά κι’ ό γυιός μου ν ’ άπομείνη
Α νάθεμά  σε ξενιτειά, και σύ και τά καλά σου
ούτε τά πάθη σούθελα, κΓ ούτε την διαφορά σου
Ή  ξενιτειά, ή όρφανιά κι ή πικραμέν’ άγάπη
ολα μαζί τά ζύγιζαν, βαρύτερα’ ε ίν’ τά ξένα
χω ρίζ’ ή μάννα τό παιδί και τό παιδί την μάννα
χωρίζονται τ’ άνδρόγυνα τά πολυαγαπημένα.
Ξ ένε, πού’ σαι ’ςτήν ξενιτειά, ποιά στρώνει και κοιμάσαι 
Ποιά μαγειρεύει και δειπνάς κι’ εμένα δεν  θυμάσαι 
Τ ίνος ματάκια σέ θωρούν και τά δικά μου κλαϊνε 
Τ ίνος χεράκια σέ κερνούν και τά δικά μου τρέμουν 
Τ ί νά σού στείλω ξένε μου, τί νά σού προβοδήσω 
ΓΙοιόνε από τούς φ ίλους σου νά βρω νά σού μηνύσω.

(Τραπεζιού)

Τούτον τον χειμώνα

Τούτον ιόν  χειμώνα, θέλω νά διαβώ1 
Και τό καλοκαίρι θέλιο νά σέ βρώ. 
Ν εραντζιά μέ τ' άνθη, και μέ τόν καρπό. 
Στρώσε μου στη ρίζα ν ' άποκοιμηθώ 
Και φτενό μανδήλι, ν ’ άποσκεπαστώ 
Γιά νά σέρν’ αγέρας από τό βουνό 
Γιά νά πέσουν τ’ άνθη οτό μανδήλι μου 
Τά παίρνω  και πάω στην άγάπη μου 
Τη βρίσκω πού στρώνει και μέ καρτερεί 
Πάπλωμα στρωμένο καί γλυκό κρασί 
Ποιόνου στρώνεις κόρη μ’ ποιόνε καρτερείς 
Σ ένα  στρώνω αφέντη μ ’ καί οέ καρτερώ.

1) Τό πρώτον ήμίστιχον έκαστοι* στίχοι* Επαναλαμβάνεται τρεις φοράς, ήτοι:
Tofrrov τόν χειμό).. μωρ τούτον τόν χειμο). τούτον τόν χειμώνα θέλω νά διαβώ. 
Καί τό καλοκαί μωρ και τό καλοκαί και τό καλοκαίρι θέλω νά αέ βρώ.
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"Απόψε μαυρομμάτα μου

'Απόψε μαυρομμάτα μου 
Έδω θέλ' άπομείνω 
— Έδω θά μείνεις ξένε μου

νΟξω θέλω νά σοϋ στρώσω 
Και ψωμί δέ θά σου δώσω 

νΟξω 6ροχή καί βρέχομαι
Και χιόνια και πεθαίνω 
Κλάψτε με πουλιά κι1 άηδόνια 

νΕχω γυναίκα παρά νηά
Κρίμα \α ι  νά χηρέψη 
Κλάψτε με πουλιά κι’ άηδόνια 

*Έχω παιδιά παραμικρά
Κρίμα νά όρφανέψουν 
Κλάψτε με πουλιά κι’ άηδόνια.

*Όταν οι συμπέθεροι φθάνουν στο σπίτι τής νύφης:

Ξύπνα περδικομμάτα μου τ ήρθα στή γειτονιά σου 
Σούφερα χρυσογαϊτάνο νά πλέξης τά μαλλιά σου 
Πέρδικα πούσαι στή φτέρη ποιόν νά στείλω νά σέ φέρη 
Στέλλω τδνα στέλλω τ' άλλο πάνε μ' άργητό μεγάλο 

, Στέλλω ιό χελιδονάκι πούναι γλήγορο πουλάκι

Για τρώτε για πίνετε

Για τρώτε καί για πίνετε μωρέ παιδιά 
Γιά τρώτε καί γιά πίνετε ντουλμπέρια μου 
Καί γιά )ΐή παραπίνετε, μωρέ παιδιά 
Καί γιά μή παραπίνετε ντουλμπέρια μου 
Τ  αύριο στράιες έχομε, μιυρέ παιδιά.
Τ  αύριο στράτες έχομε, ντουλμπέρια μου. 
Στράτες καί στρατέμματα, μωρέ παιδιά 
Στράτες καί στρατέμματα. ντουλπέρια μου 
Κάπου θά πηγαίνομε, μιαρέ παιδιά.
Κάπου θά πηγαίνομε, ντουλμπέρια μου 
Νύφη γιά νά πάρωμε, μωρέ παιδιά. '
Νύφη γιά νά πάρωμε. ντουλμπέρια μου 
Καί άν δέν μας τήν δώσουνε, μωρέ παιδιά 
Καί αν δέν μας τήν δώσουνε, ντουλμπέρια μου 
Πόλεμο θά στήσωμε, μωρέ παιδιά 
Πόλεμο θά στήσωμε, ντουλμπέρια μου 
ΚΓ οποίον εύρη ό θάνατος, μωρέ παιδιά 
Κι* δποιον εύρη ό θάνατος, ντουλμπέρια μου 
"Ολοι θά τόν κλάψωμε, μωρέ παιδιά 
"Ολοι θά τόν κλάψωμε, ντουλμπέρια μου 
Στόν αφέντη τόν Χριστό, μωρέ παιδιά

£



Στόν άφένχη τόν Χριστό, ντουλμπέρια μου 
Στήν χρυσή τήν Παναγιά, μωρέ παιδιά.
Στήν χρυσή τήν Παναγιά, ντουλμπέρια μου.

(Τραπεζίου)

Σέ τούτην τάβλα

Σέ τούτην τάβλα πούμαστε, κέρνα μας, κέρνα μας
Σέ τούτο τό τραπέζι, άντε νά κερνάς, νά καλοπερνάς1
Τόν άγγελο φιλεύουμε, .
και τόν Χριστό κερνούμε
και τήν Κυρά τήν Παναγιά
πολύ τήν προσκυνούμε ^
Νά μάς προκόψουν τα παιδιά 
και σ’ άλλα νά χαρούμε.
Νά ζήσουν χρόνους έκατό - 
και νά τούς άπεράσουν.
Νά κάμουν γυιούς μαλάματα  ̂
παιδιά κι* άρχοντοπαίδια.

(Τραπεζιού)

Δεν μου βαρούν τά ξένα

Δεν μού βαρούν τά ξένα και τά μακρυνά 
μόν’ μού βαρούν τ’ άνδρός μου τά μηνύματα 
Ούτε χαρτί μού στέλλει κι’ ούτε άντιλογιά 
μού στέλλ’ ένα μανδήλι μ’ εκατό φλωριά 
Στήν άκρη το μανδήλι μού ’χει άντιλογιά
— θέλεις κόρη μ' παντρέψου θέλεις καλογρηά
— Ούτε ιά μαύρα βάνοι κι’ ούτε σέ καρτερώ 
έμένα μέ παντρεύουν και μέ προξενούν 
πολύ μακρυά οτά ξένα οτήν ’Ανατολή
άνδρα κοντό μού δίνουν κι είναι γέροντας 
δέν τώχω πού ’νε γέρος, είν’ και ράθυμος 
κάθε πρωί μέ στέλλει γιά κρύο νερό 
κάθε βράδυ μέ δέρνει γιά τά στρώματα 
μέ στέλλει ’στό πηγάδι τό χιλιών όργυιών 
χίλιες όργυιές τού βάθους κι’ έκατό πλατύ 
βαρύν σίκλον μού δίνει κι’ άλυσσον κοντόν 
δέν φθάνω νά γεμίσω ή κακόμοιρη 
έννηά όργυιές μαλλιά ’χω τά μισόκοψα 
τήν άλυσσίδα σμίγω κι* έβγαλα νερό 
τό πήρα και τό πήγε και μέ δέχτηκε.

1) ΕΙς τήν πρώτην στροφήν έκαστου στίχου επαναλαμβάνεται ή φράσις «κέρνα μας, κερ 
να μας», είς δέ τήν δευτέραν «άντε νά κερνάς νά καλοπερνάς.



ΚΩΝ ΝΟΥ ΚΙΤΣΟΥ 
ΔιευΟυντοί» Παιδ. Ακαδημίας

ΤΟ ΠΑΘΟΣ ΤΗΣ ΠΑΙΔΑΓΩΓΙΑΣ
4.— Π ο ρ ί ο μ α τ α :

Τά κυρία χαρακτηριστικά τής (ριλότητος προς τον άνθρωπο των τριών 
φορέων του πάθους τής παιδαγυιγίας μπορούν νά είνα ι τά εξή ς:

Αισθάνονται έντονα μια «συμπάθεια» προς τόν άνθρωπο, κατά την οποία 
συμμετέχουν στις δοκηιασίες του και συμμερίζονται τά έπακόλουθά τους.

θεοιρούν ώς κυριώ ιερη αξία τής προσωπικότητάς τοιν νά ένδιαφέρω νται 
για την ευημερία και ιήν εξέλιξη ιοί) ανθρώπου.

Αισθάνονται ιή ν  εύχαρίστηση νά διαθέτουν γιά τούς άλλους τούς πόρους 
των, τις δυνάμεις των και ιόν χρόνο ιούς, ώστε ν ’ αυξήσουν την εύημερία  
έκείνων.

"Αναγνωρίζουν αρκείές δυνάμεις υ ιούς ανθρώπους, πού άγαπούν, καί 
τούς οδηγούν να δράσουν ελεύθερα καί νά γ ίνουν αύτάρκεις κι’ αυτοδύναμοι 
οτή ζωή* ή αγάπη τους δεν είναι ποτέ ελεημοσύνη.

Ε πεκτείνουν  την αγάπη τους σ’ όλους τούς ανθρώπους κάθε ηλικίας, κά
θε καταστάσεως καί κάθε προελεύοεως.

Πλουτίζουν μέ την αγάπη ιούς α ύ ιή  ιόν δικό τους κόσμο, κατανοούν βα
θύτερα την όντότητά τους οτίς σχέσεις ιης μέ τόν συνάνθρωπο καί προσανα
τολίζονται μέσα στο ανθρώπινο γένος καί μέσα στο Σ ύ μ πα ν  πιστεύοντας, ότι 
ανήκουν σέ κάτι πού έχει μεγαλύτερη  διάρκεια καί σταθερότητα.

Οί άνθρωποι (παιδιά ή ώριμοι), πού δέχονται την ακτινοβολία τής άγά- 
πης των, κατανοούν, ότι έχουν μέσα σιούς δεσμούς τής αγάπης τη βασική 
άσςιάλεια για τή ζωή-τους, όπ  μπορούν ν ’ αγαπούν τόν εαυτό τους, γ ιατί βρί
σκουν θεμελιώδεις αξίες σιό Έ γώ  τους, τις όποιες εκείνοι πού τούς αγαπούν 
έχουν αναγνωρίσει· κατανοούν ότι εισέρχονται ομαλά στην κοινοινική ομάδα 
ί οικογένεια, σχολείο, έπάγγελμα, κοινω νία), αφού συμμετέχουν μέ τή δρα- 
στηριότητά τους οέ κοινές προσπάθειες, καί ότι μπορούν νά τρέφ ουν τις φ ι
λοδοξίες των γιά ιό μελλοντικό ταξίδι ιούς οτή ζωή αποφασισμένοι νά προ 
χωρούν μέ τόν δικό τους κυρίως μόχθο οτήν αύτοδημιουργία τους.

Ό  Σωκράτης, ό Pestalozzi καί ό Kerschensteincr αγαπούν τόν άνθροιπο 
όχι μόνον όπως παρουσιάζεται μέ την πραγματική του κατάσταση, μέ τίς ά- 
νάγκες του, μέ τήν πγνοιά του, μέ ιίς, λόγιο τής ηλικίας του, άδυναμίες, άλλα 
καί όπως πρέπει νά είναι, όπως ύφαίνεται οτό όραμά τους (34— σελ. 623— 
625). "Αν ή αγάπη τους προς τόν συνάνθρωπο μέ τήν πραγματικότητά του
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τούς ώθεϊ νά συμπάοχουν, ή άγάπη τους προς την εικόνα του τελείου άνθρώ- 
που γεμ ίζει την καρδιά τους από χρυσές έλπίδες και τούς ωθεί σε συνεχείς 
κι’ επίμονες προσπάθειες για την έξύψωση αύτού τού δεδομένου άνθρώπου. 
Ή  φιλότητά τους πρός τον συγκεκριμένο άνθρωπο άποτελεϊ τό σημείο έκκι- 
νήσετυς, ένώ τό όραμα τού τελείου άνθρώπου είναι ή κατάληξη τής παιδευτι
κής tojv ένεργείας. ’Αγαπούν έτσι τον άνθρωπο με τις δυνατότητές το υ : μέ 
τό άνθρώπινο στοιχείο, πού έχε ι μέσα του. Πιστεύουν, όπως θά έλεγε θεο^ρη- 
τικά ό R. H ubert (11— σελ. 765—766), στην ύπαρξη μιας συνειδήσεως στον 
άνθροπιο, ή οποία μπορεί νά γνωρίζη τις άλήθειες γιά τά φαινόμενα τού κό
σμου (επιστήμη) ακόμη κι’ αν αύτές οι αλήθειες άναπτύσσο^νται και μεταβάλ- 
λιυνται συνεχώ ς (εξέλιξη  επιστημών)· πιστεύουν στην ηθικότητα, στην άξια 
μιας συνειδήσεως, πού μπορεί νά  δρα σύμφωνα μέ τούς κανόνας, πού όλοι οί 
άνθρωποι μαζί ή ή άτομική κρίση τού καθένας σιγά - σιγά έθέσπισαν, άκόμη 
κι’ άν αύτοί οί ίδιοι οί κανόνες πρόκειται νά εξελιχθούν, νά συμπληρωθούν 
καί νά  τελειοποιηθούν περισσότερο* πιστεύουν στήν ώμορφιά καί στην άγάπη. 
στην άξια τών ανωτέροτν πηγώ ν τής χαρας γιά  την αισθητική συνείδηση, άνε- 
ξάρτητα αν οί τρόποι τής έκφράσεοκ; ποικίλλουν άνάλογα μέ τούς λαούς καί 
τις εποχές* πιστεύουν, άκόμη, ότι δέν ύπάρχει ζτυή άξια τού ονόματος της 
χω ρίς μιά ώλοκληρωμένη θέα όλης τής ύπάρξεοκ;, μέ την οποία κάθε άτομο 
οργανώ νεται ώς άνθρωπος στο Σ ύμπαν, μόνο μέ τό γεγονός ότι τή σκέπτεται 
καί τή δέχεται* πιστεύουν, μέ μιά λέξη, στήν άξια τής συνειδήσεως καί στή 
δυνατότητα τής προόδου της. Καί έτσι μ* αύτή τήν πίστη τής προόδου τής 
συνειδήσεως άναλαμβάνουν τήν άγωγή τού άνθρώπου κι* άφιερώνονται μέ τή 
φ λογερή  τους φ ιλότητά στον εξανθρωπισμό του (13— σελ. 16—18).

3 .  ' Η  σ ύ ζ ευ ξ η  ψ υ χ ώ ν .

Κατά τό παιδαγωγικό ενέργημα άναπτύσσονται ψ υχικές σχέσεις μεταξύ 
παιδαγω γού καί παιδαγωγουμένου, άπό τις οποίες έξαρταται κατά πολύ ή 
καρποφορία τού μορφωτικού έργου Οί τρείς φορείς τού πάθους τής παιδαγω
γίας άναπτύσσουν ισχυρούς δεσμούς μέ τούς μαθητάς των, οί οποίοι συνθέ
τουν ένα είδος παιδαγωγικού ζεύγους.

1.— Ό  ΣΩ Κ ΡΑ ΤΗ Σ άνέπτυξε στενές σχέσεις μέ τούς μαθητάς του κα
τά τρόπο, πού έπέτρεπε τήν προσιυπική τους έρευνα καί πρωτοβουλία. Μέ τήν 
«μαιευτική» του καί τή ζωηρή επιθυμία του νά συναναστρέφεται τούς νέους 
καί τούς ώριμους, δέν ήθελε ποτέ νά είναι οί συνομιληταί του άγκιστρωμένοι 
στήν προσο^πικότητά του, δέν ήθελε νά κατακτήση τά άγαπημένα του πρόσω
πα, άλλά έφρόντιζε ν ’ άναπτύσση τις ύπολανθάνουσες στήν ψυχή τους άγα- 
θές προθέσεις κι’ άλήθειες. Έ χειραγω γούσε, όπως είδαμε ο άλλο κεφάλαιο, 
τούς μαθητάς νά φθάνουν στήν άλήθεια, χωρίς νά γνωρίζη ούτε εκείνος άπό 
πριν τό περιεχόμενό της* τούς έδε ιχνε  τήν ορθή μέθοδο, τήν πειθαρχία τής 
λογικής, πού έπρεπε ν ’ άκολουθήσουν, καί έτσι τούς ώδηγούσε στήν αύτο- 
συναίσθηση καί στήν προσωπική εύθύνη. Δέν ήταν ποτέ δογματικός μέ άκαμ- 
ψία ούτε ρωμαντικός μέ άναρχίες, άλλά ξυπνούσε τήν κριτική συνείδηση τών 
μαθητών του, μέ τήν οποία μπορούσαν καί έκριναν αυστηρά τήν πνευματική 
τους οκνηρία καί τήν έπιπολαιότητά τους, χωρίς νά δεσμεύωνται στήν έλευθε- 
ρία τού στοχασμού τους.
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Ο Πλάτων περιγράφει τις εντυπώσεις των μαθητών του Σωκράτη σ' ένα 
χαρακτηρισμό του ’Αλκιβιάδη, στο Συμπόσιο, για  το δάσκαλό του:

«Φημί γάο όή όμοιότατον αυτήν είναι τοίς σιληνοίς τούτοι; τοίς εν τοίς έρμογλυςρείοις 
καΟημενοις, ούστινα; εργάζονται οί δημιουργοί σύριγγας η αυλούς έχοντας, οι διχάδε διοι· 
χΟεντες φαίνονται ένδοθεν αγάλματα έχοντες θεών. (30— παρ. 215α—6) «Καί γάρ ούν 
καί τούτο εν τοίς πρώτοι; παρελιπον, δτι και οί λόγοι αυτού ομοιότατοι είσι τοίς σιληνοίς 
τοίς διοιγομενοις. εί γάρ έύελοι τις τών Σωκράτους άκούειν λόγων, φανειεν άν πάνυ γε
λοίοι τό πρώτον, τοιαύτα καί ονόματα καί ρήματα εξωύεν περιαμπεχονται, σατύρου δή 
τινα ύδριστοϋ δοράν. "Ονους γάρ κανΟηλίους λέγει καί χαλκέας τινάς και σκυτοτόμους καί 

* (ίυρσοδεψας, καί αεί διά των αυτών τά αυτά φαίνεται λέγειν, ώστε άπειρος καί άνόητος 
άνθρωπος πας άν των λόγιον καταγελάσειεν. διοιγομένους δέ ίδών άν τις καί έντός αυτών 
γιγνόμενος, πρώτον μεν νουν έχοντας ένδον μόνους εύρήσει τών λόγων, έπειτα ύειστάτους 
καί πλεϊστα αγάλματα αρετής έν αύιοΐς έχοντας καί επί πλείστον τείνοντας, μάλλον δέ έπί 
παν όσον προσήκει σκοπεΐν τώ μέλλοντι καλώ κάγαδφ έσεσύαι». (30— παράγρ. 221ε).

Ή  διδασκαλία του Σωκράτη άναμοχλεύει την ψ υχή  τών μαθητών ώς τά 
6άθη της μέ μια ισχυρότατη δύναμη. Τό μάθημά του είναι λιτό και άπλό, δπως 
καί κάθε μεγάλη αλήθεια, γ ι’ αυτό δέν περ ιέχει καλλιέπειες και στολίδια ούτε 
κολακείες. 'Ό ποιος κΓ άν τό παρακολούθηση, θά συνταραχθή, θά αίσθανθή 
σκιρτήματα χαράς, πού είναι άγιονία καί λαχτάρα μαζί, θά χύση δά
κρυα, πού είναι πόνος καί καθαρμός ψ υχής (30— παράγρ. 215, D ) : «σύ 
δ’ έκείνου (τοΰ Μ αρούου) τοσοϋτον μόνον διαφέρεις, ότι άνευ όργάνω ν ψι- 
λοίς λόγοις ταυτόν τούτο ποιείς· ήμεϊς γουν, όταν μέν του άλλου άκούομεν 
λέγοντος, καί πάνυ αγαθού ρήτορος. άλλους λόγους, σύδέν μέλει, ώς έπος 
είπεΐν, ούδενί* έπειδάν δέ σού τις άκούη ή τών σών λόγω ν άλλου λέγοντος, 
καν πάνυ φαύλος ή ό λέγοης έάντε γυνή  άκούη έάντε άνήρ έάντε μειράκιον, 
έκπεπληγμένοι έσ]ΐέν καί κατεχόμεθα» (30— παράγρ. 215— D ).

Κατά τις συζητήσεις, συμβαίνει νά κρύβεται μ* επ ιμέλεια  ή ύπεροχή  τού 
δασκάλου μέ έναν αύτούποβϊβαομό:

Ό  μαθητής σ ιήν αρχή σύρεται γοη ιευμένος από ιόν δάσκαλο, άλλά, τή 
στιγμή πού άπλώνει τά χέρια  του να πιάοη τήν αλήθεια, τήν οποία φ αντά ζε
ται, ότι ενσαρκώνει ό δαιμόνιος δάσκαλος, ό Σω κράτης ξεμακραίνει μέ ένα  
«ούδέν οϊδα» (=κι* εγώ  δέν τό ξέρω ). \Γ  αυτή τήν «είροινεία» του, πού έλκει 
μαζί και απωθεί, κρατεί σέ διέγερση τήν ψ υχή  γιά τό σ υ νεχές  ξεκίνημα και 
δέν τήν αφήνει νά δουλοιθή σέ προσωπολατρεία καί νά έξαφανισθή μέ μιά 
συναισθηματική προσήλωση προς τό άτομό του.

2.— Ό  Pestalozzi, επίσης, υποδεικνύει, στις σχέσεις του μέ τούς μαθη- 
τάς, ότι είναι σέ θέση κανείς νά παιδπγω γή, όταν μπορή νά κατεβαίνη ώς τόν 
μαθητή καί νά γίνεται σύντροιρός του: «Είμαι, έλεγε , ό υπομονητικός καί 
καλόκαρδος σύντροφός του. 'Έ ν α ς  σύντροφος, πού τόν περισσότερο χρόνο θέ
λει νά μέ έχη  κοντά του» (22—  σελ. 257— 258).

Σ τις  σχέσεις του αυτές έπρυτάνευε ή αμοιβαία έμπκττοσύνη:
«Έπρεπε προ παντός νά μπορούν οί μα Αητοί μου νά διαβάζουν, άπ’ τήν αύγή ώς αργά 

τή νύχτα, ατό μετιοπό μου καί ατά χείλη μου, δτι ή καρδιά μου ήταν γ ι’ αυτούς καί δτι ή 
ευτυχία του; ήταν ευτυχία μου καί οί χάρε; του; ήταν χάρε; μου». «’Έμενα μόνος μ’ αυτούς 
από τό προ>ΐ ώς τό βράδυ... Βρισκόμουν εξω άπό τόν κόσμο, εξω από τό STANS, ήταν 
μαζύ μου κι’ εγο> ήμουν μαζί τους» <5~- σελ. 205).

Ό  Pestalozzi έτσι θεμελιώ νει τήν άγωγή του στον σεβασμό καί στήν αγά
πη : σεβαqlό άπό τόν μαθητή στόν έαυτό του καί σ εβ aq lό  από τόν δάσκαλο



στον μαθητή, άγάπη από τον μαθητή προς τον δάσκαλό του, άντίστοιχη στήν 
άγάπη τοϋ δασκάλου προς τούς μαθητάς του. Ή πείρα του τον βεβαιώνει δη 
«άπό τη φαυλότητα τής μεγάλης άθλιότητος μπορούν οί μαθηται νά υψωθούν 
στα συναισθήματα τής άνθρωπιάς, τής εμπιστοσύνης και τής εύμένειας, δτι ή 
συμπάθεια, πού εκδηλώνεται και στο πιο παραστρατημένο δν τό άνυψώνει σέ 
μια ανώτερη ζωή και δτι τα μάτια τοϋ έγκαταλελειμμένου άνθρώπου λάμ
πουν παράξενα άπό χαρά κι’ ευγνωμοσύνη, όταν, υστέρα από μερικά χρόνια 
δυστυχίας, ένα γλυκό και φιλικό χέρι προσφέρεται, γιά νά τον κατευθύνη* 
(Επιστολή προς φίλο του στο Sfans) (δ— σελ. 290). Ή καλλιέργεια τής αύ- 
τοπεποιθήσεως του μαθητου είναι ή κύρια επιδίωξη τοϋ Pestalozzi στις σχέσεις 
του μ* αύτόν. Οί σχέσεις του γι* αυτό είναι τόσο παιδαγωγούσες, ώστε κι* ό 
μαθητής του Ramsauer μπορούσε νά γράψη τις εξής εντυπώσεις του γιά τόν 
δάσκαλό του:

«Ό  ιερός του δμως ζήλος, ή γεμάτη άψοαίωση κι* αυταπάρνηση αγάπη του (προς 
τούς μαθητάς τον), ή σοβαρή και στενόχωρη κατάστασή τον, που γινόταν αντιληπτή κι* 
άπό τούς μαθητάς του, προξένησαν τήν πιο μεγάλη έντύπωση σέ μένα και συνέδεσαν γιά 
πάντα τή γεμάτη ευγνωμοσύνη παιδική καρδιά μου μέ τή δική του» (19— σελ. 20).

3. — Ό  G. Kerschensteiner άναπτύσσει όμοια τις πιο άρμονικές σχέσεις 
μέ τούς μαθητάς του και γνωρίζει νά χαμηλώνη τό αυτί του στήν καρδιά 
τους, γιά ν ’ άκούη τούς χτύπους της:

«"Όταν ήμουν άκόμη καθηγητής σέ Γυμνάσιο, γράφει, καί δεν είχα άλλες υποχρεώ
σεις έκτος άπό τό έπάγγελιιά μου, βρισκόμουν πάντοτε, οσάκις μου ήταν δυνατόν, κοντά 
στούς μαθητάς μου καί στο περιβάλλον τους. Λυτοί μέ συντρόφευαν στό δρόμο, κατά τη 
μετάβασή μου άπό τό σπίτι μου στό σχολείο καί κατά τήν έπιστροφή μου, πάλιν, στό σπίτι 
μου. Στα παγοδρόμια έδίδασκα αυτούς τήν τέχνη μου στήν παγοδρομία* δπου ήταν δυνα
τόν τό κολύμβημα, κολυμβούσα κι* εγώ μαζί τους. Τά έλεύδερα άπογεύιιατα καί τις άργίες, 
έπήγαινα μαζί τους εκδρομές στήν ύπαιθρο, στα δάση, στα λειβάδια. Κατα τις μεγάλες 
διακοπές, νοσταλγούσα νά βρεθώ πάλι στη σχολική μου τάξη» (20— σελ. 147).

Κύριο χαρακτηριστικό στις σχέσεις του μέ τούς μαθητάς του ήταν ή καλ
λιέργεια σ’ αύτούς τοϋ συναισθήματος τής εύθύνης:

«Κατήργησα», λέγει, μ* δλη μου τή δραστηριότητα, τήν κακή διαγωγή των μαθητών, 
τήν οκνηρία, τις άπατες, τήν έλλειψη σεβασμού, μπορούσα, δμως, νά ξεχασω έντελώς τα 
περασμένα σφάλματα καί τις ποινές καί είχα αληθινά περισσότερη χαρά από εναν άμαρ- 
τωλό γεμάτον μετάνοια παρά άπό ένενήντα έννέα πειθαρχικούς... Ή  συχνή συναναστρο
φή μου μέ τούς μαθητάς έξω άπό τό σχολείο μ* έμάθαινε, καλύτερα απο τη δίδασκα),ια 
των μαθηματικών, νά γνωρίζω τήν αληθινή φύση τους. *Έξω άπο το σχολείο, ήμουν ο 
πιό ηλικιωμένος συμμαθητής των κι* ό πιο χαρούμενος σύντροφος των παιγνιδιών τους. 
Τότε οί ψυχές άνοιγαν μ* έμπιστοσυνη καί συχνά άνακαλυπτα σε μερικούς απ* αυτους, οι 
όποιοι στήν τάξη παρουσίαζαν ολίγη ή μηδαμινή άπόδοση στα μαθήματα, έςαιρετες τάσεις 
καί ικανότητες» (1— σελ. 76—77). ό

Αναζητούσε μέ τις σχέσεις του αυτές νά έπιδράση άποτελεσματικά στην 
πνευματική έξέλιξη των παιδιών μέ τήν ελεύθερη κυρίως έσωτερική πρόσδε- 
ση τοϋ μαθητου στον έαυτόν του, στόν ανώτερο έαυτόν του. 4

4. — Π ο ρ ί σ μ α τ α  :

’Από τις σχέσεις, πού άνέπτυξαν μέ τούς μαθητάς των οί τρεις φορείς  ̂τοϋ 
πάθους τής παιδαγωγίας, διαφαίνεται» δτι υπήρχε μεταξύ αυτών και έκεινων 
μία παιδαγωγούσα άρμονία σχέσεων. Έδώ, δέν έχομε τόν έγωϊσμό και τήν
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αδιαφορία ιού παιδαγωγού για ιήν πραγματική καλλιέργεια  ιού παιδιού, ού
τε τον ιμπεριαλισμό τού δασκάλου, πού εμφανίζεται ώς άκόρεστος σε συμπά
θεια και θαυμασμό από τούς μαθητάς του ή υ>ς δυνάστης, πού κυρ ιαρχεί μ ’ 
αυστηρή πειθαρχία. ’Αντίθετα, εδώ, διαπιστώνομε τή βλάστηση μιας οίκειότη- 
τος, πού χαρακτηρίζεται από τή σεβάσμια συμπάθεια, και τή θερ]ΐή ατμόσφαι
ρα για τήν αύτοεκκόλαψη τοϋ μαθητου ώς ανθρώπου: α ) Οί φορείς του πά 
θους τής παιδαγτογίας είναι φ υχεγέρτα ι καί όχι κυρίαρχοι ή κατακτηταί ψ υ 
χών* παραιτούνται από προσωπικό οφέλη κατά τις σχέσεις των αυτές κι* απο
τελούν τύ απρόσωπο παράδειγμα θάρρους, ταπεινότητος, άνιδιοτελούς άγά- 
πης. Οί μαθηταί έτσι δέχονται εκούσια τήν πειθαρχία  καί στρέφονται ]Γ άφο- 
σίωση όχι προς τα πρόσωπα, αλλά προς τίς άξίες* ενώ  δέν αισθάνονται να 
τούς ζητήται σεβασμός κι’ εύγνωμοούνη, νοιώθουν ικανοποίηση για  το δικό 
τους κάθε φορά άνέβασμα ]ΐέ κάποιους μεγαλύτερους καί έμπειρότερους συν- 
εργάτας, τούς παιδαγωγούς των. β) Οί παιδαγωγοί αγαπούν τον μαθητή καί 
τόν πλησιάζουν, για νά τον ελευθερώσουν καί όχι νά τον σύρουν καί νά  τόν 
ξαναγυρίσουν στήν παιδική του ηλικία. Γ ι’ αυτό ξεκινούν άπό τή στοργική 
τρυφερότητα, προχωρούν στήν κρυφή αγάπη, για νά φθάσουν στήν ευ ερ γετ ι
κή ούδετερότητα καί ν ’ άφήσουν έτσι στον μαθητή τήν πρωτοβουλία καί τήν 
προσιππική εύθύνη. Ό  ]ΐαθητής τότε αισθάνεται ]ΐιά φωνή, τήν ίδια φωνή τού 
Ζαρατούστρα (έργο  ιού Ν ίτσε), όταν έξέπεμπε τούς μαθητάς του: Mecum — 
T ecum : είσαι μαζί μου, όταν ακόλουθης πίστα τόν εαυτό σου, civ φ ιλόδοξης 
νά μέ φθάσης, τράβηξε τόν δικό σου δρόμο (34— σελ. 58, 23— σελ. 164— 169).

Οί σχέσεις αύτές παιδαγωγού καί μαθητών δημιουργούν τή σύζευξη έ- 
κείνην τών ψ υχώ ν, πού βασίζεται σέ μιά αυταπάρνηση τού δασκάλου καί σ’ 
ένα πόθο ιού μαθητου γιά ο,τι θά μπορούσε νά γίνη  μέ τίς δ ικές του κυρίως 
δυνάμεις. Ό  μαθητής κατανοεί τότε τίς προθέσεις τού δασκάλου καί α ισθάνε
ται ν ’ άκούη φ ιλική τή φωνή του στο βάθος τής καρδιάς του. 'Έ τσ ι αντιλαμβά
νεται ότι ή στοργική έκκληση τού δασκάλου του πρέπει νά γίνη  τώρα μέσα 
του έσωτερική έκκληση (16— σελ. 119). Ή  αγάπη του προς ιό ν  δάσκαλο θά 
γίνη  πόθος παροχετεύσεως πρός τό εγώ  του γιά  εκείνο πού θά μπορούσε νά 
γίνη. Σ τό  παιδαγωγικό τούτο ζεύγος δασκάλου καί μαθητών κάθε ένα άπό τά 
δύο μέρη κρατάει τήν αύτοτέλειά του. Οί μαθηταί δέν έχουν  είδωλό τους τόν 
δάσκαλο* έμπιστεύονται σ’ αύτύν, γιά νά γίνουν καλύτερου έμπιστεύονται ο" 
έναν οδηγό, γιά νά βαδίσουν πρός τήν κορυφή τού βουνού. Ό  παιδαγω γός 
προσφέρεται σ’ αύτούς όχι μέ τό πνεύμα μιας άνθρώπινης, αλλά μιας θείας 
φιλανθρωπίας, όπως θά έλ εγεν  ό Fenclon (30— σελ. 159, 14— σελ. 78 — 
79, 238) ;

«‘Υπάρχουν πολλοί τρόποι, γιά νά δοθή κανείς στους ανθρώπους. *0 πρώτος τρόπος 
είναι νά κάμη νά τόν αγαπήσουν, οχι γιά νά γίνη τό είδωλό τους, αλλά γιά νά χρησιμο
ποίηση τήν Εμπιστοσύνη τους καί νά τούς κάμη καλούς άνθρώπους. Αυτή ή φιλανθρωπία εί
ναι στήν ολότητά της θεϊκή φιλανθρωπία».

Κι’ όταν προσφέρεται κανείς μέ μιά τέτοια διάθεση πρός τούς ά λλο υ ς1, 
τότε δημιουργεϊται άληθινά ή πιο άρμονική σύζευξη τών ψ υχώ ν πού έχε ι τήν 
καρποφορώτερη παιδαγωγούσα δύναμη.

1) Μιά μεγάλη αλήθεια στό Νίτσε: «‘Ο ανθρωπισμός τού δασκάλου πού Επιβάλλει νά 
προφυλάσση τούς μαθητάς του άπό τόν εαυτό τον». «‘Ο άνθρωπος, τό παιδί, είναι, κά
τι ιερό. Τό μόνο πού έχομε δικαίωμα νά κάνωμε είναι νά τό ψηλαφούμε προσεχτικά, 
νά τό' αγγίζομε μέ τό δάκτυλο τού δημιουργού, όπως μάς τό δείχνει ό Μιχ. ’Άγγε-
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4 .  €Η  ή ρ ω ϊκ ή  δ ιάΦ εση.

Ή  ψ υχογραφ ία  των τριών φορέοιν του πάθους τής παιδαγωγίας πού έχει 
ήδη έκτεθή στη διαπίστοκτη τής έντονης παρουσίας τής όντότητός των, στήν 
περιγραφή των συναισθημάτων τής φιλότητός των προς τόν άνθρωπο καί των 
ψυχικών σχέσεων τους μέ τούς μαθητάς της, πρέπει νά συμπληρωθή και μέ 
την ανάλυση τής ηρωικής διαθέσεως πού τούς διακρίνει καί την οποία δια
πιστώνομε στή μελέτη του 6ίου και τών κειμένων τους,

1.— Ό  ΣΩ Κ ΡΑ ΤΗ Σ παρουσιάζεται πάντοτε σ’ δλη του τη ζωή περίεργα 
τολμηρός μέ τή φαινομενική προσβλητικότητα τών έρωτήσεών του, μέ τούς 
έρεθισμούς τών έρευνητικώ ν συνηθειών του, μέ τήν σταθερά αποφασιστική 
έπίδραση τής «ειρωνείας» του, μέ τή μοναδικότητα του ρόλου του στή δια
μόρφωση ήθικής συνειδήσεοις τών νέων τής έποχής του, μέ τις άψιθυμίες καί 
τις συγκινήσεις, πού προκαλούσε μέ τό ήθικά θέματα τών συζητήσεών του, μέ 
τόν ελεύθερο τρόπο τής διαπραγματεύσεοις αυτών τών θεράπων καί, τέλος, 
μέ τήν άρνησή του ν ' άποφύγη τόν θάνατο.

Π ιστεύοντας στήν αξία του ήθοπλασπκοϋ έργου του, διακηρύττει: « Ε ν 
ταύθα δεί, ώς έμοι δοκεί, μένοντα κινδυνεύειν, μηδέν ύπολογιζόμενον μήτε 
θάνατον μήτε άλλο μηδέν προ τού αισχρού» (26— παράγρ. 16).

Σ τή ν  απολογία του ένώπιον τών δικαστών άνασκευάζει μέ παρρησία τΙς 
κατηγορίες, υποδεικνύει, δτι είναι αθώος, ζητεί, αντί τής ποινής, τήν άμοιβή 
μέ τή δωρεάν σίτισή του και δέν φοβείται νά διακηρύξη, άτι τό έργο του είναι 
έργο «άνδρός αγαθού», οπότε «ουκ έστιν άνδρι άγαθφ κακόν ουδέν ούτε ζώντι 
ούτε τελευτήσαντι, ουδέ άμελείται υπό θ εώ ν  τά τούτου πράγματα» (26— πα
ράγρ. 33). I V αύτό όμιλε! μέ τή γνωστή «ευψυχία του προς θάνατον» και δι
δάσκει άκόμη μιά φορά τόν λαό τών 'Α θηνών:

«'Αλλά καί ύμας χρή, ώ άνδρες δικασταί, εύέλπιδας είναι προς θάνα
τον» (26— παράγρ. 33).

Και ή τελευταία  έκείνη διδαχή του συνεχίζεται μέ μιά αξιολόγηση τής 
ζωής του, τού θανάτου του και τής ζωής τών δικαστών του:

«άλλά γάρ ήδη ώρα άπιέναι, έμοι μέν άποθανουμένοι, ύμίν δέ βιοισο- 
μένοις' όπότεροι δέ ήμών έρχονται επί άμεινον πράγμα, άδηλον παντί 
πλήν ή τώ θεώ » (26-— παράγρ. 33).

Α λ λ ά , δπως λέγε ι ό Γάλλος στοχαστής V. Delbos (7— σελ, 27), σέ ένα 
άλλο δικαστήριο όλιγώτερο άλάνθαστο από ο,τι τό δικαστήριο τού θεού , άλλά 
περισσότερο άμερόληπτο άπό ά,τι τό δικαστήριο τών συγχρόνων καί συμπα
τριωτών τού Σωκράτη, ή οριστική άπόφαοη έχει λ η φ θ ή : ή σκεπτόμενη άν- 
θροιπότητα άπεκάλυψ ε μιά γιά πάντα τόν πνευματικό και ήθικύν όρθολογισμό 
τού Σωκράτη μέσα από τή σωματική του καταδίκη, πού τού επέβαλε μιά μέρα 
ή τύφλωση τών ατομικών μνησικακιών καί τών συλλογικών προκαταλήψεων, 
καί μέσα άπό τις οιραιότερες καί ισχυρότερες φιλοσοφικές του αντιλήψεις 
καί, μάλιστα, μέσα άπό εκείνες, πού, γιά νά φοπισθούν καλύτερα μέ ένα άλλο 
φώς, δέν παρεγνώρισαν καθόλου τήν έλλογη κυριαρχία τού ανθρώπινου Λό
γου (λογικής) έπί τής ζωής· καί άκόμη ή άνθρωπότητα αύτή δέν έπαυσε νά 
θερμαίνη καί νά ζωντανεύη, μέ τις ανάλογες αναμορφώσεις, τίς ιδέες καί

λος στή μεγάλη του ζωγραφική σύλληψη τής δημιουργίας τού Άδάμ στήν όροφή τήί 
Καπέλλα Σιξτίνα» (84— σελ. 68).

*
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τό πνεύμα ακόμη του Σωκράτη. Κι’ έτσι, ό Σω κράτης έρχετα ι «επί άμεινον 
πράγμα». "Ισω ς μ’ αύτή τήν κατανόηση τής αίτπνίας αξίας του έργου του δέ
χεται μέ εύψυχία  τό κώ νειον1.

2'— Ό  Pestalozzi ζή, έπίσης, όπως είδαμε στ ή βιογραφία του, μια ζωή γ ε 
μάτη άπό αγώ νες για την παιδεία.

Κάθε αποτυχία του, αντί νά τον άποθαρρύνη και νά τόν άπογοητεύη, τον 
οπλίζει βαρύτερα και τόν ώθεΐ σέ νέους σκοπούς.

Οί αποτυχίες στο Neuhof και στό Stans δέν τόν αποθαρρύνουν* μάχεται 
ήρωϊκά νά κράτηση, όσο περισσότερο χρόνο θά μπορούσε άκόμη, τά ιδρύματα 
αυτά* ό ασίγαστος πόθος του νά προσιρερθή στην παιδεία τόν οδηγεί στη μ ε
γάλη εκείνη προσπάθεια τοΰ Yvcrdon. Σ τις  συχνές οικονομικές του αποτυχίες, 
υψωνόταν ατσάλινη ή ψυχή του μέ τό ίδιο πάντοτε σθένος, τόν ίδιο ενθουσια
σμό και τό ίδιο όνειρο τής ζωής του, όπως και στά νεανικά  του χ ρ ό ν ια : «Μ έ
σα στον έμπαιγμό», γράφει, «μέσα στά ειρωνικά γέλοια  τού κόσμου, πού μ ’ 
άπαρνιόταν, δέν σταματούσε ή δυνατή ορμή τής καρδιάς μου προς τόν μ ονα 
δικό σκοπό μου: Νά βουλιίχχυ τις πη γές τής δυστυχίας, πού μέσα σ' αύτή έ 
βλεπα γύρω μου νά είναι βουτηγμένος ό λαός. Και ή δύναμή μου όλο κι" έμε- 
γάλοινε. Ή  δυστυχία μου μ* έδίδασκε όλο και περισσότερο γιά  τόν σκοπό 
μου...» (22— σελ. 99).

Ή  ψυχή τοΰ Pestalozzi ουνταράσσειαι συνεχώ ς άπό τούς μεγάλους πό
θους του, τούς οποίους αφοβα διακηρύττει μέ τά κοινωνικά συγγράμματά του 
καί μέ τις ομιλίες τ ο υ : «Ποτέ μου δέν θά φοβηθώ, έλεγε , τούς άνθρώπους, 
γιά νά ομιλήσω, όταν βλέπω πώς τό συμιρέρον τής πατρίδος μου τό έπιβάλ- 
λει» (19— σελ. 26—27).

Ά πό τή στιγμή πού συμμετείχε στην Ε τα ιρ ε ία  τών Πατριωτών ώς τά τε 
λευταία γηρατειά του, ή ζωή του δέν ήταν τίποτε άλλο παρά μιά πάλη έναν- 
τίον τού εαυτού του, τών άδυναμιών του καί έναντίον τού κόσμου μέ κύριο σκο
πό του τή γενίκευση τής λαϊκής παιδείας. Π ολλές φορές περκρρονήθηκε γιά  
τις άποτυχίες του, πολλές (ρορές έπείνασε, ξενύχτησε, ώδοιπόρησε, άπογοη- 
τεύθηκε καί έφ αγε μέ δάκρυ τό (ρτωχό φαγητό του. ’Έ χ α σ ε  τήν περιουσία του, 
ιούς σπιτικούς του, τούς φ ίλους του. Έ πικρίθηκε ώς τολμηρός καινοτόμος καί 
ένοιωσε τή δυσπιστία τών κατοίκων τής περιοχής του. Καί όμως, σ υ νέχ ιζε  τις 
προσπάθειές του μέ τήν ίδια έπιμονή. Π ολλές φορές έκαμε τούς Ισχυρούς 
τής γής νά ένδιαφερθοϋν γιά  τό έργο του, νά τόν έκτιμήσουν καί νά τόν βοη
θήσουν. «Συνήθοις συντριβόμουν», γράφ ει ό ϊδιος σέ φ ίλο  του, «αλλά, πρ ιν 
άπό τήν ολοκληρωτική συντριβή μου κατέβαλα όλες τις δυνάμεις μου σάν ό 
καλός κωπηλάτης, ό όποιος δ ίνει όλο τόν εαυτό του πρό τού ναυαγίου». ’Έ τσ ι 
μπορούσε νά καταβάλη ύπεράνθρωπη ένεργητικότητα καί νά ύπερνικήση τόν 
πόνο καί τήν άρρώστεια άκόμη μέ τήν ύπερένταση τών σοιματικών καί ψ υ χ ι
κών του δυνάμεων (19— σελ. 25—26). Μέ τή φλόγα τής ύψ ηλής του ιδέας 
άγωνίζεται ήρωϊκά, αναπτύσσει ποικίλες παιδαγω γικές δραστηριότητες, ώς τήν 
ώρα πού τόν έγκαταλείπει τό καταπονημένο υλικό σκήνωμά του.

3.—  Ό  Kerschensteiner επ ιδεικνύει παρόμοια ήρωϊκή διάθεση γιά  τήν 
πραγματοποίηση τών σκοπών του. Ή  άναδιοργάνωση τής έκπαιδεύσεω ς στό
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1) «Ό  άληΰινός δάσκαλος είναι μάρτυς», «Γιά νά παρατηρ'ήσης τόν κόσμο, καμιά σκο
πιά δέν είναι ψηλότερη από £να σταυρό» (Έ δ. Λώρενς) (34— σελ. 56).
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Μ όναχο, ή άναμόρφυτση του προγράμματος μαθημάτιυν, ή άλλαγή του πνεύ 
ματος σχολικής εργασίας, ή ίδρυση νέων διδακτηρίοτν γιά  τή στέγαση των 
μαθητών και των εργαστηρίων, ή απόσπαση οικονομικών επιχορηγήσεων άπό 
την Π ολιτεία, ή εισαγωγή τής νέας κατευθύνσεως του Σχολείου Ε ργασίας 
στην Παιδαγτυγική, ολα αυτά είναι θέματα, για τά όποια άντηιετώπισε πολλές 
δυσκολίες, άντιρρήσεις, δυσπιστίες, έπικρίσεις και κινδύνους άποτυχίας άκό- 
μη. Μ έ τον ισχυρό, όμως, χαρακτήρα του, τή μεγάλη επιμονή του καί τή φι- 
λοπονία  του κατώρθωσε νά σταθεροποιήση τό μεταρρυθμιστικό έργο του στήν 
παιδεία.

'Από τον βίο του όποδεικνύεται ότι διακατέχεται πάντοτε άπό τήν άξιο- 
Οαύμαστη διάθεση νά προχωρή θαρραλέα στήν πραγματοποίηση των παιδαγι- 
κών του σχεδίων.

4.— Π ο ρ ί σ μ α τ α  :

Ή  διακήρυξη νέω ν 'Ιδ εώ ν  και ή εφαρμογή τους μέ νέα έκπαιδευτικά 
ιδρύματα δημιουργούν πάντοτε ποικίλες άντιθέσεις καί συναντούν πολλές 
δυσκολίες. Σ έ  τέτοιες καταστάσεις χρειάζεται ήροπκή διάθεση τών πρωτοπό
ρων έκείνίυν, πού αναλαμβάνουν τό ανακαινιστικό έργο. Οί φορείς τόύ πά
θους τής παιδαγωγίας, πού έξετάζομε, διακρίνονται γ ι’ αυτή τήν ήρωϊκή τους 
διάθεση καί κατορθώνουν νά ύπερνικούν τά ύλικά εμπόδια και τις άντιθέ- 
σεις καί νά προχωρούν διανοίγοντας νέους δρόμους στήν Παιδαγτυγική. ’Ί 
σως, στήν πορεία τους, νά δοκηιάζόυν πικρίες καί συνεχείς άπογοητεύσεις, 
ίσως νά φθείρωνται σωματικά καί ίσως ακόμη νά οδηγούνται στόν θάνατο. Ή  
πίστη τους, όμως, στήν άξια τού έργου τους δυναμώνει τήν ψυχή τους, ώστε 
νά μπορούν ν ’ άγωνίζωνται ήρωϊκά ώς τά βαθειά γηρατειά τους γιά τήν καρ
ποφορία τών προσπαθειών τους (34— οελ. 626—632).

Ή  κυριαρχία τού πάθους τής παιδαγωγίας επί τής ψυχής δέν σκοτίζει 
τή λογική  τών παιδαγωγών μας. "Ισοτς, σέ κάποιες στιγμές τής ζωής 
του, νά  βρίσκεται ό Σωκράτης (30— παράγρ. 175β—C) ή ό Pestalozzi (22— 
σελ. 377—387, 19— σελ. 12), ή ό Kerschensteiner (1—σελ. 14) άκόμη σέ κά
ποια κατάσταση «άτοπίας»· τούτο, όμως, μπορεί νά έρμηνευθή ή ώς κατάστα
ση πνευματικής περισυλλογής αύθόρμητη καί άναγκαία άλλωστε στους άν- 
θρώπους μέ τήν πλούσια δραστηριότητα, ή ώς εκδήλωση περίεργη κι* άσυνή- 
θιστη γιά  τούς πολλούς, πού μπορεί μέν νά χαρακτηρίζεται ώς παραφορά, δέν 
παύει όμως νά περ ιέχη  τήν ήρωϊκή έκείνη διάθεση μέ τήν οποία δημιουρ
γού νται τά μεγάλα έργα. Γιά τούς πολλούς, συνήθως, τών καινοτόμων καί 
τών προττοπόρων ή ζ(πή είναι μιά «άτοπία». 'Αλλά καί στή ζωή τών περισσο
τέρω ν άπ' αυτούς τούς καινοτόμους οφείλομε τίς αίοόνιες πολιτιστικές άξιες.

’Ά ν  οί σύγχρονοι τών φορέων τού πάθους τής παιδαγωγίας υπήρξαν μέ 
προχειρότητα αύστηροί άποτηιηταί τών ψυχικών τους καταστάσεων κΓ δν 
στάθηκαν στά συγκεκρηιένα, γιά τήν έποχή τους, άποτελέσματα τών προσπα
θειών τους, μέ τό μέτρο τής άμεσης ώφελείας, εμείς, σήμερα, πού νοιώθουμε 
«νά γίνω νται τά φτερά τους οί ιδέες τήτ> έποχής μας καί τού πνεύματός μας 
τ' άβάσταχτα δεσμό καί τ' άρπάγια τής ψ υχής μας», θά μπορούσαμε νά πούμε 
γιά  κάθε έναν άπ’ αύτούς δ,τι λ έγε ι ό Σωτήρης Σ κίπης σέ παρόμοιους φο
ρείς πάθους δημιουργίας:
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Κι' αν ό ήλιος ο' έπρόδοτοε, όπως ιό ν  'Ίκ α ρ ο , 
κ ι’ έπεσες πριν νά φ ιάσης ιό  σκοπό σου, 
μέσα ατό φως έπεσες καί όλο φως 
είναι ό θάνατός σου.

(Μ έσα σϋό Φ ω ς).

Ο θάνατός τους είναι φως, διότι υπηρετούν καί μ* αυτόν ακόμη τόν θά
νατο τα «υψηλό ιδανικό της παιδείας μέ ύπεύθυνη στάοη, σέ κάθε στιγμή, σέ 
μια ασταμάτητη πορεία». Ζυμτομένοι oi ίδιοι με ιδανικό υψώνουν τό ηθικό 
πρόσοπιό τους μέ υψηλό άνάστημα για την παιδεία του ανθρώπου, ενός άν- 
θρώπου, όπτυς τόν έπλαθε ή πλούσια ψ υχή τους. Βαθαίνουν καί ζούν έντονα 
οί ίδιοι τύ ιδανικό, πού κυνηγούν, καί γ ι ’ αύτό μπορούν να τό μεταδίδουν καί 
ατούς άλλους καί μέ την εύψυχία τους προς θάνατον ακόμη. Ε ίναι άληθινοί 
παιδαγωγοί.

Σ υ μ π έρ α σ μ α .

1.— Σ τη ν  ψυχική δομή των τριών φορέων τού πάθους τής πα ιδαγω γίας 
διακρίναμε τή σταθερή διάθεση για  τήν έντονη παρουσία τής ύπάρξεώ ς των 
στον κόσμο, πού υποκινείται από τήν συναίσθηση ειδικών σχέσεών τους μέ τόν 
Χρόνο, μέ τούς 'Ά λ λ ο υ ς  καί μέ τό Ύ περβατόν, τή ζοτηρή φ ιλότητα προς τόν 
ουνάνθροτπο, τήν αρμονική σύζευξη τών ψ υχώ ν τους μέ τις ψ υ χ ές  τών μα
θητών τους καί τήν ήρωϊκή διάθεσή τους μπροστά στα εμπόδια, στους κ ινδύ 
νους καί στον θάνατον άκόμη.

' 2.— "Ολα αυτό τα στοιχεία δέν άπαντώνται σ' άλλους φορείς θετικού πά 
θους δημιουργίας. Τό αντικείμενο τού πάθους έκείντπν θα είναι ή γνώση, ή ή 
ηθικότητα, ή ή ώμορφιά, ή τό θεϊον, ή ή εξυπηρέτηση ιώ ν  βιολογικών άναγ- 
κών τού ανθρώπου καί είναι φυσικό να διαμορφώνεται καί να τροφοδοτείται 
ανάλογα πρός τό αντικείμενο τό ψ υχικό τους υπόστρωμα. Α π ' δλες τις σ υνει
δησιακές των καταστάσεις έκεϊνοι θέτουν σέ έντονη λειτουργία  καί καρποφο
ρία τή μία κυρίως απ’ αυτές, ή τή γνωστική, ή τήν ηθική, ή τήν αίσθητική, ή 
τήν θρησκευτική, ή τήν συνείδηση τής βιολογικής όντότητος (οικονομικά 
άγαθά).

Κατά τόν Ε. Spranger (21— οελ. 10— 18), ώς γνωστόν, οί δημιουργοί τού 
πολιτισμού διακρίνονται άπό μια ειδική για τό άτομό τους πνευματική  καί ά~ 
ξιολογική ροπή. Σ ' αυτή τήν ειδική ροπή ώρισμένοτν προικισμένων μέ Εξαί
ρετες ικανότητες ατόμων οφείλεται ή δημιουργία τών διαφόρων άγαθών τού 
πολιτισμού, πού εκφράζονται ώς επιστημονικές (γνω σ τικές), ηθικές (κο ινω 
νικές, πολ ιτικές), αισθητικές, θρησκευτικές καί οικονομικές αξίες. Τά άτομα 
αυτά - δημιουργοί μιας κατηγορίας άγαθών πολιτισμού (τό καθένα ειδικής κα 
τηγορίας) ζούν ώς «άρχουσαν» μία μόνον πνευματική - αξιολογική ροπή και 
θέτουν σέ συνάρτηση αυτής τις ά λλες πνευματικές τάσεις, πού άττοτελούν για  
τό καθένα άπό αύτό δευτερεύουσες πνευματικές ροπές. 'Έ τσ ι, οί διάφοροι 
φορείς πάθους δημιουργίας (έπιστήμης, ηθικής, τέχνη ς, θρησκείας) έχουν  
ώς πρυτανεύουσα μια άξιολογική - πνευματική  τάση καί ή καρποφορία της 
άποτελεΐ τό άντικείμενο τού πάθους των. ’Ά ρ α , μία μόνον συνειδησιακή τους 1

1) Βλεπε τις βιβλιογραφικές παραπομπές στα προηγούμενα κεφάλαια για κάθε παιδαγωγό.



κατάσταση (πνευματική ροπή) τίθεται κυρίως σέ έντονη λειτουργία.
3. — Οί φορείς του πάθους τής παιδαγωγίας δεν σκοπεύουν τή δημιουρ

γία  πολιτιστικών αγαθών μιας κατηγορίας, άλλα τήν έκκόλαψη και καρπο
φορία, δποτς είδαμε στο έργο τους (Βο κεφάλαιο)/ δλων τών συνειδησιακών 
καταστάσειπν του παιδευομένου. Ε π ε ιδή  τό αντικείμενο του πάθους των άνα- 
φέρεται σ' ολόκληρο τον άνθρωπο, προϋποτίθεται δτι, για νά είναι σέ θέση νά 
προσφέρουν εύεργετική τή συνδρομή τους σ' αύτόν, οί ίδιοι κατανοούν έντο
να δλες τις συνειδησιακές καταστάσεις, ζούν έντονα δλες τις πνευματικές 
και άξιολογικές ροπές των, βρίσκουν τή θέση τής άνθρώπινης όντότητος στόν 
Χρόνο, στους 'Ά λ λ ο υ ς και στο Ύπερβατόν, άγαποϋν αύτόν τον άνθρωπο για 
τό αιώνιο άνθρώπινο στοιχείο του, (δλες τις συνειδησιακές καταστάσεις), συν
δέονται στενά μαζί του και άγωνίζονται ήρωϊκά γ ι’ αύτόν. Μόνον ένα τέτοιο 
δικό τους ψυχικό υπόστρωμα, δποτς τό άναλύσαμε στο κεφάλαιο τούτο, μπο
ρεί νά  θερμαίνη τον ορμητικό δυναμισμό τους για  τήν παιδεία τών άλλων. 
Γ ι’ αύτό, άκριβώς, χαρακτηρίζομε ώς ί δ ι ά ζ ο υ σ α  τ ή ν  ψ υ χ ι 
κ ή  δ ο μ ή  τ ώ ν  φ ο ρ έ ω ν  τ ο ύ  π ά θ ο υ ς  τ ή ς  π α ι γ ω -  
γ  ω γ  ί α ς.

4. — Τά στοιχεία, δμως, αύτά δέν συνθέτουν μόνον τήν ίδιάζουσα ψυχική 
δομή τών φορέων αύτοϋ του πάθους, άλλα και μια πρωτότυπη ψυχογραφία 
τους. Σ τις  μονογραφίες πού ύπάρχουν για τούς Μ εγάλους Παιδαγωγούς δέν 
έχομε ειδικό κεφάλαιο άφιερωμένο στήν ψυχογραφία ένός, έστω, παιδαγω
γού ούτε και ειδική συγκριτική ψυχογραφία  στήν παγκόσμια βιβλιογραφία 
επί πολλώ ν παιδαγοτγών. Ά ν  συναντούμε ψυχολογικούς χαρακτηρισμούς και 
ψ υχαναλυτικές ερμηνείες, συμβαίνει δλα αύτά ν ' άναφέρωνται ή σέ μία μό
νον ψυχική ιδιότητά τους ή σέ δ ύ ο -τρ ε ις , οπότε δέν έχομε ούτε πλήρη ψυ
χογραφ ία  γιά  έναν παιδαγωγό ούτε συγκριτική ψυχογραφία, πού θά μας έδι
ν ε  τά χαρακτηριστικά τής ψ υχολογίας τών Μ εγάλων Παιδαγωγών. Οί ιδιό
τητες, πού άνακαλύπτομε με τήν έρευνά μας, καλύπτουν δλη τήν έκταση 
καί τό βάθος τής ψ υχικής δομής ττυν. Ή  διατομή, επίσης, πού έπιφέρομε έπ* 
αύτής τής δομής, είναι κάπως πριυτότυπη, διότι ούτε στήν ψυχαναλυτική έρ- 
μηνεία δεδομένων περιοριζόμαστε, ούτε κατά ψυχικά φαινόμενα, μέ τήν κλα
σική τους διάκριση (νοημοσύνη, συναίσθημα, βούληση), εκθέτομε τά στοι
χεία  άπό τήν έρευνά  μας. Π έραν από ολα αύτά, στή μελέτη αύτή έπιτελεϊται 
μιά διατομή στήν ψυχική δομή τους τέτοια, πού μάς έπιτρέπει νά συλλάβωμε 
μέ τή οπτοχαστική άνάλυση τον δυναμισμό τής προσωπικότητάς των, τήν ποιό
τητά του, τήν κατεύθυνσή του, τις πηγές του, καί ολα αύτά, δπως είναι συνει
δητά από τούς φορείς τού πάθους τής παιδαγωγίας, δπως άποτελοϋν καθημε
ρινό βίωμα καί νόημα καί σκοπό τής ύπάρξεώς των.

Ή  άποκάλυψη τής διαθέσεως γιά τή διαμόρφοκτη έντονης τής παρουσί
ας τής ύπάρξεώς των μέ τήν κατανόηση τών σχέσεών τους μέ τό Χρόνον, 
τούς 'Ά λ λ ο υ ς  καί τό Ύ περβατόν καί ή διαπίστωση τών άλλων τάσεών τους 
(φ ιλότητος, συζεύξεως ψ υχώ ν καί ήρωϊκής διαθέσεοτς) μαρτυρούν κάποια 
προκοτυπία διατομής επί ψυχικών καταστάσεων.

5. — ’Έ τσ ι, άποκαλύπτεται μιά ίδιάζουσα ψυχική δομή στούς άφωσιωμέ- 
νους στήν παιδεία άνθρώπους καί συμπληρώνονται πλέον μέ τό κεφάλαιο 
τούτο, άπ ' δλες τις πλευρές, τά χαρακτηριστικά τού φαινομένου τού πάθους 
τής παιδαγοτγίας. Τά σχετικά δεδομένα άπό δλη τήν έρευνά μας συνάγονται 
στις επόμενες σελίδες στά γενικά συμπεράσματα.
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ΓΕΝΙΚΑ ΣΥΜ Π ΕΡΑΣΜ ΑΤΑ

I

1. — 'Από τά δεδομένα τής ερευνητικής μας έργασίας διαπιστώνεται, δτι 
στους τρεις Μ εγάλους Παιδαγωγούς, ΣΩΚΡΑΤΗ, Pestalozzi και Kerschen- 
steiner, ένυπάρχει ένας εσωτερικός ορμητικός δυναμισμός, πού κατευθύνει 
ιούς φορείς του νά θεωρουν ώς ύψισιο αγαθό τής ζωής των την πραγματο
ποίηση τοϋ ιδεώδους τής μορφώοεως των ανθρώπων.

Ό  εσωτερικός αύτύς δυναμισμός, όπως εμφανίζεται στη ζωή και στη δρά
ση άνθρώπων, πού ιστορικά ύπήρξαν, άποτελεΐ τ ό  π ά θ ο ς  τ ή ς  
π α ι δ α γ ω γ ί α ς .  Ε ίναι θετικό πάθος δημιουργίας, διότι, με την κατεύθυνση 
του, με την κυριαρχία του στην ψ υχή  και μέ τά άλλα ψυχικά φαινόμενα πού 
υποκινεί, έχε ι ώς καρποφορία τή δημιουργία άνθρώπων, τήν έκκόλαψη και 
δημιουργική γονιμότητα τού ανθρώπινου στοιχείου στον άναπτησσόμενο άν
θρωπο καί, κατά συνέπεια, τήν ικανοποίηση ενός πόθου των φορέων του γιά 
τή διασφάλιση τής αίωνιότητος αύτοϋ τοϋ στοιχείου σ’ όλα τά άνθρώπινα 
όντα.

2. — Οί φορείς αύτοϋ τοϋ πάθους έχουν έντονη συναίσθηση μέσα τους 
αύτοϋ τοϋ ανθρώπινου στοιχείου, τό οποίο θεωρείται ώς πνευματική ορμή νά 
ξεπερνάη ό άνθρωπος πάντοτε ιόν  εαυτό του, τή δεδομένη κατάστασή του, ώς 
ακόρεστη αναζήτηση τής άλήθειας, τής αρετής, τής ώμορφιάς καί τής άρμο- 
νικής συνδέσεως μέ τό Σόμπαν* ζοϋν μέσα ,τους έναν έρωτα γιά  τήν άρμονι- 
κή ολοκλήρωση μέσα τους τής «Πενίας καί τοϋ Πόρου», δπως είπεν ό Πλάτων 
«15— παράγρ. 203,B ,C ,D )1: φέρουν στήν ψυχή τους τήν Πενία, αισθάνονται 
ιή ν  άνάγκη κ ι’ άναζητοϋν νά 6ροϋν τήν άρμονία των δυνάμεων καί τάσεων 
τοϋ Έ γώ  τους καί τήν αιώνια άρμονία τής ανθρώπινης όντότητος καί τοϋ κό
σμου* καταβάλλουν γΓ αυτή τήν άνάγκη τους συνεχείς προσπάθειες καί δια
θέτουν δυνάμεις, «επίνοια», καί ολα τά μέσα γιά τήν ικανοποίηση τής ανάγκης, 
άφοϋ φ έρουν μέσα τους καί τύν Πόρον ( =  επίνοια, μέσα γιά τις δυσκολίες 
ή τήν ικανοποίηση πόθων) μαζί μέ τήν Πενίαν* έτσι ζοϋν τή σύζευξη τής Π ε
νίας καί τοϋ Πόρου, άπό τήν οποία γενναται ό Έρως* αισθάνονται έντονα 
αυτόν τον ’Έ ρω τα  νά έχη  σύντροφο τή στέρηση, τήν αναζήτηση (άφοϋ ομοι
άζει μέ τή μητέρα του Π ενία ) καί νά είναι ριψοκίνδυνος, ένεργητικός, έιπ- 
νοητικός, επιθυμητής των εκλεκτών καί τής φρονήσεως (άφοϋ ομοιάζει μέ 
τον πατέρα του Π όρον).

3. — Ό  Σω κράτης όμως δεν κρατεί μόνον γιά τον εαυτό του τή συμβουλή 
τής Διοτίμας, τής μυθικής γυνα ίκας άπό τήν Μ αντίνεια, γιά  τήν προέλευση 
καί τις ιδιότητες τοϋ Έ ρ ω το ς, πού ώ φειλε νά καλλιεργήση στον εαυτό του, 
άλλά τήν άνακοινώνει καί στους μαθητάς του μέ σκοπό νά κατανοήσουν κΓ 
εκείνοι πληρέστερα τήν έννοια τού 'Έ ρω τος, νά συναισθανθούν μέσα-τους 
ιήν άνάγκη γιά τήν άναζήτηση τής εσωτερικής κι* εξωτερικής άρμονίας τής 
όντότητός των, τήν άναζήτήση τής πνευματικής των ούσίας. ΓΓ αύτό, τό 
Συμπόσιο τοϋ Πλάτωνος» μέ τον λόγο τοϋ Σωκράτη κατά τις συμβουλές τής

1) Ή  βιβλιογραφία καταχωρίζεται στο τέλο* του Κεφαλαίου.
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Διοτίμας και μέ τις έπακόλουθες συζητήσεις, αποτελεί τό πρώτο και άφθαστο 
έργο για το φαινόμενο τής παιδαγωγίας.

4.— Ή  συμβουλή όμως τής Διοτίμας δεν απευθύνεται μόνον προς τον 'Α 
θηναίο εκείνο παιδαγωγό τής άρχαιότητος, ούτε επίσης ή παιδαγω γία  του 
Σωκράτη αναπτύσσεται για ιούς μαθητάς του μόνον στο Συμπόσιο. Τ ήν Διο- 
τίμα ακούουν και όλοι οί Μ εγάλοι Π αιδαγωγοί, όπως ό Pestalozzi κι' ό Ker- 
schensteiner, πού συναισθάνονται μέσα τους έναν παρόμοιο ’Έ ρω τα  και πού 
μοχθούν μέ τήν παιδαγωγία τους νά καλλιεργήσουν τή συναίσθηση αύτοϋ τού 
έροπος προς την πνευματική ανθρώπινη ουσία και στους μαθητάς των. Ή  άτο- 
μική δμως εύτυχία  από τή σύζευξη μέσα τους τής Π ενίας και του Πόρου δεν 
θεΐϋρεϊται άπό τον ίδιο τον εαυτό τους πλήρης εύτυχία . Αισθάνονται τή ν  ά- 
νάγκη ενός συμπληρώματος, πού προέρχεται άπό τον πόθο νά  βοηθήσουν 
τούς συνανθρώπους των, για νά επ ιτύχουν μέσα τους κ ι’ εκείνοι τήν ίδια σύ
ζευξη τής Π ενίας και τού Πόρου. Ή  συναίσθηση αύτής τής έλλείψ εω ς γ ί 
νεται έντονος εσωτερικός πόθος, γ ίνετα ι σιγά - σιγά πνευματική  άνάγκη, ή 
όποια, μέ τήν κατάλληλη τροφοδότηση, μεταβάλλεται σέ ορμητικό δυναμ ι
σμό πού τείνει στήν απόκτηση αύτοϋ τού συμπληρώματος, γ ίνετα ι πάθος πα ι
δαγωγίας. Ό  παιδαγοιγύς φαίνεται, ότι αισθάνεται τήν εύτυχία  όχι μόνον μέ 
τή συναίσθηση ότι ολοένα προσεγγίζει περισσότερο ό .ίδ ιο ς , ώς Έ γώ , τήν 
πλήρη κατανόηση τής ανθρώπινης ούσίας του, άλλά και μέ τή συναίσθηση 
ότι μέ τον μόχθο του και μέ τή θυσία του ακόμη βοηθοϋνται νά προσ εγγί
σουν σ’ αύτή τήν κατανόηση και οί ’Ά λ λο ι.

. 5.— Καί έτσι, μπορούμε νά συμπεράνωμε, ότι τό πάθος τής πα ιδαγω 
γίας είναι έντονη βίωση τού ανθρώπινου στοιχείου άπό τον φορέα του καί 
ζοιηρή επιθυμία νά έκκολαφθή, νά καρποφορή καί νά διακονίζεται αύτό τό 
στοιχείο ο’ όλους τούς ανθρώπους.

6.— Τά δεδομένα άπό τήν ερευνά  μας αύτή μπορούν νά  είνα ι τά εξής :

α) Τό <|>αινόμενο τής άφοοιώσεως στήν παιδεία άποδεικνύεται ώς πά 
θος παιδαγωγίας, πού έχει έκδηλοτθή κατά τό παιδευτικό έργο  ώρισμένων 
παιδαγωγών.

β) Ή  έννοια τής αγωγής, όπως δ ^ τ α ίν ε τ α ι  στο έργο μεγάλω ν παιδα- 
γοιγών, πρέπει νά λάθη νέο περιεχόμενο, τό περ ιεχόμενο  τού πάθους τής πα ι
δαγωγίας (κοινή προχωρητική πορεία παιδαγω γού καί μαθητώ ν).

γ )  Ό  όρος παιδαγω γία πρέπει ν ’ άναφ έρετα ι όχ ι μόνον στήν παιδική 
καί εφηβική ήλικία, άλλά  καί σέ κάθε άνθροιπο οίασδήποτε ήλικίας, έ φ ’ ό 
σον πιστεύεται ό π  όλοι οί άνθρωποι πρέπει νά διατηρούν μέσα τους τό παι- 
διάτικο στοιχείο1, τήν τάση δηλαδή προς τά εμπρός (4—  σελ. 26— 31), προς 
ιή  συνεχή εξέλιξη, προς τή βαθύτερη κατανόηση καί πλουσιώτερη κάθε φο
ρά καρποφορία τού άνθρώπινου στοιχείου τους.

δ) Τά αιώνια προβλήματα ιών αντιθέσεων μεταξύ των ποικίλων κατά

1) Στή λέξη παιδαγοιγία τό συνθετικό στοιχείο παιδί διατηρείται καί για τήν αγωγή των 
Ανηλίκων, έφ’ όσον γίνεται δεκτό σήμερα, ότι καί οί ενήλικοι κλείουν μέσα τους τό 
παιδιάτικο στοιχείο τους, τήν τάση δηλαδή πρός εξέλιξη μέ προσωπική δημιουργία κα· 
όνειρα (4— σελ. 30—31).
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καιρούς οκοπών αγωγής, δηως και των αποκλίσεων των παιδαγωγών κατά 
τό παιδευτικό έργο τους, των μέν προς τον σκοπό τής άγωγής, των δέ προς 
τά μέσα αγω γής και ιήν κοινοτική  προσαρμογή, είναι δυνατόν νά μή ύφί- 
στανται, όπως δεν υπήρχαν οΓκ; συνειδήσεις και στο έργο των μεγάλτπν φο
ρέων του πάθους τής παιδαγοτγίας (βλέπε Β ' καί Γ ' κεφάλαια).

ε ) Ή  χρησιμότητα των ποριομάτο)ν από την ερευνά μας είναι σημαντι
κή για  τη λύση των παιδαγωγικών προβλημάττπν του παρόντος (οι σχετικές 
σκέψεις μας έκτίθενται στις έπόμενες σειρές).

1 1

1. — Σ τη ν  έποχή μας, από πολλές πλευρές, προβάλλει επιτακτικά τό 
άνθρωπολογικύ αίτημα τής στροτρής τών συνειδήσεων προς τη θεώρηση όλων 
τών ενεργειώ ν καί τών πολιτιστικών έπιτευγμάτων από τή σκοπιά του άν- 
θρώπου (17— σελ. 14— 15). ’Από τή μελέτη μας διαπιστώνεται, ότι, σέ παρ
όμοιες καταστάσεις, άλλες εποχές, ή στροφή αύτή έχει έπιδιωχθή μέ τήν 
παιδεία καί οτι ή καρποφορία ιώ ν σχετικών προσπαθειών καί μόχθων ύπήρ- 
ξε σημαντική.

2. — Σ τή  χώρα μας είδικώτερα, όπου τό αίτημα αυτό τίθεται έπιτακτι- 
κώτερα τόσο από τήν σύγχρονη κατάσταση τών οικονομικών καί κοινωνικών 
μας πραγμάτων όσο κ ι’ άπό τήν βαρύτητα τής πνευματικής μας κληρονομιάς, 
καί όπου διαπιστώνονται σημαντικές ελλείψ εις γιά  τήν έκπαίδευση τής Νεο 
λαίας μας καί τή γενικώ τερη καλλιέργεια  του λαού μας, τό ενδιαφέρον γιά 
τήν παιδεία έπιβάλλεται νά είναι απ’ όλες τις κατευθύνσεις ζοτηρό καί ειλι
κρινές. 'Λ ν, γιά τήν κάλυψη ελλείψεω ν άπό άπόψεως προγραμματισμού 
(9— ), όργανώσεως τών ειδικών κατευθύνοετον έκπαιδεύσεως τών Νέων μέ 
βέβαιες τις προοπτικές άπορροτρήοεώς των στους διαφόρους τομείς ερ
γασίας, άπό άπύψεοκ; υλικού εξοπλισμού τών εκπαιδευτικών ιδρυμάτων 
καί μεθοδολογίας στή σχολική εργασία καί άπό άπόψεως ιδεολογικού προσ
ανατολισμού τής γενικής μορφώοεως ιού έζελιοαομένου άνθρώπου (11 
— σελ. 14—20), θεωρείται άπαραίιητη ή έμπρακτη έκδήλωση ζωηρού δια- 
φέροντος τής πολιτείας, άλλο τόσο είναι άπαραίτηιο νά υπάρχουν έργάται 
τής παιδείας, δάσκαλοι καί καθηγηταί, πού θά αισθάνονται μέσα τους κάποιο 
πάθος παιδαγω γίας. Προγραμματισμοί, παροχή ύλικών μέσων, μεθοδολογι
κές κατευθύνσεις καί διατύπτποη σαφών ιδεολογικών προσανατολισμών δέν 
μπορούν νά καρποφορήσουν, αν δέν βρίσκουν τή σχετική θερμή ανταπόκρι
ση στις ψ υ χές τών εκπαιδευτικών. Συμβαίνει, μάλιστα, όταν έλλείπη έντε 
λώς ή απαραίτητη κρατική μέρητνα, όπως στήν περίπτωση τού Σωκράτη καί 
τού Pestalozzi, v ’ άναπτύσσεται ένας τέτοιος ψυχικός δυναμισμός σ' ώρισμέ- 
νους παιδαγτυγούς, ώστε ν ' άντηιετωπίζωνται ολοκληρωτικά κΓ άποτελεομα- 
τϊκά οί σοβαρές έλλείψ εις  τής έκπαιδεύοετυς τού λαού ιτυν. Ή  σημασία τού 
ψυχικού παράγοντος τών έκπαιδευτικών γιά τήν εύόδωση τής εκπαιδευτικής 
δραστηριότητος μιας πολιτείας υπολογίζεται σήμερα σοβαρά άπό τά πλού
σια Κράτη, τά οποία ένώ διαθέτουν άξιόλογα κονδύλια άπό τον προϋπολογι
σμό τους γιά τήν παιδεία, ένώ προγραμματίζουν, μελετούν καί κατευθύνουν 
τά έκπαιδευτικά πράγματα, έχουν έν τούτοις καί ειδικά συστήματα γιά τις 
εξετάσεις καί δοκιμασίες στήν έπιλογή τών καταλλήλων έκπαιδευτικών καί 
γιά τή μόρφτυσή τους καί τήν επαρκή τροφοδότηση τών διαθέσεών τους πρός

.1
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την παιδαγωγία. Μέ τά ουοτήμαια αυτά δ ιενεργεϊτα ι ή διάγνωση τάσεων, 
πού θά εύνοήσουν την καλλιέργεια  χαρακτηριστικών του πάθους παιδαγω 
γίας και προσφέρεται ή κατάλληλη ενίσχυση αυτών τών τάσεων, μέ τή βα
σική παιδαγωγική μόρφωση καί τή συνεχή  κατά καιρούς έπηιόρφωση.

3. — Σ γ ιέ ιο ιες ιιροοπάθειε(; επ ιλογής και μομφώοεως ιών λειτουργώ ν 
όλίον ιών βαθμιδών τής έκπαιδεύοεως, ή ανεύρεση ςτορέων πάθους παιδα
γωγίας, ή ανάλυση τής βιοτικής ιτον πορείας, τών στοχασμών και του παιδα- 
γωγικοΰ των ενεργήματος καί ή ψυχογραφία  τών προσωπικοτήτων τους π ρ έ
πει νά θεωρηθούν βασικές ενέργειες. Μόνον όταν κατανοήσουν οί εκπα ιδευ
τικοί όλων τών βαθμιδών, ότι. πράγματι, υπήρξαν κατά καιρούς, αληθινοί 
φορείς πάθους τής παιδαγωγίας, ότι άντηιετώπισαν μέ μόχθους και μέ εύψυ- 
χία προς θάνατον παρόμοια μέ τά δικά των καί δυσκολώτερα άκόμη προβλή
ματα, τότε, όχι μόνον θά ύποδειγματισθοΰν στήν τεχνική  τής άνπμετω πί- 
σεώς των. αλλά καί θά φρονηματισθοϋν καί θά αίσθάνωνται νά θεριεύη μ έ
σα τους ένας ορμητικός δυναμισμός για τή δημιουργία ανθρώπων.

4. — "Αν οί κατά καιρούς φορείς του πάθους τής παιδαγω γίας ζούσαν 
έντονα τά προβλήματα τής παιδείας του τόπου των καί συνελάμβαναν τις α
νάλογες λύσεις, είναι χρήσιμο γιά τούς παιδαγω γούς τής εποχής μας νά έ- 
ρευνηθοϋν καί νά τεθούν μέ σαφήνεια μερικά προβλήματα παιδείας τού δ ι
κού μας ιδιαίτερα έθνους* πρόκειται γιά προβλήματα προς τά οποία οί έκ 
παιδευτικοί μας οφείλουν νά στραφούν μ* άληθινό πάθος δημιουργίας:

Α '.— Ά πό  τις οικονομικές καί κοινωνικές συνθήκες στή χώρα μας προ
βάλλει το αίτημα καλλιέργειας τής αγάπης προς τον άνθρωπο, μιας α γά 
πης, πού θά εκδηλώνεται έμπρακτα ιός μέρητνα γιά  τήν ικανοποίηση τών Δ ι
καιωμάτων τής παιδικής, εφηβικής καί ώρηιης ήλικίας, όπως αναγνω ρίζον
ται σήμερα άπύ όλα τά έθνη (8— σελ. 10— 14, 10— No 1/1960) : προστασία 
καί αγωγή τού ανθρώ που). Τά σχετικά κατάλληλα παιδευτικά έργα  γ ιά  τήν 
ικανοποίηση τών Δικαιωμάκυν αύτών μπορούν νά επινοηθούν καί νά  έκτε- 
λεσθούν άπύ φορείς ενός πάθους δημιουργίας, τού οποίου άντικείμενο θά 
είναι ό άνθρωπος μέ τις βιοτικές καί πνευματικές ανάγκες του.

IT .— Γιά ιόν καθορισμό τού συγκεκριμένου πνευματικού περ ιεχομένου  
καί τών ειδικών πλαισίων κάθε τέτοιας μέρηινας γιά  τόν άνθρωπο γεννα τα ι 
τό δεύτερο αίτημα, κατά τό οποίο πρέπει ν ’ άναζητηθή μιά σύνθεση ώρισμέ- 
νων πολιτιστικών αξιών, άςέ ενός εκείνω ν, πού έπιβιούν ή μπορούν νά  έπι- 
ζήσουν άπύ τόν κλασικό, βυζαντινό καί νεώτερο πολιτισμό μας στή σ ύγχρο
νη ζωή καί πραγματικότητα, καί ά φ ’ ετέρου έκείνοιν πού συνθέτουν τόν σ ύ γ
χρονο παγκόσμιο πολιτισμό μέ τά επιτεύγματα τών επιστημονικών προσπα
θειών καί τά δεδομένα ιών άνθρωπολογικών ερευνώ ν (17—  σελ. 14, 2— 
σελ. 20.54— 3). ’Ά ν  τό αίτημα ιούτο έχη  ήδη προβληθή γενικώ τερα  άπό πα ι
δαγωγούς καί πνευματικούς ήγέτας σ ιόν τόπο μας (5—  οελ. 7— 25, 6— σελ. 
38, 7— οελ. 31, 11— , 12— , 13— , 14— , 1— , 3~-, 16— ), τώρα, πλέον, πρέπει 
νά έννοηθή ώς ανάγκη αναζητήσεοτς καί καθορισμού τών συγκεκριμένω ν 
πολιτιστικών αξιών στις λεπτομέρειές των, πού θά μπορούν ν ’ άποτελούν τό 
υλικό καί τά πλαίσια γιά τήν γενική  καί ειδική εκπαίδευση καί κα λλ ιέργεια  
τών παιδιών, τών εφήβων καί τών οιρίμων. ’Α ναγνωρίζεται, βέβαια, σήμερα, 
ότι μέ τόν όρο «ανθρωπισμός» εννοούμε τό φυσικό του περ ιεχόμενο , τήν 
προσπάθεια δηλαδή γιά τή δημιουργία τού ώλοκληρωμένου άνθρώπου καί
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δτι ή λύοη του προβλήματος τής παιδείας μας είναι «ή μεθοδική κράση και 
συναίρεση μέσα οιό  σώμα τής έκπαιδεύσεως των στοιχείων ίου έλληνικοϋ 
πολιτισμού όλων των αιώνων ο ιίς  κορυφαίες δημιουργίες του σέ συνδυασμό 
μέ τά στοιχεία πού θ' αναζητήσουμε στις πνευματικές και τις τεχνικές επιτεύ
ξεις τής Εύρώπης ιώ ν  νεοπέρων και ιώ ν νεωτάτων χρόνων» (14— σελ. 17). 
Π αραμένει, όμως, τό αίτημα τής ές>αρμογής αύτής τής ’Ιδέας σ’ όλες τις βαθμί
δες καί κατευθύνσεις τής έκπαιδεύσεως του τόπου μας καί στις ώργανωμέ- 
νες  προσπάθειες εύρύτερης παιδείας του λαού μας.

Γ \ — Για την όργάνωση τής κατάλληλης τεχνικής κατά τό παιδευτικό 
ενέργημ α  καί για την εφαρμογή τών ανωτέρο) γενναται τό τρίτο αίτημα για 
τούς φορείς του πάθους τής παιδαγωγίας, τό αίτημα άφοσιώσεως στήν επιστη
μονική έ'ρευνα τών παιδαγωγικών πραγμάτων, μέ τούς καρπούς τής οποίας 
θά έπ ιτελείτα ι ή παιδαγωγία στήν πιο πλήρη έννοιά της. Τό αίτημα τούτο έρ- 
μηνεύεται είδικώτερα ώς άνάγκη δημιουργίας ελληνικής παιδαγωγικής έπι- 
στήμης μέ συνέχειαν ερευνώ ν καί μέ εξασφαλισμένη τή διαδοχή τών επιστη
μόνων -  ερευνητώ ν (στή βιολογία, ψυχολογία, φιλοσοφία τής αγωγής, κοινω- 
νιολογία, μεθοδολογία αγω γής) σέ ειδικά Κέντρα τών επιστημών τής άγω- 
γής, πού πρέπει νά οργανωθούν στά Πανεπιστήμιά μας. Σ ’ αύτά θά μελετών- 
ται τά άνθρωπολογικά προβλήματα τού παρόντος καί οί ιδεολογικοί προσανα
τολισμοί τής πα ιδείας1, θά προγραμματίζονται τά συστήματα έκπαιδεύσεως, 
θά έλέγχω ντα ι μέ επιστημονικά μέσα τά άποτελέσματα τών πειραματισμών, 
θά έτοητάζωνται τά πορίσματα ερευνώ ν στήν ελληνική πραγματικότητα, γιά 
νά προσφερθούν γιά  τήν επιλογή, τή μόρφωση καί επιμόρφωση τών εκπαι
δευτικών, καί θά διοχετεύεται κάθε ενέργεια  καί προσφορά τής πολιτείας σέ 
έξερευνημένο  καί γόνηιο έδαφος (7— σελ. 158— 176).

5.— Λυτά τά τρία ειδικά αιτήματα συνθέτουν κατά τρόπο συγκεκριμένο 
τό πρόβλημα τής παιδείας στή χώρα μας, πού αποτελεί ένα από τά άνθρωπο- 
λογικά θέματα τών καιρών μας.

Ό  άνθρωπος τής εποχής μας. καί είδικώτερα ό 'Έ λληνας άνθρωπος, αι
σθάνεται κάποια αδυναμία κατανοήσεως καί άποδοχής τών ταχυτάτων έξελί- 
ξεων καί απροόπτον μεταβολών, οί οποίες πλήττουν τήν επαγγελματική καί 
επιχειρηματική  του νοοτροπία, τήν πολιτική καί ήθική του νοοτροπία καί τήν 
αισιοδοξία του στήν ενατένιση τού μέλλοντος. ’Απροετοίμαστος ό Οδοιπόρος 
τού 20ού αίώνος από τήν άποψη διανοητικού καί ηθικού κριτηρίου καί σωμα
τικής δεξιύτητος καί άντοχής, γιά νά κατανοήση καί λάβη ενεργό θέση στις 
σύγχρονες εξελίξεις, είναι ιρυσικύ νά βασανίζεται σήμερα από τά συμπλέγμα
τα έλλείψ εω ς ασφαλείας, κατωτερότητος, ένοχής καί εντροπής. Ή  βοήθειε 
προς αυτόν τύν οδοιπόρο, γιά νά καλλιεργή μέσα του τήν ικανότητα τής προ
οπτικής, ν ’ αποκτά γνώσεις, νά βρίσκη τήν ψυχική του «αιθρία», ν ’ άναπτύσ- 
ση τή φαντασία του, νά εμπλουτίζεται μέ ενθουσιασμό καί θάρρος, νά προβαί- 
νη σέ ομαδικές δραστηριότητες καί νά ενεργή πάντοτε μέ «άνθρωπιά», νά 
πορεύεται μέ όρθιο τό ανάστημα τού ’Ανθρώπου, μιά τέτοια βοήθεια είναι α
παραίτητη σήμερα περισσότερο ίσως άπό κάθε άλλη εποχή. Ή  άνταπόκριση

1) Σέ τούτο Οά συμδάλη και ή κριτική ανάλυση τών στοχασμών γιά τήν παιδεία μας, που 
διετύταοσαν, τά τελευταία χρόνια, αρκετοί "Ελληνες στοχασται σέ σχετικές άνθρωπο- 
λογικές ίί φιλοσοφικές μελέτες των.
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σ’ αυτό τό άνθρωπολογικό αίτημα έπιτελεϊτα ι )ΐόνον από άληθινούς φορείς 
πάθους δημιουργίας, πού μπόρεσαν και βρήκαν έτσι £να ύψηλό νόημα στη 
ζωή τους. Και ίσως τό υψηλότερο νόημα στήν ανθρώπινη ζωή να είναι ή συν
εχής μέριμνα για μια τέτοια δημιουργία.

Β ιβ λ ιο γρ α φ ία  έ π ϊ  των  σ υ μ π ε ρ α σ μ ά τω ν .
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Δεν σούγραψα, την άλλη φορά, r ·
αδερφέ μου πού‘περιμένεις τη νύχτα 
νάρθει απ’ τις κόκκινες φτέρες τής πατρίδας, -  
για την κληματαριά και τον φράχτη 
οπού είχαμε τά όνειρα τον καιρό τής μητέρας.
Είπα νά μην ξυπνήσω τά χρόνια ~ 
και τον ύπνο τής πικραμένης μας γής.
Λοιπόν, νά ξέρεις, πώς δεν έφυγαν από κεί 
ό Δημήτρης, ή Γίτσα, ό Κώστας κι’ ό παππούς r 
καί πώς τό σύγνεφο δεν έφερε τη βροχή 
πού περίμεναν τά λουλούδια μας εκείνο τό δειλινό 
γιά νά δέσουν.
’Έμειναν άνέγγιχτα νά καρτερούν 
νάρθει ό Θεός πάνω στις αχτίδες τού φεγγαριού 
γιά νά κυλήσουν ξανά τά νερά 
και γιά νά θροΐσουν τά φύλλα μέ την ανάσα του. 
Τώρα, ό Δημήτρης, ή μητέρα κι’ ό παππούς 
ανταμώνουν μονάχα μέ τις πέρδικες την αυγή 
καί γυρίζουν μέ τό φως καί τά χιόνια 
στις πολιτείες γιά νά μάς δώσουν τό άντίδωρο 
πού φύλαξαν απ’ τό χέρι τού παππά 
έξω απ’ τήν έκκλησιά κείνο τό θολό πρωί 
πού έστηναν οί Γερμανοί τίς αγχόνες. - 
. . . ’Ακόμα, δέν σούγραψα γιά τον άνεμο 
καί τά έλατα τον χειμώνα μέ τον ήλιο, 
τήν ώρα πού κάθεται πάνω τους, 
ούτε γιά τό ποτάμι καί τά πλατάνια 
πού είναι φορτωμένα από ερημιά.
Είπα ν’ ανθίσουν οί άψινθιές, πρώτα, *
κι* ύστερα νά μιλήσουμε γιά τήν άνοιξη ; .
πού έφερνε τά χελιδόνια στον ουρανό μας.
Ξέρω πώς αυτή είναι ή πατρίδα μας „ 
κι’ οί λίγες γαλάζιες πεταλούδες 
πού περιμέναμε νάρθουν μέ τά κεράσια · · -V V ' 
καί τήν ευωδία των κέδρων. - ν
Καί τά ρόΐδια, άδερφέ, " ~
πού κρεμούσεν ή γιαγιά U  V
στήν σαπισμένη στέγη τού σπιτιού μας. ' Γ
Τέλος, θάθελα νά σού ξαναγράψω 
γιά τον μόσχο γιά τήν ρίγανη καί τον ξερό βασιλικό., 
Είναι πάντα στήν ίδια θέση - στο εικονοστάσι 
μαζί μέ τά στέφανα των γονιών μας. 
αδερφέ πού περιμένεις τή νύχτα μέ τήν αυλή 
στρωμένη άπ’ τά φτωχά μας χαμομήλια.

ΔΗΜΟΣΘ. Κ Ο Κ Κ ΙΝ Ο Σ
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ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ ΚΑΒΑΡΝΟΥ
Κα#ηγητοβ Πανεπιστημίου

Η ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΗ ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ 
ΚΑΙ Η ΔΙΕΘΝΗΣ ΑΥΤΗΣ ΑΠΗΧΗΣΙΣ-

Ή  vfot-'ΛΛ»|Υ4χί| λογοτεχνία είναι μία από τις πιο σημαντικές εκφάνσεις του νε
οελληνικού πολιτισμού, και εκείνη πού έχει βοή την μεγαλύτερη άπήχησι στην Α 
μερική και στην Ευρώπη, καθώς και σέ άλλα f ι έ ο η τής οικουμένης. Πολυάριθμα 
αξιόλογα λογοτεχνήματα σέ στίχο και σέ πεζό λόγο έχουν γραφή και δημοσιευθή 
από τον καιρό τής Έπαναστάσειυς τού 1821 καί εντεύθεν, καθώς καί κατά την 
περίοδο πού προηγήθηκε την Έπανάστασι καί προετοίμασε τον ελληνικό λαό πνευ
ματικά γιά την άπελευθέρωσί του από τον τουρκικό ζυγό. Γιά νά πραγματευθή κα
νείς έπαρκώς τά επιτεύγματα τής νεοελληνικής λογοτεχνίας καί την διεθνή άπή- 
χησί τους θά πρέπει νά γράψη πολυσέλιδο βιβλίο. Έ γώ  απλώς θ' αναφέρω μερικά 
παραδείγματα, θά σχολιάσω αυτά πολύ σύντομα, καί θά κάνω μερικές γενικές πα- 
ρατηρήσεις γιά διάφορες φάσεις τής νεοελληνικής λογοτεχνίας. Θά μιλήσω πρώτα 
και εκτενέστερα γιά την ποίησι, κυρίως γιά ιήν λυρική ποίησή καί μετά γιά τήν 
πεζογραφία.

Ή  λυρική ποίησι είναι ή πιό γνωστή περιοχή τού νεοελληνικού λόγου. Τά ο
νόματα τού Διονυσίου Σολωμού, τού Κωστή Παλαμά, τού Κ. I I .  Καβόφη, τού 
’Αγγέλου Σικελιανού, καί τού Γιώργου Σεφέρη είναι γνωστά σέ όλους εκείνους 
πού έχουν κάποια γνωριμία μέ τά νεοελληνικά γράμματα. Ό  Σεφέρης μάλιστα α
πέκτησε παγκόσμια φήμη, όταν ιό 1%3 τού άπενεμήθη τό Βραθεΐον Νόμπελ. Ε 
πίσης, όσοι έχουν μιά τέτοια γνιοριμία κάτι ξεύρουν καί γιά τό δημοτικό τραγούδι, 
πού άπετέλεσε γιά τούς ποιητές αυτούς μέγα διδάσκαλον.

Τά δημοτική ποίησι έχει ιός γνωρίσματα τήν μεγάλη σαφήνεια καί απλότητα, 
τήν δυνατή έκφρασι καί τήν ωραιότητα. Είναι ίσως ή πιό ωραία δημοτική ποίη- 
σι στον κόσμο. Ό ταν πριν από εκατόν πενήντα χρόνια ό Γερμανός λόγιος W ni. 
Muller καί ό Γάλλος Fauriel έκαναν τό νεοελληνικό δημοτικό τραγούδι καί τά δη
μοτικά δίστιχα γνωστά στήν Εύροιπη, διήγειραν γενικό ενδιαφέρον καί έτόνωσαν 
πολύ τον φιλελληνισμό των Ευρωπαίοιν. Τά έργα αυτά προσείλκυσαν τόσο πολύ τήν 
προσοχή ακόμα καί των μεγάλων ποιητών τής εποχής εκείνης, πού προσπάθησαν οί 
ποιηταί αυτοί νά μεταφράσουν μερικά άπ’ αυτά στή γλώσσα τού λαού των. Ό  Λόρ
δος Βύρων π.χ. ονειρευόταν νά έτοιμάση καί νά μεταφράση μιαν ανθολογία δημο
τικών τραγουδιών στήν αγγλική γλώσσα. Πέθανε όμοις πριν βοή τον απαιτούμενο 
χρόνο γιά νά εκπλήρωσή τον πόθο του αυτόν. Διαφαίνεται ή έπίδρασις τού δημο
τικού τραγουδιού σέ (ορισμένους στίχους μερικών έργων του, π.χ. είς Childe H arold 
καί Don Juan. Ό  Γκαϊτε απέδωσε ελεύθερα σέ γερμανικούς στίχους μερικά Τάπει- 1

1) ΔιάλεΗις ή οποία ώογανιόΟηκε υπό τού Institute for Byzantine and Modern (ireek 
Studies Βοστ(ί>νης επ’ ευκαιρία τού εορτασμού τη; 150ης έπετηρίδος τής ’Ελληνικής 
Έπαναστάσεως, και δόθηκε τήν 15ην ’Ιούλιον’ 1971. Δημοσιεύεται γιά πρώτη φορά, 
μεταφρασμένη άτό τ’ αγγλικά.
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ρωτικά κλέφτικα τραγούδια, πού περιλαμβάνονται σέ έργα τον υπό τον τίτλο 
Neugriechisch - epiretische H eldenlieder2.

Το ενδιαφέρον για τό δημοτικό τραγούδι στί; Ηνωμένε; Πολιτείες εκδηλώ
θηκε πολύ έντονα τον τελευταίο καιρό ατό πρόσωπο τον αειμνήστου Έ/ληνοαμε- 
ρικανού Τζαίημ; Νοτοπούλσυ, καθηγητού τή ; κλασσική; φιλολογίας στο Trinity 
College τή ; πόλεω; H artford, Connecticut. Μέ την οικονομική ύποστήριξι άνο>- 
τέρων εκπαιδευτικά^' ιδρυμάτων των Ηνωμένων Πολιτειών, ό εξαίρετο; αυτό; 
φιλόλογο; ήχογράφησε δημοτικά τραγούδια σέ πολλά μέρη τή ; Έλλάδο; και κατήρ- 
τισε μια πλουσιωτάτη συλλογή. Ή  συλλογή αυτή εχει ήδη δακτυλογ ρ αφηθή καί βρί
σκεται σιήν κεντρική βιβλιοθήκη τού Πανεπιστημίου Χάρβαρντ, όπου προετοιμά
ζεται προ; έκδοσιν.

Ό  Σολωμό; καί ό σύγχρονό; του Άνδρέας Κάλβο; είναι οι πρώτοι μεγάλοι 
λόγιοι νεοέλληνες ποιηταί. Καί οί δύο έγραψαν καί έξέδωκαν ποιήματα κατά τήν 
διάρκεια τή ; Έπαναστάσεοις. Ό  Σολωμό; 11798— 1856), ό μεγαλύτερο; ποιη
τής τή ; νεωτέρα; Έλλάδο;. έγραψε ποιήματα καί κατά τήν μετέπειτα περίοδο, ένώ 
ό Κάλβο; έπαυσε τήν ποιητική του παραγωγή αφού συνέγραψε τις φημισμένες 'Ω
δές του μεταξύ τού 1824 καί 1826. Ό  «ΓΤμνος εις τήν Ελευθερίαν» τού Σολω
μού, οί πρώτε; στροφές τού οποίου αποτελούν τον εθνικόν ύμνο τών 'Ελλήνων, εί
ναι τό πιό γνωστό ποίημά του. Ό μ ω ; τό αριστούργημά του είναι τό ατελείωτο έργο 
«Οί ελεύθεροι πολιορκημένοι».

Ό  " Τμνα; μεταφράσθηκε νωρίς στά γαλλικά από τον διακεκριμένο Γάλλο Ά - 
σιατολόγο Stanislas Julien καί έξεδόθη τό 1825 στο Παρίσι με τον τίτλο Di thy- 
ram be sur la L iberte par Dionysios Solomos de Zante. Στά αγγλικά έχει μετα- 
φρασθή αρκετέ; φορές. Ό  φημισμένο; ’Αγγλο; λογοτέχνης Rudyard Kipling 
(1865— 19631 μετέφρασε τ ι; πρώτε; έφτά στροφές τού "Τμνσυ. Ή  ωραία άπό- 
δοσί του πρωτοδημοσιεύθηκε στήν εφημερίδα The Daily Telegram τού Λονδίνου, 
καί μετά σέ ξεχωριστό φυλλάδιο εις τήν Garden City τή ; πολιτεία; Νέας 'Τόρκης, 
τό έτο; 1918, υπό τον τίτλο The Greek National Anthem. Έ να  αντίτυπο του φυλ
λαδίου αυτού είδα στο Πανεπιστήμιο τού Χάρβαρντ, όπου διαφυλάσσεται στήν 
συλλογή σπανίων έργων τή ; Houghton Library. Ό  ’Αμερικανό; συγγραφεύς Ar
nold Green, μετέφρασε τόν "Τμνον στήν αγγλική γλώσσα καί όν απήγγειλε μπρο
στά στον Σύνδεσμο Αποφοίτων τού Πανεπιστημίου Brown στις 17 Ιουνίου. 1884. 
Ό  λόγο; του. πού περιλαμβάνει τήν μετάςτρασι τού "Τμνου, φέρει τόν τίτλο: Greek 
and W hat Next? An Address. Solomos’ Hymn to Libert)', a Poem. Τις στροφές 
τού ΗΡμνου πού αποτελούν τόν Εθνικόν Τμνο τ ι;  μετέφρασε καί έξέδωκε σέ φυλ
λάδιο τό 1957 καί ό Αμερικανό; W arren Ε. Blake, καθηγητή; στο Πανεπιστή
μιο τή ; Μίτσιγκαν.

Ό  θαυμασμό; τών "Άγγλων γιά τόν Σολωμό έξεδηλώθηκε καί σέ γενικώτερες 
ενασχολήσεις μέ τό έργο του. Τό 1940, τό Πανεπιστήμιο του Καίμπριτί έξέδωκε 
ενα βιβλίο γιά τόν βίο καί τά έργα τού Σολωμού γραμμένο από τόν καθηγητή 
Romilly Jenkins, μέ τόν τίτλο Dionysios Solomos. Καί τό 1956 έξεδόθη στο Λον
δίνο ενα βιβλίο τού Philip Sherrard γιά τήν νεοελληνική ποίησι που περιλαμβάνει 
καί ενα ολόκληρο κεφάλαιο γιά τόν Σολισμό. Τό έργο αυτό τιτλοφορείται The Mar
ble Threshing Floor.

Καί ol Γάλλοι έχουν έκφράσει αρκετό ενδιαφέρον γιά τά έργα τού Σολωμού. 
Π .χ . ό Robert Levesque έξέδωκε τό 1945 στήν Α θήνα ενα βιβλίο γιά τόν Σολωμό 
μέ τόν τίτλο Solomos: Introduction. Prose e t Poemes. Ό  τόμος αίνος περιλαμβάνει

2) Γ. Δροσινη, Τά ωραιότερα δημοτικά δίστιχα, Άδηναι, 1924, Πρόλογος.
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διάφορα ποιήματα του Σολωμού σέ γαλλική μετάφρασι, όπως Ό  Κρητικός, ΟΙ ’Ε
λεύθεροι Πολιορκημένοι, και *0 ΓΪόρφυρας. Δώδεκα χρόνια άργότερα, ό Octave 
Merlier παρουσίασε τό εγκώμιο για τον Φώσκολο και άλλα ιταλικά κείμενα τού Σο
λωμού, ατό βιβλίο Eloge de Foscolo et autres textes, πού έξεδόΟη στην Ά ύήνα.

Τό ποιητικό έργο τού Κόλβου (1792— 1867), μικρό σέ εκτασι άλλα μεγάλο 
σέ αξία, δέν βρήκε άρκετή άναγνώρισι σιό εξωτερικό. Άποτελείται άπό είκοσι ω
δές, στις οποίες υμνεί την πατρίδα, την ελευθερία, την αρετή. ΟΙ ωδές έξεδόΟησαν 
εις δύο συλλογές, μέ δέκα <όδές ή κάθε μία, σέ διάστημα δύο ετών. ΤΙ πρώτη συλλο
γή, με τον τίτλο «Λύρα», έξεδόΟη στην Γενεύη τό 1824* ή δεύτερη, στο Παρίσι, τό 
1826, μέ τύν τίτλο «Λυρικά». Μεταφράστηκαν ενωρίς στήν γαλλική γλώσσα, σέ 
πεζό λόγο. Ή  μετάφρασι τής πρώτης συλλογής βγήκε λίγο μετά άπο την ελληνική
έκδοσι, ενώ τής δευτέρας βγήκε στον ίδιο τόμο μέ τό ελληνικό κείμενο. Μεταφρα-
σταί ήσαν δύο φλογεροί Φιλέλληνες, ό Stanislas Julien, πού μετέφρασε και τον "Τ- 
ιινο τού Σολωμού, καί ό Pauthier de Censay. Ό  ju lien  μετέφρασε τήν πρώτη συλ
λογή, ό de Censay τήν δεύτερη. ΤΙ έντύπωσι πού έκαναν τότε οΐ ιυδές τού Κάλβου 
στούς φιλολογικούς κύκλους τής Γενεύης καί των Παρισίων ήταν μεγάλη. Μετά 
όμως λησμονήθηκαν, και παρέμειναν λησμονημένες επί δεκαετίες, ώς πού τις άνε- 
κάλυψε ό Κιυστής ΙΙαλαμάς καί άπεκάλυψε τήν σπουδαιότητά τους στον κόσμο 
των γραμμάτων. Ά πό τότε ιίς ιόδές τις έχουν προσέξει κάμποσοι σοβαροί Ευρω
παίοι λόγιοι, όπως ό Γάλλος H ubert Pernot καί ό ‘Ολλανδός D. C. Hesseling. Ό  
Pernot έχει αφιερώσει εις τήν ποίησι τού Κάλβου ένα άπό τά τρία κεφάλαια τού 
έργου του Etudes de L itterature greque moderne, Deuxieme Serie’*, ενώ ό H es
seling, εις τό βιβλίο του Histoire de la litterature greque m oderne'1, αναγνωρί
ζοντας πλήρυις τήν αξία των ωδών τού Κάλβου, τις χαρακτηρίζει ώς έργα πολύ
πρωτότυπα, μέ έντονο συναίσθημα., υψηλόν τόνο, καί κλασσική απλότητα καί σα
φήνεια.

Μετά άπό τον Σολωμό καί ιόν Κάλβο. τέσσερες "Ελληνες τού 20ού αίώνος 
απέκτησαν διεθνή φήμη ιός λυρικοί ποιηταί: ό Παλαμάς, ό Καβάφης, ό Σικελια- 
νός καί ό Σεφέρης. ’Αρκετά βιβλία έχουν γραφή γιά τον ΙΙαλαμά (1859 — 1943) 
σέ ξένες γλώσσες, ϊδάυς στήν άγγλική καί τήν γαλλική, πού εκφράζουν πολύν 
θαυμασμό γιά τήν ποίησι που. Τά βιβλία αυτά παρουσιάζουν τήν ποίησι τού Π α 
λαβιά σέ μετάφρασι μαζί μέ κατατοπιστική εισαγωγή. Τά πρώτα άπ’ τά βιβλία αυ
τά είναι τού Αριστείδη Κ. Φουτρίδη, πού υπήρξε καθηγητής τής κλασσικής φ ι
λολογίας στο Πανεπιστήμιο τού Χάρβαρντ καί μετά στό Γαιηλ. Ό  Φουτρίδης 
συνέγραψε τρία βιβλία στά οποία παρουσιάζει τήν ποίησι τού ΙΙαλαμά: Kostis 
Palamas' Life Immovable, A H undred Voices and O ther Poems, καί Royal 
Blossom or Trisevyne. Τά πρώτα δύο τά έξέδοικε τό Χάρβαρντ κατά to 1919 
καί τό 1921, ενώ τό τρίτο τό έξέδτυκε τό Γαίηλ, τό 1923. ’Αργότερα βγήκαν στήν 
άγγλική γλώσσα μεταξύ άλλοιν τά εξής βιβλία τού ΙΙαλαμά: The King’s F lute  
of Kostes Palamas, The Twelve W ords of the Gypsy, καί The Twelve Lays 
of the Gypsy, To πρώτο είναι μιά μετάφ/οαση τή; «Φλογέρας ιού Βασιλιά» κα
μωμένη άπό τον διάσημο βυζαντινολόγο (diaries Diehl μαζί μέ τούς A. Embiricos 
καί A. Therive, καί δημοσιευμένο στήν Α θήνα τό 1950. Τό δεύτερο είναι «‘Ο 
δωδεκάλογος τού γύφτου» μεταφρασμένος άπό τον Frederick Will καί δημοσιευ
μένος τό 1904 άπό τό Πανεπιστήμιο τής Νεμπράσκα, ενώ τό τρίτο είναι τό ίδιο 
έργο μεταφρασμένο άπό τον George Thomson και δημοσιευμένο τό 1909 στο

Η) Ηαρίοι, 1918, σελ. 93—130. 
4) Παρίσι, 1924.
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Λονδίνο. Αξιόλογο είναι και fvu κεηχίλαιο για τον Παλαμά τού Philip Sherrard 
πτό βιβλίο του πού άνέφερα. Γαλλικέ; εκδόσεις των ποιητικών έργων τού Π α
λαμά άρχισαν να έμφανίζωνται περίπου τον Ιδιο καιρό μέ τις άγγλόγλωσσες. Τό 
1922 βγήκε ατό Παρίσι μια ανθολογία από τό έργο τού Παλαμά στο Oeuvres 
choisies τού Eugene Clement. Μετά από εννέα χρόνια ό ίδιο; μεταφραστή; έξέ- 
δωκε *στό Παρίσι τον «Διοδεκάλογο τού γύφτου» υπό τον τίτλο Douzes paroles 
du tsigane. To 1930 ό P. Baudrv έξέδωκε σέ γαλλική μετάφρασι τό ποίημα «Τά
φο;» (L e  T om beau), και τό 1955 ή Polvmna Lascaris, Έλληνίδα λόγια πού επί 
πολλά έτη έδίδαξε την ελληνική γλώσσα καί λογοτεχνία στήν Σορβώννη, έξέδωκε 
στο Παρίσι τό βιβλίο Images et figures de la Grece, εις τό όποιο πραγματεύεται 
τον Παλαμά, τον μεγάλο διηγηματογράφο Παπαδιαμάντη, καί τον Σικελιανό.

Ό  Παλαμά; είναι ό πολυγραφώτερο; λυρικό; ποιητής τής νεωτέρας 'Ελλά
δος. Τό έργο του όμως δεν έχει την ενότητα θεωρήσεως πού διέπει τήν ποίησι τού 
Σολωμού καί τού Καλδοιη καθώς καί τήν κλασσική άπλότυ,τα καί σαφήνεια τών 
δύο τούτων μεγάλων προκατόχων του. « Ο δωδεκάλογος τού γύφτου», πού προφα
νώς βρήκε μεγάλη άπήχησι στο εξωτερικό κατά τά τελευταία χρόνια, γιατί εκφρά
ζει έντονα τήν μηδενιστική, ηθικά καί διανοητικά αναρχική διάθεσι τής εποχής 
μας. είναι ίσως τό πιο αντιπροσωπευτικό έργο τού Παλαμά.

Ό  Καβάφης (18(>3— 19331, σάν τον Σολωμό καί τον Κάλβο, έγραψε σχετικά 
λίγα ποιήματα. 'Εκείνα πού νόμιζε πιο; άξιζε νά δημοσιενθούν περιλαμβάνονται όλα 
σ’ ένα τόιιο. Ή  ποίησί του, όπιο; ή ποίησι τού Σολιομού καί τού Κάλβου, διακρί- 
νεται γιά τήν μεγάλη σαφήνεια καί απλότητα. Αλλά ή άντίληψι τού Καβάφη γιά 
τον άνθρωπο καί τήν ζιοή είναι τή; Ελληνιστική; εποχής παρακμής, κι’ όχι ή άν
τίληψι τή ; χριστιανικής ελληνικής παραδόσεως, πού διέπει τήν ποίησι τών δύο 
Ζακυνθινών ποιητών.

Τό έργο του έχει βρή πολλήν άπήχησι έξω από τήν 'Ελλάδα: εις τήν Γαλλία, 
τήν ’Αγγλία, τήν ’Αμερική, τήν Ιταλία , τήν Δανία κι’ άλλου, καί έχει μεταφρασθή 
στις γλώσσες τών χωρών αυτών. Ή  δημοτικότης τής ποιήσεω; τού Κα6άφη παρα- 
τηρείται μετά τον θάνατό του (1933). ’Α π’ δ,τι γνωρίζω, ή γνωστή συλλογή τών 
ποιημάτων του έξεδόθη γιά πρώτη φορά στήν αγγλική γλώσσα τό 1948. Τήν μετά- 
φρασι τήν έκανε ή καθηγήτρια Rae Dalven, πού γεννήθηκε στά Γιάννενα καί με
γάλωσε στήν Νέα Τύρκη. Ή  μετάφρασι της έπανεκδόθηκε τό 1949, τό 1959, καί 
τό 1961. Ή  έπίδρασι; τού Καβάφη είναι φανερή, όχι μόνο στούς διαφόρους λο- 
γίους πού έφρύντισαν νά μεταφράσουν τό έργο του, αλλά καί σέ ποιητάς πού έχουν 
διαβάσει τ ί; μεταφράσεις ή τό πρωτότυπο. Ό  διεθνώς γνωστός ποιητής W. Η. 
Auden π.χ. παρατηρεί, στήν Εισαγωγή τής αμερικανικής έκδόσεως πού άνέφερα, 
ότι αν δεν είχε γνωρίσει ποτέ τήν ποίησι τού Καβάφη θά είχε γράψει μερικά ποιή
ματα του πολύ διαφορετικά, καί ίσως νά μή τά έγραφε άλότελα*.

Ό  Σικελιανό; (1884— 1951) συνέγραψε πολυάριθμα λυρικά ποιήματα, τά 
όποίιχ συγκέντρωσε σέ τρεΐ; τόμους υπό τον τίτλο «Λυρικός Βίος». Ή  λυρική ποί- 
ησί του διακρίνεται γιά τήν μουσικότητά της, ένα γνώρισμα πού έχει κοινό μέ τήν 
ποίησι τού Σολωμού, πού είναι κατ’ εξοχήν μουσική. Ό  αναγνώστης απολαμβάνει 
τήν ποίησι τού Σικελιανού, όχι μόνο γιά τήν μουσικότητά της, αλλά καί γιά τήν 
ωραιότητα τής γλώσσης, καί τις ζωηρές εικόνες τού ελληνικού τοπίου καί τή; φύ- 
σεως έν γένει. Πολλά από τά ποιήματά του διαπνέει μια μυστικιστική διάθεσι, ή 
οποία όμως πηγάζει μάλλον από τις μυστηριακές θρησκείες τής αρχαίας Ελλάδος 
παρά από τον Χριστιανισμό. Τά κύρια Ελαττώματα τής ποιήσεως τού Σικελιανού, 5

5) νΕκδοσις 1961, σελ. νϋ.
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από λογοτεχνικής ιίπόψειυς. είναι ή μακρολογία καί ί| ασάφεια. έλαττιόμστα που 
παρατηρούνται καί στην ποίησι τού Παλαμά.

Η ποίησι του Σικελιανού ποοσείλκυσε πολύ όλιγιότερη προσοχή στο έξωτερι- 
χό από την ποίησι τού Σολωμού. του Παλαμά, και του Καβάφη. Ό  < Λυρικό; 
Βίος». που έξεδόθη μεταξύ 194ιί κ<ό 1947, Λεν έχει μεταφραστή —  καθ’ όσον 
γνωρίζω - σε χαμμία γλώσσα. ’Έχουν μεταφραστή μόνον μερικά ποιήματα της 
συλλογής αυτής, όπως ίλϊήτηρ Θεού». « Ιερά Όδός», «νΛγραφον*, και «Σόλωνος 
Άπόλογος», που έχουν άποδοθη στην γαλλική γλώσσα. Τό ποίημα «Μήτιιρ Θεού» 
έξεδόθη σε ξεχωριστό τομίδιο σε γαλλική μετάφρασι μαζί με τό ελληνικό κείμενο 
<ίπο τον Robert Levesque, τό 1944. στήν ’Αθήνα, υπό τον τίτλο M ater Dei. Τά 

. άλλα τρία ποιήματα που άνέφερα τα μετέφρασε ό ίδιος Γάλλος συγγράφει?; και τα 
περιέλαβε στο βιβλίο του Domaine Grec, πού β'ρρ'ε τό 1947 στο Π αρίσι καί στη 
Γενεύη. Έ ννα ς άλλος Γιίλλος λόγιος, ό O ctave Merlier, τού Γαλλικού ’Ινστιτούτου 
Αθηνών, μετέφρασε πέντε αλλα ποιήματα τού Σικελιανού καί τα έξέδωκε στήν 
Αθήνα τό 1946, υπό τον τίτλο, Le Serm ent sur le Stvx. Στήν αγγλική γλώσσα 

βγήκε ό «Λιθύραμΰο; τού Ρόδου», μεταφρασμένος από την Frances Sikelianos, καί 
ή μικρή συλλογή «Άκριτικά Τραγούδια», μεταφρασμένη από τόν 'Ελληνοαμερίκανό 
δημοσιογράφο Paul Nord. Τό πρώτο έργο, T he D ithvram b of the  Rose, βγήκε 
τό 1939 στί^ν Pittsfied τής Μασσαχουσέττης, τό δεύτερο τό 1944 στήν Νέα ’Τόρκη. 
Στην Ιταλική γλώσσα μεταφράσθηκαν μερικά ποιήματα τού Σικελίανού από τόν 
Bruno Lavagnini, τού ’Ιταλικού Ινστιτούτου Α θηνών, καί περιλαμβάνονται στο 
βιβλίο του Trittico Neogreco, πού βγήκε στήν Αθήνα τό 1954. Τό βιβλίο αυτό 
περιλαμβάνει καί ποιήματα τού Πορφύρα καί τού Καΰάφη.

Τό ενδιαφέρον για την ποίησι τού Σεφέρη 11900—1971) έξω από την Ε λ 
λάδα είναι πολύ μεγαλύτερο από τό ενδιαφέρον για την ποίησι τού Σικελιανού, καί 
είναι περίπου ίσο μέ τό ενδιαφέρον για την ποίησι τού Καβάφη. Τά ποιήματα τού 
Σεφέρη έχουν μεταφρασθή εις τήν γαλλική, τήν αγγλική, καί τήν γερμανική γλώσ
σα. Από τούς πρώτους μεταφραστώ; του είναι ό Levesque, που μετέφρασε καθώς 
είδαμε καί Σικελιανά. ?Η μετάφρασι τού Levesque, υπό τόν τίτλο Poemes, έξε- 
δόθη τό 1945 στήν Αθήνα. Τήν έκδοσι αυτή ακολούθησε τό 1948 μια αγγλική ά- 
πόδοσι τού 4βασιλιά τής Άοίνη;* καί άλλων ποιημάτων τού Σεφέρη από τους 
’Άγγλους συγγραφείς Bernard Spencer καί Laurence Durrell, καί τόν Νάνο Βα- 
λαωοίτη. Αημοσιεύθηκε στο Λονδίνο, μέ τόν τίτλο The King of Asine and o ther 
Poems. Κατά τήν τελευταία δεκαετία βγήκαν κΓ άλλες αγγλικές εκδόσεις: μία τού 
'Ά γγλου συγγραφέως Rex Warner*, μία τού Αμερικανού E dm und Keelev, που 
είναι καθηγητής στο Πανεπιστήμιο ΙΤρίνστον, καί τού Philip Sherrard7, καί μία 
τού W alter Kaiser, καθηγητού στο Πανεπιστήμιο τού Χάρβαρντ, μέ τόν τίτλο 
Three Secret Poem s\ Ανάμεσα στις ιχλ,λες μεταφράσεις είναι μία γερμανική, πού 
τιτλοφορείται Poesie καί βγήκε τό 1902, καί μία γαλλική, πού έξεδόθη τόν έπόμενο 
χρόνο, καμωμένη από τόν Jacques Lacarriere καί τήν Egerie Mavrakis.

Ό πω ς κΓ ό Σικέ λιανός, ό Σεφέρη; αντλεί μεγάλο μέρος τής εμπνεύσεώς του 
από τήν Ελληνική Αρχαιότητα, όμως από άλλη πλευρά της. Ή  έμπνευσις τού Σ ι
κελία νού από τήν άρχαιότητα είναι κυρίως θρησκευτική, ενώ τού Σεφέρη είναι μάλ
λον κοσμική. Ό  Σεφέρη; άσχολείται ιδιαιτέρως μέ φαινόμενα πού προξενούν* τήν 
απελπισία, ένώ ό Σικελιανός μέ φαινόμενα πού δίνουν έλπίδα στήν τελική νίκη τον

61 Βοστώνη, I960.
7 > Princeton, N.J., 1967, Λονδίνο, 1969.
8) Cambridge, Mass., 1969.



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΪΤΙΑ»

πνεύματος. Ή  σκοπιά του Σικελιανού είναι αισιόδοξη,, του Σεφέρη απαισιόδοξη.
'Ωμίλησα κάποτς διεξοδικά γιά τούς λυρικούς ποιητάς, διότι αυτοί τυχαίνει νά 

είναι οί πιο γνωστοί και εκείνοι πού έχουν ασκήσει την μεγαλύτερη έπίδρασι. ’Αλλά 
οι 'Έλληνες έχουν νά έπιδείξουν αξιόλογα επιτεύγματα και εις άλλες μορτρές τής 
ποιήσειος: το έπος, τδ δράμα, και την λειτουργική εκκλησιαστική ποίησι.

Ό  πιο σημαντικός επικός ποιητής τού 19ου αιώνας είναι ό ’Αριστοτέλης Βα- 
λαωρίτης* τού 20ού αιώνας, ό Νίκος Καζαντζάκης. Ή  ποίησι τού Βαλαωρίτη 
(1824— 1879") είναι πατριωτική, εμπνευσμένη από τήν Έπανάστασι τού 1821. Δεν 
βρήκε πολλή άπήχησι στο εξωτερικό. 'Έ να από τά λίγα ξένα βιβλία πού βγήκαν 
γιά τον Βαλαωρίτη είναι τού J. Blancard, Poemes partiotiques, πού έξεδόθη στο 
Π αρίσι το 1883 —  μόλις τέσσερα χρόνια μετά από τον θάνατο τού Βαλαωρίτη.

Ή  επική ποίησι τού Καζαντζάκη (1885— 1957) πού περιλαμβάνεται στήν 
μνημειώδη «’Οδύσσεια», είχε πολύ καλύτερη γτύχη. Μεταφράσθηκε ολόκληρη στήν 
αγγλική γλώσσα όταν ακόμα ζούσε ό συγγραφεύς της, από τον φίλο και θαυμαστή 
του Έλληνοαμερικανό Kimon Friar (Καλογερόπουλον) και έξεδόθη στήν Νέαν Ύ- 
όρκη τό 1958, ένα χρόνο μετά τον θάνατο τού Καζαντζάκη, διαβάσθηκε δε καί 
σχολιάσθηκε εύρέο>ς. ”Αν και τό έργο αυτό εχει χαρακτηρισθή α>ς μιά συνέχεια τής 
«’Οδύσσειας» τού Όμηρου, ή «’Οδύσσεια» τού Καζαντζάκη είναι μάλλον ενα φιλο
σοφικό ποίημα σάν τον «Δωδεκάλογο τού Γύφτου», πού έκφράζει τό μηδενιστικό 
πνεύμα τής Δύσεως, τό ύποίο είχε εισδυσει βαθειά μέσα στήν ι[ατ/ή τού Παλαμά 
και τού Καζαντζάκη.

Τής δραματικής ποιήσεως ό κορυφαίος εκπρόσωπος κατά τον περασμένον αιώ
να ήταν ό Δημήτριος Βερναρδάκυς (1833— 1907 ). Τό πιο αντιπροσωπευτικό του 
έργο είναι ή «Μαρία Δοξαπατρή», πού δημοσιεύθηκε τό 1858. Ό  Βερναοδάκης 
είχε μεγάλον θαυμασμό γιά τον Ευριπίδη, και έξέδωκε μιά σπουδαία κριτική έκ- 
δοσι τών δραμάτων του, καθώς και γιά τόν Σαιξπήοο. Π ροσπάθ)|σε κυρκυς νά έκ- 
φράση στά δράματά του ο,τι τό καλλίτερο υπάρχει στήν νεοελληνική παράδοσι. Τό 
ενδιαφέρον γιά τήν δραματική του ποίησι έχει ξεπεράσει τά όρια τής Ελλάδος. Στο 
βιβλίο του. The Islands of the Aegean, ό H. F. Tozer αναφέρει τόν Β*ερναρδάκη 
«έναν από τούς κορυφαίους ποιητάς τής νειυτέρας Ελλάδος»9. Με τά δράματά του 
έχουν άσχοληθή αρκετοί ξένοι κριτικοί και φιλόλογοι, όπως οί D. C. Hesseling, 
Karl D ieterich. καί Rudolph Nicolai10.

Ό  Σικελιανός έπιδόθηκε στήν συγγραφή τραγωδιών, αφού περάτωσε τό κυ- 
ριώτερο μέρος τού «Λυρικού Βίου». ’Έγραψε τέσσερες τραγωδίες, οί όποιες δη- 
μοσιεύθηκαν μεταξύ 1944 και 1947. Ό  Καζαντζάκης συνέγραψε καί δημοσίευσε 
περισσότερες τραγωδίες, άλλες πριν καί άλλες μετά από τό έπος του, τήν «’Οδύσ
σεια». ’Αλλά τόσον ή δραματική ποίησι τού Σικελιανού, οσον και τού Καζαντζάκη, 
δεν βρήκαν άπήχησι ούτε στήν 'Ελλάδα ούτε στο εξωτερικό.

'Έ νας πολύ σπουδαίος τομέας τής νεοελληνικής ποιήσεως είναι ή ύμνογραφία, 
ή λειτουργική εκκλησιαστική ποίησι. Πολυάριθμα απολυτίκια, κοντάκια, μεγαλυ- 
νάρια καί ολόκληρες ακολουθίες έχουν γραφή, πού ψάλλονται στις ’Ορθόδοξες εκ
κλησίες σ’ ολη τήν Ελλάδα καί σ’ άλλα μέρη τού κόσμοι». Οί πιο γνωστοί καί πολυ- 
γραφότεροι ύμνογράφοι είναι ό 'Ά γιος Νικόδημος ό Αγιορείτης (1749— 1809), 
πού έγραφε κατά τις τελευταίες δεκαετίες τού 18ου αιώνος καί τήν πρώτη τού 19ου. 
καί ό σύγχρονός μας αγιορείτης μοναχός Γεράσιμος Μικραγιαννανίτης. νΑλλοι έ-

9) 1890, σελ. 129.
10) Δές Ίωάννου Π. Καβαρνοϋ, Ή  Δραματική ποίησις του Δημητρίου Ν. Βερναρδάκη, 

Άθήναι, 1962.



ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»'

πιφανείς καί εξαίρετοι υμνογράφοι είναι ό 'Ά γιος Νικηφόρος ό Χίος (.1750—  
182] I. σύγχρονος τοΓ Νικοδήμου, καί ό σύγχρονός μας Μητροπολίτης Μηθύμνης 
Ιάκωβος.

Ή  ποίησι αυτή έχει παραγνωοισθή από εκείνους που ασχολούνται μέ την νε
οελληνική λογοτεχνία, 'Έλληνας καί ξένους. 'Ό μω ς θά καταστή ολοένα καί περισ
σότερο κτήμα προσφιλές τών εκκλησιαζομενων ’Ορθοδόξων Χριστιανών σ1 όλη την 
οικουμένη.

’Ά ς  στραφούμε τιόρα σέ μιαν άλλη περιοχή της λογοτεχνίας, την πεζογραφία, 
και ειδικώτερα τό διήγημα και το μυθιστόρημα. Ό  μεγαλύτερος νεοέλληνας διηγη- 
ματογοάφος είναι ό Αλέξανδρος Παπαδιαμάντης (1851— 1911), του οποίου τά 
διηγήματα καί σύντομα μυθιστορήματα συγκεντρώθησαν προσφάτιος σέ πέντε πο
λυσέλιδους τόμους. Είναι άριστος τεχνίτης τού είδους αυτού τής λογοτεχνίας. Τά 
διηγήματα του δίνουν ζωηρές περιγραφές τής ζθ)ής στην Ελλάδα καί φανερώνουν 
βαθειά κατανόησι τού ελληνικού ήθους καί τού ελληνικού πνεύματος τής νεωτέρας 
εποχής. Επίσης είναι διάχυτη σ’ αυτά ή χριστιανική πίστι και ευσέβεια πού κλη
ροδότησε στους νεωτέρους "Ελληνας τό Βυζάντιο. Ό  θαυμασμός για τον Π απα- 
διαμάντη υπήρξε γενικός στην 'Ελλάδα, ενώ παραμένει σχεδόν άγνωστος στό εξω
τερικό. Ά πό τις λίγες ξένες εκδόσεις πού δίνουν δείγματα τού έργου του είναι τό 
βιβλίο Modern Greek Stories ιών D em etra Brown Vaka καί Aristides Phoutrides, 
πού έξεδόθη τό 1920 στην Νέα Ύόρκη. Τό βιβλίο αύτό περιλαμβάνει σέ αγγλική 
μετάφρασι κα'ι διηγήματα τό)ν Γεωργίου Βιζυηνού, Αλεξάνδρου Καρκαβίτσα, Γε
ωργίου Δροσίνη, Γρηγορίου Ξενοπούλου. ’Ιακώβου Πολυλά, Ά ργύρη Έφταλκυτη, 
Κιοστή Παλαμά, καί Θράσου Καστανάκη. 'Έτερη έ'κδοσι είναι μία μετάφρασι 
τής «Φόνισσας» στή γαλλική γλώσσα άπό τον Octave Merlier, ή οποία δημοσιεύ- 
θηκε λίγο μετά. Ή  Polymnia Lascaris αφιέρωσε στον Παπαδιαμάντη ένα κεφά
λαιο τού βιβλίου τής Images e t figures de la Grece, πού άνέφερα προηγουμένως.

"Αλλοι εξαίρετοι διηγηματογράφοι, σύγχρονοι τού Παπαδιαμάντη, είναι ό 
Βιζυηνός (1849— 189G) καί ό Καρκαβίτσας f 1 BOG— 1925). Αυτοί καί ό Π απα- 
διαμάντης θεωρούνται ιός οί πατέρες τού νεοελληνικού διηγήματος. Ό  Βιζυηνός, 
κατηρτισμένος στΐ| φιλοσοφία καί προικισμένος μέ τό χάρισμα τής ένδοσκοπήσεως, 
υπερέχει σέ ψυχολογικά διηγήματα. Ό  Καρκαβίτσας ένδιαφέρεται ιδιαιτέρως γιά 
κοινωνικά θέματα. ΤΙ καλλίτερη συλλογή διηγημάτων του είναι ό τόμο; «Αόγια 
τής Πλώρης». Μερικά άπό τά διηγήματα του δημοσιεύθηκαν στήν γερμανική γλώσ
σα μεταξύ 1907 καί 1914. Ό  Eugene Clem ent μετέφρασε τό μυθιστόρημα τού 
Καρκαβίτσα «Ό  Άφχυρεσμένος» καί τό δημοσίευσε ro 1980 στό βιβλίο του Les 
Oeuvres libres.

Μετά άπό τούς πεζογράφους αυτούς, εκείνοι πού άναγνωρίσθηκαν ευρύτατα 
είναι ό Ή λίας Βενέζης, ό Στράτης Μυοιβήλης, και 6 Νίκος Καζαντζάκης. Ό  Βε- 
νέζης (1904-—. . . . ) ,  αν καί ό νεώτερος, έγινε νωρίτερα γνωστός στό ευρύ ξένο ά- 
ναγνωστίκό κοινό παρά ό Μυριβήλης καί ό Καζαντζάκης. Τό 1945 τό μυθιστόρημα 
τού Βενέζη «Τό Νούμεοο 81.828», στό οποίο πεοιγοάφει τήν αιχμαλωσία του στήν 
Μι κρά ’Ασία, έξεδόθη σέ γαλλική μετάφρασι των H elene καί H enri Boissin, μέ 
τον τίτλο La grande pitie. Μετά άπό τέσσερα χρόνια δημοσιεύθηκε τό μυθιστόρημά 
ιου «Αιολική Γή» στό Λονδίνο, μεταφρασμένο άγγλικά άπό τον Ε. D. Scott - K ilvert 
καί μέ Πρόλογο τού Laurence Durrell. Ή  μετάφρασι αυτή ξανατνπώθηκε τό 
1950 στήν Νέα 'Τόρκη. Ή  άγγλική έκδοσι φέρει τον τίτλο Aeolia* ή αμερικανική. 
Beyond the Aegean. Π ρο διετίας έκυκλοφόρησε ένα βιβλίο γιά τον Β'ενέζη γραμ
μένο άπό τούς Έλληνυαμερικανούς Αλέξανδρο καί 'Ελένη Καρανίκα. Στό βιβλίο 
αυτό οί συγγραφείς άσχολούνται μέ τήν ζίοή καί τά μυθιστορήματα κι’ άλλα έργα τού
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Βενέζη. Είναι ένας από τούς πρώτους τόμους μιας σειράς πού ετοιμάζει ό Αμερικανι
κός εκδοτικός οίκος Twayne Publishers, ή οποία θά περιλάβη αρκετούς νεοέλλη
νας συγγραφείς, συγχρόνους και παλαιοτέρους.

Γνωρίσματα των μυθιστορημάτων τού Βενέζη είναι ί) γλαφυρή γλώσσα, ή 
λυρική διάθεσι, ή ζωηρή περιγραφή, ή συναισθηματικοίης καί ή μοιρολατρεία.

Ό  Μυριβήλης (1892— 1969) έχει χαρακτηρισθή οός 6 μεγαλύτερος διδάσκα
λος τής αφηγηματικής τέχνης τού 20ού αίώνος, στο παράδειγμα τού όποιου κα'ι 
ο Καζαντζάκης χρωστά πολλά11. Λεν είναι μόνο αριστοτέχνης ιού πεζού λόγου, 
άλλα κα'ι άνθρωπος τού στοχασμού, πού ένδιαφέρεται για ιδέες και για προβλή
ματα τής εποχής του. "Αν καί τό έργο του βρήκε ευρύτερη άπήχησι στο έξωτερικό 
μετά από τό έργο τού Βενέζη, ή άπήχησι που φαίνεται νά υπήρξε τελικά μεγα- 

- λύτερη. ’Εκτός από τό πρώτο του βιβλίο, «Ή  ζωή έν τάφω», πού νωρίς μεταφρά
στηκε στά γαλλικά καί έξεδόθη στο Παρίσι τό 1933 με τον τίτλο De profundis, 
καί προσφάτους, τό 1965, στά ιταλικά, μέ τον τίτλο Q uadem i di Guerra del Ser- 
gente Costula, εχορν έκδοθή σε ξένες γλώσσες κατά τά τελευταία δεκαπέντε χρό
νια καί τά μυθιστορήματα του «Ή  Π αναγιά Γοργόνα» και «Ή  δασκάλα μέ τά 
χρυσά μάτια». Τό πρώτο μεταφράστηκε στά αγγλικά από τον Abbott Rick καί 
έξεδόθη τό 1955 στην Νέα "Γόρκη μέ τον τίτλο The Mermaid Madonna. Τον 
ίδιο χρόνο δημοσιεύτηκε νομίζω καί στά γερμανικά. Δύο χρόνια μετά, έξεδόθη καί 
σέ γαλλική μετάφρασι τού Andre Mirambel, μέ τον τίτλο Notre - Dame la Sirene. 
«Ή  δασκάλα μέ τά χρυσά μάτια» μεταφράστηκε στην αγγλική γλώσσα από τον 
Philip Sherrard καί δημοσιεύτηκε τό 1964 'στο Λονδίνο μέ τον τίτλο The School
mistress with the Golden Eyes. Επίσης μεταφράστηκε στά σέρβικά, καί έκυκλο- 
φόρησε στήν σειρά τής Βαλκανικής Βιβλιοθήκης, διαλεγμένο ώς ενα από τά τέσ
σερα καλύτερα μυθιστορήματα τής σύγχρονης Βαλκανικής λογοτεχνίας11 12.

Ό  Καζαντζάκης έπιδόθηκε στήν συγγραφή μυθιστορημάτων σχετικά αργά 
στή σταδιοδρομία του. αφού είχε γράψει τά δράματα καί τό έπος γιά τά οποία ήδη 
ώμίλησα. Έ γραψ ε σειρά μυθιστορημάτων τά οποία βρήκαν καταπληκτική άπή- 
χησι στο έξωτερικό, καί μάλιστα στήν Αμερική. 'Ό λα τά μυθιστορήματά του έχουν 
μεταφρασθή και δημοσιευθή στά αγγλικά. Τά έργα του αυτά έχουν μεταφρασθή 
καί εις τά γαλλικά καί γερμανικά, καθώς καί εις άλλες γλώσσες. Χάρις σ’ αυτά, ό 
Καζαντζάκης έχει γίνει διεθνώς ό πιο γνωστός 'Έλληνας λογοτέχνης. Τό τάλαντό 
του ώς μυθιστοριογράφου έχει άναγνωρισθή παγκοσμίως. ’Αλλά εκείνο πού εξηγεί 
τήν μεγάλη άπήχησι των έργων του αυτών στο έξωτερικό δέν είναι μόνο τό τάλαντό 
του αυτό —  τό οποίο έχοτ»ν πλούσια καί ό Βιενέζης καί ό Μυριβήλης —  αλλά τό πε
ριεχόμενό τους, πού αντανακλά ζωηρότατα τό μηδενιστικό πνεύμα τής εποχής μας, 
τήν άγιον ιώσα η ωχ ή τής Δύσεως, πού αδυνατεί νά ύψωθή στήν περιοχή τών άπολύ- 
των, αιωνίων, πνευματικών αξιών καί νά νοιώση τή ν  παροικία τού αληθινού Θεού.

Ώμίλησα μέ μεγάλη συντομία γιά μερικούς από τούς πιο σπουδαίους λογοτέ- 
χνας τής νεοιτέρας Ελλάδος. 'Τπάρχουν πολλοί άλλοι συγγραφείς —  ποιηταί καί 
πεζογράφοι —  τών οποίων ή προσφορά στήν λογοτεχνία υπήρξε αξιόλογη καί έχει 
γίνει κάπως γνωστή κ’ εξω από τήν Ελλάδα 
νά σάς μιλήσω καί γ ι’ αυτούς.

. Ελπίζω νά μου δοθή άλλοτε ή ευκαιρία

11) II . Κανελλόπουλος, Πυίηοι καί αλήθεια στη νεοελληνική ζωή, Άθήναι, 1959, σελ. 33.
12) Ίιοάννου X. Χατζηβασιλείου, Στράτης Μυριβήλης, Θεσσαλονίκη, 1969, σελ. 7.
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Κλείνοντας, πρέπει να εξηγήσω, δτι θεωρώ την εικόνα πού έχάραξα ώς προς 
την διάδοσι των έργων των συγγρα<ρέων πού άνέφερα σέ ξένες γλώσσες μάλλον ελ
λιπή. Βασίζεται κυρίως εις δ,τι έχω δ ή στην νεοελληνική συλλογή τού Πανεπιστη
μίου Χάρβαρντ, ή οποία είναι μέν ή καλλίτερη πού υπάρχει στην ’Αμερική, άλλ’ 
ασφαλώς δχι πληρέστατη —  συνεχώς πλουτίζεται μέ παλαιές και νέες εκδόσεις. 
Πιστεύω, μ* άλλα λόγια, πώς ή πράγματικότης, όσον αφορά την διεθνή άπήχησι 
ιών λογοτεχνών πού άνέφερα, είναι πολύ πιο έντυπωτική από την εικόνα πού έ- 
σκιαγράφησα.

Ο U A R D A
’Αραξοβόλι
πένθιμων ωκεανών
στο περγιάλι τής Π άργας.

Ά νέγγιχτη  
κουρσεύεις οράματα 
νεκρών κογχυλιών.

Μή κλαΐς.
Θολώνει ό ήλιος 
και μένω τυφλός!..
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’Έ χ ε ι  τελειοιοει ό χορός τού ποτηριού
τά μάτια σου καθρεφτίζονται στο ξέχε ιλο  περ ιεχόμ ενό  του
Τά χέρια  σου έτοιμα νά δώσουν τά  υπόλοιπα.
Κι δταν δεν μείνη τίποτε
των δακρύων ή παρουσία θά είναι περιττή.

Τό λάθος ήταν ή άρχή.
Τής οδύνης την συνέχεια  στο πάθος έχε ις  άναπτύξει.
Τό ανεπαίσθητο νήμα τής αράχνης έχε ι κοπεί.
Καί τώρα
Σ τήν άμμο τής έρημου ψ άχνω  για ίχνη  βημάτων.

Ή  φ υγή  ά π’ τα πάθη είναι αδύνατος 
’Α φετηρίες υπάρχουν, τά τέρματα έχουν  χαθή.
"Οταν καί των έρειπίω ν έρήμωσις έπέλθη 
Μάταια θά είναι καί των άναμνήσεων ή έπίκλησις.
Δεν θά ύπάρχη παρόν στο παρόν.

ΑΝ Θ Ο Σ Π Ω Γ Π Ν ΙΤ Η Σ
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Ο ύτε ξένες γλώσσες διδάσκονταν έκεΐ μέσα, ούτε καμμιά προπαρασκευή 
μεταγυμνασιακή γιο  τούς υποψήφιους των θεοτρητικών και θετικών έπιστημών 
γινότανε.

ΤΗταν ένα κας>ενεϊο από τα τόσα πολλά πού έχει ό Πειραιάς.
Καί όπως τό καθένα έχε ι την ιστορία του καί την προσωπικότητά του, έ- 

ζησε κι αύτό έντονα με τή δική του κάπου πενήντα χρόνια.
Βίος μισού αιώνα ίσως νά μην είναι για συζήτηση προκειμένου γιά ένα 

καφενείο, γιατί ασφαλώς ύπάρχουν άλλα «άδέρφια» του πού άριθμοϋν πάνοι 
άπό εκατό χρόνοιν ζοιή.

Λύτό, δμως, ήταν δικό μας, τό γνωρίσαμε άπό τότε πού πάτησε τό ποδάρι 
μας σε τούτη την άγαπημένη πολιτεία, καϊ μολονότι δέν ήμουν άπό τούς τα
χτικούς θαμώνες — κάθε άλλο μάλιστα — έν τούτοις παρακολουθούσα τή ζωή 
ίου — την κίνησή του θέλο) νά πώ — άδιάκοπα.

Ε κ εί, ε ίχε  τό στέκι της μιά πολυπληθής τάξη επαγγελματική, οί «φουρ- 
ναραϊου», όπως κοινά ονομάζει ό κόσμος αυτούς πού διαδιοϋν στ’ αρτοποιεία, 
δηλαδή τούς καταστηματάρχες - αρτοποιούς καί τούς έργάτες πού μοχθούν 
γιά νά φ τιάχνουν τή βαοικώτερη rpoqnj τού λαού μας, τό ψωμάκι.

Δέν έβρισκε κεϊ κανείς ναργιλέδες μέ τουμπεκί ντόπιο και πέρσικο, σπιος 
σ’ εκείνα τά καίρενεϊα τής παραλίας και τού Χατζηκυριακείου, πού τον απο
λάμβαναν μέ άνατολίτικο ραχατιλίκι οί απόμαχοι θαλασσινοί καί τον ρουφού
σαν θεριακλίπκα οί «σερέτηδες* μέ τά φαρδιά μάλιννα ζωνάρια στή ]ΐέση.

Ο ύτε μπιλιάρδο ε ίχε  στημένο οι ή μέτρια οέ χώρο αϊθουσά του.
Ό  βαρύς γλυκός όμως — καί μάλιστα σέ χοντρό φλυτζιάνι — ό πολλά 

βαρύς καί οχι, ό μέτριος β()αοτός καί ένα οοιρό άλλες προτιμήσεις πού γιά τον 
αμύητο είναι σωστοί γρίφοι, έδιναν κι έπαιρναν άπό τό πρωί' τά χαράματα ώς 
άργά τό βράδυ μέ φω νές έντονα προσταχτικές.

Καί μόνον σ ιήν Κατοχή ήταν τρισευχαριστημένος κανείς άν έβρισκε ένα 
μαυροζούμι άμςπβόλου προελεύσεως ή ένα τσάϊ, άνακατεμένα μ’ έκείνες τις 
γλυκανάλατες, τις άναγουλιαστές ζαχαρίνες.

Ό  οργανισμός τότε ε ίχε  άνάγκη άιιό ποσότητα καί όχι άπό ποιότητα.
Είπα πώς τό γνωρίσαμε άπο τότε πού πρωτοπατήσαμε στύν Πειραιά.
Αλήθεια, δλα τά Ή πειρωτόπουλα, ντροπαλά καί μουδιασμένα, έρχονταν 

ουνοδευύμενα άπό κάποιον τιού ήταν πιο μεγάλος στήν ηλικία, ζούσε κάμπο
σο χρόνια έδώ καί ήξερε νά βαδίζει στον Πειραιά μέ τά μάτια κλεισμένα πού 
λένε.

’Έ τσι, τούς δίνονταν ή ευκαιρία νά ίδούν κανένα χωριανό, νά κουβεντιά
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σουν μαζί του καί νά αισθανθούν για λίγο πώς βρίσκονται στην άγππημένη  
πατρίδα. “Ω ς εδώ πάει καλά. Σ ’ έβλεπαν μέ συμπάθεια οι ταξιδεμένοι μ ε
γάλοι, ή δέ σέ πρόσεχαν καθόλου και ε ίχες τό κεφάλι σου ήσυχο.

Σ α ν  περνούσε κάμποσος καιρός όμως και μάθαινες πια τούς δρόμους, έ- 
κάνες τή βόλτα μόνος σου ως εκεί.

Ά λλα  τότε γινόσουν αντικείμενο εξονυχιστικής έξετάσεως άπό τά π ερ ί
εργα βλέμματα των μεγάλων πού ή κρίση τους ε ίχ ε  βαρύνουσα σημασία για  
ιή ν  υπόληψή σου. "Ετσι έκανε πώς έβανε τσιγάρο στό στόμα κανένας ή έ 
π ινε κανένα ποτηράκι ούζο, δεν τον έπλεναν  πέντε ποτάμια άπό τό κοτσομ- 
πολιό και γρήγορα έφτανε «το χαμπέρι» στούς δικούς του στό χωριό.

"Υστερα πρόσεχαν την αμφίεσή σου. 'Ά ν  σ’ έβλεπαν μέ κανένα κοστούμι 
κασμηρένιο. πού τόσο ίδρωνες για  νά τ ' άποχτήοεις ώστε νά βγα ίνεις σαν ά ν 
θρωπος καμμια Κυριακή απόγεμα, καί ιδιαίτερα άν ή γραβάτα τό συμπλήρω νε, 
τότε ήταν πού σ’ είχαν για τού διαόλου τό κατάστιχο!

— Τούτος είναι λιμοκοντόρος, δέ θά κάμει χα ΐρ ι καί προκοπή! Καί κα ρ
τερούν στό χωριό οί γονέοι του νά ίδοϋν καλό! Πού νά τού περισσέψει δεκάρα 
γιά νά στείλει!

'Έ π ρ επ ε  νά ε ίχες φορεσιά ντρίλ ινη  καί τό πολύ πουκάμισο σπόρ άλλά 
χωρίς γραβάτα («τσιοκάνι» όπως την άποκαλοϋσαν χλευαστικά) γ ιά  ν ά  σου 
άπονείμουν τον τίτλο τού οικονόμου, τού προκομένου, τού νοικοκυρόπαιδου.

Έ κεϊ, βέβαια, γινόταν καί τό παζάρεμα τής προφοράς καί ζητήσεως τής 
εργασίας χωρίς τή μεσολάβηση τού άρμοδίου Γραφείου Εύρέσεως Ε ργα σ ία ς.

— νΕ χε ις  καμμιά δουλειά, άφεντικό;
Σ υλλογίζονταν λίγο ό εργοδότης, σέ κύτταζε άπό τήν κορφή ώς τά νύχ ια  

καί σούλεγε μέ φωνή έπιτακπκή!
— Νάρθης νά πιάσης δουλειά αύριο τό πρωί, τόσα θά σου δίνω  βδομα

διάτικο!
— Μά, λίγα δέν είναι, αφεντικό;
— "Ο χι. όχι, δέν είναι λίγα, γιατί θά τρως, θά πλένεσαι καί θά κοιμάσαι 

μέσα στό μαγαζί!
Κι έτσι ή συμφωνία κατά κανόνα έκλεινε.
Έ κεϊ, άκόμα, ήταν ή αφετηρία τής παρασκηνιακής δράσεως καί τό «άν- 

τρον» των ζυμώσεων ώσπου νά συγκροτηθούν οί συνδυασμοί γιά  τήν άνάδει- 
ξη των διοικήσεων των επαγγελματικώ ν σωματείων των άρτοποιών, των άρ- 
τ εργατών καί τών άρτοϋπαλλήλω ν γιά  ένα φ εγγάρι.

Έ β λ ε π ε ς  νά πιάνουν χωριστά τραπέζια — μακρυά τό ένα  άπό τ ’ άλλο  — 
οί ομάδες τών αντιπάλων παρατάξεων καί νά ρ ίχνουν  ματιές γεμ άτες σημα
σία — πότε πονηρές πότε άγριες — ή μια στήν άλλη.

Κάπου - κάπου άκουγες κι εκείνα τά απειλητικά: «θά σάς συντρίψομε» ή 
«θά χαντακω θήτε!» Έ τ α ν  έκνευριστικές καί πειραχτικές έκφράσεις, πού δχ ι 
σπάνια προκαλοϋσαν έντονους καυγάδες καί ό καταστηματάρχης μέ τό σύ
στημα βλέμμα — γιά τήν περίσταση βέβαια, αλλοιώς ήταν ένας πράος καί ευ 
γενικός άνθρωπος — δέ μπορούσε νά έπιβάλει πάντοτε άνακωχή. Σ ίγουρα , 
όμως, τό πετύχα ινε  αύτό, τά βράδυα, τό διπλανό μπακάλικο μέ τό καλό κρασί!

Έ κ ε ϊ οι άντιμαχόμενοι ξεχνούσαν τις διαφορές τους καί συναδελφω μένοι 
έπιναν καί σιγοτραγουδούσαν. Μέσα σ' αύτόν τό χώρο —  τού καφ ενείου  π ά ν
τοτε — τόν τόσο οικείο, «όναπιάνονταν τά προζύμια» γιά  τις έορτασπκές εκ
δηλώσεις τών άλλων σωματείων, τών Α δελφ οτήτω ν, πού ε ίχα ν  σκοπούς φ ι
λανθρωπικούς καί κοινωνικούς.
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Γίνονταν οί προκαταρκτικές συζητήσεις. Νά, λόγου χάρη, ποιά αίθουσα θά 
προτητηθή για  νοίκιασμα, πόσες προσκλήσεις θά τυπωθούν, ποιά ζυγιά βιολιά 
θά καπαρώσουν, ποιοί επίσημοι θά προσκληθούν.

Ά ποφασίζονταν ή μέρα πού θά μοιράζονταν οί προσκλήσεις και τά άτομα 
πού θά Αναλάμβαναν τη διανομή. Μιά ομάδα έπρεπε νά γυρίση δλον τον Π ει
ραιά, από άρτοποιείο σέ άρτοποιείο, πού κατά κανόνα δούλευαν οι συμπατρι
ώτες, καί άλλη μιά το ϊδιο στην άπέραντη ’Αθήνα καί τά προάστιά της.

'Έ πειτα  πρόσφερε καί άλλες εκδουλεύσεις το καφενείο. Σ τις τζαμόπορ- 
τές του κολλούσαν ανακοινώσεις είτε προσκλήσεων γενικών συνελεύσεων, 
είτε Αποτελεσμάτων έκλογών γιά τις περιπτώσις πού κάναμε κι άλας λόγο.

Και στούς τοίχους, άπέξω, κολλούσαν αγγελτήρια κηδειών ή μνημοσύ- 
νων συμπατριωτών.

Σ ’ δλη την Κατοχή το καφενείο ήταν άνοιχτό καί τότε πιά τά περισσό
τερα νέα από την πατρίδα εκεί τά μαθαίναμε. ’Από κάποιο χωριανό ή κοντο
χωριανό πού άποφάσιζε νά ταξιδέψη εκείνα τά φοβερά, τά γεμάτα κινδύνους 
σέ κάθε βήμα, χρόνια. Τό ταχυδρομείο δέ λειτουργούσε κανονικά κι έτσι οί 
ειδήσεις έφταναν προφορικά ή μέ κανένα γράμμα πού θά διακινδύνευε νά 
κρύψη στις τσέπες του ό καλός ταξιδιώτης.

'Ο πωσδήποτε τά νέα  ήταν πάντα δυσάρεστα. Πείνα, γύμνια, φόβος, άπελ- 
πισία! Οί δικοί μας έφταναν ώς μέσα στη Βόρειο 'Ή πειρο  περπατώντας ολό
κληρη μέρα γιά  νά άναζητήσουν εκεί λ ίγο  ψωμί πού πρόθυμα καί μέ 
ψ υχή σπαραγμένη άπό συμπόνοια πρόσφεραν οι θαυμάσιοι έκεϊνοι άνθρωποι, 
τά σκλαβωμένα άδέρφια μας. ^Ηταν καλοί νοικοκυραϊοι, έσπερναν τά χωρά
φια τους εκεί στον κάμπο τής Δερόπολης καί ύπήρχαν άνθρωποι τόσο γεμάτοι 
άπό άγάπη καί ευσπλαχνία  γιά τος δεινοπαθούντες, πού ζύμωναν νύχτα - μέρα 
γιά  νά προφτάσουν τά πεινασμένα στόματα!

Π ολλές φορές όμως οί ταλαίπωροι εκείνοι οδοιπόροι άντιμετώπιζαν τήν 
κακία τών Ιταλώ ν κατακτητών πού μολονότι έξουσίαζαν δλη τήν 'Ή πειρο 
δέν τούς άφηναν νά διαβούν τή μεθόριο. Λίγο πιό μέσα αν τούς έπιαναν, τούς 
τραβούσαν γιά άνακρίσεις στο Ληιπόχοβο ή στούς Γιωργουτσάτες. 'Ά λλοτε 
πάλι γύριζαν άδειανοί γιατί συναντούσαν στο δρόμο ληστές καί τούς άρπαζαν 
δ,τι μέ τόσο κόπο καί ντροπή είχαν μαζέψει γιά νά κουβαλήσουν στις οίκογέ- 
νειές  τους. Μ ολαταύτα κατάφεραν νά κρατηθούν στή ζωή — μέ τήν ψυχή 
οτύ στόμα πού λ έν ε  — καί ελάχιστοι ήταν αύτοί πού πέθαναν άπό τήν πείνα. 
Αύτά τα νέα μάς έρχονται τις θλιβερές εκείνες μέρες, αλλά τί μπορούσαμε 
νά προσφέρουμε; Καί νά κατάφερνε κανείς νά στείλει ενίσχυση χρηματική, 
άπό δώ, ήταν μάταιο, γιατί τά χρήματα, μέ τήν κατρακύλα πούπαιρνε ή άξια 
τους άπό μέρα σέ μέρα, ώσπου νάφταναν ώς εκεί θά μηδενίζονταν.

Τό μόνο πού μάς άπόμενε ήταν νά έχομε τή σκέψη συνέχεια στραμμένη 
στ’ άγαπημένα μας πρόσωπα, νά τρέμουμε γιά τήν τύχη τους καί νά παρακα- 
λούμε τό θ ε ό  γιά τή λήξη τού φοβερού πολέμου πού τόσα δεινά είχε σκορ
πίσει στήν ανθρωπότητα.

Σ ά ν  πέρασαν τά τριάμισι σκοτεινά χρόνια καί άνέτειλε ή μέρα τής άπε- 
λευθερώσεως τό καφενείο άρχισε νά ξαναζή στήν προπολεμική άτμόσφαι- 
ρά του.

Οί θαμώνες άπό τό «συνάφι» Απολάμβαναν πάλι χαρούμενοι τό βαρύ γλ υ 
κό τους σέ χοντρά φλυτζιάνι καί τά βράδυα σιγόπιναν τό κρασάκι τους στο
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διπλανό μπακάλικο. Τώρα πια — αντίο οουποκεφτέδες, και ρεβυθοκεφ τέδες! — 
υπήρχαν ένα σωρό πικάντικες λ ιχουδιές, που oi σύμμαχοι ε ίχα ν  κουβαλήσει 
με τα καράβια τους μαζί μέ άλλα είδη σέ τέτοιες ποσότητες ώστε ή προκυμαία 
τού Πειραιά κόντεψε να πάθη καθίζηση από τό τρομαχτικό βάρος.

Πάει εκείνος ό φοβερός εφ ιάλτης τής πείνας και τής δυστυχίας πού τόσα 
χρόνια είχε ρέψει τόν κοομάκι. Τά έτρόδια είχαν προωθηθή ώς άπάνω στα 
παραμεθόρια χωριά μας, σέ τέτοια άς>θονία καί ποικιλία πού ούτε τήν όνειρεύ- 
ονται οί παραγκτονιομένοι εκείνοι ακρίτες.

Οί επικοινωνίες υποκαταστάθηκαν, ε ίχαμε ταχτικά γράμματα καί μπορού
σαμε νά τούς στέλνομε καί λεπτά οχι πιά έξευτελισμένα αλλά μέ σταθερή 
αξία.

Κατά τά άλλα ή ζωή οτό καφενείο ολοένα έπα ιρνε τόν ομαλό ρυθμό της.
Οί θαμώνες του αύξήθηκαν γιατί από τά χτοριά ήρθαν πολλοί νέοι δχί 

ιτιά μικροί οπτος εμείς άλλοτε, των δεκατριών καί δεκατεσσάρων χρόνω ν πα ι
διά, αλλά έφηβοι δεκαεξάρηδες καί δεκαοχτάρηδες. Ε ίχαν  άποκλειστεϊ εκεί 
κάνω, στά χρόνια τού πολέμου καί τής Κατοχής καί σάν καρδάμωσαν καλά 
τούς πρώτους μεταπελευθερωτικούς μήνες ήρθαν μπρατσωμένοι καί μέ πολλή  
όρεξη γιά δουλειά.

Αύτοί πιά είχαν τις κανονικές τους ώρες εργασίας καί άναπαύονταν στο 
καθαρό δωμάτιό τους. (Τ ί τραβούσαμε εμείς παληότερα ν ' αρχίζομε δουλειά  
στις έξη τό πρτοΐ καί νά σχολάμε στις έντεκα τό βράδυ χω ρίς διακοπή! Καί 
από ύπνο, μή χειρότερα. Μάς έτρω γε ή άλευρόσκονη στά πατάρια τού 
φ ούρνου!)

’Έ ρχοντα ν  στο καφενείο μέ τό ραχάτι τους, κάπνιζαν τό τσιγαράκι τους, 
έπιναν τό ούζο τους καί δέν έδιναν σημασία οέ κανέναν. Φορούσαν φ ίνα  κο
στούμια καί έδεναν τίς γραβάτες τους σέ ζηλευτά  συμμετρικά τρίγω να. Ο ύτε 
πού χαμπάριζαν άν τούς κύτταζαν μέ βλέμματα ειρω νείας καί άποδοκηιασίας 
τ’ αφεντικά.

’Αλλά κι εκείνοι πιά είχαν ρίξει νερό οτό κρασί τους. Κατάλαβαν πώς 
διάύηκε ό καιρός τής δεσποτείας τους κι έκαναν παρέα στο ίδιο τραπέζι πα ί
ζοντας πότε χαρτιά ττύτε τάβλι. Πρώτα τά τραπέζια τά είχα ν  ξεχωριστά. Πού 
νάβλεπες αφεντικό νά κάθεται μαζί καί μάλιστα νά παίζει μέ εργάτη! θ ά  ήταν 
ένα πολύ σπάνιο καί αξιομνημόνευτο γεγονός μέ ευμενή  σχόλια άπύ μέρους 
τών έργατών γιά τό καλό άφεντικύ πού καταδέχτηκε νά παίξει μέ κάποιον τής 
τάξης τους.

Ταύρα έπαιζαν ανακατεμένα, πότε χαρτιά  - πότε τάβλι.
"Αεί, νά κάνομε μιά... Ά βησυννία , παρακινούσε ό ένας τόν άλλον. ’Ή :  

έλα νά σέ παίξω στά γρήγορα ένα... σκαμπίλι!
Τά χαρτιά μοιράζονταν μέ ταχύτητα καταπληκτική — σάν άπό χέρ ια  μα

έστρου χαρτοφένακα — καί ιό παιγνίδι άρχιζε. Σ τή ν  αρχή κας)έδες ή γλυκά  
καί άν ήταν χεηιώ νας τσάϊ ή κονιάκ μέ ζάχαρη. "Α κόυες τόν κερδισμένο, μέ 
πόζα νικητή πετεινού νά πα ραγγέλνει στο σερβιτόρο χτυπώ ντας π α λ α μ ά κ ια : 

— Γκαρσόν, βαρύ γλυκόν σ έ  χ ο ν τ ρ ό  φ λ υ τ ζ ι ά ν ι  καί γρήγορα!

Καί σαν έφ τανε αχνιστός ό καϊμακλίτικος καφές, ό τυχερός τόν άττολάμ- 
βανε μέ ρουφηξιές βαθειές καί ηχητικά έντονες. "Α ν τύ χα ινε  μάλιστα νά χη ς  
καί μουστάκι, τογλεκμε γιά νά μήν πάη χαμένη  ούτε στάλλα! Αυτό, βέβαια, 
τύκανε, μόνο καί μόνο γιά νά γ ίνη  μπαρούτι άπό τό κακό του ό χαμένος.
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Τό τά6λι κάποτε γίνηκε περιοοότερο τής μόδας άπό τα χαρτιά. ν Αλλοι 
μυοτήριοι χαρακτηρισμοί εδώ: Ό βρέϊκο, μουλτεζίμι, πλακωτό. Ό πω σδήποτε, 
τα πούλια σέ ξεκούφαιναν καθώς χτυπιόνταν με δύναμι άπό τα νευριασμένα 
χέρια. Σ έ  τούτο τό παιγνίδι δεν έπαιζαν μόνον ψιλοπράματα — καφέδες και 
γλυκά  — άλλ ' έβαναν κάτοι λεπτά και όχι σπάνια ολόκληρο μεροκάματο! Μέ 
τόσο πείσμα και τέτοια άφοσίωση ρίχνονταν στον αγώνα, πού ό κόσμος νά χα
λούσε δεν έπαιρναν είδηση! Ό  κερδισμένος χτυπούσε μέ τόση δύναμη τα 
πούλια στην τελευταία φάση πού έλεγες  γινόταν καταστροφή. Και ό νικημέ
νος έκτος πού έχα νε  τούς παράδες του, είσέπραττε και τη... φιλοφρόνηση:

—  Φάε χορτόζουμο σήμερα παληόσκυλο τού κέρατα γιά  νά μάθης νά μή 
τά ξαναβάνης μέ τον... καθηγητή! νΑειντε και σύρε νό πής πώς ενώ δίνω 
μαθήματα. Έ δώ  είναι... (ρροντιστήριο!! !

Και αλήθεια μόνο χορτόζουμο ίσως νά μπορούσε νά εξασφάλιση ό φου
καράς ό χαμένος μιά και τό μεροκάματο — σχεδόν δλο — είχε  χωθή σ’ άλλη 
τσέπη γιά  ένα μεράκι.

Γελούσα μέ τήν καρδιά μου γιά κείνο τό «Φροντιστήριο» άλλά κάνοντας 
βαθύτερη σκέψη είπα πώς δέν ήταν άστοχος ό χαρακτηρισμός. νΟχι, φυσικά, 
μόνο γιά  τό μάθημα στο τάβλι, άλλά καί γιά  άλλους λόγους.

— Οι φουρναραίοι — χωρίς βέβαια νά λείπουν οι εξαιρέσεις — ούτε σέ 
βιβλιοθήκες ούτε σέ διαλέξεις ούτε σέ άλλα κέντρα ψυχαγω γίας σύχναζαν. 
Τό καφενείο όμως ήταν άπαραίτητο καί τ ’ άπόγεμα ώς τις βραδυνές ώρες σχε
δόν γιά όλους.

Κι εκτός άπό τά χαρτιά καί τό τάβλι πού — όσο καί επιζήμια αν φαίνων- 
ται έκ πρώτης όψεο)ς — άκόνιζαν τό μυαλό, τό διάβασμα τής έφημερίδος καί 
τό λύσιμο ιώ ν σταυρολέξων τους συμπλήρωναν μιά εξωσχολική κατάρτιση 
αύτών πού δέν είχαν καλά - καλά βγάλει τό Δημοτικό σέ βαθμό πού όταν τούς 
κουβέντιαζες νόμιζες πώς είχες νά κόμης μέ γραμματισμένους άνθρώπους.

Ά π ό  τό άνταρτοπόλεμο καί δώθε τό καςτενείο έχασε πολλούς άπό τό «συ- 
νάφι». Ε ίχαν έρθει οι ο ικογένειές τους άπό τήν πατρίδα καί ή ζωή πήρε άλλο 
δρόμο. Ό  καθένας ε ίχε  τήν έγνοια ατό σπιτικό του καί τό... φροντιστήριο δέν 
τον έβλεπε παρά αραιά καί πού.

Τ ις περισσότερες ώρες ξένοι σύχναζαν εκεί παρά δικοί μας.
Πώς μούρθε, θά πήτε, ν ’ άραδιάσω τόσα λόγια γιά ένα καφενείο:
Νά, τήν παραμονή τής Πρωτοχρονιάς περνώντας άπό τήν διασταύρωση 

Ν αυάρχου Μ πήτυ καί Κολοκοτρώνη — βλέπετε βρισκόταν σέ δρόμους μέ ονό
ματα ήρώων — ξαφνιάστηκα σάν είδα τά ρολλά κατεβασμένα.

Μού π ή γε  στο μυαλό πώς κάτι κακό θά συνέβηκε στό συμπαθέστατο κα
ταστηματάρχη. Πλησιάζοντας όμως είδα μιά λουρίδα χαρτιού κολλημένη στο 
κλεισμένο ρολλό μέ τήν ά ν α γγελ ία :

«Προσεχώς Κηροπλαοτεϊον».

ΙΙάει, είπα μελαγχολικά, τό φροντιστήριο έκλεισε!



ΛΛ Φ Ο Ν Τ Α  IK

Ο ΧΩΡΙΚΟΙ ΑΠΟ ΤΑ ΜΕΡΗ ΤΟΥ ΔΟΥΝΑΒΗ
(Εισαγωγή - απόδοση: Άρσένη Γεροντικοδ )

’() ιιΤ'ίΙο;: ό ΧιυοΓ/.ό; από τΰ μέοη τοΓ> Υοάναόΐ|, ίίναι μαζί μρ έλάχιοτους ι’ίλ- 
λους, όπως: Ό  Μ υ λ ο> ν ά ς, ό γ ι ο ;  τ ο ν κ α ί ό γ  ά V δ α ο ο;.
ί| Λ ε ν τ ο ο γ ο λ ι α κτλ. κάτι που βγαίνει τελεκυς από τό κλίμα του ποιητή 
μα-. Τά κύρια πρόσιοπα είναι άνθρυτποι καί όχι ζώα, οί συνηθισμένοι ηθοποιοί του 
Λά Φονταίν. "Τστερα, πού είναι εκείνη η χάρη, εκείνο τό ιδιότυπο χιούμορ, εκείνη ή 
δροσιά πού πλημμυρίζει τούς μύθους του, όπου μέ κέφι κινείται ό λαός των ζώων; 
Στον Χωρικό τού Δούναβη λείπει εκείνη η άντικλασσικη συμπεριφορά πού έκδηλώ- 
νεται μέ τή χρησιμοποίησι έκηράοεοιν και λέξεων παλαιϊκοίν καί μέ διαβολικό συχνά 
κέφι, πού θυμίζει ιόν παπά - Ραμπλαί και τον Κλεμάν Μαρο. Ο αγροίκος ρητο- 
ρεύει σάν πραγματικός κλασσικός καί ί)ά μπορούσε ό λόγος του νά ένταχθή σέ μιά 
τραγίοδία τού Κορνέϊγ. Μέ αυτό θά μπορούσε ό ποιητής μας νά γίνη αρεστός στην 
κουμπωμένη καί μπουχτισμένη από υποκρισία καί υποταγή κοινωνία τής εποχής τού 
Βασιλέα - ''Ηλιου. Μέ αυτά, δηλαδή μέ τό ύφος, τή γλώσσα, την έκφραση. Μά τό 
περιεχόμενο; ’Εδώ ιά πράγματα αλλάζουν. ΤΙ αντίσταση τού Λά Φονταίν στην τότε 
κατάσταση δέν εκδηλιόνεται εδώ με είρυινικά χαμογέλα καί πάτημά ματιών ένος 
δήθεν απλοϊκού καί (/τρελούς ανθρώπου, μ εναν τροπο, δηλαδη, σχετικέ/, ασφαλή, 
γιατί ή φυσικέ) του οξυδέρκεια ίμπόδιίε τήν έμπαθεια πού τον κινούσε ενάντιον τής 
κοινωνίας, πού στέκονταν απέναντι του, νά έκδηλιυθη κατα τροπο επικίνδυνο. Α ι
σθάνονταν βέβαια αυτός ό Bonhommi*, όπως τον έ'λεγε ή εποχή του καί ό κύ
κλος του, την επιθυμία νά δαγκάση, όταν έβλεπε να πλεονα^η η αδικία, η χυδαία 
υποταγή καί ή αχαλίνωτη υποκρισία. Κρύόονιαν όμιος όσο μπορούσε περισσότερό, 
πιστός στην φιλοσοφία του, φιλοσοφία ενός επικούρειου εγωιστή, που μπορούσε νά 
θυσιάση στήν εύζωΐα την ίδια του τήν αξιοπρέπεια (χαρακτηρισικό παράδειγμα 
τής ικανότητας τού ποιητή μας στο νά ελίσσεται καί νά ταπεινυ>νεται είναι έ> ένα
τος μύθος τού δώδεκα ι ου βιβλίου; 'Ο Λύκος καί ή Αλεπού. ’Εδώ όμως, στον μύθο 
πού μάς απασχολεί, ό ιεροπρεπής τόνος τού ρήτορα χωρικού, ή συνεχής του επί
κληση στούς θεούς, τό πάθος του σι ό κατηγορητήριο, πείθουν ότι εάν τό ύφος του 
μπορούσε νά ίκανοποιήση τις άξκόσεις τής αυλικής ύψηλης κοινής γνώμης, ή οργή 
τού ύπονωοητικού συνέιθως ποιητή μας, ή έκδηλη αγανάκτηση του, η δύναμη κρου-

__  ... βιβλίο τού 'Ισπανού βε’
Ό  Μάρκος Λύρήλιος καί τό Ωρολόγιο των Π ριγκίπυ/ν, ή μάλλον από τήν γαλλική 
του μετέ,ρφαση (1680). Λεν μπορεί όμως ή απλή άνάγνιυστη στον Γκουεβάρα των 
σχετικών μέ τον χωρικό τού Δούναβη, νά βγάλη απο τά ρούχα του τον συνήθως

ι
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προσεκτικό ποιητή, πού αγαπούσε πολύ την καλοπέραση καί την γαλήνη του. Στον 
μύθο πού μάς απασχολεί είναι τόσο εκδηλος καί εκφράζεται μέ τόση ένάργεια ή α
ποδοκιμασία για τον Ρωμαίο, ή μάλλον για όποιο νδήποτε δυνάστη, είναι τόσο φα
νερό ότι τά νεύρα τον κάνουν νά ξεχάση για λίγο την ήσυχη καλοπέραση καί νά 
μπή στον δρόμο των κινδύνων, πού ήταν την εποχή τής απόλυτης μοναρχίας πραγμα
τικός καί άμεσος, ώστε οχι τό κείμενο τού Γκουεβάρα καί ή περί Μάρκου Αύρηλίου 
μυθολογία του, αλλά μάλλον σύγχρονα γεγονότα δραματικά τον έσπρωξαν προς 
τον επικίνδυνο δρόμο καί ή φωνή τού Χωρικού τού Δούναβη είναι ό αντίλαλος άλ
λων σύγχρονων φωνών. Δεν ξέρω πότε ακριβώς γράφτηκε ό μύθος μας. Έάν δμως 
αυτό έγινε μετά τό 1689, πιθανόν νά άναφέρεται σ’ ένα δραματικό επεισόδιο τού 
πολέμου τού Λουδοβίκου μέ τον συνασπισμό τού ’Άουξμποτωγ. Τότε ό Λουβοά, ό 
περίφημος ύποι>ργός του πού ώργάλωσε τον γαλλικό στρατό, έδωσε την εντολή για 
νά συντελεσθή εκείνο τό φοβερό έγκλημα, πού είναι γνωστό στήν Ιστορία σάν Κα
ταστροφή τού Παλατινάτου. Γιά λόγους δήθεν εθνικής ασφάλειας ό γαλλικός στρα
τός πέρασε διά πυρός καί σιδήρου τήν μεγάλη αυτή συνοριακή γερμανική περιοχή. 
Έ καψ αν τούς οικισμούς αρχίζοντας από τον Πύργο τών Εκλεκτόρων στήν Χαϊ- 
δελβέργη, ξερρίζωσαν τις άμπελοφυτεΐες πού έδιναν τό περίφημο κρασί τού Ρή
νου, έκοψαν τά δέντρα, έδιωξαν τον πληθυσμό καί άπλωσαν τήν σκιά τού θανάτου 
σε μιά πολιτισμένη καί ευτυχισμένη περιοχή. Αυτή ή έρήμωση πού ήλθε σάν συμ
πλήρωμα τής καταστροφής τής Γερμανίας από τούς μισθοφορικούς στρατούς τού 
Τριακονταετούς Πολέμου γύρω στά πενήντα χρόνια πριν, αυτή ή ανελέητη κα
ταστροφή στάθηκε μιά από τις ρίζες τού μίσους πού χώριζε Γερμανούς καί Γάλλους 
έως τό 1914. Αυτή ή κατάφωρη αδικία δεν ήταν δυνατό παρά νά προκαλέση τήν 
αγανάκτηση και τήν αηδία τών σύγχρονων Γάλλων πού τούς έθέρμαινε έστω καί 
ίχνος ανθρωπισμού, όταν μάλιστα πιθανόν νά έβλεπαν νά συρρέουν προς τό εσωτε
ρικό τής χώρας τους τά λάφυρα από τήν αναίσχυντη λαφυραγωγία. Ό  Λά Φονταίν 
θά ήταν ασφαλώς ένας από αυτούς, πού δεν συγχωρούσαν τήν άνήλεη αυτή κατα
στροφή καί πιθανόν τό φοβερό αυτό βίωμα νά γέννησε τον μύθο πού μάς απασχο
λεί. ’ Ισως σ’ αυτό νά οφείλεται καί ή συμπάθεια πού γ ι’ αυτήν άναφέρεται έκεΐ 
μέσα στούς Γερμανούς πού ήταν εχθροί. 'Ό πω ς καί νάναι ξενίζει ή άγανακτισμένη 
μά αρρενωπή του ευφράδεια, ή χωρίς στόμφο, μά καί χωρίς άνασκοπή στο στόμα 
ενός ανθρώπου πού κάποτε, έστω καί γλείφοντας, συνήθιζε νά άπομακρύνη τούς 
κινδύνους.

Ό  χωρικός άπό τόν Δούναβη

( Le P^ysun du D an u b e)

Μήν κρίνετε τόν άνθρωπο ποτέ από τή μ ορφ ή : 
παληός ό λόγος, μα πολλούς παρόδες κάνει. 
Μπροστήτερα, του ποντικού μέ ώδήγησε μιά πλάνη 
στο ν ’ άποδείξω αύτή τή ρήση τή σοφή.
Τώρα, για στήριγμα τής φέρνω  τόν Σωκράτη,
τόν Αίσωπο, καί κάποιο ένα χωριάτη
ά π’ τις όχθες τού Δούναβη. Γ ι’ αύτόν μας έ'χει άφήσει
ένας Ρωμαίος μιά ζωγραφιά, οπού είναι άτόφυα φύση.
Τούς πρώτους δυο τούς ξέρετε. 'Ό σο γιά τόν καμπίσιο,
χοντρικά κάπως θά τόν παραστήσω
θ έ ρ ιε υ ε  στο σαγόνι του ένα γέν ι θραψερό.
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"Ολο του το κορμί τό τριχερό
έφάνταζε σαν του αρκουδιού, πούναι χοντροκομμένο.

. Κάτου άπ’ τα φρύδια τά πυκνό τό μάτι ήταν χωμένο.
Μύτη στραβή, ματιά λοξή, χείλ ια  χοντρά πολύ.
Σαγάκι από γιδίσιο φόραγε μαλλί, 
ζωνάρι από θαλασσινό βούρλα πλεγμένο.
Τέτοιος έφάνη αύτός. σταλμένος α π’ τις πόλεις 
πού βρέχει ό Δούναβης. Δ εν ήταν τής γη ς δλης 
γωνιά, δσο άπόμερη, πού, αλήθεια, να μην ξέρη 
τού αχόρταγου Ροτμαίου τό άπληστο τό χέρι.
’Έ ρ χετα ι αύτός και οτόν λαό μπροστά προβαίνει:
«Ρωμαίοι, εσείς, πού άκουτε εδώ, κι* εσείς, Σ υγκλητικο ί, 
πρώτα ικετεύω τούς Θεούς νά μου είνα ι βολικοί.
Ή  γλώσσα μου ά π’ τή χάρη τους άς είνα ι ώ δηγημένη,
γυμνή για να μιλήσω την άλήθεια,  ̂
Γιατί, άν ή ψηλή τους άπολείψ ει βοήθεια j 
τον Νόμο τους πατάει ή άστατη καρδιά μας· | 
πν ίγει ή κακία κΓ ή αδικία τό στήθεια. ϊ 
’Έ τσ ι σε μας, πού ή δύναμή σας π ιλα τεύει, 
όχι ή αρετή σας. τ ’ άνομήματά μας
ε ϊν 1 ή άφορμή τής θείας οργής πού μάς πα ιδεύει. < 
Φ υλαχτήτε, Ρωμαίοι!' Μιά μέρα θα σας φ έρη
στο σπίτι σας τα δάκρυα τών θεών τό χέρ ι. " 
Και σαν δίκαιοι κριτές, δίνοντας πιό σέ μας
τ ’ άρματα, πού ή φ ριχτή  κρατάει οργή τους, i 
δούλους μας θα σάς κάμη ή εκδίκησή τους, ,ν 
πα ίγνιο  καί σας τής ξένης τής σκλαβιάς. ι 
Γιατί βαστάμε τό ζυγό σας; "Ολοι αυτοί οι λαοί, *4 
πού στίβει ό νόμοι; σας, είναι χειρότεροί σας; £ 
Ποιο δίκαιο νακαμε δλη τή γή  δική σας;
’Ά χ !  τήν άθτίκι μας γιατί ταράξατε ζ(ι)ή;
Ί α  καρπερό χωράφια μας δουλεύαμε με ειρήνη· ri 
στις τέχνες  καί τα οργώματα σοφό ε ίχα μ ε τό χέρ ι. ν; 
Γιά πέστε μου : στούς Γερμανούς τί έχ ε τε  φ έρ ε ι; ; 
Ί ο  θάρρος τώ χανε καί τήν πιδεξιοσύνη. 1 
"Αν τήν αχορταγιά σας είχαν  τή φ ρ ιχτή , ( 
αν τή δική σας δ ε ίχνα νε  άποκοτιό καί βία,
όντί για  σάς, θέ να ξουσιάζαν τώρα αυτοί, , 
καί θα μας Κυβερνούσανε χωρίς όπανθρωπία. ,Α 
Τήν εξουσία οί Π ραίτωρες σ’ έμάς έχο υ ν  ασκήσει
έτσι, πού όνθρώπου δεν ]ΐπορεϊ να τό βαστάξη ή φύση. ; ·; 
Τό μεγαλείο τών δικών οας τών βωμών ^  | 
τώχουν λεκιάσει, τώ χουν ξευτελίσει. ·!|: · 
Μ άθετέ το: σάς βλέπει τό μάτι τών θεών. ί; 
Τα έργα σας έχουν φ έρει κιόλας τούς καρπούς τους. ’ 
Ώ μ ή  μπροστά τους καί γυμνή  άπλώ νεται ή ανομία. ) ;! 
Βλέπουν τήν καταφρόνηση γΓ αυτούς καί τούς ναούς τους* ; 
βλέπουν τήν απληστία σας, πού φ τάνει ώς στή μανία. ' 
νΑχ! δέν χορταίνουνε ποτέ δσοι έρχοντα ι ά π ’ τή Ρώμη.



Τού κόσμου ή γή ληστεύεται. Ό  ιδρώτας μας άκόμη / /.·>- V
του κάκου χύνεται και χορταμό δέ φέρνει  ̂ ^
Πάρτε τους πίσω* δέν μπορεί κανείς νά σπέρνη ' :·;
μόνο γι' αυτούς τή γή του. Με καρδιά βαρειά
τΙς πολιτείες άφήνουμε καί φεύγουμε μακρυά.  ̂ 1
Μένει ή πιστή γυναίκα μας σέ σπίτια άραχνιασμένα* > ; ^
κι’ έμεϊς μέ τ’ άγρια τά θεριά κάνουμε συντροφιά*
δέν θέμε νά γεννάμε πιά παιδιά δυστυχισμένα, > ■"1
και νά πληθαίνουμε τή γή, πού ή Ρώμη έχει πατήσει. '■'<
"Οσο γιά κείνα, πώχουν κι’ δλας γεννηθή,
κάνουμε εύχές λιγόημερη ή ζωή τους νά σταθή, '
σέ τούτο οί Πραίτωρες μάς έχουν καταντήσει.
Μαύροι γονιοί, πού εύχόμαστε ένάντια προς τή φύση.

■ ■ « Πάρτε τους πίστο* έφέρανε σέ τούτη δω τή γή,
τήν άσωτη ζοιή καί τό ξεδιάντροπο ήθος.
Τί άλλο άπ’ αύτούς θά διδαχτή των Γερμανών τό πλήθος, 
άπό άπληστία καί άρπαγή;
’Απ’ δταν πρωτοπάτησα στή Ρώμη άλλο δέν είδα.
Πορφύρες, δώρα, δέν κρατάς στο χέρι; . .
τού κάκου άπόθοισες στόν Νόμο κάποια έλπίδα. <
Είναι λοξός και μύριους τρόπους ξέρει . -' ^ C V
γιά νά σέ χάση. Αύτά τά λόγια τά πικρά i
πού λέω γιά τήν κατάντια τού δικού σας Νόμου 
θά σάς βαρυφανούν. Τελειώνω τώρα πιά* .  ̂ν
σκοτώστε με γιά τούτο τό παράπονό μου».
Είπε καί ξάπλωσε στο χώμα. Καί ό καθείς θαυμάζει ς
τήν μεγάλη καρδιά, τή γλώσσα, τή φωνή,
ιού άγροίκου, πού μπροστά στά μάτια τους πλαγιάζει.
Τον έκαμαν Πατρίκιο. ΤΗταν ή ποινή
πού έκριναν πώς στά λόγια τά σοφά ταιριάζει. *
Διαλέξαν άλλους Πραίτωρες. Καί ή Σύγκλητος προστάζει
γραφτά νά γίνουν τά σοφά τά λόγια πούχε πή,
γιά νδναι πάντα ύπογραμμός, σ’ δποιον θέ νά μιλήση. \

"Ομως δέν μπόρεσε στή Ρώμη γιά πολύ 
τέτοια εύγλωτεία χρυσή νά ζήση καί ν τ άνθίση.

980^Λ ^ Λ Α Α Α Α Α Α Λ Α Α Α Α Α Α Α Α Λ Λ Α Α Λ Α Α Λ ^ Α Α Λ <(ΗΠΕΙΡβΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

ΑΡΣ. ΓΕΡΟΝΤΙΚΟΣ
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Ο ΑΡΧΑΙΟΣ.ΑΔΗΣ
KAI TO ΝΕΚΡΟΜΑΝΤΕΙΟ ΤΗΣ ΕΦΥΡΑΣ

( Ιστορικό όδοιηορ ικό  )

ΑΝΑΣΚΑΦ ΕΣ

Τό κάψιμο τού Νεκρομαντείου από τούς Ροηιαίους και ή ταφή ύπό τά ερείπιά 
του έσωσε το μοναδικό αυτό ατό είδος του, μνημείο της αρχαιότητας από την όλο- 
κληροίτικη καταστροφή και τον άφανισμό, γιατ'ι αλλιώς δεν θά είχε άπομπνει ούτε 
ίχνος από τό κορμί του, από τό διάβα των αιώνιον, αφού, καί σήμερα υί γεροντότεροι 
ιού χωριού Μεσοποτάμου διηγούνται πώς, όταν ήταν παιδιά, ανέβαιναν στο λόφο 
καί κύλαγαν για διασκέδαση λιθάρια από τά τείχη του, όσα ήταν έξω από την έ- 
πιφάνεια τής γης.

Άγριλιές, άγριοσυκιές, μελοκοκιές, πρινάρια, βάτα και χριστιανικά μνήματα 
κάλυπταν τον ιερό χώρο τον Νεκρομαντείου καί καθ’ αυγή μαζοόνονταν άπάνου στά

To νεκρομαντείο .τρό των ανασχαμών

δένδρα οΐ γκαβές καί τά κοράκια από τις λωζιάρες πού κούρνιαζαν και συνεδρία
ζαν προτού ξεκινήσουν γιά βοσκή, κατά πού θά παν. σε ποιό χωράφι, οί γκαβές 
κα'ι σέ ποιό σταυροδρόμι τά κοράκια.

Ή  καμπάνα κρεμασμένη σε γέρικη άγριλιά δέχονταν τά χτυπήματα των βο
σκόπουλων πού στάλιζαν στούς ήσκιους τό καλοκαίρι τά γιδερά τους. ’Επί του ερη-

Συνέχεια έκ του προηγουμένου, αελ. 476.

I.t

' ,ϊ  I
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μου καμπαναριού ανέβαινε ό άγροφύλακας και φύλαε καραούλι κι' δταν έβλεπε χω
ροφύλακες νάρχονται φώναζε το σύνθημα «τα γελάδια στο χωράφι» για νά κρυ
φθούν όσοι άπό τούς χωριανούς είχαν δοσοληψίες μ* αυτούς.

17) 1029 γνιυρίσθηκα μέ το Βυζάντιο λόγο Δημ. Κύαγγελίδη στα Γιάννινα. Ε 
κείνο τον καιρό έκανε άνασκαφες στη Λιοδώνη.

Σε συζήτηση πού έλαβε μέρος κι’ ο Χρηστός Σούλης γυμνασιάρχης, τούειπα 
πώς στο Φανάρι τής Θεσπρο>τίας σοϊζεται επάνω σε λόφο κοντά στο χωρίο Λυκούρ- 
σι θαμμένο αρχαίο χτίσμα, στο οποίο υπάρχει είσοδος πού οδηγεί σ’ υπόγεια στοά 
καθώς και στη Γλυκή ερείπια ναού μέ κολώνες μαρμαρένιες καί στο Τουρκοπά- 
λουκο, άλλος ναός, ο οποίος φέρει στον τοίχο ανάμεσα τά λιθάρια καί σειρές τού
βλα. Γιά τά αρχαία τών Ελληνικών χρόνιυν ήξερα κΓ είχα ιδεί τό Κάστρο τής Βέ- 
λενης ότι είναι μέ μεγάλα λιθάρια, μέ έβελα και θελέσπια χτισμένα. Γιά τά βυζαν
τινά δεν είχα κάν τότες ιδέα. Ο  Σούλης γιά τή στοά τού λόφου τού Λυκουρσιού 
ξέφρασε τή γνώμη ότι πρόκειται γιά χριστιανική κατακόμβη.

Ό  Κύαγγελίδης μετέβηκε στή Ι ’λυκή και τό Τουρκοπάλουκο. Είδε τά ερείπια 
τής Παναγίας τής Γλυκής και τον άη - Δημήτρη τού Τουρκοπάλουκου. Ή  πρώτη 
χτισμένη επί Θεοδοσίου τού Μεγάλου κι’ ό δεύτερος τήν εποχή τού δεσποτάτου τής 
’Ηπείρου.

Στο Λυκούρσι δέν πήγε, όπως μού είπε αργότερα. Δέν είχε πού νά ξενυχτήσει. 
Ή  βροόμα άπό τά κάτουρα καί τις κοπριές τών γέλαδ ιών πού μαντρίζονταν στίς αυ
λές των χαμόσπιτων χτισμένοι μέ πλέχτρες και καλαμωτές κι’ αλειμμένων μέ πη- 
λόχωμα, τά τσιμπήματα από τά κουνούπια και τούς ι|η>λλους κι’ ή άπαστριά, αφού 
τό άσπρο ποκάμισο τής ντυμασιάς ξημέρωνε τό προ/ί μαύρο άπό τά ι|τυλλοχέσματα, 
δέ σ’ άφηναν νά βρείς λαρωμό καί νά πάρεις1 καθαρή ανάσα. Κόλαση στά ζώντα.

★  ★  ★

Πέρασαν αρκετά χρόνια άπό τότες. ΤΗρθε ό πόλεμος (1040— 41), ή κατοχή, 
ή μετά τήν απελευθέρωση ανώμαλη κατάσταση, φθάσαμε στο 1953. Ό  Εύαγγελι- 
δης μέ επιστολή του άπό τήν ’Αθήνα μού γνωρίζει ότι θά διενεργήσει άνασκαφες 
στο ναό τής Π αναγίας στή Ι7.υκή καί μέ θέλει κοντά του νά τον βοηθήσω.

Στή Γλυκή καί πάλι τού υπενθύμισα τό αρχαίο χτίριο τού λόφου τού Λυκουρ
σιού. Δέν τού πέρασε ή ιδέα νάηταν εκεί σπουδαίο πράμα κι’ έφυγε χωρίς πάλι νά 
τό έπισκεφθεί.

Τό επόμενο έτος (1954) άνέφερα καί στον Δημ. Π άλλα βυζαντιολόγο πού 
συνέχισε τις άνασκαφες στή Γλυκή. Π ήγε έπί τόπου. Τόειδε αλλά δέν έβαλε με
γάλη σημασία.

Είδα κι’ άπόειδα. Δέ σταμάτησα. Μέ γράμματα παρακαλούσα κι’ ένοχλοΰσα 
τον Σο>τ. Δάκαρη επιμελητή καί μετέπειτα έφορο άρχαιοτήτων ’Ηπείρου νά έπι- 
σκεφθεΐ τό λόφο τού Λυκουρσιού.

Πολλές επιστολές άντηλλάγησαν μεταξύ μου κι’ αύτουνοΰ γιά νά τόν πείσω 
νά κατεβεΐ στή Θεσπροπία. Κ ι’ ενώ τόν περίμενα δπο>ς μόγραφε μέ νέα έπιστολή 
του άπό τά Γιάννινα (31.10.55) μού γνιορίζει ότι φεύγει γιά τή Γερμανία γιά με
τεκπαίδευση, όπου παραμένει δυο χρόνια.

Μετά τή λήξη τής φοίτησής του εκπληρώνει τήν υπόσχεση. ’Έρχεται στή 
Θεσπριοτία καί γυρίζομε μαζί όλους τούς άρχαιολογικούς χώρους πού γνώριζα.

Στο Μεσοπόταμο μάλιστα σταματήσαμε τρείς μέρες καί κάναμε έπί τού λόφου 
τ’ άη - Γιάννη, μετόχι τής άγ. Αικατερίνης τών Γιαννίνων τού Σινά, δοκιμαστι
κές άνασκαφές (26, 27 καί 28 τού Μάη 1958).
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«Κακι Μάϊον γοΟ 1958 περιοδευοντει; άνά ιήν θ εο π ρ ω π α ν , εχοντες πο 
λύτιμον οδηγόν, τον έκτακτον επ ιμελητήν άρχαιοτήτοτν, κ. Σ πϋρον  Μουαε- 
λίμην, λογοτέχνην και άκούραοτον ερευνητήν τής θεσπροπικής γης, έπ ιχει- 
ρήσαμεν μετ’ αύτοϋ τριήμερον δοκιμαστικήν αναοκαφήν δαπάνακ; τής αρχαιο
λογικής ύπηρεοίας τοΰ Κράτους, επί τής κορυφής τοϋ βραχώδους κωνικού 
λόφου του άγ. Ίω ά ννο υ  του Προδρόμου (ύψος 83 μ.) παρά τήν συμβολήν 
των δύο ποταμών του "Αδου τού Κοκυτοϋ (Βουβού) και τϋ ’Αχέροντα (Μ αύ- 
ρου). Τήν κορυφήν τούτου στεφανώ νουν τα έρείπτα τής ομωνύμου μονής 
ιού 18ου αΐώνος, Μ ετόχιον τού Σ ινά . ιδρυμένης επί των τειχώ ν μεγάλου πο
λυγωνικού οικοδομήματος Ε λ λ η ν ικ ώ ν  χρόνων.

Τής μονής διατηρούνται εν μέρει ό πρόχειρος περίβολος, έρειπω μένον 
κτίομα διώροφον (ή κούλια τού οούμπαση), παρά τήν έξοπερικήν δυτικήν 
πλευράν, το μικρόν καθολικόν διαστάσευχ; 13,30X6 μ. τύ όποιον διατηρεί εις 
ιό έσωτερικόν τοιχογραφίας τού 18ου αΐώνος, δυστυχώς έπ ικαλυμμένης δΓ 
άσβεοτοχρίοματος.

Ό  λόφος ούτος είναι ή νοτιωτέρα άπόληξκ; χθαμαλής λοφοοειρας ή οποία 
άποσπάται άπό τής προς βοράν όρεινής περ ιοχής τής Γκρόμπας καί Λ ίπας καί 
καταλήγει ήρέμοκ; παρά τον Α χέροντα  ποταμόν, εισχοτρούσα βαθέως εις τήν 
πεδιάδα απέναντι τού άκροπηρίου τής Τσουκνίδας».

( ’Έ κθεση Έ φ ορου ’Α ρχαιοτήτων ’Η πείρου, 1958)

«Ή  κ. Ά θηνά  Καλογεροπούλου παραλείπει καί αδικεί καί τον κ. Σ π ύ ρ ο ν  
Μ ουσελίμην όσπς κατά πολύ συνετέλεσεν εις τήν άνακάλυψ ιν τού Ν εκρο
μαντείου, άλλά καί άλλων ιστορικών χώρων τής θεσπρυπίας» .

(Έ φ η μ . «Ή πειρ. ’Αγών» Ίω αννίντον 29.11.1961

Το άτερπνέστατο νερό τού Κοκυτού άπό το όποιο πίναμε μάς ανάγκασε νά 
διακόψουμε τις άνασκαφές καί νά φύγομε, αφού ή κοιλιά μας προίστηκε άπό τήν 
εγκράτεια των κοπράνων και ή ζάβα τού λουριού εφίίασε στην τελευταία ακρινή 
τρύπα.

Σεπτέμβρη μέ Όκτώβρη τή; ίδιας '/ρονιάς έπανελήφΟησαν οι άνασκαφές. 
Νερό τώρα για πιει κουβαλούσαμε άπό τς Καναλάκι.

Κι’ οι δυό μας δεν υποπτευόμασταν ότι ί)ά βρούμε εδώ τό αρχαίο Νεκρομαν
τείο. Νομίζαμε πό>ς βρισκόμαστε μπροστά άπό ηγεμονικό τάφο. Έγό) μάλιστα άπό 
ενθουσιασμό δημοσίευσα στις εφημερίδες πυτς είναι τό μνήμα τού Κίχυρου.

Για τήν ύπαρξη τής υπόγειας στοάς «δώμα άίδαο» μέ βεβαίοτνε ό Θανάσης 
Κόντης άπό τό Μοοφάτι, λογικός καί μετρημένος γέρος, ό οποίος τό 1917, μετά 
τήν έκκένωση τής ’Ηπείρου άπό τούς ’Ιταλούς πού τήν κατείχαν γιά λίγο διάστη
μα είχε μπει μέσα. Είδε, έλεγε, ιχεοικά μπότια σπασμένα καί τίποτε άλλο, καί πώς 
ή στοά στηρίζεται σέ καμπυλοπές κολώνες όποτς είν’ οί βλάχικες καλύβες.

Τό 1917 Ιταλοί στρατιώτες πού είχαν φυλάκιο στό λόφο τ’ άη - Γιάννη βρή
καν τήν είσοδο καί κατέβηκαν στη στοά. Στις άνασκαφές τού 1958 πού πρώτος 
μπήκα, ηύρα μέσα μικρούς δοκιμαστικούς λάκκους κι’ ένα έγκατελειμμένο πτύο.

Έ άν λαβαίναμε υπόψη άπό τήν άρχή καί δεν θεωρούσαμε μύθο τήν περι
γραφή τού Ό μηρου γιά τον "Αδη και τήν τοποθεσία στήν οποία ανέβηκε ό Ό -  
δυσσέας και συνάντησε τούς νεκρούς, καί τήν παραβάλλαμε μέ τήν άγρια άκρο- 
γιαλιά τής Σπλάντζας, τό οού τού ’Αχέροντα, τήν ομίχλη τού Κάτου Φαναριού, 
τήν συμβολή τών ποταμών Κοκυτού καί ’Αχέροντα καί τό βράχο τού Αυκουρ- 
σιού και τήν πηγή τού νερού τού Σταγού (ύδωρ Στυγός) βαράθρου έπί τού βου
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νού ’Ερημίτη, σίγουρα και μέ κλεισμένα μάτια βρίσκαμε το Νεκρομαντείο.
Οί άνασκαφές συνεχίσΟηκαν από τόν Σ. Δάκαρη. μέ μένα βο»|θό, τις χρονιές 

i960, 1961, 1963 και 1964, μέχρις δτσυ ώποκαλύφθηκε όλόκληρος ό χώρος του 
Νεκρομαντείου, των διαδρόμων, των δωματίο>ν και του περιβόλου,

ΤΟ ΝΕΚΡΟΜΑΝΤΕΙΟ

Το Νεκρομαντείο, χτίσμα του τρίτου προχριστιανικου αιώνα συγκροτείται από 
πολλά πολυγο>νικά οικοδομήματα: 1) ’Από το κύριο Νεκρομαντείο, 2) τους τρείς 
διαδρόμους, βόριο, ανατολικό και νότιο, 3) Τά δωμάτια τής προπαρασκευής των 
χρηστηριαζομένο>ν, 4) τόν περίβολον μέ τά ολόγυρά του δωμάτια καί δ) τό εξω
τερικό τείχος.

ΤΟ ΚΤΡΙΟ ΝΕΚΡΟΜΑΝΤΕΙΟ

Τό κύριο Νεκρομαντείο, εξωτερικών διαστάσεων 21,65X21,80 μ. καί 3,2ό 
μ. ύψος, όσο σώζεται' πάχος δέ, των μέν εξωτερικών τοίχο>ν 3,3 μ. καί των έσΐυ- 
τερικών διαχο>ρισμάτων 1 μ. άποτελείται από 1 ) την ιερή αίθουσα μέ τά άπεδα- 
πέκει της 6 δωμάτια, 2) τό δεύτερο όροφο καί 3) τό δώμα του σΑδη.

Τό μεγάλο πάχος τών εξωτερικών τοίχων χρησιμεύει για να προφυλάσσει τους 
εσωτερικούς χώρους από τούς σφοδρούς άνεμους πού φυσουν έδώ άκατάπαυστα. 
Παρόμοιο πάχος από την αυτή αίτια έχουν κι* οί τοίχοι τής αρχαίας φρυκτωρίας 
ί σηματοδότρας) τής Σίδερης. τών Φιλιατών.

Η ΙΡ;ΡΗ ΑΙΘΟΤΣΑ

Ή  ιερή αίθουσα κατέχει τόν μεσινό, κατά μάκρος, από βοριά προς νότο, ε
σωτερικό χώρο (15,36X4,20) του κύριοι» Νεκρομαντείου καί είναι στριυμένη μέ 
μεγάλες πορολίθινες πλάκες.

Ό  εισερχόμενος συναντάει πρώτα πρώτα σωρόν λιθαριών ό όποιος έχει σχη- 
ματισθεϊ από τό δεύτερο εξευμενιστικό λιθάρι τών χρηστηριαζομένων γιά τό εί- 
δωλο του νεκρού. Π αχύ δέ στρώμα πήλινων οστράκων σέ πάχος, 50 περίπου εκατο
στόν τού μέτρου σκέπαζε τήν αίθουσα προερχόμενο από τό σπάσιμο τών χιλιάδων 
άγγείιυν πού περιείχαν τά άλφιτα δηλ. τήν προσφορά τών χρηστηριαζομένων προς 
τούς νεκρούς,

Οί δυο αυτές πράξεις, ή ρίψη του λιθαριού καί τό σπάσιμο του αγγείου συνη
θίζεται καί σήμερα σ’ όλη τή Θεσπροπία. Στό μέρος πού έγινε φονικό κάθε διαβά
της περνώντας ρίχνει ενα λιθάρι γιά νά του έπιτρέψει τό φάντασμα του νεκρού 
νά περάσει, καί στις κηδείες σπάει ποτήρι ή φλιτζάνι κατά τήν έξοδο τού νεκρού. 
Ά πό τό έθιμο τούτο αποδείχνεται άλλη μια φορά ότι κρατάμε καί είμαστε απόγο
νοι τό>ν άρχαίον 'Ελλήνων.

’Εδώ, στήν ιερή αυτή αίθουσα, συναντιούνταν οί ζωντανοί μέ τούς νεκρούς. 
’Εδώ έβλεπαν οί ζωντανοί τούς πεθαμένους, κουβέντιαζαν κι* έλεάν τά παράπο
νά τους:

«Τό Νεκρομαντεϊον τής Έφύρας ύπό ΆΘηνας Καλογεροποόλου») 
«Αύτάρ έγιί>ν αυτού μένον έμπεδον, όφρ’ έπί μήτηρ 
ήλυθε και πίεν αίμα κελαινεφές αύτίκα δ' £γνω, 
καί μ* όλοφυρομένη έπεα πτερόεντα προσηύδα*
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τέκνον έμόν, πώς ήλθες ύπύ ζόφον ήερόεντα 
ζωός έών; χα λεπόν  δε τάδε ζωοΐσιν όρασθαι.
(μέοω γάρ )ΐεγάλοι ποταμοί και δεινά ρέεθρα).

( Ό δυασ. Λ. 152— 157)

Κι’ άπό κάτυυ, ατό σκοτεινό υπόγειο, τό «δώμα άίδαο» ό χάρος μέ τή γυναίκα 
του ακόυαν κι’ άρκουμαίνονταν τά κλάματα και τα παράπονα των συναντωμένων. 
Ά μ  πού δέ συγκινιούνταν καθόλου; Είχαν συνηθήσει, είχαν μουστώσει κ ι’ είχε 
γίνει πέτρα ή καρδιά τους.

Μετά τό λιθοσωρό στη μέαΐ| τής αίθουσας, αριστερά ιού εισερχομένου ά- 
κουμπάει κολλητά στον τοίχο πλατύστομο πιθάρι καί, κάτου στο βάθος, χάλκινο 
μεγάλο καζάνι, τού όποιου κι’ οί δυο λαβές φέρουν κεφαλή λιονταριού. Κοντά του, 
κολλημένες στό δάπεδο προβάλλουν οί βάσεις τριών μικρότερων μολυβένιων κα- 
ζανιών και μηχανή μέ σιδερένιους κυλίνδρους καί χάλκινα γρανάζια, μέ την όποια 
ανέβαζαν στον απάνω όροφο βαριά αντικείμενα ή παρουσίαζαν σκιοράματα, όταν 
άποτύχαιναν τά διάφορα δολώματα μέ τά οποία τάϊζαν καί πότιζαν τούς ξενη- 
στικυηιένους καί τελεμένους έπισκέφτες. Μήπως δεν είναι σαρικοφορεμένοι Τούρ
κοι πού κάνουν τά ίδια; Τούρκοι μπαμπάδες σεβαστοί τού τεκέ Σαρανταπόρου, 
κοντά στό Λεσκοβίκι όταν εντός τού τεκέ έκτελούνται κακουργήματα χτυπούν τύμ- 
πανοι για νά μ ή ακούονται οί σκουσμοί κι’ οί βοές των θυμάτων καί λέν πώς κα- 
τηβαίνει ό Θεός καί κουβεντιάζει μαζί τους. Τά καλοκαίρια πάλι όταν κάνει ξη
ρασία καί καταλαβαίνουν τή μεταβολή τού καιρού από μικρό σύννεφο τό οποίο εμ
φανίζεται στήν κορυφή τού βουνού πού έχουν βάλει καταΐτήριο, παραγγέλλουν τού 
Θεού καί βρέχει.

Λιθαρένια σκάλα ό>ς ένα μέτρο ύψος, μέ τρία σκαλί δια καί μέ τις δυο πλευρές 
κολλημένες γωνιακά στον τοίχο ορθώνεται ανάμεσα τής μηχανής καί τού χάλκινου 
καζανιού.

Μέσα στά μώλια βρέθηκαν μελανόχροα αγγεία καί πιάτα, κλειδαριές, κλειδιά, 
πλατυκέφαλα καρφιά, καμάκια ψαρικής, προερχόμενα από τον δεύτερο όροφο και 
μερικά νομίσματα «Άπειρωτάν» καί άλλο>ν Ελληνικών πολιτειών.

Τ ’ Λ Π ΕΛΑ I I ΕΚΕΙ Τ Η Σ  ΓΕΡΗΣ ΛΤΘΟΤΣΑΣ ΛΩΜ ΑΤϊΑ

’Από τή μιά μεριά καί τήν άλλη τής ιερής αίθουσας ό χώρος καιέχεται από 
Θ δωμάτια, άνά Ά σέ κάθε πλευρά 4,25X4,25 μ. έσοττερικών διαστάσεων, τά όποια 
έπικοιντυνούν μεταξύ τους καί μέ τήν ιερή αίθουσα μέ διάμεσες θύρες. καί στά μέν 
τής ανατολικής πλευράς βρέθηκαν μεγάλα πιθάρια, μερικά τών όποιων περιέχουν 
καμένα φαγώσιμα, (σιτάρι, κριθάρι, ρεβίθια), πήλινα ειδώλια, δικέλια, εργαλεία 
λοτόμων, τετράγιυνα κομμάτια σιδήρου χρησιμοποιούμενα παλιότερα γιά νομίσμα
τα. («Ζυγισμένα κομμάτια μετάλλου ήσαν σέ χρήση στις συναλλαγές», Λουΐτζι 
Π αρέα. «Τστ. τής ανθρωπότητας» τόμ. R ' σελ. 100), στενόμακρα σκεπάρια, σι
δερένιες σφήνες, σφυριά, σφύρες, δικέφαλα καρφιά <ίπό θύρες κ ι’ άλλα σιδερένια 
εϊδίσματα άγνοτστης χρήσης, λαβή πήλινου αγγείου μέ τό όνομα «ΔΑΜΟΚΡΛ- 
ΤΗ Σ» καθώς κι’ ωραία αγγεία μέ σφράγισμα «ΛΤΣ», μαρμάρινη λεκάνη, μικρό 
χάλκινο καζάνι, δυο μεγάλες σφαίρες (βόλια) από πυριτόλιθο, μέ τις οποίες ό 
εχθρός μέ καταπέλτες γκρέμισε τον δεύτερο όροφο, ακόντια, καί σ’ ένα διομάτιο 
πάρα πολλά άπανουτά αποθηκεμένα αγγεία καί πιάτα. Στά  δέ τής δυτικής πλευράς 
όμοια μεγάλα πιθάρια μέ καμένο αλεύρι, σιτάρι, μέλι καί θειάφι, πήλινα αγγεία, 
πιθάρια μικρά καί μεγάλα (καπάσες), ωραιότατα ειδώλια τής Περσεφόνης καί
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ένα σκύλον προερχόμενο από Λαβή αγγείου, σιδερένιοι κρίκοι, άλυσοι, πρωτόγονα 
γυνιά, τσεκούρια, σιδερόφκιαρα, σιδεροπρίονα, σκαπάνια, σπάθες, ζιντζιά καί χα
λινάρια αλόγων, μία τρίαινα, πυροστιές, αιχμές δοράτων, βέλη, πήλινα λυχνάρια, 
παλιδρομικοί χειρόμυλοι από βαρύ και σκληρό λιθάρι σαμαρωτοί κι’ άλλοι καμ- 
πανωτοί, όμοιοι των όποιων βρέθηκαν στην Πομπηία, («Σαμαρωτός χειρόμυλος 
(δηλ. χειρόμυλος πού μοιάζει μέ σαμάρι) ήταν από τούς πρώτους πού χρησιμο
ποιήθηκαν την εποχή τού λίθου») (Τζακέττας Χόουκς «Ιστορία τής ανθρωπότη
τα» τόμ. Λ ' σελ. 289), πριόνια για την κοπή μεγάλων δένδρων, άλλα σιδερένια 
πράγματα και μικροί στρογγυλοί ράβδοι φυσικών χωματένιων χρωμάτων παρό
μ ο ιο ί μέ τούς χρησιμοποιουμένους από τούς καλλιτέχνες τής λίθινης εποχής. 
( Έχτός από τά υγρά χρώματα οι καλλιτέχνες τής λίθινης εποχής ετοίμαζαν καί 
μπαστουνάκια από μεταλλικές χρωστικές χρωστικές ουσίες πού τά χρησιμοποιούσαν 
σάν κραγιόνια») (ώς παραπάνω, Τζακ. Χόουκς «'Ιστ. Άνθρωπ.» τόμ. Α ' σελ, 175).

Τά δάπεδα και των β δωματίων καίίώς και τής ιερής αίθουσας ήταν άλειμένα 
μέ κόκκινο π η λάχω μα

Π ρο των άνασκαφών, όλος ό χώρος τού κύριου Νεκρομαντείου, τών διαδρό
μων και τών δωματίων τών χρηστηριαζομένων σκεπάζονταν από τον πάτο ώς την 
κορφή μέ τά συντρίμμια τού δεύτερου ορόφου.

Ο Δ ΕΤΤΕΡΟ Σ Ο ΡΟ Φ Ο Σ
Ό  δεύτερος όροφος ήταν χτισμένος μέ ισόπλευρα ορθογώνια τούβλα μέ τρύ

πες γιά νά συνδέονται μεταξύ τους μέ ξυλοκάρφια.
Μέχρις ενός σημείου ό τοίχος ήταν μέ ψημένα τούβλα κι’ άπεκεί κι’ άπάνου, 

ώς τήν κορφή, μέ άψητα.
Π ώ ς ήταν διαρρυθμισμένος ό όροφος κι* αν υπήρχαν παράθυρα καί εσωτε

ρικοί διάδρομοι δέν ξέρομε. Δέν έμεινε καμμιά μαρτυρία νά μάς λέει. Ξέρομε μόνο 
πώς τό δάπεδο τούτου ήταν καλαμωτό, δηλ. στρωμένο μέ καλάμια αλειμμένα μέ 
πηλό. Βρέθηκαν κομμάτια αύλακιυτού πηλού, τά οποία κατά τό κάψιμο τού χτιρίου 
αφού κάηκαν τά καλάμια έμεινε ό ψημένος πηλός.

'Ό λες οι. θύρες του καθώς καί τής ιερής αίθουσας καί τών γύρω δωματίων 
φράζονται μέ χονδρά σανίδια καρφωμένα μέ πλατυκέφαλα σιδεροκάρφια.

Ή  στέγη ήταν κι’ αυτή ξύλινη και σκεπαίνονταν μέ τετράγωνα οριζόντια 
κεραμίδια οπο)ς τά σημερινά γαλλικά λεγόμενα. Μέσα στά μπάζα βρέθηκαν κομ
μάτια τέτοκον κεραμιδιών.

ΤΟ ΔΩΜΑ Τ Ο Τ  ΑΔΗ
Ή  από κάτω τής ιερής αίθουσας, κατά μάκρος καί κατά πλάτος αυτής, υπό

γεια στοά, 15 μ. μάκρος, 4,50 πλάτος καί 4,50 ύψος, λαξεμένη στο βράχο, είναι ή 
κατοικία καί τό ενδιαίτημα «δώμα άίδαο» τού ανδρογύνου, θεών τού κάτω κόσμου, 
τού Άηδωνέα καί τής Περσεφόνης.

Τό όνομα τού ’Αηδωνέα «Άηδώνης» ώς βαφτιστικό φέρουν πολλοί στή Θεσ- 
πρωτία. Δέν υπάρχει χωριό νά μ ή ακούεται «Άηδώνης». Παρόμοιον (ηχητικά) 
όνομα έφερε καί ό Ά η  - Δονάτος, επίσκοπος τής Εύροιας, στή μνήμη τού οποίου 
(30 ’Απρίλη) γιορτάζουν καί πανηγυρίζουν διάφορα χωριά όπως τό Κακοσούλι 
στά «Πηγάδια» όπου μαζώνονται όλα τά Σουλιωτοχώρια (Σκάπετα) καί πολλοί 
από τά τριγύριυ χωριά, ή ’Ανθούσα, ή Παραμυθιά, τό Σεβαστό, ή Γκρίκα, τό 
Βερνίκο, ό άγιο - Βλάσης. Ή  δέ περιοχή τής Παραμυθίας επί Τουρκοκρατίας ο
νομάζονται «Καζά Άηδωνάτ» ώς ειπώθηκε.
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Από τή βάση της ατούς η κι' απ’ άλλα παραπάνου σημεία του σκαμμένου 
βράχου σηκώνονται δέκα πέντε ομοιόμορφα τόξα σέ ίση απόσταση τό ένα από τ ’ 
άλλο, από ντόπια πέτρα. Έπάνιυ σ’ αυτά άκουμπάει τό πορολιθένιο δάπεδο τής Ιε
ρής αίθουσας.

Από τις τετράγιονες πλάκες του οι μισές έχουν πάθει επικίνδυνες ρωγμές.
Οί πρώτες μέρες τής όνασκαφής ξοδεύθηκαν στην εύρεση τής εισόδου τής 

στοάς. ’Από τούς γέρους τού χωριού δεν ήξερε κανένας νά μάς πει τό σημείο στο 
όποιο ύπαρχε. Γ ι’ αυτό σκάβαμε στα κουτοί»ρου. Ό  Δάκαρης με άλλο συνεργείο 
εργατών έσκαβε στην ακρόπολη τής Έ φ υρας πού βρίσκεται απέναντι περί τά 600 
ιι. επί τής οποίας βρέθηκαν σκελετοί μικρών παιδιών εντός πιθαριών με τέσσερες 
λαβές τής δεύτερης προχριστιανικής χιλιετηρίδας καί όστρακα Μηκυναϊκά καί Μι-
νύες.

ΙϊιίΙάοι FunoonOfv τΓ|; ih'’ou; τοΰ hFOTtoou Οιαδρόμοί)

'Ό τα ν  άναμερίσθηκαν τά πολλά χώματα καί φάνηκε μικρή οπή πού όδήγαε 
στή στοά, συνέβηκε τό παρακάτω κωμικό πού αξίζει νά μνημονευτεί:

'Ένας εργάτης, ακούοντας ότι βρέθηκε ή είσοδος, παράτησε τήν εργασία κΓ 
έφυγε άρεντάτος μουρμουρίζοντας «στο διάολο τό μεριάτικο».

ΟΙ άλλοι εργάτες έβαλαν τά γέλια. Σέ παρατήρησή μου μου εξήγησαν πώς 
επειδή πιστεύεται, πώς μέσα υπάρχουν μεγάλα φίδια, στοιχειά, κι’ άμα ανοίξει 
ή τρύπα θά πεταχθούν, ό έργάΐτης έφυγε νά γλυτώσει.

Κατέρχομαι πρώτος μέ τό κεφάλι κάτω. Λεν προθυμοποιούνταν κανένας νά 
κατεβεί. Άστειευόμενος λέω ατούς εργάτες <'άν μ’ αρπάξει τό στοιχεό από τό κε
φάλι σείς τραβάτε με από τά ποδάρια κι’ όποιος νικήσει». Ή  αλήθεια είναι πώς 
όταν πρωτομπαίνει κανένας σέ τέτοια μέρη άγλ'ωστα καί σκοταδερά, οσο καρδερός 
κι’ άν εΐναι καταλαβαίνεται από δέος.

Δέ βρέθηκε στο δώμα τού 'Ά δη  τίποτε επιφανειακά.

Ο Β Ο Ρ Κ ΙΟ Σ  Δ ΙΑ ΔΡΟ Μ Ο Σ

Τό κύριο Νεκρομαντείο, όπυ>ς ειπώθηκε, περιβάλλεται από τρεις μεριές, βό
ρεια, ανατολική καί νότια από διαδρόμους σκοτεινούς σκεπασμένους μέ στέγη καί 
συγκοινωνούσαν μεταξύ τους μέ μεγάλες θύρες, δυτικά δέ από μεγάλο περίβολ,ο.
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Ό  βόρειος διάδρομος μάκρος 21,70 μ. καί πλάτος 4,50 μ. από τό ένα μέρος 
έχει αυτό τούτο τό νεκρομαντείο κι’ από τ’ άλλο τρία συνεχόμενα δωμάτια στα ο
ποία γίνονται ή προετοιμασία των χρηστηριαζομένων.

Στο ανατολικό άκρο του διαδρόμου, προς την πλευρά του Νεκρομαντείου υ
πάρχει σωρός λιβαριών σχηματισμένος από τά λιθάρια πού ρίχνονταν από τούς 
χρηστηριαζομένους για την έξευμένιση των ειδώλων. Στην απέναντι δέ πλευρά 
κρούν στον τοίχο δυο μεγαλόστομα πιθάρια χρησιμοποιούμενα γιά την κάθαρση.

Ο Α Ν Α ΤΟ Λ ΙΚ Ο Σ ΔΙΑΔΡΟΜ ΟΣ

Ό  ανατολικός διάδρομος, πιο μακρήτερος από τον πρώτο, από τό βόριο μέ
ρος κατέχεται από δωμάτιο, τό οποίο είναι στην αυτή γραμμή με τά τρία του βό
ρειου διάδρομου. Εντός τού δωματίου στέκονται στις βάσεις τους τέσσερα μεγάλα 
πιθάρια κα] αρκετά μπότια, στο δέ διάδρομο τετράγωνη έγχάραχτη μαύρη μυλό
πετρα, μικρή λιθαρένια σκάφη, δυο μεγάλα πιθάρια, γουρουνοκόκκαλα καί λίγη 
στάχτη. Ανατολικά τού διαδρόμου τούτου, στο αυτό μάκρος, άπλώλ'εται στενόμα
κρη αυλή περιβαλλόμενη από τό εξωτερικό τείχος, συγκοινωνούσα με τό διάδρομο 
μέ διάμεση μικρή θύρα. Στή βόρεια άκρη τής αυλής ύπαρχε, κολλητά στο τείχος, 
καί στήν αυτή γραμμή μέ τά τέσσερα προηγούμενα, δωμάτιο, τού οποίου σώζεται 
μόνο τό θεμέλιο τής έσιυτερικής πλευράς, άγνωστο σέ τί χρησιμοποιούμενο.

Στεκόμενος στήν αυλή ό έπισκέφτης έχει μπροστά του κι’ άγναντεύει περίλυ
πος τήν θλιβερή κι’ άλαλη χώρα τού ' Αδη. Κάτου, στά πόδια τού λόφου, διέρχε
ται μέ νεκρική σιγή ό Κοκυτός πέρα, γυαλίζουν τά φαρμακερά νερά τής Άχερου- 
σίας, κ ι’ απέναντι υψώνονται μέ κατεβασμένα μούτρα τά σκυθρωπά βουνά πού 
περιβάλλουν τόν "Αδη.

Γιά νά μεταβεί κανένας από τό βόρειο ανατολικό διάδρομο θά περάσει δεύ
τερη σκοτεινή πύλη, τής όποαίς βρέθηκαν κατά τις άνασκαφές ή κλειδαριά μέ τό 
κλειδί καί τά πλατυκέφαλα καρφιά μέ τά οποία ήταν καρφωμένη.

Ο Ν Ο Τ ΙΟ Σ  ΔΙΑΔΡΟΜ ΟΣ

Ό  νότιος διάδρομος, μαιανδρικού σχήματος, στενός καί σκολιός, σκωλικόδρο- 
μος, έχοντας δυο θύρες, τή μιά στήν είσοδο καί τήν άλλη διάμεση, δδηγεΐ στή με
γάλη τοξωτή πύλη από τήν οποία εισέρχεται πλέον ό χρηστηριαζόμένος στήν ιερή 
αίθουσα, στον "Αδη.

Μιά πέτρα τού τοίχου τού διαδρόμου τούτου φέρει ακόμα τήν αυλακιά τής 
οπής, στήν οποία μπήκε ή ξύλινη σφήνα, καί μέ τό πότισμα μέ νερό, αφού φούσκω
σε, ξεκόλλησε από τή μάνα του τό λιθάρι.

(«Σ τερέω ναν ξύλ ινες σφήνες μέσα σέ σφηνοειδείς τρύπες πού άνοίγον- 
ιαν στήν πέτρα. Οί σφήνες ποτίζονταν μέ νερό καί τό φούσκωμά τους άρκοϋ- 
σε γιά νά ξεκολλήσει τόν ογκόλιθο από τήν κοίτη του») (Τζοκέττας Χόουκς, 
«'Ιστ. τής ανθρωπότητας» τόμ. Α ' σελ. 471).

ΓΙρό των άνασκαφων ό διάδρομος μώλωνε μέσα σέ μπάζα, περιέχοντας στά
χτες, κάρβουνα καί πλήθος όστρακα σπασμένων αγγείων, προερχόμενα από τόν 
καθαρισμό τού χώρου τού νεκρομαντείου, στον οποίο χτίσθηκε ή εκκλησία τής μο
νής, ό άη - Γιάννης.
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ΤΑ ΔΩΜΑΤΙΑ ΤΩΝ Χ ΡΗ ΣΤ Η ΡΙΑ Ζ Ο Μ Ε Ν Ω Ν

Βόρεια του βόρειου διάδρομου καί κατά μάκρος αυτού βρίσκονται στη σειρά, 
κολλητά στο τείχος τρία διομάτια, στα οποία γίνονταν ή προετοιμασία των χρη- 
στηριαζομένων για τή μετάβασή τους στον "Αδη. Οί τοίχοι, όπως σώζονται, άνα- 
πιάνονται από τά θεμέλια με πολυγαμικά λιθάρια φτάνουν σε ύψος ώς 60 εκατο
στά τοΓ· μέτρου. Απ' εκεί κΓ απάνω ήταν μέ τούβλα. Έπί των τοίχων τούτων στη- 
ρίχθηκαν, όταν καταπλακώθϊ|κε τό Νεκρομαντείο, τά κελλιά τής μονής τ ’ άη - 
Γιάννη, ιά  οποία αναιρέθηκαν κατά τις άνασκαφές.

Έν:ός των δωματίιον βρέθηκαν διάφορ« θαλασσινά όστρακα, κόκκαλα από 
γουρούνια κΓ άλλιον ζώων. καλλιτεχνικά επιτραπέζια αγγεία διαφόρων ειδών, ώς 
λήκυθοι, δακρνόχοι, πολυκάνδυλα λυχνάρια (ένα σχήματος καθισμένου κριαριού)

Πήλινο άγγπο ι πιάτο) τής ίεοής αίθουσας

πήλινα άγαλματάκια (τερακότες) δύσμορφων χθονίων θεοτήτων, προτομές τού 
Πλούτωνα, φιδάκια, δεκάδες ταουρλωτά βαρίδια (κώνοι), λαγίνια, υδρίες, άπλά- 
δες γιά χοές, βότσαλα, αλλόκοτα λατρευτικά λιθάρια, μυλολίθαρα, χάλκινα κ ι’ αση
μένια ’Ηπειρώτικα νομίσματα (234— 167 π.Χ .), Άμβρακίας καί Κορινθιακά, 
ανάγλυφες προσωπίδες, αστράγαλοι και άλλα είδίσματα.

’Από τά κωνικά βαρίδια εικάζεται πέος, στο Νεκρομαντείο ύπαρχαν καί υφαν
τικοί έργαλειοί. Στά παλιά χρόνια πολλοί ναοί κΓ επίσημα ίερά είχαν εργαστήρια 
υφαντουργίας καί τά υφαντά χρησιμοποιούνταν ή γιά τό προσο)πικό τών ναών ή 
τά πωλούσαν στο εμπόριο γιά τή συντήρησή τους.

\
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(«Πολλά έργαστήρια υφαντουργίας άνήκαν στους ναούς και κατασκεύα
ζαν προϊόντα πού χρησημευαν όχι μόνο για τή λατρεία του θεού , άλλα και για 
τό έξαγιυγικό εμπόριο. Τά έργαστήρια των ναών ήσαν οι κύριοι παραγωγοί ύ- 
φασμάτων») (Τ ζακέττας Χόουκς «Ίστ. τής ανθρωπότητας» τόμ. Α ' σελ. 524 
—525).

Ε ξόν του Νεκρομαντείου είδα σκορπισμένους αστραγάλους και σέ ιερό τής 
Γουργιάνιστας.

Σέ δυο δωμάτια υπάρχει θέση (άγκωνίστρα) πού ανάβονταν φωτιά και στο 
τρίτο δωμάτιο πλακόστρωμα από πλακερά τούβλα, λουτήρας.

’Ανάμεσα στα μπάζα βρέθηκε κομμάτι τούβλου μέ χαραγμένο τό όνομα «Ί- 
ωανίκιος». Τούτος, ηγούμενος τής μονής Ά γ ια ς  Αικατερίνης των Γιαννίνων χρη
μάτισε τοποτηρητής τής μονής τ ’ άη - Γιάννη τό 1770.

Ο Π Ε Ρ ΙΒ Ο Λ Ο Σ  ΚΑΙ ΤΑ Ε Ν Τ Ο Σ Α ΤΤ Ο Τ  ΔΩΜΑΤΙΑ

Στη δυτική πλευρά τού κύριου Νεκρομαντείου απλώνεται περίβολος ένός πε
ρίπου στρέμ. περιβαλλόμενος από τό εξωτερικό τείχος. Τούτου ή νότια πλευρά 
χτισμένη στά χείλη απότομης κατηφοριας είναι παχύτερη (πάχος 2,50 μ.) από 
τις άλλες γιά νά συγκρατεί τις έπιχώσεις τού περιβόλου.

Εντός τού περιβόλου άραδιάζονται συνεχόμενα δωμάτια, μικρά και μεγαλύ
τερα, αλλά κολλητά στο τείχος κΓ άλλα παρά μέσα. Σ ’ αυτά εμνησκε τό υπηρετικό 
προσωπικό. ’Από τούς τοίχους τους σώζονται μόνο τά θεμέλια. Τά λιθάρια πού 
λείπουν αφού κομματιάσθηκαν χρησιμοποιήθηκαν στην κατασκευή τού μοναστη
ριού και τής κούλιας τού σούμπαση.

Στύ βόρειο μέρος άνασκάφθηκε βαδειά υπόγεια αίθουσα διαστάσεων ΙΟΧίΟ 
μ. τής όποιας τήν απλωτή στέγη βαστούσε κεντρικός τετράγωνος στύλος από τού
βλα. Έπί τού δαπέδου του υπάρχει μεγάλη λιθοχασμάδα. νΙσως αυτή νά ήταν τό 
αρχαίο έρεβος από τό οποίο πετάχθηκαν από τον κάτω κόσμο καί παρουσιάστηκαν 
στον Όδυσσέα σούρμαλα οι ψυχές των πεθαμένων. Νότια τού ύπογείοι διέρχεται 
διάδρομος τύν όποιο πέρναε ό χρηστηριαζόμενος και από τή μεγάλη Πύλη έμπαινε 
στο βόρειο διάδρομο. "Οταν έκλειε ή θύρα τής Πύλης ασφαλίζονταν από μέσα μέ 
συρόμενον ξύλινο σύρτη, ό οποίος κατά τό άνοιγμα τής θύρας χώνονταν έντός τού 
τοίχου.

Στό μέσο τού περιβόλου βρέθηκε σ’ ενα μέτρο βάθος κιβωτιόσχημος τάφος 
τής δεύτερης προχριστιανικής χιλιετηρίδας. Εντός αυτού υπαρχαν μισολυωμένα, 
αιτία τού πηλοχώματος, ανθρώπινα κόκκαλα, όστρακα από προϊστορικά αγγεία καί 
τέσσερες χονδρές χειροποίητες χάνδρες από χαλκιδόνιο λίθο. Ό  νεκρός ήταν εντα
φιασμένος άκουμπιστός κι’ όχι οριζόντιος.

Επίσης εντός σχισμών καά χασμάδων καθώς καί σύρριζα των τειχών βρέθη
καν σέ μώλια εργαλεία καί όπλα τής νεολιθικής εποχής πριόνια, («'Οδοντωτές πυ- 
ριτολιθικές λεπίδες ήσαν σέ εύρεία χρήση ιός πριόνια» Τζακέττας Χόοτ*κς «Ίστ. 
τής άνθρ.» τόμ, Α ' σελ. 289), τρ\»πάνια, κοφτήρες καί σαΐτες από πυριτόλιθο, χάν
δρα από χαλκιδόνιο, όστρακα από αγγεία Μηνυων καί Μυκηναϊκά, κΓ αλλόκοτα 
κερατοειδή γραβαλιοτά λιθάρια. ’Ίσως τούτα νά προέρχονται από τό παλιό σπή
λαιο (έρεβος).

"Ολα τούτα είναι σημάδια κΓ ατράνταχτες αποδείξεις πώς ή ιερότητα τού 
χώρου πού βρέθηκε τό Νεκρομαντείο άναπιάνεται από τή νεολιθική έποχή καί πώ~
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από τότες (2.000 π.Χ.) ίσως καί* πέρα ακόμα έμνησκαν εδώ υπηρέτες των χθονί- 
ο>ν θεών που έφεραν σε επικοινωνία τούς νεκρούς μέ τούς ζωντανούς.

’Από σφραγίσματα κεράμων, πιθ αριών και αγγείων, δπως C O S, F . C U R T , 
(OL·, LVME και πώματα αγγείων μέ όλοτρόγυρα τά γράμματα IR C U L O , ώς 
κι’ από νομίσματα ρωμαϊκά, ενετικά, ακόμα και τουρκικά πού βρέθηκαν, βεβαιώ
νεται πώς ύ περίβολος τού Νεκρομαντείου και μετά την καταστροφή πού έπαθε 
τό 1β7 π.Χ. κατοικήθηκε ξανά ατό τούς Ρωμαίους, τούς Βυζαντινούς, τούς 'Ενε
τού; και τού; Τονοκου;.

Τμ»ΐμ</. τών τειχών τη; άκρό.τολμ; τη; E(fΰρας

Σφράγισμα σέ τούβλο ανθρώπινου χεριού και ποδιού, δείχνει πώς οί τοτινοι 
άνθρωποι, τής εποχής πού χτίσθηκε τό Νεκρομαντείο, δεν ήταν μεγαλύτεροι από 
μάς.

* Σέ τάφους γύρω τού Νεκρομαντείου καί τής ’Έ φυρας βρέθηκαν κατά και
ρούς χάλκινα προσωπεία καί χάλκινο ξίφος μπηγμένο στη γή μέ τή μύτη κάτο). 
Μάρτυρες τού Μυκηναϊκού πολιτισμού πού άρχήναε από την Πελοπόννησο έφτανε 
ώς τή Θεσπρωτία, κΓ άπλοόνονταν παρ’ απάνω ακόμα.

ΤΟ ΕΞ Ω Τ Ε ΡΙΚ Ο  Τ Ε ΙΧ Ο Σ

'Ό πω ς ειπώθηκε, όλος ό ιερός χώρος τού Νεκρομαντείου, δηλ. τό κύριο Ν ε
κρομαντείο, οί διάδρομοι, τά δώματα τών χρηστηριαζομένων και ό περίβολος πε
ριβάλλεται από πολυγωνικό τείχος, τό οποίο στά περισσότερο μέρη άκουμπάει έπά- 
voj στά διάφορα χτίσματα καί αποτελεί τά πλευρά αυτών, καί μόνο από τό ανα
τολικό μέρος απέχει λίγα μέτρα.

Τό τείχος έχει γκρεμισθεί από τό χαλαστή του και μέρος τούτου έχει κατρα
κυλήσει φθάνοντας τά λιθάρια του <7>ς κάτο) στη ρίζα τού λόφου, κοντά στον Κο- 
κυτό αλλού μόλις προβάλλει από τή γή κΓ αλλού ορθώνεται σέ ύψος <ος πέντε μέτρα.

★  ★  ★

Αυτή είναι ή σύντομη ιστορία καί περιγραφή τού Νεκρομαντείου άπό τούς 
μιΌικούς χρόνους τής λίθινης εποχής ό)ς τις ημέρες μας, τό όποιο μέ την υπόδει
ξή μου καί τή συχνή παρενόχληση στις ενέργειες καί εργασίες τού αρχαιολόγου κ. 
Σωτ. Λάκαρη, άποκαλύφθηκε καί έγινε πανελλήνιο προσκύνημα καί λάτρεμα.

ΑΛΛΑ ΙΡ;ΡΑ Χ Τ ΙΡ ΙΑ

ΓΙλήν τού Νεκρομαντείου καί τού ιερού τής Περσεφόνης ύπαρχαν κΓ άλλα 
δύο ίερά στην Κορώνη. ‘Έ να μέσα στο χωριό πού μετατράπηκε σέ μαρμαροκίονο
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χριστιανικό ναό. του όποιου τά χαλάσματα κοίτονται θαμμένα στον περίβολο τής 
σημερινής εκκλησίας κα'ι τό άλλο παρόχθια του Κοκυτου επί λόφου.

ΆρχαΤα χτίρια κατεδαφισμένα σώζονται καί στα χωριά Θέμελο και Νεοχώρι. 
Τό πρώτο (8X8 ) έπι τής πηγής «Λάκα Σαριγκώνη» παρόχθια του Κοκυτου μέσα 
στο Νεοχώρι. ’Ίσυ>ς νά ήταν ιερό τής νύφης τής πηγής. Τό άλλο (7X?) πολυγω
νικού σχήματος, κοντά στον παλιόμυλο τής Μάνιας επί χαμηλού λόςοου υπό τό 
όνομα «Τσούμπα του Μουδίρη» ήταν μαυσωλείο κάπιου επιφανή άνδρα. Τά λιθά
ρια του άλλα στέκονται στη θέση τους κι1 άλλα πεσμένα στο πλάϊ.

Τό θαμμένο παλληκάρι, ό αφέντης του κάμπου συχνά σηκώνει τό κεφάλι από 
ξάπλα και κοιτάζει κάτω την πεδιάδα. ’Άλλοτε πάλι στρέφει κι’ άγναντεύει τον 
ανήφορο τις πλαγιές και τά φρυδόραχα «τής Μαυρας» και «του ’Ερημίτη» οπού 
κυνήγαε αγριογούρουνα κι’ ελάφια κΓ αναστενάζει. Καμώνεται νά σηκονθεΤ. Δεν 
εχει τή δύναμη. Ό  χάρος τού έχει παραλύσει τά ύπατα.

’Άλλο μεγάλο χτίριο, τού οποίον σοίζονται μόνο τά θεμέλια (25X11 μ.) ύ
παρχε σύρριζα τής ακρόπολης τής Έ φ υρας (Ξυλόκαστρο) προς τό μέρος τής θά
λασσας, κοντά σέ μεγάλη πηγή νερού (νερομάνα). ’Ίσως ή πηγή νάηταν ιερή 
και τό χτίριο ναός τού Ασκληπιού καί νά χρησίμετ»ε γιά τήν παραμονή προσκυ
νητών ή άρρά>στσ>ν γιατί οι ναοί τού Θεού τούτου χτίζονταν κοντά σέ πηγές γιά 
νά πλύνονται και καθαρίζονται οι άρωστοι.

Α ρχαία ιερά βρίσκονται κα'ι στον κάμπο τής Δραγουμής (τ. Ζερβοχωριού) 
κοντά στον Κοκυτό. "Ενα στήν τοποθεσία «Μάρμαρα» (15X15 μ.) χωρισμένο σέ 
διαμερίσματα και δεύτερο στήν τοποθεσία «Πρωτομανδύλα» (20X10 μ. έξωτ. δια- 
στάσεοηό. Π ιθανόν τούτα νά ανήκαν στά Ήλύσια Πεδία. ’Άλλο πάλι στο χωριό 
Κυρα - Π αναγιά  στήν τοποθεσία «Μονοβάρα» (15 μ. μάκρος) μοιρασμένο κΓ αυτό 
σέ διαμερίσματα. ’Επίσης άλλο ιερό είδα στο χωριό Νύστα (Φασκομηλιά) στο συν
οικισμό «Ζομπάτι» 35 μ. μάκρος, 21 μ. πλάτος και 2.50 μ. ύψος, χωρισμένο σέ τρία 
διαμερίσματα από τά οποία τό μεσαίο πού διακρίνεται κοΛλίτερα, υποδιαιρείται πάλι 
σέ τέσσερα μικρότερα μέρη.

Η Ε Π Ο Χ Η  ΜΑΣ

Ψηλοί κοκκινόβραχοι φράζουν τ ’ άκρογυάλια τού Φαναριού, ιτιές καί καλάμια 
φουντώνουν στις οχτες τού ’Αχέροντα καί τού Κοκυτου.

Λεν υπάρχουν πιά θεοί καί θέαινες νά ορκίζονται στά κρεμούμε να νερά τής 
Στύγας κΓ ή Άχερουσία αποξεραμένη έπαψε νά γεμίζει τήν άτμόσφαιραι μέ βρώ
μες καί δηλητήρια. Χάθηκαν τά ’Ηλύσια Πεδία κΓ ολόκληρος ό "Αδης. Μεταβάλ- 
θηκαν σ’ εύφορη πεδιάδα. ’Έπαψαν νά κουβαλιούνται στο Νεκρομαντείο οί χαρο
καμένοι γιά νά ανταμώνουν τούς νεκρούς. Έ ρχονται μόνο τώρα σ’ αυτό κόσμος καί 
κοσμάκης καί βλέπουν τά περασμένα μεγαλεία του, καί τεκνογονούσες μάνες γιά 
νά βοσκήσουν τό «χορτάρι τού γάλατος» πού φύεται επάνω στις ιερές πέτρες, γιά 
\'ά φέρουν γάλα.

Ό  άνθρο>πος μέ τήν πνευματική καί σοηιατική του δύναμη έθαψε τούς παλιούς 
θεούς, κυρίεψε τό βασίλειο τού θανάτου, αφάνισε τήν Άχερουσία μέ τούς συμμά
χους της τά φοβερά κουνούπια μέ τά σιδερένια ποδάρια καί τις ατσαλένιες μύτες.

Σήμερα στο Φανάρι απλώνονται 30 χωριά, 30 περδικοφωλιές, ή Σπλάντζα 
(τώρα ’Αμμουδιά), τό Βαλανιδόραχο, ή Τσουκνίδα, τό Κάτω Κουτούλι, τό Κανα- 
λάκι, τό Αικούρσι - Μπεσερέ (τώρα Μεσοπόταμο), τά Ταμπάνια - Νεοχώρι - Μάνια 
(τώρα Θέμελο), τό Καστρί μέ τό Καστρόπουλο, ή Ρορίτσα (τώρα Σταυροχώρι),
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τό Κορωνόπουλο, ή Κορώνη, τό Τουρκοπάλουκο (τοϊρα Κυψέλη), η Τζάρα, τό Για- 
νούζι (τώρα Άχερηυσία), οί ’Άρτσες (τώρα Νάρκισος), τό Μπιρμίλι (τιυρα ’Αη
δόνι), οί Μουζακάτες, η Κλεισούρα, ή Νεμίτσα (τώρα Βουθοπόταμος), ή Γλυκή, ή 
Ποταμιά, ή Χόϊκα, ό βλάχικος συνοικισμός τής Χόϊκας, τό Στάνοβο (τώρα Μαντρό- 
ιοπος), τό Σκάνδαλο, 6 βλάχικος συνοικισμός του Σκανδάλου, τό Γαρδίκι, οί Λιογ- 
κάτες (τώρα ’Αγορά), ή Δραγουμή, πού μέ τά καλαμπόκια τους, τά ρίζια, τά στά
ρια και τά βαμπάκια ιίρέφουν ολη την ’Ή πειρο και την Ελληνική βιομηχανία.

Μεγάλα αυλάκια συγκεντριύνουν τά νερά και τά ρίχνουν στά ποτάμια, πού άλ- 
λοτες στάλαζαν στις λίμνες και τούς βάλτους. Αυτοκινητόδρομοι και αναχώματα αν
ταμώνουν τά χωριά καί δίνουν τά χέρια τό ένα στ’ άλλο. Π ρώτα όλο τό χειμώνα οί 
άνθρωποι απομονώνονταν από τις λάσπες καί τά νερά καί μώλωναν σάν άσδοι ό 
πασένας στο καβούκι του. Περιβόλια μέ πορτοκαλιές, μηλιές, δαμασκηνιές καί λα
χανικά πλαισιωμένα από λεύκες και κυπαρίσσια ομορφαίνουν τον τόπο πού άλλοτες 
στολίζονταν μέ τά νεκροταφεία. Οί γοργοθαμμένες μπαρκοκοίλισσες μέ τά χλωμά 
πρόσωπα και τά ψανισμένα χείλια —  κλόκ κλούκ σάν κλώσσες κουβαλώντας νερό τού 
χάρου -  - κι' οί ανόρεχτοι κΓ άρρωστημένοι άνδρες άντικαταστήθηκαν μέ τίς ΐσιό- 
κορμες ροδομάγουλες καί πιπερόχειλες νεράιδες κι’ από τά παλληκάρια καί τούς 
άσίκηδες. Ή  λύπη δαόχΟηκε από τή χαρά, ή θλίψη από τό γέλιο, ό θάνατος από τή 
ζωή. Έγκατέλειψαν οί κουκουβάγιες τά κοιμητήρια καί κρύφθηκαν στις σχισμάδες 
των βράχων, χάθηκε τό μούγκρισμα ιού στοιχειού, αηδόνια κελαηδούν καθ’ άνοιξη 
στά τουφώμστα καί χελιδόνια χτίζουν τίς φωλιές στις ταράτσες καί τά μπαλκόνια 
των καινούργιων σπιτιών.

Βούλιαξε ή θλιβερή βάρκα στο Μαυροπάταμο μέ τον απαίσιο βαρκάρη. Γεφύ- 
ρια φέρουν σέ επικοινωνία τούς ανθρώπους τού ενός χωριού μέ τού παρεκείτερου. 
Δεν παιδεύονται πια στις άνηφοριές σίσυφοι καί δεν βασανίζονται από τήν δίψα 
τάντσλοι, ούτε Τουρκοραγιάδες ανακατώνουν τίς λάσπες τού Φαναριού. Αυτοκί
νητα, παδήλατα καί μοτοσικλέτες διασχίζουν τον πράσινο κάμπο. Βρύσες μέ κρύα 
νερά δροσίζουν τούς διψασμένους καί μαντιλούδες πέρπερες κοπέλλες μεταφέρουν 
μέ τίς στάμνες τό νερό στά νοικοκυρειά τους, μηχανάροτρα οργώνουν τά χωράφια. 
’Όμορφες δενδροστοιχίες θροΐζουν στήν πριοϊνή αύρα καί στον ήσκιο τους αναπαύ
εται μέ τό μεσημεριάτικο θαλασσινό αεράκι ό κοπιασμένος εργάτης τού κάμπου, ό 
ποσταμένος δροματάρος.

Οί κοσμαντάμυισες στά μεγάλα πανηγύρια, τής Γλυκής (δεκαπενταύγουστο), 
τής Μπούντας (27 τ’ άλωνάρη) μέ τούς σκαντζοπήδηχτους χορούς καί τά θραψερά 
τραγούδια άλφικατάστησαν τά ψίκια πού συνόδευαν τούς νεκρούς στούς τάφους καί 
τά μοιρολόγια των μαυροφορεμένων μανάδτον. Λιγόστεψε ή κοπή τού χάρου κι’ αύ- 
γάτησαν οί νιόχαροι τής ζοκής.

Παραμυθία 196β
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Ή έτταρχία βλέπει πάντα μέ χαρά τό ’Εθνικό θέατρο για δυο βασικούς λόγους: 
Πρώτα - πρώτα, μια σχετική μετακίνηση τού όρους προς τόν Μωάμεθ τήν γιατρεύει 
σιγά  - σ ιγά  άπά αυτά το σύμπλεγμα κατωτερότητος, πού μ’ αυτά την είχε προικίσει ή 
συμπεριφορά τού Κέντρου καί, ύστερα, γιατί ή μικρή πόλη διψάει γιά καλό θέατρο, γιατί 
δέν έχει τήν άμψίβολης ποιότητας τιμή, νά τήν λυμαίνονται δεκάδες μικροθιάσων που, 
πλάι στους λίγους σοβαρούς, συνιστούν τήν θεατρική προίκα τής Πρωτεύουσας. Και έτσι 
ή καλαισθησία μας είναι περισσότερο ανόθευτη άπά εκείνη τής μάζας τών συνανθρώ
πων μας τών μεγάλων πόλεων, πού βλέπουν συχνά άλόκληρο θέαμα νά στηρίζεται σε ένα 
ή περισσότερα ζευγάρια ωραίων ποδιών.

Τά ’Εθνικά μάς ήλθε έδώ τάν περασμένο Νοέμβρη, καί έδωσε έργα δύο. 'Ήλθε μέ 
όλα του τά χρειαζόμενα όπως πάντα, όχι σάν φτωχός, μά σαν νοικοκύρης συγγενής μέ 
έξαίρετο καί συμπαθέστατο έμψυχο προσωπικά καί μέ σκηνικά όχι τής κακής ώρας, μά 
αυτά πού έπιβάλλει ή θεατρική του τιμή. Αυτά δείχνουν ότι τά θέατρο βρίσκεται σέ 
καλά χέρια.

Μαζί μέ τον θίασο μάς ήλθαν ά Γεν. Διευθυντής τής ’Εθνικής Σκηνής κ. Βασ. Φράγ- 
κος καί ό σκηνοθέτης κ. Σ. Καρσ/τινός. *0 πρώτος είναι νέος άκόμη άνθρωπος, ζωντα
νός, καλλιεργημένος, δραστήριος καί συμπαθέστατος. ’Αντιμετωπίζει μέ κριτήρια έξυ
πνα καί πρακτικά τις ανάγκες τού Ιδρύματος πού διευθύνει, καί οί προοπτικές του δέν 
άνάγονται στή σφαίρα τής νεφελοκοκκυγίας, μά στήν περιοχή του έφικτού καί χρήσιμου.

*0 δεύτερος είναι ά άγαπητός μας παλαιός φίλος κ. Καραντινός. Δεκαετηρίδες 
πολλές τού ελληνικού θεάτρου γνώρισαν τήν έπίδράση αυτής τής τίμιας καλλιτεχνικής 
ψυχής. Στάθηκε πάντα υπόδειγμα άνθρώπου πού δέν τάν νόθευσαν ποτέ οτυμφέροντα καί 
μίση, κερδίζοντας έτσι τήν βαθειά συμπάθεια τών μαθητών του καί τού σοβαρού θεα
τρόφιλου κοινού, πού έκτίμησαν πάντα καί τήν καρδιά του καί τήν σπουδαία ειδική προί- 
κηση πού τού χάρισε ή μοίρα, γιά νά σταθή πιστός στο υψηλό του έργο.

Τά ’Εθνικά παρουσίασε έδώ δύο έργα. Τά πρώτο έκφράζει θέσεις πού άνήκουν σέ 
ώρισμένη έποχή καί σέ ώρισμένο τόπο. Είναι: ά Δήμαρχος τής συνοικίας Σανιτά, Συγ
γραφέας ά Έντουάρντο Ντέ Φίλιππο, ένα πρόσωπο πού θυμίζει τόν Μολιέρο καί ώς 
πράς τή ζωή του καί ώς πράς τό πάθος του γιά τά θέατρο.

Τά άλλο: ά Ταρτούφος τού Μολιέρου, μια κωμωδία χαρακτήρος, άπά τούς αιώνι
ους, δυστυχώς, είτε μάς άρέσει είτε όχι.

Ό  Δήμαρχος είναι έ'να έργο γεμάτο νεύρο. Δέν έχει εξαντλητική ανάλυση, ούτε πε
ριττά λίπος. Δίνει όμως Νάπολη καί μάλιστα κατ’ εκλογήν, τή ζωή της σέ κάποιες κα
κόφημες συνοικίες, όπως θαυμάσια τήν έδωσε ά Μαλαπέρτε σ ’ ένα του παλαιστερο έρ
γο. Ό  ντέ Φίλιππο θέλει νά έπισημάνη, δέν θέλει νά διδάξη, άφού τά πλαίσιο πού μέσα 
σ ’ αυτά κινείται έχει καρφωθή κάπου στον χρόνο καί στάν χώρο, καί οί ειδικές συνθήκες 
πού τά συγκροτούν δέν προσφέροντσι γιά γενικεύσεις.

‘Ο Ταρτούφος άνήκει στήν κλασσική τκείνη θεατρική συγκομιδή πού έστησε μέ τάν 
λόγο καί τήν άνάλυση επάνω στή σκηνή άληθινά specula mundi. Χρειάστηκε τά άξεπέρα- 
στο σέ όξύτητα μάτι τού Μολιέρου, γιά  νά έπιση μ ανθούν οί δίκαιοι σταθμοί άπ’ όπου
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περνάει ένας χαρακτήρας για νά όλοκληρωθή σιγά - σιγά μέ ζύμη τον λόγο. "Οταν έ- 
ττεσε γιά πρώτη φορά ή αύλαία στην τελευταία πράξη τού Ταρτούφου, ένας τύπος αιώ
νιος είχε κερδηθή άπό την παγκόσμια σκηνή, ένας τύπος που οι κατοπινοί αιώνες τον πή
ραν, τοΰ φορέσαν τά ρούχα τής εποχής τους, τού συγχρόνισαν τη γλώσσα του, τού έμα
θαν καλύτερη συμπεριφορά, όπως το ή'θελε ή Βαρώνη Στάφ, κοίταξαν νά συγκαλύψουν 
την ψευτούσια χυδαιότητά του ή τον γύμνασαν τελείως, όπως ό Ρεμπώ. Παρ’ δλα αυτά 
ό Υ π ο κ ρ ι τ ή ς ,  τό θεατρικό πλάσμα τού Μολιέρου, έμεινε άπείραχτο κάτω άπό ό- 
ποιεσδήποτε πρόσθετες κρούστες, που θέλησε νά τού χαρίση ή σεμνοτυφία. Γι’ αυτό καί 
τό έργο γνώρισε πάντα έχθρούς. ’Από τό Parlement τού Λουδοβίκου ΧΙΥ, που τό άπα- 
γόρευσε, έπειδή ποιος ξέρει πόσους Ταρτούφους έτρεφε μέσα στά νομικά του σπλάχνα, 
ώς τις μέρες μας, δπου οι Ταρτούφοι άλλαξαν μορφή, χωρίς ν’ αλλάξουν περιεχόμενα, 
μέ κάποια νόμιμη καχυποψία βλέπουν τό έργο, όσοι αισθάνονται ττώς έχουν κάποιαν 
έκλεκτική συγγένεια μέ τον αθάνατο τύπο τού Μολιέρου. Αυτός ό πρωτόπλαστος τής 
σκηνής είναι ολόκληρος οίκοδομημένος μέ τον λόγο καί πάντα κάτω άπό τη στέγη τού 
κωμικού, γιατί τό κλασσικό γαλλικό θέατρο χώριζε τά είδη μέ αυστηρότητα, σ ’ ένα εί
δος γονοχωρισμού, πού θυμίζει βιολογία.

Ό  Ταρτούφος είναι έργο παληό καί στηρίζεται στον θαυμάσια ώργανωμένο λόγο, 
κοά γιά τέτοιο ακρόαμα υπήρχε καί τό κατάλληλο κοινό. Είχε την υπομονή τό κοινό 
αύτό νά περιμένη τη λύση πού τού προσψέρονταν κατά δόσεις, μέ μέθοδο καί τάξη.

Ό  Δήμαρχος τής Σανιτά είναι έργο μοντέρνο, έργο μιας έποχής πού άπεχθάνεται 
τά λόγια, έστω καί τά σωστά. Πόσο ρωμαντικοί ήταν, κατ’ άνάγκην βέβαια, στον έρωτα 
οι παληοί καί πόσο πρακτικοί είναι οί νεώτεροι, αρχίζοντας άπό τά παιδιά τών δεκα
πέντε έτών! Αύτή ή εποχή, ή δική μας, προπάντων την λογική πού τήν έκήρυξαν σέ χρε- 
ωκοπία ψυχολόγοι, φιλόσοφοι, ψυχαναλυτές, τήν έχει γραμμένη στά κακά κατάστιχα. Ή 
εποχή πιστεύει στήν δράση, όχι όμως στήν έλλογη, μά σ ' εκείνη πού ξεκινάει άπό ξεσπά
σματα οργής ή λύσσας ή ζήλειας ή τήν ψευδαίσθηση τής άδικίας.

Τό έργο τού Ντέ Φίλιππο είναι γιομάτο άπό τέτοιας λογής δράση, δράση μέσα σ ’ 
ένα δωμάτιο, πού θυμίζει τήν τρικυμία έν κρανίω τών Αθλίων, πλούσια στις άποχρώ* 
σεις τών κινήτρων της, πού άρχίζουν άπό τά πιο βίαια καί φτάνουν στά πιο τρυφερά. 
Δέν έχει καμιά σχέση μέ τό θέατρο τού Παράλογου. Ή σπονδυλική του στήλη άπαρτί- 
ζεται άπό σπονδύλους πού δένονται λογικώτατα ό ένας μέ τον άλλον γιά νά φτάσουμε 
άπό τον Δήμαρχο είδωλο, στον Δήμαρχο θύμα, άπό τήν ψιλή ειρωνεία του, στήν πρώτη 
πράξη, στήν ήρωϊκή στωικότητα τής τελευταίας, πού τον κάνει νά θυμίζει ηρώα τού 
Κορνέϊγ. Τό έργο είναι πολύ ένδιαφέρον καί δόθηκε λαμπρά, όπως καί ό Ταρτούφος, καί 
κίνησε τον θεατή σέ στενώτερη συνεογασία μέ τήν σκηνή, πράγμα πολύ φυσικό, άν σκε- 
φτούμε ότι τά πρόσωπά του είναι φορείς τής ιδιοσυγκρασίας τής δικής μας έποχής, πού 
λοττρεύει οχι τήν θεωρία μά τήν πράξη, όχι τό μάθημα, μά τό παράδειγμα.

‘Ο θίασος τού ’Εθνικού στάθηκε άψογος. Οί ήθοποιοί έδωσαν στον ρόλο τους καί 
τήν προσωπική τους σφραγίδα, ήταν όμως συγχρόνως έπάνω στή σκηνή πρόσωπα άλλης 
έποχής ή άλλου ψυχικού κλίματος. Αξιολόγηση τού καθενός δέν θά κάμουμε, γιατί είναι 
σέ θέση νά τήν κάμη ό καλός θεατής καί γιατί ή υπερηφάνεια τής ομάδας που τήν προ- 
καλεΐ μιά ωραία συλλογική προσπάθεια, άνήκει σέ άνώτερη τάξη άπό εκείνη πού θερα
πεύει φιλοδοξίες προσωπικές Πά;τως ό θίασος, μέ τήν σοφή καθοδήγηση τού σκηνοθέτη 
καί τήν ένίσχυση τού παλαιού καί λαμπρού σκηνογράφου, έδωσαν στον θεατή τήν αίσθηση 
τής άμεμπτης προσφοράς. Εντύπωση ιδιαίτερη μάς έκαμε ή άρτια γλωσσική έκφορά. 
*Η άγωγή τού ένάρθρου λόγου, πού ό κ. Καραντινός είναι ό πιστός καί σοφός δάσκαλός 
της στον τόπο μας, έκαμε φαίνεται τό θαύμα της, γιατί όλοι οί ήθοποιοί, ποιος περισ
σότερο ποιος λιγώτερο, είχαν καλή άρθρωση, μέ τήν θεάρεστη συνέπεια νά καταλαβαί
νουμε έμείς οί θεατές αύτό πού λέγεται έπάνω στή σκηνή, πράγμα πού μέ άλλους θιά
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σους δέν συμβαίνει πάντα, Ιδιαίτερα έλειπε έκείνη ή φριχτή προφορά τού σίγμα, πού 
λυμαίνεται τίς σκηνές μας καί τις όθόνες μας, και που δίνει την έντύπωση, όταν τήν Α~ 
κούει κανείς Από τό στόμα ένός ήθοποιού σέ πολύ πυκνά διαστήματα, συριγμού φιδιού 
καί θυμίζει την γνωστή ρακίνεια παρήχηση: Pour qui *onl cc* *crpcnt* qui aifflcnt nur 
mm t£tc*, μέ μόνη τή διαφορά ότι ό Ρακίνας είχε άνάγκη άπό την μιμητική άρμονία, 
Αφού μιλούσε γιά  φίδια, ένώ οί δικοί μας σφυρίζουν σέ όλες τίς περιπτώσεις,

Ζητώ συγγνώμη γιατί προσπάθησα στό κριτικό μου αυτό σημείωμα νά είμαι άπλός 
καί σαφής, άφού αυτά τά 8υό έπίθετα τά άπεχθόνεται συνήθως τό λειτούργημα τής όψη- 
λής κριτικής, Ακόμη καί όταν μιλεί άπό έντυπα που Απευθύνονται στό πολύ κοινό, καί 
όχι στις μικρές όμάδες έκείνων πού συνέχονται άπό τό πάθος των πνευματικών γιγαν- 
ταιωρημάτων, Νομίζω ότι είναι Αντικοινωνικός ό τρόπος αυτός τής άσκησης τού σοβα
ρού λειτουργήματος τού κριτικού, γιατί ή τερατολογική άνθηση τού στρυφνού καί Ακα
τάληπτου στήν κριτική παρουσίαση, δυσφημεί καί άχρηστεύει συχνά τίμιες προθέσεις 
καί Αναμφισβήτητες ίκανότητες. Καί δέν είναι μόνον αύτό. Ή πεποίηθηση ότι δέν είναι 
Απαραίτητο νά καταλάβη έκείνος που διαβάζει έκείνο που διαβάζει, δίνει τήν ευκαιρία 
σέ πολλούς έλεύθερους σκοπευτές τής κριτικής, μέ μόνο έφόδιο τήν Ικανότητα νά είναι 
σκοτεινοί καί κενοί, νά σερβίρουν στήν Αθώα τους πελατεία τά γνωστά έκείνα κριτικά 
κοκτέιλ, μέ δική τους προσφορά έλάχιστη, μέ μεγαλύτερη ξένη, καί, σημαντικά, ξενό
γλωσση, Καί όλα αυτά μέ τέτοιο φραστικό όργιο ώστε Αναρωτιέται κανείς, έάν μόνον 
οί Αναγνώστες χάνονται μέσα στά σκοτάδια τους ή μήπως καί αυτοί οί ϊδιοι Ιχοι/ν τήν 
ίδια τύχη. Ό  Βαλερύ συνιστούσε νά παρακαλούμε τούς σκοτεινούς κριτικούς νά μάς 
πούν μέ άλλα λόγια έκείνα πού γράψουν. Είχε φαίνεται τή γνώμη ότι δέν θά τό κατόρ
θωναν, Γιατί όταν γράφουμε ή μιλάμε Απλά και ξάστερα πιθανόν νά παραλείπουμε κάτι, 
λίγο ή πολύ, αύτό όμως πού γράφουμε ή λέμε είναι προσιτό στόν μέσο Αναγνώστη, "Ο
ταν όμως ό χρησμικός μας τόνος είναι έμπόδιο Ακατάλυτο γιά κάθε συνεννόηση ή, τό 
χειρότερο, άπλή φενάκη τής κενολογίας μας, τότε όλα μένουν Ακατάληπτα,

Διαλέεις καί παίρνεις, καθώς λέει, νομίζω, ό Καραγκιόζης,
ΑΡΣ. ΓΕΡΟΝΤΙΚΟΣ

ΚΡΙΤΙΚΗ ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ
ΤΟΥΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΚΟΙΝΟΤΙΚΗ ΑΝΑΠΤΥΞΗ (Γύρω Από μιά έκδοση)

Σέ μιά κομψή καί περιποιημένη έκδοση τού Εθνικού Ιδρύματος —  καί είναι πάντα 
πολιτισμένες οί έκδόσεις τού Ιδρύματος σύτού —  6 κ. "Αγγελος Κίτσος πραγματεύεται 
ένα θέμα βασικό τών καιρών μας, καί ιδιαίτερα τού τόπου μας: Τό θέμα τού Τουρισμού 
καί Ιδιαίτερα τού έσωτερικού τουρισμού, Ό  κ, Κίτσος δέν μιλάει άπό καθέδρας. Δέν δογμα
τίζει Αφ’ άδηλου, στοιχώντας πρός μία πανάρχσιη δυστυχώς συνήθειά μας, πρός μιά μας 
παράδοση πάντα ζωντανή καί πάντα έπιζήμια. Κινείται in media* rc*, μέσα δηλαδή σέ μιά 
περιοχή Απόλυτα πρακτική.

Πρώτα - πρώτα, όταν μελετούμε θέματα πού έχουν περισσότερη σχέση Από τήν ίδια 
τους τή φύση μέ τήν πράξη παρά μέ τήν θεωρία, πρέπει νά φτάσουμε στίς Ακραίες τους 
συνέπειες, στίς έσχατές τους έπιδράσεις έπάνω στή ζωή μας, καί νά μήν Αρκεστούμε 
στό Ανιαρό κύκλωμα μιάς γεμάτης Αβαρή στόμφο μεγαληγορίας. Συγκεκριμένα, στήν 
περίπτωση τού έσωτερικού τουρισμού, ό κ. Κ ίσιος έ'χει όρθά έπισημάνει τούς δυό τελι
κούς του στόχους, Ό  πρώτος είναι ό οίκονομικός, Primum viverc! Έάν ό έξωτερικός του
ρισμός έδωσε έφέτος στήν οίκονομία μας τριακόσια έκατομμύρια δολλάρια, ό έσωτερι- 
κός, έκίνησε Ασφαλώς πρός τήν έπσρχία τήν έλληνική, πού δέν υποσιτίζεται βέβαια, πού 
δέν τήν συγκροτούν όμως «οί παχέες τών Χαλκιδέων*, μιά τεράστια μάζα δραχμών πού 
δραστηριοποιεί Ασφαλώς τήν οίκονομία της. Δέν είναι όμως μόνον ή οίκονομική σημασία
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τού έσωτερικού τουρισμού πού μάς ενδιαφέρει έδώ. Είναι εξίσου ή ίσως και περισσότερο 
ή πολιτιστική του σημασία, μέ την διπλή έννοια τού υλικού πολιτισμού, τού παραγωγού 
δηλαδή αγαθών, καί τού πνευματικού πολιτισμού, δηλαδή τής γενικής κουλτούρας.

Τον υλικό πολιτισμό τον προάγει ή ανάγκη. Δεν θά ήταν καν νοητή στήν έποχή μας ή 
μαζική διακίνηση ανθρώπων άπό τά κέντρα προς τήν περιφέρεια, άστικών δηλαδή πληθυ
σμών καί προς τήν πιο άκραία άκόμη ύπαιθρο, χωρίς να έχουν λάβει σάρκα και οστά τά 
αναγκαία έργα υποδοχής: ό δρόμος γιά το τροχοφόρο, το καλό ξενοδοχείο, τό κέντρο ψυχα
γωγίας, πράγματα πού έλειπαν σχεδόν τελείως άπό τήν μακρυνή καί φτωχή επαρχία πριν 
νά δημιουργηθή τό ευεργετικό τουριστικό ρεύμα. Ό  Νεοέλληνας έπαψε νά βολεύεται όπως 
- όπως. Θέλει λουτρό, θέλει καθαρή τροφή, θέλει άνεση. "Ενα άκριβώς άπό τά χαρακτηριστικά 
τού λαού μας, πού είναι αποφασιστικά δηλωτικό τής ικανότητάς του νά χωνεύει εύκολα τήν 
πρόοδο καί τήν αναντίρρητη, μά καί τήν αμφίβολης ποιότητας —  είναι ότι εύκολα προσαρμό
ζεται μέ εύχέρεια στο νέο, μά καί τό απαιτεί. Καί αύτό άποτελεί μιά σοβαρή ένδειξη τού δ,τι, 
μέσα στον ιστορικό του δρόμο ένα πολυσήμαντο πολιτιστικό φορτίο τον ακολουθεί. Ή ευθύνη 
γιά τήν ικανοποίηση αυτών τών νέου είδους αναγκών βαρύνει έκείνον πού θά δεχθή τον έπι- 
σκέπτη. Αυτός ό ίδιος τώρα, έκτος άπό τήν σωματική άσκηση, τήν χαρά πού θά αίσθανθή, 
τον καθαρόν άέρα πού θά άναπνεύσπ, τί άλλο έχει νά κερδίσει; Ό  έπισκέτττης ό "Ελληνας, 
πού ξεκινάει άπό τήν μεγάλη πόλη, μόνο μέ τό νάρχεται σέ έπαφή μέ μορφές πολιτισμού ξε
περασμένες πιά τώρα, ιδιότυπες δμως καί ποικίλες, ένώ αυτός θά έχει μπή ή θά έχει άρχίσει 
νά μπαίνει ή νά κινείται μέσα στο μονόχνωτο εκείνο καλούπι ζωής πού τείνει νά γίνη τό μο
ναδικό πρόσωπο, όχι ένός λαού μέ δλων τών λαών τής γής, θά διαποτίζεται σιγά - σιγά άπό  
έκείνη τήν μοναδική ποίηση πού άναδίνουν τά πράγματα τά παλαιά, δσα έχουν υπηρετήσει 
άνθρώπους τώρα νεκρούς, πού άπόθεσαν επάνω σ ’ αυτό τήν σφραγίδα τών αναγκών τους, τής 
καλαισθησίας τους, τού ψυχικού τους κλίματος καί τής άντίληψής τους γιά τή ζωή. Μιά νο
σταλγία γλυκέιά, πού τήν γεννούν αλλεπάλληλα στρώματα άπό μνήμες θαμμένες φαινομενικά 
μέσα μας, πού τις προικίζει δμως μ’ έ"αν καινούργιο δυναμισμό ή έπιστροφή μας στο λη
σμονημένο περιβάλλον πούς τις είχε γεννήσει, κυριεύει τήν ψυχή τού ευαίσθητου άνθρώπου 
γιά πάντα. Τό παληό σπίτι, ή αύλή, τό οικιακό σκεύος, ή γλάστρα, τό εργαλείο τής δου
λειάς, ό χορός, τό τραγούδι, τό σήμαντρο, τό ξωκλήσι, ή χορταριασμένη βρύση, δλη αυτή ή 
συμφωνία πού δίνει στιγμές ζωής τού παρελθόντος είναι, όταν βρεθούμε μπροστά της, κλει
διά πού μάς άνοίγουν κόσμους φυλακισμένους μέσα στήν ψυχή μας, σάν καταπίστευμα όλό- 
κληρης σειράς γενεών προγόνων. Καί μαζί μέ τό έργο τών άνθρώπινων χεριών, τό τοπίο τό 
δικό μας, πού τό άγκαλιάζει τό έντονο μά μητρικό φώς τού ούρανού μας. Πολλές άπό τις 
είκόνες πού κοσμούν τό βιβλίο τού κ. Κίτσου, καί πού ή έκλογή τους έγινε μέ όρθότατα κρι
τήρια, έχουν τή δύναμη, καί σάν είκόνες άκόμη νά δραστηριοποιήσουν αύτό τό πλούσιο άνά- 
βρυσμα συγκινήσεων, πού δίνουν σέ κάποιες στιγμές τής άνθρώπινης ζωής, τήν ένταση πού 
τήν δικαιολογεί καί τήν κάνει πολύτιμη. Αύτό δμως τό θαυμαστό άποτέλεσμα, πού άποτελεί 
καθαρό κέρδος γιά τήν κουλτούρα ένός λαού, μάς υποχρεώνει νά διατηρούμε ζωντανές τις 
ρίζες του, νά σεβαστούμε τις αιτίες αυτού τού αίτιατού, δηλαδή δτι άφησε άκόμη ή πόλη 
άνέγγιχτο άπό τήν παληά φυσιογνωμία τού τόπου μας.

Τό γαλλικό περιοδικό Arts άφιέοωνε προ έτών τήν τελευταία σελίδα του στήν προστα
σία τής όμορφιάς πού χάρισαν cnov τόπο του αιώνες άνθρώπινης ζωής σέ συνεργασία μέ τό 
τοπίο. Καί μέ τον τίτλο: Denoncez les Vandales καλούσε τούς Γάλλους σέ συναγερμό γιά νά 
περισωθεί δ,τι είχαν άφήσει άκόμη όρθό άπό μιά πολύτιμη κληρονομιά ή άπληστία καί ή βλα
κεία. Τέτοιο πράγμα δέν έγινε, σέ σημαντική τουλάχιστο κλίμακα, ποτέ σέ μάς. Άκόμη καί 
σήμερα μέσα στις πόλεις μας τό άτομικό συμφέρον, προστατευόμενο άπό λεγεώνες νόμων 
τέτοιες, ώστε είναι προτιμότερο νά πεθάνη κανείς, παρά νά τις άντιμετωπίση, καταλύει μεθο
δικά παλαιά γοητευτικά κτίσματα, ισοπεδώνει χαριτωμένες εξάρσεις γής, σβήνει δρομάκους 
παλαιούς φορτισμένους μέ ήμερη ποίηση, καταστρέφει τις φωλιές τών πελαργών, χωρίς νά
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, αντιλαμβάνεται ό "πολίτης ότι, σε άκραία ανάλυση, με τον τρόττον αυτό όχι μονάχα τά κίνη
τρα για μια παροδική έστω ψυχική άνάταση, για μιά έψήμερη τέρψη, μέσα στήν άχαρη τυ
ποποιημένη ζωή μας, καταλύονται, μά και ότι μέ τήν άδικαιολόγητη άδιαφορία του τερά
στια προκύπτει ζημία οικονομική. Σε ζητήματα τόσο νευραλγικά πρέπει νά πάψουμε νά εί
μαστε πολίτες ουδέτεροι. Μόνον ή ένεργητική μας συμμετοχή σέ δ,τι έχει σχέση μέ τήν ζωή 
των οικισμών, θά βοηθήση γιά νά τονώσουμε τό συλλογικό φρόνημα καί νά έτοιμάσουμε, κα
θώς είναι τό χρέος μας, γιά τους μεταγενεστέρους τεράστια υλικά καί ήθικά κεφάλαια.

Τό τέλος του 13ου αιώνα, έδώ καί έπτακόσια σχεδόν χρόνια, ή Signori a τής Φλω
ρεντίας είχε άναθέσει στον 'Αρχιτέκτονα Άρνόλφο ντΐ Κάμπιο τήν έκπόνηση των σχεδίων γιά 
τον καθεδρικό ναό τής πόλης. Αυτό τό θαυμαστό δημόσιο έγγραφο τό άναφέρει ό G. F. Toung 
στο βιβλίο του: The Medici.

«Νά σχεδιαστή έτσι ό Ναός, λέει ή Signoria στον άρχιτέκτονα, ώστε νά είναι άξιος γιά 
καρδιές πού απλώνονται σέ πολύ μεγαλείο, ένα μεγαλείο πού ταιριάζει στην ευγενική τής 
πόλης ψυχή, αυτήν τήν ψυχή που τήν συνθέτουν οί ψυχές όλων των πολιτών της».

Πέρασαν έπτά αιώνες άπό τότε, και αυτή ή πόλη, πού τήν άρχιτεκτόνησαν τέτοιοι πο
λίτες, καί ή ψυχή της, πού τήν έσύνθεσαν τέτοιες ψυχές μέσα στή ροή του χρόνου και ό σεβα
σμός γΓ αυτήν τών γενεών, πού αυτός ό χρόνος έσυρε μαζί του, ενώ άγωνίζονταν γιά νά μή 
θίξη τίποτα άπό τήν ομορφιά της, όλα αύτά τραβούν σάν μαγνήτης άκόμη σήμερα έκατομμύ- 
ρια άνθρώπων άπό όλες τις γωνιές τής γης. Και εάν όποιαδήποτε άλλη πλευρά τής υπόθεσης 
αυτής μπορεί νά μάς άφήνει άδιάφορους, άν δέν μάς συγκινεί τό έπος αυτής τής άγεραστής 
ομορφιάς ένός οικισμού πού τον ίδρυσε ή όμαδική ψυχή καί τον έστησε σάν στολίδι πολύτιμο 
στη Υή, χαρίζοντάς του όλο της τον κόπο καί όλη της τήν καλλιτεχνική ευαισθησία, θά μάς 
αφήσει άδιάφορους ή οικονομική της πλευρά, τώρα πού κοινή φιλοσοφία έγινε ή φιλοσοφία του 
δολλσρίου καί πού άντιμετωπίζουμε τήν όμορφιά όχΓ σάν διεγερτικό του καλλιτεχνικού μας 
αισθητηρίου καί δημιουργό αισθητικής χαράς, μά σάν είδος έμπορεύσιμο;

I Μά έστω καί έτσι, μέ κριτήρια δηλαδή κσθσρώς έμπορικά, άν τήν άντι μετωπίσου με, ή 
διατήρηση τών φορέων της που τούς έστησαν καρδιές άνθρώπινες διαφορετικές απο τις δίκες 
μας καί πού αιώνες Ιστορίας τούς διαπότισαν μέ τήν θαυμάσιά τους ποίηση, είναι ενα άπό τά 
πιο σοβαρά μας καθήκοντα άπέναντι τών γενεών πού έρχονται, γιατί έτσι θά τονωθή ένας οπτό 
τούς βασικότερους τομείς τής οικονομικής μας ζωής: ό Τουρισμός που προσφέρει συνεχώς 
στο έθνος ολοένα σημαντικότερη τήν οικονομική του στήριξη γιά νά άφήσει ό λαός μας πίσω 
του τήν ύποανάπτυξη.

Τό βιβλίο του κ. Κίτσου, έκδοση του Εθνικού Ιδρύματος, θά βοηθηση όσους τό διαβά
σουν, εις τό νσ συνειδητοποιήσουν αυτό τό καθήκον.

Α. Γ.

★

Ο ΙΗΣΟΥΣ ΟΠΩΣ ΤΟΝ ΕΙΔΕ ΕΝΑΣ ΑΓΝΩΣΤΟΣ ΜΑΘΗΤΗΣ ΤΟΥ (τού Μ ε λ ή  Ν ι- 
κ ο λ α ί δ η )

"Ενα βίωμα δυνατό, πού στάθηκε ή αφορμή γιά τήν προσωπική αύτοψυχογραφία ένός 
εξαίρετου άνθρώπου, γέννησε αυτήν τήν μικρή μελέτη ένός τρίτου.

*0 Γερμανός φιλόσοφος *Όσ6αλντ Σπέγγλερ, στό περίφημο βιβλίο του: *Η Παρακμή 
τής Δύσης, είπε μιά πολυσήμαντη, ;ιιά δυσοίωνη γιά τον σημερινό μας κόσμο φράση, μέ 
τό έξης περίπου νόημα: Ό  πολισμός άρχίζει νά βασιλεύει, όταν άρχίζει νά υποσιτί
ζεται ή Κουλτούρα. *0 Π ο λ ι τ ι σ μ ό ς ,  μέ τήν έννοια τής τρομακτικής έκείνης μάζσς 
καθαρά τχνικών έπιτευγμάτων, πού έκαμαν δυνατή έπάνω στον πλανήτη μας τήν συμβίω
ση δισεκοττομμυρίων άνθρώπων, παρέχοντας τους όμως συγχρόνως τήν ευχέρεια νά άλλη- 
λοεξοντωθούν, όταν ή τρέλλα τους τό άπαιτήσει* καί ή Κ ο υ λ τ ο ύ ρ α ,  μέ τήν έννοια τής 
μικρής, μά πανίσχυρης όμάδας ιδεών, άρετών και αάσθημάτων, πού άνέδειξαν τον άν-
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θρωπο ικανό νά στήση την κοινωνία του μέσα στην εχθρική φύση, και νά συνειδητοποιήση 
την ιερή έννοια: ό Πλησίον.

Ά πό την έποχή τού θανάτου τού Σπέγγλερ, πού άδικα θεωρήθηκε ό Ιδρυτής τής περί 
φυλών άγυρτίας καί θεωρητικός του ναζισμού, ώς τις μέρες μας, πολλά έχουν περάσει 
χρόνια καί, κατ’ έπίφασιν τουλάχιστο, φαίνεται, πώς ό μεγάλος Γερμανός στοχαστής 
στάθηκε μια φοβερή Κασσάνδρα για τους δύσκολους καιρούς μας. Ό  πολιτισμός, πού έ- 
ξασφαλίζει μέ κάποιαν άνεση τον έπιούσιο σ ’ ένα πληθυσμό τής γης διπλάσιο άπό έκείνον 
τής δικής του έποχής, φαίνεται πώς άπωθεΐ οριστικά προς τα περιθώρια δ,τι ή κουλτούρα 
:1χε ΰφάνει σαν συνεκτικούς ψυχικούς δεσμούς μεταξύ των ανθρώπων. Ή αυτοσυντήρηση 
>αίνεται πώς κοπταβάλλει τήν διαιώνιση. ΟΙ δυνάμεις πού έδεναν τά άτομα σέ οικογένειες, 
τατριές, κοινότητες, χαλαρώνουν μέρα μέ τή μέρα. ‘Ά γριοι καί άτίθασσοι έγωισμοί δια- 
ύουν τήν οικογένεια σαν θεσμό. Σέ τεράστιο ποσοστό ανθρώπου έγινε πεποίθηση, ότι 
<ουν δικαίωμα νά ζήσουν, καθώς λένε τή ζωή τους —  πού σάν έννοια εϊναι ένα απλό 
:φέλωμα —  αδιαφορώντας άν, γιά νά ζήσουν αυτή τους τή ζωή, χρειάζεται νά τραυμα- 
σουν άλλες ζωές, νά αθετήσουν δηλαδή αυστηρές ύποχρεώσεις κοινωνικές. Δεν μπορούμε 
βαια νά βεβαιώσουμε, δτι ή νέα τεχνολογία είναι ή αιτία καί ή ρίζα τής παράλογης 
ινωνικής συμπεριφοράς καί τής άναρχικής άρνησης τού καθήκοντος- πάντως όμως έ- 
λε τήν ουρά της, χωρίς βέβαια νά τό έπιδιώκη, στή δημιουργία τού σύγχρονου κοινω- 
ού χάους. Γιατί, προικίζοντας μέ οικονομική ανεξαρτησία σέ κάθε χώρα ένα σημαν- 
ό ποσοστό τού πληθυσμού, σέ χρονικό διάστημα πολύ μικρό γιά νά έπιτρέπη τήν λε- 
τσμένη καί άπαραίτητη άνακατάταξη τών νέας μορφής κοινωνικών μονάδων, τό έκαμε 
νό άπό τή μια μεριά νά αντιμετώπιση μέ στήριγμα τήν οικονομική του αύτάρκεια, τήν 
αία έξουσία τών κηδεμόνων καί άπό τήν άλλη, νά διαφθείδη έν τω μέτρω τού δυνατού 
χνομες άντιπαροχές άτομα μέ μικρότερη οικονομική επιφάνεια, όχι όμως καί μέ μικρό- 
ς επιθυμίες- νά πλήξη, δηλαδή, τήν κουλτούρα στά ίδια της τά θεμέλια. Πρέπει όμως 
ίπογοητευθούμε γΓ αύτό; Ασφαλώς όχι. Ή κουλτούρα άνθισε πάντα σέ έποχές γιά  
άνθρωπότητα δύσκολες. Οί άνθρώπινες μονάδες πού τήν οικοδομούν παρουσιάζονται 
α τις ώρες άκριβώς τής ιστορίας, όπου φαίνεται πώς πλησιάζει τό οριστικό ναυά- 
Τότε άκριβώς άναδύονται άπό τή μάζα οί φλογερές έκείνες, οι άφοσιωμένες σέ ένα 
χτομικό καθήκον, μορφές, αύτές πού υφαίνουν ξανά μέ άσύγκριτη δύναμη τούς άκα
τους ψυχικούς δεσμούς, πού άπροσδόκητες δοκιμασίες φάνηκαν νά έχουν έπικίνδυ- 
χλαρώσει. Αυτές συσπειρώνουν πάντα γύρω άπό υψηλά συνθήματα τήν άνθρώπινη 
πού δοκιμάζεται, κάνουν νά ώριμάάσουν μέσα στις καρδιές τών άνθρώπων oi θείοι 
ιΐ τής άλληλεγγύης καί τής άγάπης, καί μεταβάλλουν τά άμουσα καί άπροσδιόνυ- 
χ τυφλά καί άμορφα πλήθη, σέ φορείς ενός άκαταμάχητου ηθικού δυναμισμού.
Ίιάν άπό αύτές τις νευραλγικές ώρες τής ιστορίας, πού στάθηκε ή μαγιά γιά μιά 
φανέρωτη άνάταση άνθρώπινων ψυχών μέσα στή ροή τού χρόνου, παρουσιάζει ό κ. 

Νικολαΐδης στο μικρό του, μά λαμπρό κείμενο: Ό  Ιησούς, όπως τον είδε ένας 
τος μαθητής του. Πόσο συγκινητική, μά καί πειστική συγχρόνως, εΐναι μέσα σ ’ 

διαδικασία τής κατάκτησης μιάς άνθρώπινης ψυχής, καί ό τρόπος, πού μ’ o c u t o v  

-εται τό ψυχικό υπόστρωμα γιά νά έλθη στο φώς ό καλός σπόρος, πού βρίσκεται 
* σέ λανθάνουσα κατάσταση στήν καρδιά τού καθενός. Αυτός, στις συνηθισμένες 

άγνοείται καί δέν τού παρέχονται παρορμήσεις καί κίνητρα γιά νά άποκαλυψθή 
άξιοποιηθή. Στις μεγάλες όμως πραγματικά έποχές —  καί σέ μιά άπό αυτές ά- 
αι ό συγγραφέας —  όπου ό άνθρωπος δέν στρέφει μόνον προς τά έξω μιάν άκά- 
►αστηριότητα γιά τήν δημιουργία ύλικών άγαθών, μά περισσότερο σέ μιά έπιτα- 
χρόρμηση γιά ένδοστρέφεια κοιτάζει νά ξεκαθαρίση τήν φύση καί τήν άνάγκη τών 
πού τον ένώνουν μέ τον συνάνθρωπο, ό σπόρος αυτός άποκαλύπτεται καί γονιμο- 
, γιά νά έπιτευχθούν στόχοι όχι όλιγώτερο, μά περισσότερο άπό τούς υλικούς
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πολύτιμοι. Πρόκειται γ ι ’ αυτό «τό άναιμικό ιδεώδες τού Χριστιανισμού»/ όπως τό όνο- 
μάζει στο «Βούληση και Δύναμη» ό Νίτσε, μαζί με όλους έκείνους πού χωρίς άσφαλώς 
να τό θέλουν, τρόχισαν τά σπαθιά για τις ακατονόμαστες μαζικές σφαγές του εικοστού 
μας αιώνα, γι' αύτό τό ιδεώδες πού ό Γερμανός φιλόσοφος «τού κήρυξε τον πόλεμο για νά 
άπαλλαγή άπό την τυραννία του», πού όμως π ά ν τ α  σ’ α ύ τ ό  στρέφεται έξαντλημένος 
άπό άπελπισία και μέ στομωμένη την έλπίδα ό άνθρωπος για νά γεφυρώση τό χάος τών 
άποστάσεων πού χωρίζει άνθρωπο άπό άνθρωπο σέ έποχές ηθικής παρακμής, γιά νά γε- 
μίση την άβυσσο πού μονώνει τούς έγωϊσμούς.

Αυτό τό χώνεμα μιας δοσμένης προσωπικότητας, σέ παλαιούς μά ένδοξους χρόνους' 
μέσα στο σώμα μιας τεράστιας ομάδας πού την κινεί άκίβδηλη πίστη, δίνεται άπλά καί 
πειστικώτατα άπό τον Μ. Νικολαΐδη. Μιά άργή μά σίγουρη διαδικασία όδηγει σ ’ αυτή 
τη νίκη. Αύτό μετά άπό μία πορεία δραματική, όπου σέ δύσκολες στιγμές ή άγωνία κυ
ριεύει τον άθλούμενον άνθρωπο καί όπου καμιά φορά μιά αιχμή άπιστίας κεντάει τήν καρ
διά πού εΐχε κερδηθή άπό τό κήρυγμα τής δικαιοσύνης καί τής άγάπης. Καί είχε κερδηθή, 
γιατί μπροστά της δέν στήθηκε ή κάλπικη φλυαρία ένός πολιτισμού άναμικού καί έτοι- 
μοθάνατου, μά ή ρώμη ένός πολιτισμού νέου, πού τον έστησε όχι ένας κόσμος πού λά
τρεψε «τήν άβυσσο μεταξύ άνθρώπου καί άνθρώπου» καί καλλιέργησε «τό πάθος τών ά
ποστάσεων» όπως ό δικός μας, μά ένας κόσμος πού έξακολουθεΐ άκόμα νά ζή υστέ
ρα άπό δύο χιλιετηρίδες καί νά άγωνίζεται ακόμη μέ τά όπλα τού φωτός πού μέ αυτά 
τον ώπλισε ό θείος ιδρυτής του, έναντίον τών δυνάμεων τού σκότους, γιά τήν άγάπη καί 
τήν έλευθερία.

"Οσα στρώματα άψυχης σκουριάς κΓ άν άπλωσαν μέσα στή ροή τού χρόνου έπάνω 
στο λαγαρό έκεΐνο καί λαμπρό νάμα γνήσιας άνθρωπιάς ή άπληστία, ή ύποκρισία, ή σκλη
ρότητα, ή οΥηση, ή βία, κυλάει πάντα άθόρυβα, γιά πάντα ζωντανό καί γάργαρο κάτω 
άπό τις ντροπές μας καί τά μίση μσς, καί ότα/ άφηνιάση ό πολιτισμός μας έχει πάντα 
τήν δύναμη νά μάς κάμη νηφάλιους μέ μιά άκατανίκητη διαπήδηση προς τήν έπιφάνεια 
τού γνήσιου άνθρωπισμού, πού είναι γιά τον κόσμο τό αιώνιο καί άφθαρτο κεφάλαιο. Αύ
τό πού μόνον τήν νεκροφάνεια γνωρίζει, καί ποτέ τον θάνατο.

Γ ι ά ν ν η  Ν ι κ ο λ α ΐ δ η :  Η ΕΠΟΧΗ ΜΑΣ (Δοκίμια)

Σ ’ έ'να μικρό βιβλίο μέ τον γενικό τίτλο: Ή ’Εποχή μας, ό Γιάννης Νικολαΐδης, άν
θρωπος μέ όξύ βλέμμα καί φρόνιμη πέννα μάς δίνει, σέ μιά σειρά άπό Δοκίμια, τήν έργα- 
σία του τών τελευταίων ετών. Πρόκειται γιά μιά προσπάθεια ψυχικής άνατομίας τής έπο- 
χής μας καί τών ανθρώπων της. Ό  φίλος Ν. υπηρέτησε τον σκοπό πού έθεσε στον έαυΐό 
του μέ τις γνωστές του ικανότητες: τήν δύναμη νά βλέπη σέ βάθος, καί τήν Ικανότητα νά 
έκθετη μέ σαφήνεια, άν καί, ώς προς τό δεύτερο, τον είδα νά κάνη κάπως νερά στο τελευ
ταίο, ιδιαίτερα, δοκίμιο, πού είναι καί τό ώραιότερο καί νά θηρεύη μέ κάποια έπιμονή, πού 
καί πού, τήν θεληματικά θολή έκφραση, καί τήν λέξη τήν πιο σαγηνευτική, άντί τής πιο 
κατάλληλης. Έν πάση περιπτώσει πρέπει νά θεωρηθή κατόρθωμα τό ότι ό σ. πού έγνώρισε 
τον μοντέρνον άνθρωπο, πού είναι πλάσμα τών μεγάλων πόλεων, μέσα άπό τό πρίσμα τής 
σχετικά φρόνιμης επαρχίας, μέσα στις μικρές μας πολιτείες τής περιφέρειας, μπόρεσε νά 
έπισημάνη μέ άκρίβεια καί βάθος τις διεργασίες πού συντελούνται στο κοινωνικό σώμα τού 
σήμερα, γιά νά γεννηθή ή νέα προσωπικότητα τού άνθρώπου. Αύτό είναι απόδειξη μιάς σπά
νιας πνευματικής διεισδυτικότητας, πού, σέ συνδυασμό μέ τό ώραίο ύφος, κάνουν τό μικρό 
βιβλίο τού Γιάννη Νικολαΐδη ένα πολύ ευχάριστο καί πολύ χρήσιμο ανάγνωσμα. Στο μικρό 
βιβλίο ύπάρχει μιά μικρή εισαγωγή, σημαντική όμως γιατί εκεί βρίσκεται και ή διάγνωση
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τής άρρώστειας, πού διαπιστώνει ό συγγραφέας στα δοκίμια που ακολουθούν: Κοσμογονία 
—  Τό άγχος τής έποχής και τό περιεχόμενό του —  Ή ευθύνη και το χρέος —  Τό πρόσωπο 
και τό προσωπείο τού σημερινού ανθρώπου —  ’Ανατομία τής έποχής —  Τό χρέος τού πνεύ
ματος. Είναι μια άλληλουχία στιγμών τής σημερινής κοινωνικής ζωής πού καταλήγουν στο 
όχι και τόσο αισιόδοξο συμπέρασμα τού τελευταίου δοκιμίου. Συμφωνούμε απόλυτα μέ 
την απαισιοδοξία τού συγγραφέα, γιατί πρέπει νά είναι κανείς απαισιόδοξος δταν άδυ- 
νατεί μέ τά λογικά μέσα νά βρή κάποια λύση σε κοινωνικά προβλήματα δύσκολα, επι
κίνδυνα ή εκρηκτικά. Ώς προς την αιτιολογία τώρα τής άρρώστειας καί ως προς τά θε
ραπευτικά μέσα ό σ. στέκεται σε μιά πολύ φρόνιμη άνασκοπή. Γιατί ενώ στον μικρό πρό
λογο φαίνεται πώς πρόκειται νά φορτώση, σάν σέ αποδιοπομπαίο τράγο, τις ευθύνες γιά  
τις σημερινές δύσκολες ώρες τού κοινωνικού ανθρώπου στην σημερινή τεχνολογία, μέσα 
στο σώμα τών μικρών του δοκιμίων τέτοιο άμάρ.ημα δέν παρουσιάζεται. Θά ήταν άλλω
στε άπίθανο νά κάμη τέτοιο λάθος ένας τόσο προσεκτικός καί οξυδερκής άνθρωπος. Πρό
κειται λοιπόν προφανώς γιά ένα άπλό lapsus calami. Ό  συγγραφέας στέκεται σταθερά 
στο έδαφος, που τού επιτρέπει ή χρονική καί τοπική του τοποθέτηση. Μά καί αυτοί α
κόμη που βρίσκονται περισσότερο μέσα στά πράγματα, κάτοικοι μεγαλουπόλεων άκόμη 
καί ειδικοί τών κοινωνιολογικών έρευνών, όταν πρόκειται γιά τήν διάγνωση τής άρρώστειας 
που βασανίζει στήν εποχή μας τό κοινωνικό σώμα ή γιά τήν θεραπευτική αγωγή πού α
παιτείται γΓ αυτήν παρουσιάζουν λύσεις περισσότερες από τά χρώματα τού φάσματος. 
Φταίνε οί ηύξημένοι ή φταίνε οί νέοι; φταίνε οί άντρες ή φταίνε οΐ γυναίκες· φταίνε οί πλού
σιοι πού δίνουν τό κακό παράδειγμα ή φταίνε ci φτωχοί πού μιμούνται εύκολα τό κακό 
παράδειγμα; Καί ώς προς τήν θεραπεία άρχίζουμε άπό τήν άνευ όρων άνεκτικότητα, α
ναθέτοντας τήν φροντίδα γ ι’ αυτήν στον χρόνο. Καί τελειώνουμε μέ τήν συνταγή τού Φα
ραώ γιά τούς υπηκόους του πού δυσκόλευαν τήν κοινωνική ζωή: «Βαρυνέσθω τά έργα τών 
άνθρώπων τούτων καί μή μεριμνάτωσαν έν λόγοις κενοίς. Σχολάζουσι γάρ διά τούτο κε- 
κράγασι». Μέσα σ ’ αυτές τις άλληλοσυγκρουόμενες έκδοχές ό Νικολαίδης, σάν φρόνιμος 
άνθροπτος, έμεινε πιστός στις έπιταγές τού κοινού νού. Διαπίστωσε γεγονότα καί τά έ
κρινε μέσα άπό τό δικό του ατομικό πρίσμα. Καί δέν μπορεί παρά νά παινέση κανείς μέ 
ειλικρίνεια τήν μεθοδική καί ξάστερή του ανάλυση στά έπί μέρους κεφάλαια, πού τό καθέ
να άποτελεί ένα μικρό ξεχωριστό δοκίμιο. Σαφήνεια στή σκέψη, λαγαρή καί ωραία διατύ
πωση, ούτε ίχνος άπό άκράτειον γλώσσης, έμπερίστατη μά λιτή έκθεση τών νοημάτων, 
όλα αυτά χαρακτηρίζουν καί τό περιεχόμενο μά καί τό ύψος τής έργασίας πού μάς απα
σχόλησε.

4 ★

Φ ρ α γ κ ί σ κ ο υ  Τ ζ ί φ ρ α :  ΠΟΙΗΜΑΤΑ

Τά «Ποιήματα» τού Φραγκίσκου Τζίφρα είναι έργο καί εικόνα μιας ζωής. Αυτός ό 
άνθρωπος έκπροσωπεί άκόμη μέ άξιοπρέπεια μέσα στον άψηνιασμένο κόσμο καί κάποιον 
κανένα βίο, που ό χρόνος τον σβήνει κάθε μέρα μέ έπιμονή όχι μόνον άπό τήν δράση τών 
ανθρώπων μά καί άπό τήν μνήμη τους. Είναι ένας κόσμιος, άξιοπρεπής, ήσυχος φίλος ό 
Τζίφρας, ένας άγνός ρωμαντικός σέ μιά εποχή άδούλωτης καί άνυπότακτης ορμής, ένας 
άνθρωπος πού ζή 'ίσως μόνον μέ τό παρελθόν καί τά βιώματα του, πού έχουν ριζώσει μέ
σα του σάν ουσία άκατάλυτη, όταν ό κόσμος μας μέ περιφρόνηση τά καταχωρίζει σέ νεα
ρά πρωτόκολλα ή τά πετάει στον κάλαθο τών άχρήστων. Τήν σημερινή ζωή τού Τζίφρα 
τήν θρέφει ή νοσταλγία, ή άκοίμητη καί έντονη παλαιών τρόπων καί μορφών ύπαρξης. 
Μπορεί κανείς νά πή οτι ενώ μοιάζει νά κινήται άνάμεσά μας σάν άνθρωπος τής σημε
ρινής ώρας, στήν ουσία τό παρελθόν είναι γΓ αυτόν ό ζωντανός κόσμος. Ζή πάντα μέ 
τήν νιότη του. Αυτό έξηγεΐ καί τήν προσκόλλησή του σέ παλαιούς τρόπους έκφράσεως
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πολύτιμοι. Πρόκειται γ ι’ αυτό «τό ά/αιμικό ιδεώδες τού Χριστιανισμού», όπως τό ονο
μάζει στο «Βούληση και Δύναμη» ό Νίτσε, μαζί μέ δλους έκείνους πού χωρίς άσφαλώς 
νά τό θέλουν, τρόχισαν τα σπαθιά για  τις ακατονόμαστες μαζικές σφαγές τού εικοστού 
μας αιώνα, γΓ αύτό τό ιδεώδες πού ό Γερμανός φιλόσοφος «τού κήρυξε τον πόλεμο γιά νά 
απαλλαγή άπό την τυραννία του», πού όμως π ά ν τ α  σ’ α υ τ ό  στρέφεται έξαντλημένος 
άπό απελπισία καί μέ στομωμένη την έλπίδα ό σ.θρωπος γιά  νά γεφυρώση τό χάος τών 
αποστάσεων πού χωρίζει άνθρωπο άπό άνθρωπο σέ έποχές ηθικής παρακμής, γιά νά γέ
μιση την άβυσσο πού μονώνει τούς έγωϊσμούς.

Αύτό τό χώνεμα μιάς δοσμένης προσωπικότητας, σέ παλαιούς μά ένδοξους χρόνους, 
μέσα στο σώμα μιάς τεράστιας ομάδας πού τήν κινεί άκίβδηλη πίστη, δίνεται απλά καί 
πειστικώτατα άπό τον Μ. Νικολαΐδη. Μιά άργή μά σίγουρη διαδικασία οδηγεί σ ’ αυτή 
τη νίκη. Αυτό μετά άπό μία πορεία δραματική, όπου σέ δύσκολες στιγμές ή άγωνία κυ
ριεύει τον άθλούμενον άνθρωπο καί οπού καμιά φορά μιά αιχμή άπιστίας κεντάει τήν καρ
διά πού είχε κερδηθή άπό τό κήρυγμα τής δικαιοσύνης καί τής άγάπης. Καί είχε κερδηθή, 
γιατί μπροοττά της δέν στήθηκε ή κάλπικη φλυαρία ένός πολιτισμού άναμικού καί έτοι- 
μοθάνατου, μά ή ρώμη ένός πολιτισμού νέου, πού τον έστησε όχι ένας κόσμος πού λά
τρεψε «τήν άβυσσο μεταξύ άνθρώπου καί άνθρώπου» καί καλλιέργησε «τό πάθος τών α
ποστάσεων» όπως ό δικός μας, μά ένας κόσμος πού έξακολουθεΐ ακόμα νά ζή υστέ
ρα άπό δύο χιλιετηρίδες καί νά άγωνίζεται ακόμη μέ τά όπλα τού φωτός πού μέ αυτά 
τον ώπλισε ό θείος ‘ιδρυτής του, έναντίον τών δυνάμεων τού σκότους, γιά τήν αγάπη καί 
τήν έλευθερία.

"Οσα στρώματα άψυχης σκουριάς κΓ άν άπλωσαν μέσα στή ροή τού χρόνου έπάνω 
στο λαγαρό έκείνο καί λαμπρό νάμα γνήσιας ανθρωπιάς ή απληστία, ή υποκρισία, ή σκλη
ρότητα, ή οίηση, ή βία, κυλάει πάντα άθόρυβα, για πάντα ζωντανό καί γάργαρο κάτω 
άπό τις ντροπές μας καί τά μίση μσς, καί οτα/ άψηνιάση ό πολιτισμός μας έχει πάντα 
τήν δύναμη νά μάς κάμη νηφάλιους μέ μιά άκατανίκητη διαπήδηση προς την επιφάνεια 
τού γνήσιου άνθρωπισμού, πού είναι γιά τον κόσμο τό αιώνιο καί άφθαρτο κεφάλαιο. Αύ
τό πού μόνον τήν νεκροφάνεια γνωρίζει, καί ποτέ τον θάνατο.

Α. Γ.

★

Γ ι ά ν ν η  Ν ι κ ο λ α ΐ δ η :  Η ΕΠΟΧΗ ΜΑΣ (Δοκίμια)

Σ ’ ένα μικρό βιβλίο μέ τον γενικό τίτλο: Ή ’Εποχή μας, ό Γιάννης Νικολαΐδης, άν
θρωπος μέ όξύ βλέμμα καί φρόνιμη πέννα μάς δίνει, σέ μιά σειρά άπό Δοκίμια, την έργα- 
σία του τών τελευταίων ετών. Πρόκειται γιά μιά προσπάθεια ψυχικής ανατομίας τής επο
χής μας καί τών ανθρώπων της. *0 φίλος Ν. υπηρέτησε τον σκοπό που έθεσε στον έοαττό 
του μέ τις γνωστές του ικανότητες: την δύναμη νά βλέπη σέ βάθος, καί τήν ικανότητα νά 
έκθέτη μέ σαφήνεια, άν καί, ώς προς το δεύτερο, τον είδα νά κάνη κάπως νερά στο τελευ
ταίο. ιδιαίτερα, δοκίμιο, που είναι καί τό ωραιότερο καί νά θηρεύη μέ κάποια επιμονή, που 
καί που, τήν θεληματικά θολή έκφραση, καί τήν λέξη τήν πιο σαγηνευτική, άντί τής πιο 
κατάλληλης. Έν πάση περιπτώσει πρέπει νά θεωρηθή κατόρθωμα τό ότι ό σ. που έγνώρισε 
τον μοντέρνον άνθρωπο, πού είναι πλάσμα τών μεγάλων πόλεων, μέσα άπό τό πρίσμα τής 
σχετικά φρόνιμης επαρχίας, μέσα στίς μικρές μας πολιτείες τής περιφέρειας, μπόρεσε νά 
έπισημάνη μέ άκρίδεια καί βάθος τίς διεργασίες πού συντελούντσι στο κοινωνικό σώμα τού 
σήμερα, γιά νά γεννηθή ή νέα προσωπικότητα τού άνθρώπου. Αυτό είναι απόδειξη μιάς σπά
νιας πνευματικής διεισδυτικότητας, που, σέ συνδυασμό μέ τό ωραίο ύφος, κάνουν τό μικρό 
βιβλίο τού Γιάννη Νικολαΐδη ένα πολύ εύχσριστο καί πολύ χρήσιμο άνάγνωσμα. Στο μικρό 
βιβλίο υπάρχει μιά μικρή εισαγωγή, σημαντική όμως γιατί έκεί βρίσκεται καί ή διάγνωση
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τής άρρώστειας, πού διαπιστώνει ό συγγραφέας στά δοκίμια που άκολουθουν: Κοσμογονία 
—  Τό άγχος τής έποχής καί τό περιεχόμενό του —  Ή ευθύνη καί τό χρέος —  Τό πρόσωπο 
καί τό προσωπείο του σημερινού ανθρώπου —  Ανατομία τής έποχής —  Τό χρέος τού πνεύ
ματος. Είναι μια αλληλουχία στιγμών τής σημερινής κοινωνικής ζωής πού καταλήγουν στο 
όχι καί τόσο αισιόδοξο συμπέρασμα τού τελευταίου δοκιμίου. Συμφωνούμε άπόλυτα με 
την άπαισιοδοξία τού συγγραφέα, γιατί πρέπει να είναι κανείς άπαισιόδοξος δταν άδυ- 
νατεί μέ τά λογικά μέσα να βρή κάποια λύση σέ κοινωνικά προβλήματα δύσκολα, έπι- 
κίνδυνα ή έκρηκτικά. Ός προς τήν αιτιολογία τώρα τής άρρώστειας καί ώς προς τά θε
ραπευτικά μέσα ό σ. στέκεται σέ μιά πολύ φρόνιμη άνασκοπή. Γιατί ενώ στον μικρό πρό
λογο φαίνεται πώς πρόκειται νά φορτώση, σάν σέ αποδιοπομπαίο τράγο, τις εύθύνες γιά  
τις σημερινές δύσκολες ώρες τού κοινωνικού ανθρώπου στην σημερινή τεχνολογία, μέσα 
στο σώμα τών μικρών του δοκιμίων τέτοιο άμάρ.ημα δέν παρουσιάζεται. Θά ήταν άλλω
στε άπίθανο νά κάμη τέτοιο λάθος ένας τόσο προσεκτικός καί οξυδερκής άνθρωπος. Πρό
κειται λοιπόν προφανώς γιά ένα άπλό lapsus calami. Ό  συγγραφέας στέκεται σταθερά 
στο έδαφος, πού τού επιτρέπει ή χρονική καί τοπική του τοποθέτηση. Μά καί αύτοί α
κόμη πού βρίσκονται περισσότερο μέσα στά πράγματα, κάτοικοι μεγαλουπόλεων ακόμη 
καί ειδικοί τών κοινωνιολογικών έρευνών, δταν πρόκειται γιά την διάγνωση τής άρρώστειας 
πού βασανίζει στην εποχή μας τό κοινωνικό σώμα ή γιά τήν θεραπευτική αγωγή πού α
παιτείται γ ι’ αύτήν παρουσιάζουν λύσεις περισσότερες από τά χρώματα τού φάσματος. 
Φταίνε οί ηύξημένοι ή φταίνε ο'ι νέοι; φταίνε οί άντρες ή φταίνε οί γυναίκες* φταίνε οί πλού
σιοι πού δίνουν τό κακό παράδειγμα ή φταίνε ci φτωχοί πού μιμούνται εύκολα τό κακό 
παράδειγμα; Καί ώς προς τήν θεραπεία αρχίζουμε άπό τήν άνευ όρων άνεκτικότητα, ά- 
ναθέτοντας τήν φροντίδα γΓ αύτήν στον χρόνο. Καί τελειώνουμε μέ τήν συνταγή τού Φα
ραώ γιά τούς υπηκόους του πού δυσκόλευαν τήν κοινωνική ζωή: «Βαρυνέσθω τά έργα τών 
ανθρώπων τούτων καί μή μεριμνάτωσαν έν λόγοις κενοίς. Σχολάζουσι γάρ διά τούτο κε- 
κράγασι». Μέσα σ' αυτές τις άλληλοσυγκρουόμενες έκδοχές ό Νικολαΐδης, σάν φρόνιμος 
άνθρο>πος, έμεινε πιστός στις έπιτσγές τού κοινού νού. Διαπίστωσε γεγονότα καί τά έ
κρινε μέσα άπό τό δικό του άτομικό πρίσμα. Καί δέν μπορεί παρά νά παινέση κανείς μέ 
ειλικρίνεια τήν μεθοδική καί ξάστερή του ανάλυση στά έπί μέρους κεφάλαια, πού τό καθέ
να άποτελεΐ ένα μικρό ξεχωριστό δοκίμιο. Σαφήνεια στή σκέψη, λαγαρή καί ωραία διατύ
πωση, ούτε ίχνος άπό άκράτειον γλώσσης, έμπερίστατη μά λιτή έκθεση τών νοημάτων, 
όλα αύτά χαρακτηρίζουν καί τό περιεχόμενο μά καί τό ύψος τής έργασίας πού μάς άπα- 
σχόλησε.

* ★

Φ ρ α γ κ ί σ κ ο υ  Τ ζ ί φ ρ α :  ΠΟΙΗΜΑΤΑ

Τά «Ποιήματα» τού Φραγκίσκου Τζίφρα είναι έργο καί εικόνα μιας ζωής. Αυτός ό 
άνθρωπος έκπροσωπεΐ άκόμη μέ αξιοπρέπεια μέσα στον άψηνιασμένο κόσμο καί κάποιον 
κανένα βίο, πού ό χρόνος τόν σβήνει κάθε μέρα μέ έπιμονή όχι μόνον άπό τήν δράση τών 
άνθρωπον μά καί άπό τήν μνήμη τους. Είναι ένας κόσμιος, άξιοπρεπής, ήσυχος φίλος ό 
Τζίφρας, Ενας αγνός ρομαντικός σέ μιά έποχή άδούλωτης καί άνυπότακτης ορμής, ένας 
άνθρωπος πού ζή 'ίσως μόνον μέ τό παρελθόν καί τά βιώματα του, που έχουν ριζώσει μέ
σα του σάν ουσία άκατάλυτη, όταν ό κόσμος μας μέ περιφρόνηση τά καταχωρίζει σέ νεα
ρά πρωτόκολλα ή τά πετάει στον κάλαθο τών άχρήστων. Τήν σημερινή ζωή τού Τζίφρα 
τήν θρέφει ή νοσταλγία, ή άκοίμητη καί έντονη παλαιών τρόπων καί μορφών ύπαρξης. 
Μπορεί κανείς νά πή δτι ένώ μοιάζει νά κινήται όνάμεσά μας σάν άνθρωπος τής σημε
ρινής ώρας, στήν ουσία τό παρελθόν είναι γΓ αυτόν ό ζωντανός κόσμος. Ζή πάντα μέ 
τήν νιότη του. Αυτό έξηγεί καί τήν προσκόλλησή του σέ παλαιούς τρόπους έκφράσεως



«η π ε ιρ ώ τ ικ η  ε σ τ ί α »

καί τήν άγάπη του για  τήν παληά τεχνική του στίχου  καί την ρίμα. Τής τεχνικής αύ- 
τής, που  τήν περ: φρονεί τώρα ό Πήγασος καί οί στρατιές τών ποιητών πού τον ιππεύουν, 
ό Τζίφρας είναι πιστός καί λαμπρός έργάτης, "Ετσι λοιπόν πλούσιος σέ γλυκειά νοσταλ
γ ία  καί έντιμος έργάτης τής τέχνης, μπορεί καί πρέπει ό Τζίφρας άκόμη νά διαβαστή 
τουλάχιστο άπό κείνους, πού έχουν άκόμη έντονα μέσα τους, έστω καί σέ προχωρημένη 
ηλικία, τήν μνήμη τής νιότης τους.

★

• ΤΟ ΛΕΥΚΩΜΑ ΠΑΛΑ ΙΟ ΤΥΠΩΝ

Ή Βιβλιοθήκη τής Βουλής άρχίζει νσ δραστηριοποιείται μ' έναν τρόπο πρωτότυπο, 
μά έξυπνο καί χρήσιμο, "Υστερα άπό τήν θαυμάσια έκδοση 'Αρχέτυπα καί 'Εκδόσεις ΙΕ' 
καί ΙΣΤ' αίώνος, που έκαμε έντσποση  καί γιά τήν έξαίρετη έκλογή του υλικού καί γιά 
τήν καλαίσθητη έμφάνιση, μάς ήλθε τώρα τό Λεύκωυσ Πσλσιοτύπων καί Εθνικών Κειμη
λίων, πού έκθέτοντσι σέ μιά άπό τις πιο ευρύχωρες αίθουσες τής Βουλής, πού χρησιμο
ποιείται σαν μικρό μουσείο. Είχα τήν ευχάριστη εύκσιρίσ νσ έπισκεψθώ τό μουσείο αύτό, 
που προστατεύει μέσα στόν πράγματι πολιτισμένο* καί όρθολογικά διαρρυθμισμένο μικρό 
του χώρο, κείμενα βασικά τής νεώτερης ιστορίας τού τόπου μας, κείμενα βασικά, μά καί 
συγκινητικά, άφου σημαδεύουν τήν έναρξη ή τό τέλος γεγονότων, που δραματικά σημά
δεψαν τήν έθνική μας ζωή, Άξίξει ένα εύγε στόν γνωστό πρωτεργάτη τού ώρα ίου αύτού 
έργου, καί σέ όσους τόν βοήθησαν με τήν προθυμία τους καί τήν ειδική τους κατάρτιση. 
Καί κλείνουμε τό μικρό αυτό σημείωμα μέ βάσιμη «την έλπίδα ότι: Ιπεται συνέχεια,

Α. Γ

" Α λτ  α ς  " Α νν Π ά ρ κ ι ν ς :  «ΓΝΩΡΙΜΙΑ ΜΕ ΤΗΝ ΜΑΝΗ»

Κρατώ στά χέρια μου ένα βιβλίο γραμμένο καί εικονογραφημένο μέ πολλή άγάπη γιά  
τον τόπο μας άπό τήν 'Αμερικανίδα "Αλτα "Ανν Πάρκινς, Τό βιβλίο είναι δίγλωσσο καί 
έπιγράφεται «Εικόνες τής Μάνης». Τό ελληνικό κείμενο έκτείνεται μέσα σέ 38 σελίδες, 
'Ακολουθούν σκίτσα τής Άμερικανίδος ζωγράφου πού άπεικονίζονν βυζαντινές έκκλησίες 
καί πύργους τής Μάνης κΓ άκόμσ, στιγμιότυπα τής καθημερινής ζωής, χαρακτηριοπικά 
πρόσωπα τής περιοχής, έρειπωμένα χωριά, λιθόστρωτα σοκκάκια, μαγαζιά μέ λιγοστά 
στά ράψια τους έμπορεύματα καί κάπου, άνάμεσα στις 76 ζωγραφιές, δε·/ παραλείπει 
νά ζωγραφίση μιά χαρακτηριστική σκηνή τής Μάνης: τις μαυρομαντηλουσες Μανιάτισσες 
μοιρολογίστρες, Ή κάθε ζωγραφιά συνοδεύεται καί άπό μία κατατοπιστική λεζάντα, σ τα  
ελληνικά καί στά άγγλικά. Στο τρίτο μέρος άκολοιΛεί τό ίδιο κείμενο στ* άγγλικά.

Τό βιβλίο, πού τό χαρακτηρίζει γλαφυρότητα καί βαθειά γνώση τού τόπου, χωρίζε
ται σέ τρία κεφάλαια: τόν πρόλογο, τήν εισαγωγή, γραμμένη άπό τόν μελετητή καί λά
τρη τής Μάνης κ, Στυλιανό Παπαδόπουλο, άπό τήν ιστορία, όπου συνοπτικά δίδονται τά 
πιό σημαντικά ιστορικά γεγονότα τής περιοχής κΓ άπό ένα «'Οδοιπορικό». "Ετσι τό 
βιβλίο αποτελεί έναν πολύ καλό οδηγό γιά όσους, "Ελληνες καί ξένους, θέλουν νά γνω
ρίσουν μιά γωνιά τής πατρίδος μας. Τό βιβλίο τής κυρίας Πάρκινς άποτελεϊ έναν άφωνο 
μά τόσο έκφραστικό ξεναγό τής περιοχής.

Τό χαρακτηριστικό στήν περίπτωση είναι ή άγάπη καί ό θαυμασμός τής ξένης φί
λης γιά τήν άνυδρη καί ιστορική Μάνη. Καρπός άγάπης καί ύπομονής είναι οί ζωγραφιές 
τής Πάρκινς, άν λάβη κανείς ύπόψη του ότι γιά νσ τις σύνθεση πεζοπόρησε έπί μήνες ό- 
λόκληρους στά κακοτράχαλα Μανιάτικα βουνά «μέ δυό ταγάρια γεμάτα τετράδια, μολύ-
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6ια, χρώματα, πέννες, σημειωματάρια, μηχανές και φιλμ για φωτογραφίες, μία άλλαξιά 
ρούχα και παπούτσια καί για τρόφιμα σταφίδες, καρύδια κΓ ένα βραστό αυγό». Ε μ π ει
ρίες τής ζωγράφου - συγγραφέως πού, όπως τις παραθέτει, γίνονται βαθειά χαρακτη
ριστικές καί μέ την πέννα της καί μέ το κοντύλι της. Νά ένα χαρακτηριστικό άπόσπασμα  
απ’ την οδοιπορία της:

«Καθώς ό ήλιος αλύπητα καψάλιζε το μονοπάτι πού ακολουθούσα, πήγε νά χαθή 
μέσα σέ μια σύγχυση άγκαθιών. Καί τότε σαν μαγεία φα/ερώθηκε μια ηλικιωμένη Μα- 
νιάτισσα ψηλή, ξερακιανή, καί μουδειξε το δρόμο νά ξαναβρώ τό μονοπόττι.

— «Γιατί πουλάκι μου, κουράζεσαι μέσα σ ’ αυτές τις πέτρες; Γιατί δέν πάς νά 
διασκεδάσης σέ καμμιά δροσιστική ακρογιαλιά;»

Ή συμπάθεια καί ή συμπόνια της, συνδυασμένη μέ την έξάντλησή μου μέσ’ την κά
ψα καί μέσ' την σκόνη, κάναν την σκέψη της πρόταση δελεαστική... Μά έγώ συνέχισα τό 
περπάτημα στά βράχια τής Μάνης. ΚΓ όπως ή δίψα κάνει τό νερό πολύτιμο, οι μικρές 
δυσχέρειες έκεϊνες τις μέρες όμόρψηναν κάθε καινούργια άνακάλυψη». ΚΓ άκόμα ένα: «Περ- 
πόπτησα μιά διαδρομή που άρχιζε λίγο νότια τής Καλαμάτας κΓ έφθανε στο Ταίναρο κΓ 
άπό κεί στά βόρεια μέχρι τό Γύθειο».

— «Τί είπες; Αές ότι είσαι Άμερικάνα; Πού είναι τό αυτοκίνητό σου;»
— «Είσαι μόνη; Πού είναι ή παρέα σου; — «Σ τ’ αλήθεια μόνη; Δέν φοβάσαι;»
Μέ δίχως παρέα καί δίχως αυτοκίνητο ήμουν έλεύθερη νά κινούμαι μέ τό δικό μου 

άργό βήμα —  νά σταματώ καί νά βλέπω άκόμα καί τού κάθε έντομου τήν κίνηση στή γή, 
νά φτιάχνω σκίτσα, ζωγραφιές πέτρας, καθιστή στά βράχια —  νά σταματώ καί νά κου
βεντιάζω μέ τούς άνθρώπους πού συναντούσα. Τίποτε δέν γίνηκε αιτία νά φοβηθώ. Ή 
επιφύλαξη έγινε θαυμασμός καθώς ή Μάνη άρχισε νά παίρνη διάσταση καί παρουσίαζε 
τήν γκρίζα όμορφιά καί σύστηνε τούς σκουροντυμένους κατοίκους της».

Τό βιβλίο τής Πάρκινς δέν είναι απλώς μιά συλλογή σκίτσων. Διαπνέεται άπό καλ
λιτεχνική καί λογοτεχνική πνοή. Δίνει μέ συντομία τήν ιστορία τής Μάνης, σκιαγραφεί 
τούς Μανιάτες, περιγράφει τό τοπίο, μ' ένα λόγο, μάς γνωρίζει μέ τήν Μάνη. Είναι μιά 
προσφορά άγάπης καί θαυμασμού στον τόπο μας.

ΠΑΝΟΣ ΚΑΡΑΓΙΩΡΓΟΣ

Δ η μ η τ ρ ί ο υ  Κ. Σ α μ σ ά ρ η :  «Η ΚΟΙΝΟΤΗΣ ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΠΝΕΥΜΑΤΟΣ
ΣΕΡΡΩΝ ΕΠΙ ΤΟΥΡΚΟΚΡΑΤΙΑΣ», Θεσ)νίκη, 1971.

Οί εορτασμοί τής 150ετηρίδος άπό τής Έπαναστάσεως τού 1821 συντέλεσαν δχι 
μόνο στην τόνωση τού εθνικού μας συναισθήματος άλλα καί στον εμπλουτισμό τής βιβλιο
γραφίας τής Ιστορίας μας μέ εκδόσεις βιβλίων, ειδικών αφιερωμάτων καί παντός είδους 
δημοσιευμάτων πού ρίχνουν νέο φώς στις πτυχές τού Αγώνα.

Ανάμεσα στά βιβλία αυτά ξεχωριστή θέση κατέχει ή μελέτη τού κ. Δημητρίου Κ. 
Σαμσάρη. Πρόκειται γιά ένα άξιόλογο βιβλίο πού έκτος άπό τά Ιστορικά στοιχεία πού 
δίνει γιά τήν παραπάνω κοινότητα κατά τούς αρχαίους χρόνους, άσχολεϊται ειδικότερα μέ 
τον ρόλο πού έπαιξε ή κοινότητα 'Αγίου Πνεύματος Σερρών κατά τήν Τουρκοκρατία καί 
περιγράφει τούς απελευθερωτικούς αγώνες της, τή ζωή τών κατοίκων, τις φορολογίες, τις 
δαπάνες γιά τήν διατροφή καί τήν φιλοξενία τουρκικών στρατευμάτων ή Τούρκων άξιωμα- 
τούχων κι άκόμη, τις δαπάνες καί τά «μπαξήσια» γιά τον άγά καί τόν μπέη τής περιο
χής, στοιχεία πού έρχονται πρώτη φορά εις φώς, άπό τήν άνακάλυψη ένός κοινοτικού κατά
στιχου τών έτών 1807— 1813.

Σέ άλλα κεφάλαια τού βιβλίου παρουσιάζεται ή δραστηριότητα τής Κοινότητος κατά 
τήν ’Επανάσταση τού 1821, κατά τόν Μακεδονικόν άγώνα καί τούς Βαλκανικούς πολέμους 
’Ακολουθεί ή περιγραφή ιστορικών μνημείων καί ή παράθεση σελίδων άπό τό ιστορικό κα
τάστιχο τής Κοινότητος πού δίνει μία ανάγλυφη εικόνα τής οικονομικής καταστάσεως τής
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έποχής.
Ή μονογραφία του κ. Σαμσάρη, καλογραμμένη καί καλοτυπωμένη, είναι μία ευσυνεί

δητη έργασία, βασισμένη σέ ττλούσια βιβλιογραφία καί άποτελεϊ άναμφίβολα σημαντική 
συμβολή στήν 'ιστορική έρευνα του Ελληνισμού.

ΠΑΝ. ΚΑΡΑΓΙΩΡΓΟΣ

Μ π ά μ π η  Δ.  Κ λ ά ρ α :  «ΜΕΘΟΔΟΛΟΓΙΑ ΚΡΙΤΙΚΗΣ», Άθήναι, 1971.

*0 γνωστός λογοτέχνης, κριτικός τής Λογοτεχνίας μας καί άλλων τεχνών κ. Μπάμπης 
Δ. Κλάρας χρόνια προσφέρει γόνιμον έργον στα Γράμματα του καιρού μας καί του τόπου 
μας. Πάνω καί πέρα από τά Γράμματα, σαν παράγων άνελίξεως του άνθρώπου, βασικής καί 
ουσιαστικής προϋποθέσεως τού σκοπού των, υπάρχει μια αξία υποβλητική όσο κι άκαθόρι- 
στη: ό άνθρωπος, ό ολοκληρωμένος άνθρωπος, σαν ψυχοπνευματική όλότης, ή προσωπι- 
κότης.

Ή πιο τεκμηριωμένη ομολογία τής αξίας άνθρωπος είναι τό δημιουργικόν έργο, 
προϊόν πνευματικού ήθους, γνωστικής έπαρκείας, έντιμότητος θέσεως στον κόσμο τών Ι 
δεών, γενικώς προϊόν όντως άνθρώπου.

Τις άνωτέρω σκέψεις οφείλω στο βιβλίο, πού τελευταία έκυκλοφόρησε ό κ. Κλάρας 
μέ θέμα «Μεθοδολογία κριτικής» (Γενικές γραμμές) Άθήναι 1971 σελ. 100. Στη συστη
ματική πνευματική του προσφορά «περιέχει μια σειρά παραδόσεις, πού έγιναν κοητά την 
σχολική χρονιά 1970— 71 στο κέντρο Δημοσιογραφικών Σπουδών τού Σωματείου «"Ο
μ η ρ ο  ς», όπως τονίζει ό ϊδιος ό συγγραφέας κοντά στά άλλα στο σχεδόν έπιγραμμα- 
τικό του πρόλογο. 1

Τά κεφάλαια τής συστηματικής ένασχολήσεως τού κ. Κλάρα είναι τά έξής διατυπω
μένα μέ άκριβολογία καί υποβλητική λιτότητα: «Γνωριμία. Τί 6ά πει κριτική. Ιστορικό 
διάγραμμα. Ό  κριτικός. Τό έργο. Ή κρίση. Τό πεζογράφημα. Ή ποίηση. Τό θέατρο. ^Αλ
λα εϊδη τέχνης. Μορφές καί ρεύματα. Κριτική καί πίστη».

'Ο συγγραφέας στά δώδεκα κεφάλαιά του άσχολεΐται μέ βασικές πλευρές τής κρι
τικής παιδείας, πού παρουσιάζουν γνωστική άναγκαιότητα θεμελιακής καταρτίσεως τών 
μελετητών. Ή προσφορά έχει γνωστική πληρότητα, υποδειγματική απλότητα, έντονη πα
ρουσία εμπειριών άπό τό λειτούργημα τής κριτικής, πού άσκεϊ χρόνια μέ συνείδησι ευ
θύνης ό συγγραφέας.

Ή «μεθοδολογία τής κριτικής» του κ. Κλάρα είναι μιά σοβαρή προσπάθεια χρήσιμη 
στον μέσο άναγνώστη καί τούς κριτικούς. ΟΙ άναγνώστες ευρύνουν τον γνωστό τους ορί
ζοντα σέ θέματα ζωής, πού παρουσιάζουν διαφέρον καί συμμετέχουν σ ’ αυτά μέ μιά θε
μελιωμένη προσωπική θέσι. Οί κριτικοί, οί άξιοι τού ονόματος, συνειδητοποιούν τό λει
τούργημά τους, αν οί ποικιλώνυμες άντιξοότητες τούς έθεσαν πέπλο θολό μπρος στήν 
άλήθεια, τήν αντικειμενική αλήθεια, πού προϋποτίθεται ότι υπηρετούν.

Παράλληλα μέ τά άνωτέρω πρέπει νά τονισθή, ότι ό κριτικός άξιώσεων δεν γίνεται 
μέ διαβάσματα, άπαραίτητα καί αύτά γιά νά άντιληφθή τήν θέσι του, αλλά γεννιέται μέ 
πλούσιο πνεύμα καί μέ τήν γνωστική καλλιέργεια έξελίσσεται σ ’ ένοτν τίμιο έργάτη τού 
πνεύματος, πού προσφέρει πολλά καί γόνιμα.

*0 κ. Κλάρας είναι ό π ’ αύτούς, πού έχουν άνωθεν τήν σφραγίδα τής δωρεάς καί ή 
θεωρία του σεμνή καί έπιβλητική, προϊόν έμπρακτου προβληματισμού κερδίζει τον άνα
γνώστη. Ταλέντο, γνώσις, πείρα πνευματικού μόχθου έτών, αίσθησις καί διαίσθησις, γε
νικώς γόνιμο καλλιεργημένο πνεύμα έδωσε ένα χρήσιμο βιβλίο.

&
ΙΩΑΝΝΗΣ Γ. ΘΕΟΧΑΡΗΣ
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ΕΠΙΣΤΟΛΔΙ

’Αθήναι 28.12.71
’Αγαπητή «Ηπειρωτική Εστία»,

Εις τό τεύχος Ίανουαρίου —  Φεβρουάριου άνέγνωσα δτι ό κ. Τσάκας έζήτησε τα 
φώτα άπό την Βουλγαρίαν διά μερικός ιδιωματικός έλληνικάς λέξεις. Δεν θά άσχοληθώ μέ 
τάς δοθεισας ετυμολογίας, σημειώνω μόνον δτι κατά πρώτον πρέπει νά άνατρέχωμεν καί 
εις Ιν Ελληνικόν Λεξικόν. Και συγκεκριμένως:

*0 κ. Ζαίμοψ λέγει οτι ή λ. λ ά π α τ ο  εΤναι ή βουλγαρική λ ά π α τ .
Τά καημένα τά αρχαία Ελληνικά έγιναν και αυτά Βουλγαρικά.
Σήμερον ή λ. ύπό τους τύπους λ ά π α τ ο ,  λ ά π α θ ο ,  λ ά π α σ ο ,  τό γνωστόν έδώ- 

διμον χόρτον, είναι κοινή εις όλόκληρον τον έλληνικόν χώρον, και δέν είναι άλλη άπό τήν 
άρχαίαν έλληνικήν λέξιν λ ά π α θ ο  ν, ή όποια υπάρχει είς όλα τά λεξικά.

Ό  θεόψραστος, περί φυτών, γράφει τά έξης:
«Πλείστα μονόρριζα, οίον ράφανος, τεύτλον, σέλινον, λάπαθος» (1, 6, 6) και άλλα- 

χού (7, 2, 7 ): «μονορριζότατον δέ τό λάπσθον» και (7, 6, 1) «τό λάπαθον άγριον καίπεο 
εύστομώτερον τού ήμερου, τον δέ χυλόν όμως όξύτερον έχει και τούτω μάλιστα διαφέρει».

Κατόπιν τούτου τό βουλγαρικόν λ ά π α τ  προέρχεται άπό τό άρχαίον Έλληνικόν λ ά- 
π α θ ο ν.

Αυτά διά τήν αλήθειαν.
ΔΙΚ. ΒΑΓΙΑΚΑ.ΚΟΣ

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΚΗ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ

Ά π ,  Δ ε λ ώ ν η :  «ΤΟ ΔΗΜΟΤΙΚΟ ΤΡΑΓΟΥΔΙ ΚΑΙ Η ΣΥΓΧΡΟΝΗ ΠΟΙΗΣΗ» (με- 
λέτη), Θεσσαλονίκη, 1971.

Στο πιο καίριο σημείο, πιάνει, τήν δύσκολη καί κρίσιμη τούτη θεώρηση, για τό Δημ. 
Τραγούδι καί τήν σύγχρονη ποίηση, ό συγγραφέας αύτός μέ τήν θέρμη, τον φραστικόν ό- 
πλισμό καί τήν καλλιτεχνικήν αίσθηση. Καί δίνει μιά προσέγγιση, α π ’ τις πιο σπάνιες, 
προς τήν καταβολή τού σύγχρονου ποιητικού λόγου, πού ξεχωρίζει γιά τήν πνευματική 
της ευρύτητα καί γιά τά ουσιαστικά αξιολογικά της κριτήρια. ΕΤναι μιά πολύτιμη προσ
φορά στήν γενικώτερη βιβλιογραφία μας γιά τον καθορισμό τής πνευματικής μας φυσιο
γνωμίας.
Λ. Β ρ α ν ο ύ σ η :  «ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΕΣ ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΕΣ ΣΠΟΥΔΕΣ» (μελέτη). Ά -

θήναι, 1971.

Ενα έπιστημονικό διάγραμμα, γιά τήν αξιολογική καταγραφή τής σπουδής τής 
Νεοελληνικής Φιλολογίας, τόσο άναγκαίο καί τόσο πολύτιμο, είναι τό βιβλίο τούτο τού 
Α. Βρανούση, πού ξεχωρίζει γιά  τήν έγκυρότητα καί τήν έπιστημονική τεκμηρίωση. Αίνει 
εναν πυρήνα, μιά καταβολή που άφήνει, γιά  τους φιλολόγους μας, ευρύτατα περιθώρια 
φιλοδοξίας.

★

Κ ώ σ τ α  Κ α ρ α χ ά λ ι ο υ :  «ΡΩΓΜΕΣ ΣΤΗ ΝΥΧΤΑ» ποιήματα), ’Αθήνα, 1971.
Θά χρειάζονταν, βέβαια, άναλυτικώτερη αισθητική άξιολόγηση και πλατύτερη κριτική 

άνάπτυξη, γιά τά ποιήματα τούτα τού Κ. Καραχάλιου. Δυστυχώς, όμως, δέν έχουμε πε
ριθώρια χρόνου κι’ είμαστε, έξ άλλου, σκεπασμένοι άπό υποχρεώσεις, πράγμα, πού δέν 
μάς αφήνει, γενικώτερα, νά κάμουμε κάτι πιο σοβαρό γιά τά τόσα καλά βιβλία, που έρ
χονται στά χέρια μας. Ή έπαγγελματική απασχόληση, που δέν άφήνει παρά λίγες ώρες

\
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—  κι’ αυτές φορτωμένες μέ υποχρεώσεις καί ανάγκες —  μάς δένει τά χέρια. Έτσι, και 
για  τους στίχους τής συλλογής τούτης, πού είναι διαποτισμένη μέ την δόνηση άπό μιαν 
υψηλή ευαισθησία καί πού άναπνέουν σ ’ ένα κλίμα πνευματικής άνθισης, δέν θά άπλωθούμε. 
Πρέπει, μονάχα, νά ξεχωρίσουμε την ποίηση του Κ. Καραχάλιου για την άνθρώπινη ευ
γένεια, την οίκουμενική της δράση, την λυρική διάχυση των πυκνών συμβόλων της, πού 
τής δίνουν μια ξεχωριστή γεύση.

★

Μ ί χ ο υ  Κ ά ρ η :  «ΣΠΟΡΑΔΙΚΕΣ ΚΑΤΑΙΓΙΔΕΣ» (διηγήματα, 'Αθήνα, 1971.
Τό διήγημα, πού έρχεται νά πιάσει τον κεντρικό χώρο τής σύγχρονης πεζογραφίας, 

είναι άπ’ τά πιο άξιοπρόσεχτα ε’ίδη τής λογοτεχνίας μας. ΓΓ αυτό, καί τό βιβλίο τούτο 
τού Μ. Κάρη, πού περιέχει άρτια καί καλοχτισμένα διηγήματα μέ την θέρμη τής ποίησης 
άπ* την καθημερινότητα καί μέ την διεισδυτική τόλμη γιά  τήν βαθύτερη έκταση τής αν
θρώπινης ζωής, άποτελεΐ μιά εύπρόσδεκτη προσφορά καί μιά παρουσία πνευματικής ώ- 
ριμότητας, πού ξεχωρίζει τον συγγραφέα.

★

Ζ. Σ τ α υ ρ ο π ο ύ λ ο υ :  «ΧΡΗΣΤΟΣ ΜΗΛΙΩΝΗΣ» (μυθιστορηματική άναπαράσταση καί 
μελέτη), 'Αθήνα, 1971.

Μέ θέμα τον όμώνυμον ηρώα καί γραμμένο μέ άγάπη καί θαυμασμό, στήν ευκαιρία 
τής 150ετηρίδας, ή Ζ. Σταυροπούλου δίνει μιά μυθιστορηματική άνοσταράσταση τής ζωής 
καί τής προσφοράς τού Χρ. Μηλιώνη «άρματολός τού 18ου αιώνα στή Ρούμελη) καί, μετά, 
παραθέτει (στο δεύτερο μέρος τού βιβλίου), ένα καθαρά ιστορικό πόνημα, βασισμένο στις 
ιστορικές πηγές. "Ενας κόπος καί μιά προσφορά, πού άξίζουν τήν προσοχή μας.

★

Ν ι κ ο λ ά ο υ  Σ π η λ ι ά δ ο υ :  (εισαγωγή, έπιμέλεια, εύρετήριον, άντιγραφή υπό Κ. Δια- 
μάνάτη): «ΑΠΟΜΝΗΜΟΝΕΥΜΑΤΑ» (τόμος τέταρτος - Ό  Κυβερνήτης 'Ιωάννης 
Καποδίστριας καί τά μετ’ αυτόν).

'Ένας άκόμα τόμος, ογκώδης, καλοδιατεταγμένος μέ σπάνια επιστημονική τεκ
μηρίωση καί πληρότητα, άπ’ τήν έξαιρετική πράγματι πολυσέλιδη, πολύτομοι καί επί
μοχθη έργασία τού άχαταπόνητου Κ. Διαμαντή, Δ)ντού των Γενικών ’Αρχείων τού Κρά
τους. Είναι όντως εύτύχημα πού ό επιστήμονας καί άκούραστος αυτός ερευνητής συγγρα
φέας είναι τόσο οίκειωμένος μέ τον άρρητο θησαυρό των Γεν. ’Αρχείων μας, ώστε νά κι
νείται μέ άνεση καί εύρύτητα όρασης γιά τήν αξιοποίησή τους.

★

Σ τ ε φ .  Π α π α δ ο π ο ύ λ ο υ :  «ΤΟ ΜΕΣΟΛΟΓΓΙ ΚΑΙ Ο ΦΙΛΕΛΛΗΝΙΣΜΟΣ»
(όμιλία στο Πανεπιστήμιου Ίωαννίνων επί τή ΙδΟετηρίδι).

Α π’ τά πιό ένδιαφέροντα, σχετικά μέ τον φιλελληνισμό καί τον Ιερόν 'Αγώνα, είναι 
ή όμιλία - μελέτη τούτη τού καθηγητού καί κοσμήτορος τής Φιλοσ. Σχολής τού Παν. Ίω- 

Ν αννίνων. Έκτος ά π ’ τήν ευρύτερη άναφορά καί τίς παρατηρήσεις, σχετικά μέ τήν θεματο
γραφία, προσφέρονται πάρα πολλά νέα στοιχεία, κείμενα καί βιβλιογραφία καί τοποθέ
τηση, πού κάνει ό συγγραφέας, καθώς καί μιά θαυμάσια είσήγηση τού πρύτανεως κ. Γ.
I. Θεοχαρίδη.

•■V'V

’ί
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Λ ά μ π ρ ο υ  Μ ά λ α μ α :  «Η ΗΠΕΙΡΟΣ ΣΤΟ ΕΙΚΟΣΙ ΕΝΑ» ( μελέτη), ’Αθήνα, 1971.

"Ενα χρονικό, διαποτισμένο μέ ποιητική ευφορία και άξιολογημένο μέ κριτική θεώ
ρηση, προσφέρει ό γνωστός συγγραφέας και ποιητής Λάμπρος Μάλαμας, στήν βιβλιογρα
φία πού έχουμε έπ’ εύκαιρίς* τής 150ετηρίδας. Ξεχωρίζει για  τήν θερμότητα του λόγου, 
για τήν οικοδόμηση των στοιχείων που συνθέτουν τήν συμμετοχή και τήν προσφορά τής 
Ηπείρου στο 1821, έτσι πού νά γίνεται, μέ τήν λογοτεχνική μεταγραφή, ένα θαυμάσιο 
ημερολογιακό περπάτημα στον ηπειρωτικό χρόνο, κατά τούς μεγάλους και κρίσιμους έκεί- 
νους χρόνους.

★

Κ ώ σ τ α  Π. Λ α ζ α ρ ί δ η: «Ο ΕΘΝΙΚΟΣ ΑΓΩΝΙΣΤΗΣ ΚΑΙ ΦΙΛΟΓΕΝΕΣΤΑ-
ΤΟΣ ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΣ ΜΑΝΑΚΗΣ» (μελέτη), Γιάννινα, 1971.

Μια προσφορά άκόμα (κοντά στις τόσες άλλες πού κάνει μέ συγκινητική άγάπη γιά  
τήν "Ηπειρο ό Κ. Λαζαρίδης), ένταγμένη στα πλαίσια τού έορτασμοΟ τής 150ετηρίδος. 
Είναι ένα βιβλίο, γραμμένο μέ τήν έντοπιότητα και μέ την έθνική άκτινοβολία, γιά έναν 
α π ’ τούς πολλούς Ήπειρώτες, πού πρόσφεραν ανεκτίμητες υπηρεσίες γιά τήν Νεώτερη Ε λ 
λάδα καί πού μονάχα στις παρόμοιες έργσσίες δικαιώνονται καλύτερα.

★

Γ ε ω ρ γ ί ο υ  X. Χ ι ο ν ί δ  η: 1) «Τά ληφθέντα υπό των Τούρκων μέτρα κατά των Ε λ 
λήνων έπαναστστών τού 1821 εις τήν Μακεδονίαν», 2) «’Ανέκδοτος ’Ακολουθία τού 
Νεομάρτυρος ’Αρσενίου Μητροπολίτου Βέροιας» (14ος ή 15ος αί).

'Ο ιστορικός τής Βέροιας Γ. Χιονίδης, πού έδωσε μιά έντονη καί ευρύτερη ιστορική 
καί πνευματικήν υπόσταση τού χώρου αύοϋ καί πού, μέ τις συχνές παρουσίες ιστοριοδι
φικών μ£λετών, έφερε στο προσκήνιο τής σύγχρονης έρευνας τόσα νεώτερα στοιχεία, προσ
φέρει κι’ έδώ (μέ τά παραπάνω βιβλία του) πάρα πολλά στήν σχετική μας βιβλιογραφία. 
Τό πρώτο, άπ* τά δυο τούτα βιβλία, άναφέρονται στις θυσίες καί στήν προσφορά τής Βέ*· 
ροιας στα χρόνια τού 1821 καί τό δεύτερο είναι ή άνέκδοτη ’Ακολουθία τού Νεομάρτυρος 
'Αρσενίου Μηροπολίτου Βέροιας, πού πλαισιώνεται μέ έκτεταμένη εισαγωγή τού συγγρα
φέα καί πρόλογο τού Μητροπολίτυ Βέροιας καί Ναούσης κ. Παύλου. Πρόκειται γιά  υποδει
γματική καί πράγματι πολύτιμη προσφορά.

★

Ί ω ά ν ν ο υ  Γ. Θ ε ο χ ά ρ η :  «Η ΦΙΛΙΚΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ» (μελέτη), Γιάννινα, 1971.

Μιά πράγματι άξιοπρόσεκτη μελέτη, σχετική μέ τήν Φιλική Εταιρεία, είναι καί 
τό βιβλίο τούτο τού I. Γ. Θεοχάρη. Μιά παρρησία κΓ ένα κριτικό πνεύμα, πού κυριαρχούν 
στον λόγο καί στον στοχασμό τού λογίου καί καθηγητού συγγραφέα, δίνουν έναν τόνο προ
σωπικής ευθύνης καί μιάν ένατένιση πολύ κοντινής οικειότητας. "Ετσι, μπορούμε νά πούμε, 
πώς ή μελέτη αυτή άποτελεΐ μιά είδική προσφορά στήν βιβλιογραφία, πού έ'χουμε, έπ ’ ευ
καιρία τής 1 50ετηρίδος.

★

Β α σ ί λ η  Κ ρ α ψ ί τ η :  «ΣΟΥΛΙΩΤΙΚΑ ΑΝΑΛΕΚΤΑ», ’Αθήνα, 1971.
’Επίσης, μέ τήν ευκαιρία των 150 χρόνων άπ’ τήν Παλιγγενεσία, ό γνωστός ‘Ηπει-
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ρώτης λογοτέχνης Βασίλης Κραψίτης έκυκλοφόρησε τό παραπάνω βιβλίο, πού, σέ μορφή 
ένός ειδικού λευκώματος, συγκεντρώνει πολλά συγκλονιστικά κείμενα (δπως οΐ έπι- 
στολές των Σουλιωτών κι* οι διάλογοι των όμηρων στά χέρια του Άλή Πασά), θαυ
μάσιες γκραβούρες καί ποιητική σύνθεση. Είναι κι* αύτό, καθώς καί τ ’ άλλα 'έργα τού 
Β.Κ., γραμμένο μέ λυρική διάθεση καί ποιητικό κλίμα,

★

Μ. Ν. Κ ω ν σ τ σ ν τ ί ν η :  «ΤΟ ΤΑΧΥΔΡΟΜΕΙΟΝ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΕΠΑΝΑ
ΣΤΑΣΗ 1 821 —  1 827» (μελέτη), Άθήναι, 1971.

4

Ά π ’ τις ένδιαφέρουσες πλευρές, στον καιρό του Ιερού ’Αγώνα, είναι τό θέμα τούτο 
(Ταχυδρομείου), στά χρόνια τής Επανάστασης τού 1821. Πράγματι, είταν κάτι πού έ
λειπε καί πού μέ την μελέτη τούτη τού Μ. Κο^νσταντίνη, πού είναι καί ειδικός Σύμβουλος 
τών *Ελλ. Ταχυδρομείων, καλύπτεται. ’Ακόμα, θά πρέπει νά τονίσουμε, έν προκειμένφ, τήν 
καλήν οργάνωση, την μεθοδική διάταξη τής ύλης πού χρησιμοποιεί, στήν παράθεση τής 
ύλης κσι στήν άνάτττυξη γενικώτερα τού θέματος. Είναι, άναντίρρητα, μιά θετική καί άξι- 
όλογη συμβολή.

★

Κ ώ σ τ α  Κ α ρ α π α τ ά κ η :  «ΤΟ ΔΩΔΕΚΑΗΜΕΡΟ ΤΩΝ ΧΡI ΣΤΟΥΓΕΝΝΩΝ*
(λαογραφικά), Άθήναι, 1971. f

Ό  Κ. Καραπατάκης, πού άγαπάει καί πού μελετάει μέ άγάπη καί φρόνηση πνευμα
τικού άνθρώπου τήν λαογραφία μας, δίνει μιά μελέτη έδώ άπ’ τις πιο άρτιες, τις πιο 
έκτεταμένες καί τις πιο κοντινές στήν λαϊκή/ αίσθηση. ΓΓ αυτό, νομίζω, ή προσφορά 
τούτη, πού άξίζει νά προσεχθεί Ιδιαίτερα, είναι καί άντιπροσωπευτική τής δυνατότητας 
καί τής πρόθεσης του συγγραφέα, στον τομέα τής λαογραφίας. Πρόκειται για κείμενα, 
πού δέν ένδιαφέρουν μονάχα τους ειδικούς, άλλά καί τον καθένα μας, άφού άποθησαυρίζουν 
άξιες τού λαϊκού μας βίου,

★
Γ ι ά ν ν η  Γ. Σ φ α κ ι α ν ά κ η :  «ΠΟΙΗΜΑΤΑ» (1938— 1958 - Προσωπική άνθολογία), 

’Αθήνα, 1971.

Ό  ξεχωριστός πεζογράφος κΓ ό λυρικός ποιητής, πού τόσα βιβλία του έχουν φτιάξει 
μιά έπιφάνεια ύψηλής στάθμης καί πυκνότητας στον λόγο τού Γ. Σφακιανάκη, τώρα, μάς 
δίνει μιά προσωπική άνθολογία (κατά δική του όνομασία), άπό ποίηση μιας όλόκληρης 
είκοσαετίας, πού είναι καί ή πιο κρίσιμη στήν όλοκλήρωση τής πορείας τού ποιητή. "Ετσι, 
στο βιβλίο τούτο, πού έχει τήν γεύση καί τήν κορύφωση άπ’ τήν συγκίνηση, τά βιωμένο 
δράματα καί τούς όρθρινούς όρίζοντες, μάς δίνεται ή ευκαιρία νά ζήσουμε τήν συγκίνηση 
καί νά έπικοινωνήσουμε μέ τούς στοχασμούς καί τήν ρέμβη ένός άπ’ τούς σημαντικούς λογο
τέχνες μας, όπως είναι ό Γ. Σφακιανάκης.

★

Δ η  μ. Κ. Π α π α κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο υ :  «ΠΕΡΙΠΑΤΟΣ ΣΤΗ ΝΥΧΤΑ» (ποιήματα), ’Αθή
να, 1971.

4

Ποιήματα μέ λυρικήν ωριμότητα καί μέ λόγο πυκνωμένου άπό μετουσιωμένη συγκί
νηση, πού ξεχωρίζουν γιά  τήν στέρεα δομή καί τήν έλλειππική συγκρότηση τών έννοιών,
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είναι ή συλλογή τούτη τού Δ. Παπακωνσταντίνου. Θά χρειάζονταν, βέβαια, μια εΐδικώτερη 
καί έκτεταμένη άνάλυση καί, άκόμα, μια ευρύτερη γενικά άξιολόγηση, γιά  νά μην στα
ματήσουμε μονάχα σήν άττλή άναφορά. Πάντως, είναι μιά παρουσία που βέν πρέπει νά 
περάσει άπαρατήρητη, στην σύγχρονη πνευματική μας κίνηση.

★

Δ η μ ή τ ρ η  Γ α λ ά ν η :  «Η ΑΓΡΥΠΝΙΑ ΤΩΝ ΝΕΡΩΝ» (ποιήματα), 'Αθήνα, 1972.

Καί μέ τούτη την συλλογή, ό Δ. Γαλανής, εξακολουθεί νά κερδίζει συνεχώς έδαφος. 
Γιατί, μέ την βαθύτερη θεώρηση τής ζωής και τις οικουμενικές του άνησυχίες, πού διαπνέ
ουν την ποίησή του, έδημιούργησεν ενα φάσμα αντανάκλασης ευρύτερης μορφής, όπου ή 
ένστένιση τής αγωνίας παίρνει μιάν υπαρξιακή δραματικότητα.

★

Λ ε ο ν τ ί ο υ  Χ α τ ζ η κ ώ σ τ α :  «ΚΡΙΝΑ ΤΟΥ ΤΡΙΩΔΙΟΥ» (άπόδοση 40 ύμνων στη 
Νεοελληνική), Λευκωσία, 1971.

‘Ο ’Αρχιμανδρίτης λόγιος καί ποιητής αυτός, πού τόσα έχει δώσει ά π ’ τούς ψαλ- 
μούς καί τήν ύμνογραφία στήν σύγχρονη γραμματολογία μας, μέ τά «Κρίνα τού Τριω
δίου», προσφέρει μιάν άκόμα ποιητική μετάφραση ά π ’ τους υμνους τής έκκλησιαστικής 
μας άνθολογίας. Πρόκειται γιά μιά άξιοπρόσεκτη έργασία πού φέρει πιο κοντά την γεύση 
άπ* τήν θεσπέσια χριστιανικήν ύμνογραφία.
Σ ο φ ο ύ λ α ς  Κ α λ ό γ ε ρ ό :  «ΑΦΙΕΡΩΣΗ» (ποιήματα), ’Αθήνα, 1971.

Εμφάνιση, στα σύγχρονα γράμματα, είναι ή «άφιέρωση» τής Σ. Καλόγερό, πού δίνει 
κΓ ένα πρώτο μέτρο γιά τις δυνάμεις της, γιά μιά πιο καλύτερη έπίδοση. Τά βήματα κι’ ή 
συγκίνηση που πυκνώνουν τούς στίχους της, είναι γνήσια και άξιοπρόσεκτη έκφραση.

★

Μ α ρ ί α ς  Γ α ί τ α ν τ ζ ή  - Τ σ ί κ ο υ λ α :  «ΦΤΕΡΟΥΓΙΣΜΑΤΑ ΣΤΗ ΒΡΟΧΗ» (ποιή
ματα), Άθήναι, 1971.

Ποιήματα, που έχουν ώριμότητα καί συγκρότηση, είναι τό βιβλίο τούτο πού σημειώ
νει πράγμοττι μιά παρουσία στον χώρο τής πνευματικής μας ζωής. Καί τά θέματα, πού 
προέρχονται άπό βιώματα, δίνονται μέ ώργανωμένο λόγο.

★

Γ1. Α. Σ ι ν ό π ο υ λ ο υ :  «ΡΩΜΑΝΟΣ Ο ΜΕΛΩΔΟΣ», Άθήναι, 1971.

Είναι πάντα μιά προσφορά, πού δέν πρέπει νά μείνει άναξιολόγητη, ή προσπέλαση κΓ 
ή έπικοινωνία μέ τήν ποίηση τής ύμνωδίας. Πολύ περισσότερο, φυσικά, όταν πρόκειται γιά  
έργσσία, όπως ή παραπάνω, πού κρατάει, στην τωρινή μας γλώσσα, τόση προσπάθεια, γιά  
τήν άπόδοση μέ τά Τδ·α μέτρα τής ποίησης του Ρωμανού.

Α. ΚΟΚΚΙΝΟΣ
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Π Ο Υ  Λ Α Β Α Μ Ε  
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ΙΣΤΟΡΙΚΑ — ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ

Δ η μ. Κ. Σ α μ σ ά ρ η : «Ή Κοινότης 
τοΰ * Αγίου Πνεύματος Σερρών επί Τουρκο
κρατίας», σχ. 8ον μεγ., σελ. 176, Θεσσαλο
νίκη, 1971.

Ν. G. L. Η a m m ο n d (μετάφρ. Άθαν. 
Χρ. Γιάγκα) : «"“Ηπειρος», σχ. 8ον μεγ., 
σελ. 214, Άθήναι, 1971.

Έ μ μ α ν. Γ. Π ρ ω τ ο ψ ά λ τ η :  «Ή 
Κύπρος εις τον ’Αγώνα τοΰ 1821», σχ. 8ον 
μεγ., σελ. 112 (νΕκδοσις Ένώσεως Κυπρί
ων Ελλάδος).

Φ ρ α ν τ ζ ή  - Δ ο ύ κ αΤ «Τό χρονικό 
της Άλώσεως» (εισαγωγή Άπ. Β. Δασκα- 
λάκη - επιμέλεια Έμμ. I. Κωνσταντινίδη - 
μετάφρασις Γ. Μ. Κόρδα), σχ. 12ον, σελ. 
192, Άθήναι (Εκδόσεις «ΒΙΠΕΡ»).

Κ ώ σ τ α  Π.  Λ α ζ α ρ ί δ η :  «Τό Ζα- 
γόρι στον Αγώνα για την ’Εθνική Παλιγ
γενεσία (1820—1830)», σχ. 8ον, σελ. 112, 
Γιάννινα, 1971.

Σ τ ε ρ γ ί ο υ Γ. Σ π α ν ά κ η : «’'Εκ
θεση τοΰ Γενικού Προβλεπτή Κρήτης Isero 
Civran τοΰ 1639», σχ. 8ον μεγ., σελ. 104 
(άνάτυπον έκ τοΰ ΚΑ' τόμου «Κρητικών 
Χρονικών»), ’Ηράκλειον, 1969.
Γ ε ω ρ γ ί ο υ  Θ. Ζ ώ ρ α :  «νΑγνωστα 
έγγραφα τοΰ απορρήτου αρχείου τοΰ Βατι
κανού περί τής Ελληνικής Έπαναστάσεως 
<Α' 1821)», σχ. 8ον μεγ., σελ. 40, Άθή- 
ναι, 1971.

Σ τ ε ρ γ ί ο υ  Γ. Σ π α ν ά κ η :  1) 
’Εργα καί ήμέραι ένός τοκογλύφου κατά 
τήν Βενετοκρατία», 2) c’H θρησκευτικό - 
Εκκλησιαστική κατάσταση στήν Κρήτη τον 
XVI αιώνα» (ανάτυπο έκ τών «Κρητικών 
Χρονικών» 1969 καί 1971), 3) «Οί μύλοι 
τοΰ Λασηθίου» (άνάτυπον έκ τής «Άμαλ- 
ΰείας» 1971), Κρήτη.

Ά  λ ε ξ. Σ. Κ α ρ α ν ι κ ό λ α: «Νότιες

Σποράδες - Σελίδες άπό τήν Ιστορία τών 
προνομίων τους», (άνάτυπον έκ τοΰ «Παρ
νασσού»), Άθήναι, 1971.

Κ ώ σ τ α  Ν. Τ ρ ι α ν τ α φ ύ λ λ ο υ :  
«Τοΰ 1821 ή απαρχή (Πάτρα 1466) Σπιλι- 
άδα (Πάτρα 1820)», σχ. 4ον, σελ. 32, Πά
τρα, 1971.

Κ ώ σ τ α  Π.  Λ α ζ α ρ ί δ η :  «Ό ε
θνικός αγωνιστής καί φιλογενέστατος ’Ανα
στάσιος Μανάκης (άπό τό Μέτσοβο)», σχ. 
Ηον, σελ. 40, Γιάννινα, 1971.

Β ι β λ ι ο θ ή κ η ς  τ ή ς  Β ο υ λ ή ς  
τ ώ ν Έ λ λ ή ν (ο ν: <Λεύκο>μα παλαιοτύ- 
πων καί Εθνικών κειμένο)ν», Άθήναι, 1971.

Ν ί κ ο υ X ρ. Τ σ ά κ α: «Πάργα», 
σχ. 8ον, σελ. 124, ’Αθήνα, 1971.

M a r v i n  F a r b e r  (είσαγωγή: Δ. 
Ζ. Άνδριοπούλου - Μετάφραση: Λ. Κ.
Μπερτζελιοητη) : «ΟΙ σκοποί τής φαινομενο
λογίας», σχ. 8θν μεγ., σελ. 208, Άθήναι, 
1970.

Δ η μ. X. Π α ν τ ε λ ο δ ή μ ο υ: «Ό 
περί Οίδίποδος μΰθος παρά Κορνηλίφ. καί 
Βολταίρψ» (διατριβή επί διδακτορίφ), σχ. 
8ον μεγ., σελ. 236; Άθήναι, 1970.

Ε τ α ι ρ ε ί α ς  Κ υ π ρ ι α κ ώ ν  
Σ π ο υ δ ώ ν :  «Δελτίον τής Έταιρ. Κυ
πριακών Σπουδών» (τόμ. ΛΔ' - 1970 - 
Πορσφορά εις Γ. X. Παπαχαραλάμπους», 
σχ. 6ον, σελ. 244 -f 28), Λευκωσία, 1970.

Θ. Π α π α θ α ν α σ ό π ο υ λ ο υ: «Συ
ναντήσεις στο χώρο τής νεώτερης ποίησής 
μας», σχ. 8ον, σελ. 200, Αθήνα, 1971.

Έ λ λ η ν. Π ν ε υ μ α τ ι κ ο ύ  όμί -  
λ ο υ Κ ύ π ρ ο  υ: «Φιλολογική Κύπρος - 
1970», σχ. 6ον, σελ. 220, Λευκωσία, 1970.

Σ υ  μ. Γ. Κ α τ σ ί μ π ρ α :  «Ό Νεο- 
ιιάρτυς ’Ιωάννης ό έξ Ίωαννίνων» (αφηγη
ματική βιογραφία), σχ. 8ον, σελ. 94, Αθή
να, 1971 (έκδοσις «Πνευματικού φάρου Ί 
ωαννίνων») .

Γ ε ω ρ γ ί ο υ Σ. Ή λ ι ά δ η : «Μελέ
τες καί άρθρα», σχ. 8ον μεγ., σελ. 72+44, 
Λευκωσία, 1970.

Χ.α ρ ι λ. Μ. Γ κ η τ ά κ ο υ (έκδοσις 
Ιδρύματος Ευρώπης ΔΡΑΓΑΝ): «Διάλο
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γοι». σχ. 8ον μεγ., αελ. 136, ΆΟήναι, 1971.
Ά  λ ε κ ο υ Β α σ ι λ ε ί ου: «Ματιές 

στο διήγημα t o p  Γιώργη Χαλατοά», αχ. 
8ον, οελ. 48. ’Αθήνα, 1971.

Γ ι ά ν ν η  Σ α κ ε λ λ ί ω ν ο ς: «*Έ- 
?αραη όαίου Συμεών τοΰ ανυπόδητη ο και μο- 
νοχίτωνος διδασκάλου τοΰ Γένους», οχ. 8ον, 
οελ. 48, ’Αθήνα, 1971.

K r i s h n a m u r t i  (έπιλογή Κωατή 
Μελισσαροποιά.ου) : «Έκλογαι άπο τον
Krishnamurti», αχ. 8ον μεγ., σελ. 1Γ>0, Ά- 
Ι'ήναι, 1971.

’Ε κ δ ό σ ε ι ς  Λ ή μ ο υ  Βέροιας: 
«Αστερισμοί», αχ. 8ον μεγ., σε?.. 74, Βέ
ροια, 1971.
Δ η μ. Β. Σ ι ω μ ο π ο ύ λ ο υ : «ΟΙ Νε- 

ομάρτυρε; και ή Εθνική ’Αναγέννηση», σχ. 
δον μεγ., σελ. 48, ’Ιωάννινα, 1971, (Ίερ. 
Μητροπόλεως ’ Iωαννίνων).

Ί ω ά ν ν ο υ Γ. (-) ε ο χ ά ρ η: «’Α 
θανάσιος Τσακάλωφ», σχ. 8ον μεγ., σελ, 
28, ’Ιωάννινα, 1971 (έκδοσις Ίερ. Μητρο- 
πόλειος ’ Iωαννίνο>ν) ·

Κ (ί> σ τ α  ί. 'Γ σ ά ν τ α : «Τά αγωνί
σματα των κλεφταυματολών και ή εθνεγερ
σία», σχ. 8ον, σελ. 52, ’Ιωάννινα, 1971 (έ'κ- 
ίωσις Ένο>σεω; Ποδοσφαιρικών Σωματείων 
Ππείρου»).

ψ ι λ α ρ έ τ ο υ Β ι τ ά λ η: «Ό αγών 
{ττέρ ελευθερίας τον έθνους έγ τή έκκλησια- 
οιική περιφερείς τής Νικοπόλεως», αχ. 16ον, 
οελ. 48, ’Ιωάννινα, 1971 (Ρκδοσις Ί. Μη
τροπόλεως Νικοπόλεως).

Κ ω ν. Ν. Κ α λ λ ι ν ί κ ο υ :  (Είσα- 
γωγή - επιμέλεια Σήφη Γ. Κόλλια) : «Ό. 
Παράδεισος» (ανέκδοτη μελέτη), σχ. 8ον, 
σελ. 16, Άδήνα, 1970.

ΠΟ ΙΗ ΣΗ

Λ ο γ ο τ ε χ ν ι κ ή ς  δ μ ά δ α ς Λ α- 
ρ ί σ η ς (Άλααάκη - Ζηιιιανίτη - Καράμ- 
;ιας - Κιίρκου - Κωτονλα - Ντόμαλη) : 
«Ποιήματα - Διηγήματα», σχ. 8ον μεγ., 
σελ. 74, Λάρισα, 1971.

" Α λ κ ή  Ρ ο δ ι ν ο ΰ: «Κλαΐνε οί μοί

ρες», σχ. Ηον μεγ., σελ. 98, ’Αθήνα, 1971.
Λ ε υ τ έ ρ η Β. Τ C ό κ α : «Στα στε- 

\ορυμια τοΰ χιοριοΰ μου», σχ. 8ον μεγ., σελ. 
48. ’Αθήνα, 1970.

• Θ έ μ ο υ Έ  κ α λ η ν ο ΰ: «Συλλογή», 
σχ. 8ον μεγ., σελ. 32, ’Αθήνα, 1971.

X ρ. Δ ά γ λ α ρ η: «Πικρό χαμόγελο», 
σχ. 8ον μεγ., σελ. 42, ’Αθήνα 1971.

Γ ι ά ν ν η Κ α ρ α β ί δ α :  «νΙχνη στο 
μαύρο και στο άσπρο», σχ. 8ον μεγ., σελ. 
48, Γιάννινα, 1971.

Κ ώ σ τ α  Θ ε ο φ ά ν ο υ ς : «Φιοτει- 
νές διαβάσεις», σχ. 8ον μεγ., σελ. 128, Π ει
ραιάς, 1971.

Π έ τ ρ ο υ  ’Ο λ υ μ π ί ο υ :  «Καίσαρ 
Κονιορτός», σχ. 8ον μεγ., σελ. 64, ΆΟήναι, 
1971.

Τ ά σ ο υ II ο ρ φ υ ρ η : «Flash Back», 
σχ. 8ον μεγ., σελ. 32, Αθήνα, 1971,

Ή  λ ί α Σ ι μ ό π ο υ λ ο υ : «Τό τετρά
διο τής γής», σχ. 8ον μεγ., σελ. 64, ’Α 
θήνα, 1971.

Γ. Λ. Τ σ ο υ κ α ν τ ά: «Λόγος ’Αμφί
στομος», σχ. 8ον μεγ., αελ. 44, ’Αθήνα, 
1971.

Γ. Λ. Τ σ ο υ  κ α ν τ ά : «Άμφιλυκη», 
σχ. 8ον μεγ., σελ. 56, Αθήνα, 1967.

Γ. Β. Κ α φ τ α ν τ ζ ή :  «Οί έλεγεΐες», 
<τχ. 8ον μεγ., σελ. 154, Σέρρες, 1971.

Ιν. Δ. ’Λ 6 ρ α ά μ: «Κραδασμοί», σχ. 
8ον μεγ., σελ. 72, ’Αθήνα, 1971.

Ν α ν άς Κ ο ν τ ο 0: «Θύελλες», σχ.
Ηον μεγ., σελ. 64, Θεσσαλονίκη 1971.

Λ. Η. Ά  μ α ν α τ ί δ η : «Εμβόλιμα», 
σχ. 8ον μεγ., σελ. 48, ’Αθήνα, 1971.

Μ α ρ ί τ σ α ς Π α ρ α σ κ ε υ ά: 
«Ποιήματα», σχ. 8ον μεγ., σελ. 44, ’Αθή
να, 1971.

Φ ι λ ί τ σ α ς Τ ζ α 6 ά ρ α : «’Ί μ 
βρος», αχ. Ηον μεγ., αελ. 78, ’Αθήνα, 1971.

Ν {■ I  λ η ς Π α π α γ ι α ν ν ά κ η : 
«Απόηχοι», αχ. 8ον μεγ., σελ. 70, Χανιά, 
1971.

Σ  α ρ ά ν τ ο υ II α υ λ έ α : «Τότε και 
τιάρα», σχ. 8ον, σελ. 80, Θεσσαλονίκη, 1971.
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Μ π ι ά ν κ α ς Ρ ω μ α ί ο υ :  «’Evojju- 
ος ένωπάρ», σχ, 8ον, σελ. 104, ’Αθήνα, 1971.

Θ α ν ά σ η  Π α π α Ο α ν α σ ο π ο ύ -  
λ ο υ: «Ό ’Άγγελος τής Φωτιάς», σχ.
8ον, σελ. 56, ’Αθήνα, 1971.

Β α σ ί λ η  Κ ρ α ψ ί τ η :  «Τά τείχη», 
σχ. 4ον, σελ. 48, Αθήνα, 1971.

IT. Α. Σ ι ν ο π ο ύ λ ο υ: «Ρωμανός δ 
Μελφδός», σχ. 8ον, σελ. 16, Άθηναι, 1971.

Κ ο υ λ ή  Κ ά σ η :  «Φουρτουνιασμένος 
ήλιος», σχ. 8ον, σελ. 152, ’Αθήνα, 1971.

ί Β α σ ί λ η  Κ α τ σ α ρ ο ύ :  «Δεύτερη
μοίρα», σχ. 16ον, σελ. 82, Γιάννινα, 1971.

Δ η μ ή τ ρ η Β α λ α σ κ α ν τ ζ ή : 
«Άκμων», σχ. 16ον, σελ. 64, ’Αθήνα, 1971.

Π. Β. Πά σ χ ο υ: «Λευκοπηγή», σχ. 
8ον, σελ. 68, ’Αθήνα, 1971.

Γ ε ω ρ γ ί α ς  Δ ε λ η γ ι ά ν ν η -  
Ά ν α σ τ α σ ι ά δ η :  «Φλογισμένη Πο
λιτεία», σχ. 8ον, σελ. 48, ’Αθήνα, 1971.

Φ ρ α γ κ ί σ κ ο υ  Κ. Τ ζ ί φ ρ α :  
«Ποιήματα», σχ. 8ον, σελ. 158, ’Αθήνα, 
1971.

Γ. Ά  θ ά ν α: «’Αστέγνωτο δάκρυ», σχ. 
8*·ν, σελ. 168, ’Αθήνα, 1971.

Δ η μ ή τ ρ η Σ τ α θ ό π ο υ λ ο υ :  
«ΤΗμαρ ορφανικόν», σχ. 8ον, σελ. 48, ’Α
θήνα, 1971.

ΠΕΖΟΓΡΑΦΙΑ

Γ ι ώ ρ γ η X α λ α τ σ ά: «Ματιές στο 
Ι̂ νθό» (διηγήματα), σχ. 8ον, σελ. 80, ’Α
θήνα, 1971.

Χ ρ ι σ τ ο φ ό ρ ο υ  Μη λ ι ώ ν η :  «Το 
πουκάμισο τού Κένταυρου» (διηγήματα), 
σχ. 12ον, σελ. 148, ’Αθήνα, 19Ή.

Ά ν α σ τ α σ ί ο υ Δ. Π α π α γ γ έ- 
λ η: «Ό Παπα - Φίλ’ππας», σχ. 8ον, σελ. 
£08, Γιάννινα, 1971.

Κ ώ σ τ α  Γ. Β α λ έ τ α: «Τό Σινικό 
τείχος» (διηγήματα), σχ. 8ον, σελ. 128, ’Α
θήνα, 1971.

ΜΕΛΕΤΗ — ΔΟΚΙΜΙΟ

Ή λ ί α Δ. Τ ο υ λ ι ά τ ο υ: «Ό άν
θρωπος καί ή ευτυχία του», σχ. δον, σελ. 
ίΟΟ, Άθηναι, 1971.

Π α ν α γ ι ώ τ η  Β λ α χ ό π ο υ λ ο υ :  
«Άριθμοψυχολογία», σχ. 16ον, σελ. 24, ’Α
θήνα, 1971.

Π α ν. X. Ν ο ύ τ σ ο υ: «Τεχνικός 
κοί καλλιτεχνικός κόσμος», σχ. 8ον, σελ. 20, 
Γιάννινα, 1971 (εκδοσις Ίερ. Μονής Μετα- 
μορφώσεως Σωτήρος Ρωμανού).

Γ ι Ο) ρ γ η Τ ά κ η Δ ά ξ α: «’Εμείς 
οί νέοι άνθρωποι», σχ. 8ον μεγ., σελ. 16, Α 
θήνα, 1971.

ΔΙΑΦΟΡΑ

Χ ρ υ σ ά ν θ ο υ Σ τ .  Κ υ π ρ ι α ν ο ύ :  
«Ευρετήριο των πέντε πρώτων τόμων» 
(1960—1965) τού περιοδικού «Πνευματική 
Κύπρος», σχ. 8ον μεγ., σελ. 108, Λευκωσία, 
1969/

Γ υ μ ν α σ ί ο υ  Ζ ί τ σ η ς Ί ω α ν -  
ν ί ν ω ν: «’Αφιέρωμα» (1821—1971), σχ. 
4cv, σελ. 32, Άθηναι, 1971 (έπιμέλεια έκδό- 
σεως Χρ. Τζούλη).

Χ ά ρ η  Α θ α ν α σ ί ο υ  και Σ π. 
Γ κ ο γ κ ώ ν η: «Γνωρίσατε τά Γιάννε
να», σχ. 8ον μεγ., σελ. 32, ’Ιωάννινα, 1971.

’Ε θ ν ι κ ο ύ  ’Ο ρ γ α ν ι σ μ ο ύ  Ε λ 
λ η ν ι κ ή ς  Χ ε ι ρ ο τ ε χ ν ί α ς :  «’Α
φιέρωμα στόν Αγώνα» (λεύκωμα), σχ. 4ον, 
σελ. 32, Αθήνα, 1971.

Σ τ ε φ ά ν ο υ  X. Β α σ ι λ ά κ ο υ :  
«Ό ’Οργανισμός των Δικαστηρίων» (άνά- 
τυπον έκ τής Ε.Ε.Ν. - Μαρτου 1971), σχ. 
4ον, σελ. 8, Άθηναι, 1971.

Κ ω ν ) ν ο υ Κ α β α ρ ν ο ύ: «Τό ζή
τημα τής Ένώσεως» (εκδόσεις «’Ορθοδό
ξου Τύπου»), σχ. 8ον, σελ. 40, Άθηναι, 
1968.

ΞΕΝΟΓΛΩΣΣΑ

C o n s t .  C a v a r n o s :  1) «Ancho
red in God.», σχ. 8ov, σελ. 234, Athens, 2)
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< Byzantine Sacred Art», σχ. 8ov, σελ. 114, 
New Tork, 3) «Modern Orthodox Saints · 
I. St. Cosmas Aitolos*, σχ. 8ov, σελ. 78, 
Massachusetts, 4) «Byzantine Sacred Mu
sic*, οχ. 8ov, σελ. 32, Massachusetts, 5) 
«Platos Teaching on fine Art» - North Ca
rolina.

C r i s t i n o  G.  S a n g i g l i o :  «Al
bum di Poesia Greca d’ oggi», σχ. 12ov, 
σελ. 136, Milano.

ΘΕΑΤΡΟ

Σ o) x q ά r η Κ α ρ α v τ ι v ο ΰ : «Σα
ράντα Χρόνια Θέατρο» Π II. Τά πρώτα χρό
νια του Κρατικοί) Θεάτρου Βορεου Ε λλά
δος), σχ. 8ον σελ. 336, Αθήνα 1971.

Γ ε (ο ρ γ. Ί . Π α π α γ ε ο) ρ γ ί ο υ : 
«’Αντιγόνη» (έμμετρη μετάφραση) σχ. 8ον 
με·γ., σελ. 64, Ά ρ τα , 1964.

Γ ι ώ ρ γ ο υ Ά . ΓΙ a ν α γ ι ώ τ  ο υ: 
«Τό νεοελληνικό Θέατρο», έκδοσις περιοδι
κού'«Προσανατολισμοί» σχ. 8ον, σελ. 21, 
Βόλος, 1971.

Δ ι ο ν υ σ ί ο υ  Ρ ώ μ α: «Το Ζαμπε- 
λάκι», κωμωδία, σχ. 8ον, σελ. 136. Έκδό- 
τεις «Μέλλον», Ζάκυνθος, 1971.

Θ. Κ. Τ ρ ο υ π η : «Ελάτε στη γιορτή 
μας», 4 μονόπρακτα για τήν γιορτή τής 25ης 
Μαρτίου και έμμετρος πανηγυρικός, σχ. 8ον 
μεγ., σελ. 64, Πάτραι, 1971.

Β'

ΠΕΡΙΟΔΙΚΑ

«ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ», τόμ. ΙΓ ', τ. 2. 3, Ά -  
θήναι.

«ΘΕΟΛΟΓΙΑ», τόμ. 42/1971.
—«ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗ ΕΠ1ΘΕΩΡΗΣΙΣ», τ. 
442—445, Άθήναι.

«ΕΛΛΗΝΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ», τ. 184—188, 
Άθήναι.

«ΣΜΤΡΝΛ», τ. 33—39, Άθήναι.

«ΔΑΣΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ», τ. 152—154, 155 
— 156, Άθήναι.

«ΑΚΤΙΝΕΣ», τ. 322—324, Άθήναι.

«Ο ΚΟΣΜΟΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΔΟΣ», τ. 
181—183, Άθήναι.

«ΙΛΙΣΟΣ», τ. 89, Άθήναι.
«ΓΙΡΩΤ. ΦΙΛΟΛ. ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ», έ

τος 14ον, τ. 5—6, 9—10, Άθήναι. 
«ΣΤΖΗΤΗΣΙΣ», τ. 136—138, Άθήναι. 
«ΕΚΚΛΗΣΙΑ» (έτος ΜΗ), 16—26, Ά 

θήναι.
«Ο ΕΦΗΜΕΡΙΟΣ» (έτος Κ') τ. 12—14, 

Άθήναι.
«ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΚΟΝ ΒΗΜΑ», 703—710,

* Αθήναι.
«ΦΙΛΙΑΤΡΑ», τ. 58—59, ’Αθήναι. 
«ΦΙΛΟΤΕΛΕΙΑ», τ. 427—429, Άθήναι. 
«II ΧΛΡΑΤΓΗ ΤΗΣ ΑΛΗΘΕΙΑΣ», τ. 

40—47, Άθήναι.
«ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ», τ. 85—86, Φλώρινα. 
«ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΣ», τ. 74 

—75, ΓΙάτραι.
«ΚΟΝΙΤΣΑ», τ. 108—114, Άθήναι. 
«ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΟΝ ΒΗΜΑ ΤΟΤ ΔΙ- 

ΔΑΣΚΛΛΟΤ» (έτος ΙΗ ) τ. 1—2, Άθήναι. 
«CONGO» τ. 59—60, Άθήναι.. 
«ΕΠΙΜΟΡΦΩΤΙΚΟΝ ΒΗΜΑ», τ. 86— 

88, Άθήναι.
«ΔΕΛΤΙΟΝ ΑΓΡΟΤΙΚΗΣ ΤΡΑΠΕΖΗΣ 

ΕΛΛΑΔΟΣ», τ. 180—182, Άθήναι.
«ΣΙΦΝΆ-ΙΚΗ ΦΩΝΗ» (έτος Ζ Ί  φύλ. 

78—83, Άθήναι. (
«ΔΕΛΤΙΟΝ ΕΘΝ. ΟΡΙΆΝ. ΧΕΙΡΟΤΕ

ΧΝΙΑΣ», τ. 16—18, Άθήναι.
«ΟΡΙΖΟΝΤΕΣ», έτος Β', τ. 6—8, Ά 

θήναι.
«ΝΕΑ ΣΚΕΨΗ», τ. 103—104, Άθήναι. 
«Ο ΦΥΣΙΟΛΑΤΡΗΣ», τ. 274—278, Ά 

θήναι.
«ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΣ» (έτος 

Γ ')  τ. 3, Άθήναι.

«ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΑ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ», 
τ. 22—26, Άθήναι.

«ΤΡΙΚΚΗ» (έκδ. Νομαρχίας Τρικάλων), 
τ. 13—16, 19—20, Τρίκαλα.

«ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΕΣ ΚΟΙΝ. ΕΡΕΥΝΩΝ»
• έκδ. Έθν. Κέντρου Κοιν. Ερευνών), Ά 
θήναι.



V I

«ΗΠΕΙΡΏΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

«ΜΑΘΗΤΙΚΟΙ ΑΝΤΙΛΑΛΟΙ» ( Μ . · ·  
Νομαρχία; Π φ ^ Ιη ;) ,  Πρέβεζα,

«ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ I ΕΙΔΗΣΕΙΣ» (tvJb. 
Ύ τι. Συντονισμοί?), τ. 38, 40—43, ’Αθήνα*- 

«ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ», τ. 2—4, 
ΆΟήναι.

«ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ Ο IIΑΛ AM ΑΣ», τ, 023, 
Θεσσαλονίκη.

«Π ΝΕΤΜΑΤΙΚΗ ΕΠΑΡΧΙΑ», τ- 2, 
Σέρραι.

«ΧΙΟΧΩΡΙ» (Υ/δ. Κοινότ. Κεοχωρίον 
Λ ίτοιλο ακαρνανία; ί , τ. 9—10, Χεοχώριαν.

«QUALITY» (lyJb. ΈΟν. Όργαν. Έλλ. 
Χειροτεχνία;), τ, 13, Άβήναι.

«Ο ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΣ TOT ΕΞΩΤΕΡΙ
ΚΟΥ», τ, 221—223, Θεσσαλονίκη.

«ΧΕΑ ΣΤΝΟΡΑ», τ. 13^-14, ΆΟήναι.
«ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΧ ΣΤΕΓ. ΤΑΜΙΕΤΤΗΡί- 

ΟΤ>, τ. 59, ’Αθήνα*.
«ΕΛΛΗΧ. ΛΑΊ'ΚΗ ΤΕΧΝΗ» ΙΙκδ. 

*Ε3ν, Όργαν. Έλλβ Χειροτεχνίας) τ. 3/ 
1971, 4/1971, Άθήναι,

«ΔΕΛΤΙΟΧ ΓΙΡΑΚΤΟΡ. ΠΝΕΤΜΑΤΙ-
ΚΗΣ ΣΤΧΕΡΓΑΣΙΑΣ» Ηκδ. Μ. Βαγι/ε. 
νηι«, φύλλα 4—0/1971, Άθήναι.

«ΕΛΛΑΣ — ΚΤΠΡΟΣ — ΤΟΥΡΙ
ΣΜΟΣ», τ, 19—20, 23, Λευκωσία καί Ά- 
ίίήναι.

«ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΠΟΡΕΙΑ», τ. 13— 
J6, Άθήναι.

«ΕΛΛ. ΕΡΤΘΡΟΣ ΣΤΑΥΡΟΣ ΝΕΟΤΗ- 
ΊΟΣ», τ» 1—3/1970, Άθήναι.

«ΑΙΟΛΙΚΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ»/ τ. 1—5, Ά - 
Οήναι.

«ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ ΠΑΡΑΔΟΣΗ», τ. 1— 
2, Άθήναι.

«ΙΣΡΑΗΛΙΝΛ ΝΕΑ» «το ; Γ ' τ. 39, 
41), Άθήναι.

«ΤΟ ΙΣΧΥΡΟ ΘΕΜΕΛΙΟ», τ. 31—34, 
Θεσσαλονίκη.

«ΜΕΤΕΩΡΑ», τ. 163—168, Τρίκαλα.
«ΜΑΚΕΔΟΝΙΚΗ ΖΩΗ», τ. 62, Θεσσα

λονίκη.

"  . «ΖΑΛΟΓΓΟΝ», ί&δ. Νομαρχία; ΠρεΟε- 
ζη;>, τ, 31, Πρέβεζα.

'«ΔΕΛΤΙΟΧ ΕΘΝ. ΙΛΡΥΜ, «ΒΑΣΙ
ΛΕΥΣ ΠΑΥΛΟΣ» Ητος Ι Γ )  τ. 75, Ά- 
ίίήναι.

«ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ» ( ϊ τ ο ς  

\ ' Κ  τ. 2—4, Άθήναι,
«Π ΕΙΡΑΊ'ΚΗ — ΠΑΤΡΑ Ι ΚΗ» Ητο; 

ί 71 τ. 157, Άθήναι.
ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΥ/

«ΑΝΑΠΙΙΡΙΚΟΝ ΒΗΜΑ», τ. 4—5, Λευ
κωσία.

«ΧΡΟΝΙΚΑ ΤΗΣ ΛΑΠΗΘΟΤ», τόμο; 
J—II, Λάπηθος.

«ΚΤΠΡΙΛΚΑΙ ΣΠΟΥΔΑΙ», τόμο; ΛΓ% 
Λευκωσία,

«ΚΡΙΚΟΣ», τ. 247—252, Λονδίνον,
«ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ ΚΤΠΡΟΣ», τ. 13£- 

154, Λευκωσία.
«HELLEXIKA», τ. 20—23, DOCHUM,
«CITTA ΟΙ VITA» XXVI, No 4 FI- 

UENZE.
«AITSONIA» XXVI No 5, SIENA.
«LA CULTURA NEL MONDO» XXV, 

No 3—4, ROMA.

«LA CAROVANA», XX, No 98, ROMA.

«THE ORTHODOX OBSERVER», 
XXXVII No 015—618, NEW YORK.

«LIFE», SAN FRANCISCO.

«REVUE DES ETUDES BYZANTI
NES » TOME XXIX, PARIS.

«ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ ΑΣΤΗΡ», φύλλ. 11 
RHEIN DEUTSCHLAND,

«ΚΤΗΡΙΑΚΟΣ ΛΟΓΟΣ» (fro; Sov) τ. 
13—16, Λευκωσία.
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ΟΙ ΣΥΝΕΡΓΑΤΑΙ ΤΟΥ Κ' ΤΟΜΟΥ
Alcxandrcscu Αναστασίου Ίω., Yiau, Βακάμης Σπ., Βαρδάρης Νικ., Βασιλάς

Ήλ., Βιτάλης Φιλ., Βλάχος Κώστας, Βογιακάκος Δ., \ Toutier, Βρέλλης Παύλος, Γεροντι
κός Άρσένης, Giurcscu ( ’., Γκανιάτσας Κων., Γρίσπος Πάνος, Διαμάντης Κων., Δημη- 
τριάδης Γ., Emerson IT, Έσπερίτης Άνατόλιος, Ευθυμίου ’Αναστάσιος, Εύμορφόπουλος 
Διον., Ζαΐμωφ Ζ., Ζιτσαία Χρυσάνθη, Ζωγράφος Π., Ζώρας Γεώργιος, Hayne Ρ., Hibon Η., 
Θεοχάρης Ιωάννης, Καβαρνός Κων., Καλογήρου Ιωάννης, Καραγιώργος Παν., Καράμ* 
ττελας X., Κασομούλης Ν., Κίτσος Κων., Κόκκινος Δημοσθ., Λαζανάς Βασ., Ααζαρίδης 
Κώστας, Λαζάρου Άχιλλεύς, Αά Φονταίν, Λεύκας Περ., Αουκάτος Δημ., Μαμμόπουλος 
’Αλέξ., Μάνθος Ά λκης, Μακρής Τάκης, Μαλδογιάννης Θεόδ., Μάργάρης Βασίλ., Μελάς 
Λέω/, Μέρτζιος Κων., Μούλιας Νικ., Μουσελίμης Σπύρος, Μπενέκος Πέτρος, Μπέττης 
Στέφανος, Nicoi Don., Οικονόμου Γ., Παντελοδήμος Δημ., Πάργιοι, Πατταζήσης Δημ., 
Παπά - Νταρίλη Νίτσα, Πατσέλης Νικ., Πετρόχειλος Μιχ., Πόε Έ ντ., Πολιτάρχης Γ., 
Πωγωνίτης "Ανθος, Ραΐζης Μ., Σιωμόπουλος Δημ., Σιωμόπουλος Στ., Σύνταξις «Ή πειρ. 
Εστίας», Ταραντϊνος Λ., Τέντας Νίκος, Τζαβέλλας Λάμπρος, Τζήμας Ζέρβας, Τσάκω- 
νας Δημ., Τσάκας Νικ., Τσάντας Κων., Τσιάτης Βασίλ., Τσούτσινος Γιάννης, Φαληρέας 
Βασ., Φιλικοί, Φωτόπουλος Κων.

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ ΤΟΥ Κ1 ΤΟΜΟΥ
ΕΡΓΑ ΕΙΚΑΣΤΙΚΩΝ ΤΕΧΝΩΝ

Μπρούντζος (κεφάλι) Παύλου Βρέλλη Σελ. 2
’Απ’ την "Εξοδο τού Μεσολογγίου (έλαιογραφία) » 3
’Αγωνιστής τού ’2] (πίναξ) Φιλέλληνος » 490
Φιλική ’Εταιρεία (χάραξις) Β .Φαληρέα » 491
( 0 ί αρχαίοι στήν έκκλησία) Τοιχογραφία έξωνάρθηκος » 503
’Αθανάσιος Τσακάλωφ (μπρούντζος) Π. Βρέλλη » 516
Μεθόδιος Ανθρακίτης (έλαιογραφία) » 5 3 /
Τά Γιάννινα (Παλιά γκραβούρα) » 538
Νεόφυτος Δούκας (έλαιογραφία) » 591
Τό γιλέκο τού Μάρκου Μπότσαρη ( φωτογραφία) » 601
Τό σεράγι τού Άλή Πασά (Παλιά γκραβούρα) » 630
Ή πώληση τής Πάργας (Παλιά γκραβούρα) » 636
Χρ. Περραιβός ( ξυλογραφία) » 658
Χρ. Καψάλης (έλαιογραφία) » 675
Χαϊμαλί (φωτογραφία) » 680
Παλάσκα καί σπαθί (φωτογραφία) » 718
Γ ιάννινα (Παλιά γκραβούρα) » 719
"Αρτα (Παλιά γκραβούρα) » 740
Θ. Κολοκοτρώνης (Ιχνογράφημα) - Voutier » 749
’Αλή - Πασάς ( ’Ιχνογράφημα) » 784
Άθαν. Λιδωρίκης (έλαιογραφία) » 785
Ή μάχη τής "Αρτας (άπό π. Ζωγράφου τού Μακρυγιάννη) » 811
Ή μάχη τής Λαγκάδας (άπό π. Ζωγράφου τού Μακρυγιάννη) » 814
Σαμουήλ (προτομή) » 875

ΑΡΘΡΑ

Τά άριστεΐα Γραμμάτων Δημοσθ. Κόκκινου Σελ. 140
Τό Πανεπιστήμιο καί ή "Ηπειρος Δημοσθ. Κόκκινου » 144
Τό Γυμναστήριον τού Πανεπιστημίου Ίωαννίνων Δημοσθ. Κόκκινου » 302



ΙΣΤΟΡΙΑ

Τό Δεσποτάτον τής Ηπείρου 1). Μ. Nicol (μετάφραση Περ. Λεύκα) Σελ. 3, 165, 
Μικρός Έλληνομνήμων Κ. Δ. Μέρτζιου Σελ.

"Η καταστροφή τής 'Ηπείρου άπό τους Ρωμαίους Σ. Κ. Σιωμοπούλου
Σελ. 3 1 ,1 8 2 ,

'Ιστοριοδιφικά A. I. Μελά Σελ.
Τά δια τούς εύεργέτας Πρεβέζης τελούμενα μνημόσυνα Φιλ. Α. Βιτάλη »

Ή Ζωσιμαία Παιδαγωγική 'Ακαδημία Ίωαννίνων Δημοσθ. Κόκκινου »

Χριστόφορος Βαρλαμίτης 
Παλαιά έγγραφα έκ τής έπαρχίας Κονίτσης 
Άσημάκης Κροκίδας 
'("Ορκος Φιλικών»
Τά σχολεία των Ίωαννίνων και τό Γένος 
Άσώπιος καί Φιλητάς 
Γεώργιος Γεννάδιος
Στρατιωτικά Ενθυμήματα (άπόσπασμα)
Ή προσφορά τής Ηπείρου είς τον Ελληνισμόν 
Τό τέλος τού Άλή Πασά είς περιγραφήν τού άπορ- 

ρήτου ’Αρχείου τού Βατικανού

Δ. Τ. Παπαζήση 
Ά ν. Ευθυμίου 
Στεφ. Μπέττη 

Φιλικής 'Εταιρείας 
Ά χιλ. Λαζάρου 

Στεφ. Μπέττη 
Κ. Π. Λαζαρίδης 

Ν. Κασομούλη 
Κ. Α. Διαμαντή

Γ. Θ. Ζώρα »
Ή συμδολή τής Πάργας στήν ’Επανάσταση τού Γένους Ν. Χρ. Τσάκα »

Κ. Π. Βλάχου 
"Αλκή Μάνθου

Ή Έπανάσαση Συρράκου - Καλαρρυτών στα 1821 
Ό  ρόλος τού Τουντόρ Βλαντιμηρέσκου 
'Απομνημονεύματα (άπόσπασμα) Διον. Εύμορφοπούλου
'Ένα μπουγιουρντί τού Άλή Πασά σχετικό μέ τήν

καταστροφή τής Πρέβεζας Κ. Φωτοπούλου
Ή Άργιθέα στον καιρό τού '21 Π. Γρίσπου
Ή Φιλική Ε ταιρεία  καί οΙ Ρουμάνοι C. friurcscu
Ή μάχη τής "Αρτας Γιάννη Τσούτσινου
Ή συμβολή τής Β. Ηπείρου στον ’Αγώνα τού ’21 A. X. Μαμμοπούλου 
Ό  Πάτερ - Κοσμάς στήν Πρέβεζα (1768— 1779) 

καί ό Ιερός Ναός τών Ά γιω ν Κωνσταντίνου

304

329, 877 
22

357, 908 
39 
46 
56

61, 363 
317 
492 
539 
552 
578 
600 
602

631 
_  638 

660  
670
676

677  
786 
796 
807 
852

καί 'Ελένης Ήλία Βασιλά » 898
- ΛΑΟΓΡΑΦΙΑ

Λαογραφικά Δελβινακίου Ν. Β. Πατσέλη Σελ. ι65, 208, 366, 933
Δασική Λαογραφία Π. Γρίσπου Σελ. 75, 200,

ο00CO 918
Πάργα - Στεργιά (έπιστολαί) Ν. X. Τσάκα - Ζ. ΖαΤμωφ Σελ. 82
Ή Ζηρούπολνς Γ. Ν. Δημητριάδη » 84
Λαογραφικά Χουλιαράδων Π. Μπενέκου » 189, 391
Ό  συμβολικός «Πλάτανος τού Άλή Πασά» τό τρα-

γούδι καί οί παραδόσεις του Δημ. Γ. Δουκάτου » 681
Τά άγωνίσματα τών Κλεφταρματολών ως προσφορά

καί ως Επος στήν ’Εθνεγερσία Κ. 1. Τσιάντα Σελ. 692
Τό Επος τού 21 στή Λαϊκή Τέχνη Π. Βρέλλη » 716

ΠΑΙΔΕΙΑ

Τό πάθος τής Παιδαγωγίας Κ. Κίτσου Σελ. 98, 222, 405, 945
Σφάλματα καί δυσχέρειαι περί τήν θρησκευτικήν

άγωγήν X. Καράμπαλη Σελ. 238, 420
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ΕΠΙ ΣΤΗΜΑΙ
Διοσημεϊα διά την πρόγνωσιν τού καιρού 
Βοτάνι καί έρευναι έπι τής χαράδρας τού Βίκου Κ. Γκανιάτσα

ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ
Π ο ί η σ ι ς 

Η μοναξιά 
’ Οψεις των ττεύκων 
’Αδράνεια 
Προσμονή 
Ύστατον

Theoph. de Viau (μεάψρ. Μ. Κ. Πετροχείλου) 
Ρ. Η. Hayne (μετάφρ. Μ. Β. Ραΐζη) 

’Άνθ. Πωγωνίτη 
Νίτσα Κατπτά - Νταρίλη 

Λημοσθ. Κόκκινου
Ψηλά άττό μιά ραχούλα 
Ό λα σβύνουν
(Τά αφιερώματα τού Πύρρου) 
'Όνειρο 
Αδυναμία 

Μνήμη 
Οί τάφοι

Χρυσ. Ζιτσαίας 
Τάκη Μάκρη

Λ. Ταραντινού (μετάφρ. Β. Λαζανά)
Νικ. Βαρδάρης 

Νικ. Μούλια 
"Ανθ. Πωγωνίτη 

Νίσα Κατπτά - Νταρίλη
Διπλός όρκος —  Φως στο σκοτάδι —  Γή αγαθή Ά νατ. Έσπερίτη  
’Εντύπωση Β. Μάργαρη
Ό  μαρμαρωμένος μυλωνάς Σ. Βακάμη
'Απολογία Κ. Emerson (άπόδ. Β. Ραΐζη)
Τό Κοράκι ’Έντ. Α. Πόε (μετάφρ. Α. Γεροντικού)
Τό Σούλι κΓ άν προσκύνησε (άπόσπασμα)
Τής Πάργας (άπόσπασμα)
Ό  θάνατος τού Μάρκου Μπότσαρη (άπόσπασμα)
Τό πάρσιμο τής Πρέβεζας 
Τής Λιάκαινας 
Οί τάφοι τού Δραγατσανίου 
Νοσταλγία 
Quarda 
Χωρίς σελίδα
Ό  χωρικός άπό τά μέρη τού Δούναβη - Λά

Φονταίν (εισαγωγή - άπόδοση: Α. Γεροντικού)

Π ε ζ ο γ ρ α φ ί α
Έπί τό κύκνειο άσμα Γ. Μ. Οικονόμου
Αγαπημένη θάλασσα Γ. Μ. Πολιτάρχη
Ό  άρχαίος "Αδης και τό Νεκρομαντείο τής

Έφύρας Σπ. Μουσελίμη Σελ. 126, 277, 463 , 9 8 ΐ

Δημοτικό 
Δημοτικό 
Δημοτικό 
Δημοτικό 
Δημοτικό 

Gr. Alexandrescu 
Δ. Κόκκινου 

Ν. Α. Τέντα 
Α. Πωγωνίτη

^ 1 0 1 7

Σελ. 86
» 251

Σελ. 105
» 109
» 110
» 117
» 118
» 125
» 125
» 138
» 139
» 139
» 276
» 289
» 290
» 300
» 301
» 301
» 437
» 485
» 488
» 601
» 669
» 669
» 804
» 962
» 971
» 971

» 977

» 106
Σελ. 119

Α π ’ τούς άγώνες των Σουλιωτών Συντάξ. «Η. Ε.» Σελ. 488
Έπιστολαι προς ’Αλή Πασάν Λ. Τζαβέλλα - Παργίων - Τζήμα Ζέρβα » 489
Τό. . . φροντιστήριο Βασ. Ε. Τσιάτη » 972

ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ ΔΟΚΙΜΙΑ —r ΚΡΙΤΙΚΗ —  ΜΕΛΕΤΑ 1

Ανθρωπισμός καί Ιατρική Ά ρσ. Γεροντικού Σελ. 111
’Από τά άρχαΐα έλληνικά έπιγράμματα τής Πα-

λατινής ’Ανθολογίας Βασ. Λαζανά » 138
Τό Βυζαντινά μνημεία στην "Ηπειρο Δημοσθ. Κόκκινου » 146
Εισαγωγή στο έλεγεϊο τού Γκαίτε Βασ. Λαζανά » 291
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"Εντκαρ ’Άλλαν Πόε Ά ρσ. Γεροντικού » 437
Ή κοινωνικό - πολιτική σημασία τής Έλλην. Έ-

παναστάσεως τού 1821 Δημ. Γρ. Τσάκωνα » 493
Ό  υπό τής Ελληνοχριστιανικής Παραδόσεως προσ

διοριζόμενος χαρακτήρ τής έλευθερίας των
'Ελλήνων 1. 0 .  Καλογήρου » 504

Ή προετοιμασία του ’21 και τό ’Ηπειρωτικόν Δέον 
Ή πνευματική κατάσταση στα Γιάννινα στις άρ- 

χές τού ΙΘ' αι. δπως τήν εΐδαν οί ξένοι πε-

Δ. Σιωμοπούλου » 516 
* ν

ριηγηταΐ
Απόψεις τού ψιλελληνικού αισθήματος στους λογο

1. Ε. ’Αναστασίου » 720

τεχνικούς κύκλους τής Γαλλίας R. Hibon » 741
’Αμερικανοί ραψωδοί τής Έλλην. Έπαναστάσεως Μ. Β. Ραΐζη » 750
‘0  ημερήσιος τύπος τής Λυώνος καί ή Ελληνική

Έ πανάστασις τού 1821 Δ. Ν. Παντελοδήμου » 766
Ή νεοελληνική λογοτεχνία καί ή διεθνής αυτής άπήχησις Κ. Καβαρνού » 963

ΘΕΑΤΡΟ

Στο ματωμένο πάσσαλο Δημοσθ. Κόκκινου » 444

ΤΕΧΝΟΚΡΙΤΙΚΑ

Παραστάσεις του θιάσου «Ρωμιοσύνη»
Τό 'Εθνικό Θέατρο στα Γιάννινα !
Το 'Εθνικό Θέατρο στα Γιάννινα

ΒΙΒΛΙΟΚΡΙ ΣΙΑΙ

Λ ά μ π ρ ο υ  Μ ά λ α μ α :  «Τουριστική Ή πειρος»
Λ ή μ ο υ  Τ ρ ι κ ά λ ω ν :  «Τά Πνευματικά Τρίκαλα
Κ ώ σ τ α  Γ. Μ ί σ ι ο υ :  «Μνήμες»
Τ ά σ ο υ  Π. Β έ λ λ ι ο υ :  «Σπουδές»
Γ ι ά ν ν η  Σ ψ α κ ι α ν ά κ η :  «*Η χώρα μέ

τούς άνέμους»
Λ η μ ή τ ρ η  Γ α λ ά ν η :  « Ο  άλλος άνεμος»
Κ υ ρ ι ά κ ο υ  Μ η τ σ ο τ ά κ η :  «Ταξιδεύοντας»
Γ. Μ. Π ο λ ι τ ά ρ χ η :  «Γνώρισα τον Πειραιά»
Β ο< σ. |. Λ α ζ α ν ά :  « ’Αρχαία έλληνικά

έπι γράμματα
X ρ. I. Σ ο λ ω μ ο ν ί δ η: «'Ο Σμύρνης

Χρυσόστομος»
Κ ω ν. Τ σ ι ρ π α ν λ ή :  «Σύντομη ιστορία

τής Ελληνικής Γλώσσης Π.
Β ι β λ ι ο θ ή κ η ς  Β ο υ λ ή ς :  «Άρχεΐα και

Εκδόσεις τού ΙΕ' και I ΣΤ' αίώνος
Φ. Κ. Μ π ο υ μ π ο υ λ ί δ ο υ :  «Επτανη

σιακή λογοτεχνία»
Σ ω τ .  I. Δ ά κ α ρ η :  «Αρχαία Δωδώνη»
Σ τ  ε φ. I. Π α π α δ ο π ο ύ λ ο υ :  «ΟΙ έπα-

ναστάσεις τού Ί  85^ και 1878 στη Μακεδονία»

Δ. Κόκκινου » 149
Δ. Κόκκινου » 151

Δ. Γεροντικού » 994

Δ.
/

Κόκκινου » 156
" » » » 157

» » » 158
» » » 158

» » » 158
» » » 158

Δ. Κόκκινου Σελ. 159
» » » 159

» » » 160

» » » 161

Καραγιώργου » 161

Α. Γ. » 306

. Γ. Θεοχάρη » 306

Δ. Κόκκινου » 307

» » » 308
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αίτια τής ’Ηθικής τού Άριστοτέλους» » » » 309

Σ π .  Μ ο υ σ ε λ ί μ η :  «Τό Πόποβο» » » » 310
1. Ν. Ν ι κ ο λ α ΐ δ ο υ :  «Ή έποχή μας» » » » 481

Γ. Κ α φ τ α ν τ ζ ή: «Οί έλεγείες» » » » 481

Χ ρ . Μ η λ ι ώ ν η :  «Τό πουκάμισο τού Κένταυρου» » » » 482

Κ. Α ό τ ρ η: «Ό  κλέφτης των Μουσείων» 1. Γ. Θεοχάρη » 483
Π^α ν η π. Ό  μ ο σ π. Α μ ε ρ ι κ ή ς :  « ’Αφιέ ,

ρωμα στο ’Ηπειρωτικό 21» Σ υντάξεως » 484
Έ τ α ι ρ. Ε ύ β ο ϊ κ ώ ν  Μ ε λ ε τ ώ ν :

«’Αρχείον Εύβοϊκών Μελετών» Συντάξεως » 484
Ά  γ γ, Κ ί τ σ ο υ: «Τουρισμός και Κοινοτ.

’Ανάπτυξη Α. Γ. » 966
Μ ε λ ή  Ν ι κ ο λ α ΐ δ η :  « Ό  Ιησούς δπως

τον εΓδε ένας άγνωστος μαθητής Του» Α. Γ. » 998

Γ ι ά ν ν η  Ν ι κ ο λ α ΐ δ η :  «Ή έποχή μας» Α. Γ. » 1000

Φ ρ α γ κ ί σ κ ο υ  Τ ζ ί φ ρ α :  «Ποιήματα» Α. Γ. » 1001

Β ι β λ ι ο θ ή κ η ς  Β ο υ λ ή ς :  «Τό Λεύκωμα Παλαιοτύπων» Α. Γ. » 1002
"Α λ τ α ς "Α ν υ Π ά ρ κ ι ν ς: «Γνωριμία

μέ τήν Μάνη» Π. Καραγιώργου » 1002
Δ η  μ. Κ. Σ α μ σ ά ρ η: «Ή Κοινότης τού

Ά γ . Πνεύματος Σερρών» Π. Καραγιώργου » 1003

Μ π ά μ π η Δ. Κ λ ά ρ α :  «Μεθοδολογία Κριτικής» 1. Γ. Θεοχάρη » 1004

ΝΕΚΡΟΛΟΓΙΑΙ

Ό  καθηγητής Louis Koussel 
Κων. Α. Μέρτζιος

Η. Hibon 
Α. Κόκκινου

ΕΠΙ ΣΤΟΛΑΙ

Δικαίου Βογιακάκου (ή λέξις λ ά π α τ ο )

ΣΗΜΕΙΩΜΑΤΑ

Σελ.

154
476

1005

Α, Κ ό κ κ ι ν ο υ :  Ή δωρεά τού Κων. Μέρτζιου, σελ. 143 —  ‘Η προσφορά του Ε 
θνικού Ιδρύματος, σελ. 147 —  Τό Πανηπειρωτικόν Συνέδριον, σελ. 478  —  Ηπειρωτική 
Φιλεκπαιβυετική 'Εταιρεία, σελ. 479 —  «Άθηναγόρειος Βιβλιοθήκη», σελ. 480 .

ΔΙΑΦΟΡΑ

Βιβλία και περιοδικά πού λάβαμε Σελ. 162, 311, 1010
Βιβλιογραφική έπισκόπηση Δ. Κόκκινου Σελ. 1005

ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΕΙΣ —  ΔΙΟΡΘΩΣΕΙΣ

Τυπογραφικά σφάλματα Σελ. 315



Φ Ε Τ Α

ΦΟΝΤΙΝΑ !

ΜδΠΟΙ ΤΥΡΟΙ


